V 



L..' 



S E N O R 



r 



PON -COSME RICARDii > 

^ Y MaelTe de campo en ci Eftado de Milan ' • 
^ j fu Mageftad Catolica . , 

AN eltosDialogos cnEfpanoldi* 
rigidos a V,S. por guardar conia 
rauedad del Pcrfbnage , la defta 
engua . Agradecicndolos V. S, 
quedaràn ellos cDgcandecidos , è- j 
yo contento, de 'aucr con la po- 
co, dado fenal de Io niucho,'quc. 
a fu Cafa lluftrifsima deux>. . Algùno de los ratos, 
^ quc las armasle dicren lugàr,^podra V. S. emplear 
cn leéllos, por fer tan ladino en ci lenguagc, co- 
^mo af%ìoiv^do ak NaiÉon y de mas que los libros 
fio embotaron nunca los azeros . Dios guatde a ; 
V.S. largos anòs con los acrecentamientos , quo 
• merece , e yo le defco . De Roma ci dia>. de Mayo 




1638. 




t v^^/ ; • "P/ Lorenzo Franciafin . 
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AL 



LORENZO FRANCIOSINI 

■• S A t V T E. : ^ 




1^ Rt»ia che tu tocchi ( Signor Lettore } 
. il folfo a quelU miei Dialoghi , ti " 
voglio dir h loro infermitA ^ Sono 
tradòtti ; e fer confequen'K^ , corrót- 
ti i enonhò verùn dubbio , che nello f^edale del 
tuo gtudicitì, non hdbbiano a parére Hr oppiati. 
Fa tu altrettanto ^ ch'io ti prometto , in quello » che \ 
haurà po fiala penna 3 cu non métter la lingua, 
fe non, per lodarti , e darti anim^ . Ricèui il mio , j 
che è ììato di giouarti : èdlddioti guar(^ ^ " * : 
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D I A L O G OS 

AP AZIBLES, 

Compueftos cn Caftcllano, y tràduzìdòs 

: ctì Tpkano / / . .. 

JPFR LORENZO FR ANaOSINI FLORENTIN, 
' Pfofcfsoi- ^in ScQadcI^L.cQgiu) Toicam^y CaiielUpa. 

D I A L O G H l PI A C E V O L L 

C^io^i Ca/i^liahù, e irddotti in Tofcano 
DA LÓREKZO FRAnClOSlNI FIORENTIHO^, 
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A L L E T T O^ R JE . : 

, • . i . - ' - - « - . . 

LOR.E.KZO FRÀNCIO.SINI SALVTE. 



j RI M A^ehet»mehi( Signnf Letme)UfdftM^ttep 
\ z/nei X>ialoghi \ ti voglio dir la loro infern^ti . Som» 
jjl^jjlP^ tradótti ; e pfr confequen^a y corrim i enoah)>verùn 
d*i>hio^chen^ ffeddeitlm gi*àici» y~k^ hééhiàiù d 
rérepopvidti. Fà tu altrettanto , ch'io ti prometto ,in queU»^ 
gbe hJfdi pojtdlàyemM , dìrton métterla lingua yfe. noti per 
lodarti^ e darti Mtin»,, tieiniUwU^ tkelfidH ^f^mu 
9i IddiaJti giuvrdi . ,,, . 



v-v * ^^VV; 
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DIALOGO P R I M E R O 



Para Icuantarfe por la man ana , 

: " ."v "' . • • V - * . ...*." 

.^gf tràtìt d§ Us €$fds à elio pmenedtmeù tntre n)n Hidalgo 

Usmado Don Fedro , vn fu jcriado Alonfi , amigo . 
• Uamdda Do» Juan vm Ama. 

DIALOGO PRIMO, PER LEVARSI^ 

, La mattioa^^ . • - . * 



Che tratta deJIc cofc i ciò appartenefiti , tra vn Gcntiihuomo chia- 
|XMtoPon Pietro » tfi iuo Seruidore Alionfo » Vn Amico cliiai- 
mato I>on Gtoiiaànì> ed int Senio« ^ ' 



DON PE.D?LO. 



Oyes 01090 ? 



DON PJ£TRO. 



odi gar:(ptie? 



Ter parlare correfit emerite Tofcano , meglio farebbe chiamare pel 
nome pròprio il seruidore; cioè Aifbnfo, ADtonio> Pietro» Fran* 
cefco^ e fimili } dando queiraccento nel chiamare^ teme quandi 
didimo Oli ì foki^ a déft in generale , Catu^tmt » i^^ernsdare, 
non i yfat09 



A.Scftor? 

D P. Que horaes ? 
A. Las anco fon dadas . 



DP. Che bora è? 
Ji. San fonatele cinque. 



Si noti ^ che in ifpagnuohs in Tedefco, FranT^efe^ Fiammingo y 
. ^Inglefe fi céntane L'hore di dodici in dodici : fichi fempre 'alle 
dódici è me^o dì, edailedóUci è mt^^nmeitmfeuuodunqne 
ridiica il cómputo, aU'>fo del fno paéje. 
D.P. LevAntaxtt^y ibte aqueila ù.'PMami^ elapri qkeUa\fine'^ 
ventina» a ver fi es de dia? fi ra > per vedir /egli e giorno ? 

A. A lìn no cs bich anianccido ^i, E'MDn è ancor giorno chiaro . 
D. P. Puès afnojconno dixiiìe que D, P. D'anque > pcT^ d'afino , per^ 
fa.i dado las cince? che bai tu dotto ^ che fono fonate 



letinq^ì 
\ a g 



^uuer^ 
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Diàlogos EfpaBolcs, 

jtutiernfcali ^nt ^ per aUrÓMB, €begtiSpagnuoli ùfano fp/^ffo il PerfeUé 

dijfimÈo per ùndiffinit^ ^ som i» qkefio luogo nd Verbo $ Dix jfte 
A c«x^« u<. «A i«« Signore le cinque io thè foma* 



A»SeàorlasdiiGo yo las com'è, 
péro el relòxy lamanana, no 

didanavna. * • 

D. P. O tu tnicntcs , ò el reJòx 
miénce^ qt^e ci Sol no puéde 
mentir. 

A* Mas vale> que inietta yò;» qu^ 

mài a6o . 
I2«P»Q;jediahaz6^ 
A.Sènor6ttbUdo. : - 
D. P. £nlo5 ojos deues tu de c^- 
nèrlasnubes , que ci de/o>yò 
lo veo claro; 



te^ ma tbor$uóló,e laffianiim 

no» vanno d'accordo, 
V. T. O tu mentii o rhoriuólo men 

te,cbel Sole non pué mmire^ . 

• ' ■ • 

^. Egli è meglio cbUo menta io | 
^ \ebe V anttùi • - - 
]>*Ff Che tempo é egli f 
Jì.*kMUo » SignorèJ . ' > 
0. P« Tu deuibauer le nùnole ni gli 
occbiycbel cielo io lo veggo chia- 
ro » • r 



lu Italiano non fi può aUutere col nome equiuoeo , Nube . come in ifpa^ 
gnuolo , poiché quello ^ ci^el Cafi^gUauo chiama JN ubc , nell'occhio # 
in Tofcano fi dice MagJia . ' 



A . Piiè» nò cAòjr aégo ^ 
X>.P« Antes créo> que ciUs dor** 
* mièndo coda via. 

A. Se j que nò foy elefante, que 

tengo de dormirme en pie • 
D. P. Huze frio ? 
Ai. Vn zarzaganillo entra por la^ 

ventina , que córta ias narizes . 

?• Dia'C 4c ?dtirsqiie tak quié-* 

roSeuancir. • 
A» A qué tao de oiafiana ? 
J). ?• Anegociir > que tengo mq» 

cho quehazcr óy . 
A. Aùanò eftari nadieen pie* 
1). ?• Tu adcuiiias à tu proaecho . 
A* Que veitido ^ muicre poner 

.y ... 

]>•?• £1 deveJém» qaè.dizcn 
qiice^ honra» y prou6c^o. 



A.Ionemfyupmtìrjie€o^ 
p. P* Anzi ereio , 'ebe tu Ria àaeìnt 
dormiadù. 

A- lo siy che non fono yn Elefante^ 
eh* io b abbia a dormir in piedi • 

D»T. Begli freddo? 

Egli entra vna bré-^i per la fi^ 
néhrat ebe tagliai nafo • 

V*'f, Dammda veftireMcbitmva^ 
glio leuare • 

A^ )à ebefate sì à buon'bora ì 

i>. P. A negoQ^are,cb€ b»ggi 
tù da fare • " ^ 

jisMnon farà leuatu ancor nefidno. 

D.V. Tu iindouini ad vtU tuo . 
che vefiito.fi vuol métter V. S.? 

I ^* Qe^^^^ veUrttà che dicono^ 
f ebei borreuole^edi riffarmia* 



^'FiMét^Vbtteiviuifortedi fannotakidanoi fiebiam&Ma Pduzzo 
di Siena» ò Panno ^.ucchefino • 
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A. QiJCjubòn ? 
P» P. £1 de uh pcfpiiiitiUlo. 



£ Italianos • 

A* 



A. Hélcaqui. 

D. P. Majadéro> puès el jùbònLt 
. me trahes intcs que.la camiTa : 



{>• P. QfijUto^iì rafo fiato 4dim^ 

puntÀrè • 
A* Eccolo qui» 

D. P. Balorcldccio , tu manichi 
prima l giubbone y che la cami^ 
ciaiyuo'tu forfè motteggiare % 
cb'iofia-^idtofruftatot 
jUfmiiceUé # Puès » i» ifpagÈuéUyfi-pfa talwdù più tofto per riem-^ 
« fimeBtP'f AeperneseSitiy€ùmern qùefiolu^thencbepiUeV^U 
. forHfuornmti'ebediimramiglia* Iiibònt e ambìguo t^uelU for^ 
tedi 'hltìmSntto^$beeovmHémeme fi porta fotta alla eafàeeay efo* 
fra la eamiciuéla, detto da noi giubbóne , ed à quel numero di fru^ 
. fiate y cbe'l Boia , od il Carnefice dà a chi da lui efrufiato : ed in ^«e- 

fto luogo s'allude a quefl^vltima ftgnifica':^one . 
A. Aùnno ha craido ias watU^A, La lauandaia non bà riportate 
i ialauandéra. ancóra U camicie. 

D. P, Puès hideputayd poreli^s* ShJ^» 0 furfante , ri per effe • 
Si noti 9 che parlando in ifpagnùolo co* Seruiàori» fi di loro del VoSycbe 
' ì» ltalmodkiàmtu.Wà^pttsLÌT^ 

' ta , che vuol dire > figìiuoh^vna pmttmut > nuinoi altri fogliamo dir 

più tofio furfante , manigoldo , fciauraco , e finali • 
At A Iruyn de Roma, quando le-i ji. Cofa ramménta^per la yia cam^ 



nómbran , luegoafsóma i aqui 
viene ialauandcra 



mina. Ecco. qui a^unto^ala* 
mnddia. 



llfenfo letterale Sùagmidodt Subito che» ò quando fi nòmina il furfan^ 
tediKomayfubitocompairifte: ed è fmileal pro^mkio latino^ iih 
quanto alUi figmfieétSQone • Lapus eft in fabula . \ ' 

D.P.£ftiei»to^. , 
A. ComoVaióiinio. 

D. P, Noo$licdicho,quenome 

traygiis éftas comparaciones ? 
A*Effofuéra, fi fu era V.M. per- 

fona fofpechofa j que no fe hi 

dementar la foga en ca£i del 

ahorcido* : . . 



D* P. Datac la$ calfa^ dci terdo 
péloacuchilladas* 



A.Gomeimeofko. ^ 

D. P. NO» t'hò ifl detto , che tu non 

mianécbi quefle compara':^ioni? 

S. bauerebbe raggiane x dir 
quefto , s'ella fof e perfona difo* 
fpetfo > che non ikià bene mento^ 
uir Ufititopkii^fa dellU^pi^O' 
to» * \ .. ' 

Dm DaÌimAf^l%dni d$ 
jrinemi. X ; 

a iij' ^'Ci 
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vj Dialogos Efpanoics, 

,Cal9 iS, non vuol dire propri finente cal^óìih ma, quello^ che «oi dicUm^ 
( alza intera allaSpagnuola: nu hbo i^to pertfi€r ftà[intcfè^ di» 
chiararto con vn nomi pié generale^ 
A. Aquìcfiin$ef?or« Bceógli qui StgnùfWi 

D.P. E&in Umpias? tniià biàq > fi 9. So», églimo futiH^pkirdé bt^ 
tiènen algùn punto fuélcp ias ' ne^fele calzette hanno quache 
trédias ? maglia rotta ì 

A. Efla csvnadelas trescofas> A^Queftaèvnadelle trecofe sche 



quc Ganaila dezia , quc el honi. 
Olip bufca con gran cuydado , 
y quadalas ha hai lido le pe|a • 
D. P« Quoies fon las denuls h 
A» Vna (ocicdid cn la caina,]r los 
€QénMi6 , Ifi fu ini^r (è Ics po- 
ne: péro éftas, fanas eftàn . 
D. P. Cai^amelas , dame el fayo 
de velirce, que el de raxa es 
. niuy djcJgàdo pira^ elle frio que 
hato . 

A Ogìcct V. M* pottèrfe borse- 

D.P.Nò, fino )apitos>y polirà* 
flos J pòrafI)o^deModo: dime, 
prinjéro agua nfanos 



Ganafcta diccuatche l'huomo cer 
fa con gran4iligeu^a > e quando 
mthàpoitrouateiglidiffiéM. 
JD» P, QpaUfm k dm f 
A. Vnn ffmnÌ7^€ nel IM09 e le eior» 
mtffeU fua mobili giti le fà : 
ma quelle calT^ettefrno fané • 
£>.P. Méttimele;dammi*l fato di pf- 
lu:i^jche quello di rafciaèttof 
fojomle per qucHo freddo • 



A* y. S. fivwU metter i iortiféie^ 

^ebmàì .. . 
D»f»ìtòfWtnlefearpe9 ele^mnflle 

permtof^delfangoV immipri^ 

I ma dell'acqua alle mani , 
A* L'acqua \ Signore » è agggbiac* 



el xarro . 
2>. P.BuenareiiiK 
A.DcqocScnor ? 
A. P. De carainban^s ^ 
A» Y aàn de que bue ftìo . 
!>• P. Derricela mei brafih'o;di' 
• me entreiantò el cfpéxo> y vnas 
tixéras> que ^uiéro aderefaiiiK 
U barua . - • 

A.Aqui cfti ei;cflóche, dondo 
cil a rodo , y cambièu el péyne . 
^^• Q qucL^^canàs tengo 1 ya 
pafiiÉbvi^o* 

lor lasiKiQididei no fàa 



ciata nel boccale n 
D» P. Buon fegno . 
A» Pi che i Signore? 

7. Di gbiacciuóli • 
Uf* Ed éoìeo ehe fiafipeddo • 
D» P. Strtiggilanel eSdànet dirtmni 
intanto lo fpeccbio » ed vn paio 
di cisóie i ch'to mi voglio rafiet^ 
tarmi yn foco la barba . 
A*£cco qui lo fiucciettOfdoué (^ni 

cofa^ed ancóra il fittine . 
ù* P« 0 qnantipell canuti eh* io bò l 
hdùmtogiiveecbiOà 
Signoref le natmti non fé- ne 
ifanno in vano. Ufenjo 
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• E Italianos . 

llfenfò atte^orico è . Gli^,4nni fértan^J^co i$fé 

ni€Ht€ d$ peli €éinuti . 
JDwP. Por cimo no tengo, mucha^^i 

ifinq cpfBp clipeo eo ;m tteni^ : 

sXluen^ jTicaiiai iu>,vjefieii por 

A. Yaefiébu^naéfta agu;^,:^l^en 

fc puede Y» lauar . ' ' 
D. P. Pu^s daci ia fueuce> y Ja^ 

toalla . . . 



m»49mfi/Mdir€ édmo paé^ 
fe i it m»éi'y ed i peli cmmi 

, nen vengono per gU anni* 
A. Qu€fi^acqua§ià hor ùcnsj S, 

fi può lauare a fu a comodità, 
Ù* P. Horfu da qiii U ié€im^el0 

fci^ga;<^io 



A. Qijiere V. M. IJeuar capa, y A.F.$^vuolpor$4r capPa^tbef 
jorra,ò hm^ukiQ^ fombrórpi retta .ftftftte fiifdifióie^ e gap^ 

pelloìi ■ 



I>.P*No cs aóra denipp de gorra, 
. dlffMielfenrc^elo^rgo^y vn 
fon)brcrodcné)tro. . 

da> Qp«uiOiia4a ? > 

D.P. Noiaqwiero fino cmbarni- 
fida ; por A Uouiere : nura^ 
qttieQJlamafàlapiKrcsì? . 

i^. £1 Sdior Don luin es / 

D, I. M ùy buenoft dias dè Diòsà 

y. M. Scnor Doìi Pedro . ' 
D. P. O Senor Don Juan V. M. 

featanbien vtnldo, conio Jps 



D. V. ^ Ad f^fiénmii tempo da portar 
berretta j, damrnil feraiuóLo lun- 
go j ed vn cappello di feltro . 

che jpada tlt' indorata^ l'inar^^ 
gentata, ò^^liadi eehr/ii pie- 



tra 



D.^. Ì090U TfogliofenmqueUé in^ 
tfem£0ta^ fca eafo piouéfiex 
Z^4rdei€bipi€€kiaìv^ 
A'^iéiltignéf Ben GÌouanni . 
D. V. Corri ^ aprigli prefto . 
C. Buon giorno a ^. Signor 
Don Pietro • • 
D. P. 0 Stanar Don Giouanpi» V. 5* 

fi 4 la molte ètn venuta 9 eeme 

buenosapos: conio cftiV.Mel fii fr.s.ì 

ilfenfo letterale è^i^.S.fia cofi hcn i^enutà » ò ben venute (p4eland0 
d*im'ketem) come fon ben >0utii buoni anni. 



D« I* Muy al feruicio de V. M. 

V. M. tlkà bueno.^ 
D. P. AI feruicio de V. M. comò 

quiéra qiie eftuuiére , aunquc 

iigo achacólb . 
D. I. Puesjporque madrùgataa- 

to> /ÌQÒanda biicao ? 
D. P. Porqoe dizqi los né^cos^ 

; . ve 



Ù.G.Mferut^dir.S. F.S.fii 
bene ? 

D. P. Vcrfcruira V. S. in qualun^ 
quemodo io ftia^fe ben io mifeih' 
to yn poco di mala voglia • 

D. G. Dunque perche fi leu^ fi a 
buon borayfe non fi fentebeneì 

U. P. TereiK ienf^ dkenp> ebc 
à liij |f r 
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que para la (alùd cs bueno le- 
uantarfe de mafìana . 
Dè h jEtfafalùdttogaafeladJos, 
que pira mi » èftos fon los dids, 
que deuémos metèr eiì t^ùt eo« 
mo dize ci refrinjo que los ten- 
gamos en la cama^dixéra mejòr. 

D. P. Piradezir la verdad,yò mas 



Dialogos Efpanolcs,' 



per conferuare la fmità è ben^ 
leuarfi la mattina per tempo . 
Tinganfi^U€aa fanità per 

giorni y ile Jl«< dpàimo'ntétttf 
in €afa , comeikiU prounUor 
a per dir meglio » che dmém» 
fiare inietto • ' 
D.V^Terdtr il vero, io fò quefto 



Gm Comeflivann&a V. S*ì 
D. P. Alferni^ù di K. S. mdtt hen 

ntétttofiàliiÌ9%' ! 
D. G. Comtf cosLnon ifpedifion fwr-^ 

fe y.s.} 

D. P. 5i Signore^ mi fanno dtfpera* 



lo hago , cntcn^r eiMias i fi A to^oi per attèndere a miei 

D. Comò le f i a V« M» delios ? 
D.P.Sefioral Amido de V. M. 

mal, bendito Tea Diòs • % 
D. I. Como ansi, no derpachan i 

V.M.? * . 

D.L SìSenordefpécharime. Mu- „ - 

chachotrahenosdeataDior9ar,, re . Kagai^o pòrtaci da far co- 
intcs que falgamos • ' ' l ' h:^ione innan^Q che noi vfciamo. 
^nkertifcafisebein Itablan^è impoffibileaUtideré ^M'equiuocaTiione,: 
€befilù$pagnuolo€olyfriò9De[pechzv9 che vuol dire , fpedire , 
ehi finire %m negozio : e Derpachar , chefignifieaféNTdifpettOf o far 
di]perarey9 pèrder la paciem^ ai yno* 
D. I. Ya 7Ò he beuido vna vcz. , C Io ho già beintùtma yékà . 
D. P. Bcueri V. M. otr^, que no jD.P. r.S. beuerà vn altra ancóra ^ 

leharimiìK j che non le farà male . ' ■ ^ 

D*!* Nò » que no foy tan delica- ^D. G. Non hò paura , che mi faccia 



itocomoiudio co Viérnes 
A* Quequiecen vs^mis«aldk>rfaif 

■ 

D. P. Trahe vnos paftéics, y vn 
quartino de cabn'to affado . 

D* I. Que bicn adere9ado tieno 
V«M» éfte apofento Senor Don 
Fedro. 



male t ch'io non fono fi gentile» 
tontvn Giudèo in Venerdì . 
AtCbe -nóglimt U Signme vofirefar 
Ì€otan^oneÌ€ioè €bey$g/Um$ ninn* 

giare per cota^iMe? 

D* P. Fórtaei de* pafticetti , ed vn 
quarticelio di capretto arróflo . 
£).G. ^.S. hà ben accomodata cfue^ 
* fia camera Signoì Don Fietro i 



w P.-Sefior tx(jimUoìt% corno pa- 1 
ravn Hidalgo pobrc* ' -1 

• D.r. ' «.e. 



fànir^OentUbuomo 



9 " 



• • •» 
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E Italiano^ • 



D. I* X>c dotide hùuuo V, M . éfta 

tapizerla ? 

D.P. Scnor de Flindes vioo« 

D. I. Tamb^ déiien de ferdo 

alla los lien^os , las pintàras, 

y los retràtos . 
D.P. Algunos dcliosi ócrosfon-> 

de Italia . 
D.L pc gentil mano fon por cier- 

to ; quanto k coftò à V.M. éfte 

crcrirorio.?, 
D.P. Mastelle rales»qiiaréni:a dt7- 

càdos.* 
D.T. De que madèra cs> 



p.G.Di dou*hà bauHtavoftraSi^no 

ridquefiatappeTi'^ria? 
V. P. signore^ ella jè venuta d 

Fiéndra» 
t>:<^Démn*éfi€r^éHcir,ifeinKi di 
li i quadri^ U pittare % ed ir.^ 
tratti . * ! 

D.P. Alcuni di ejji , gli altri fono 

d'Italia . 
D.G" E' fon veramente di buona 
wano : quanto è €%li cofìato ^ 
r.S.^ue^osìudiuploì 
b.V. Viu di quelio , €bè vale z qua'- 

ra^tadusatf*» 
D.G. m cbeìégnam* i e^li f ^ 



D.P. La colorida es Caóba de Ha-1 Z). P. il rojfo [è Caóha d^Hauona, é 
vinay y cfta negra cs éuar^o jt.la . quefto nero è èbano , il bianco i 



bianca es marfil . 



au 



. Caóba de Hajiina c vna forte di legname rojjo , così chiamato , non sa, 
fe dagli SpagnuoU , i dagl'indiani^ ed è buono à f(ire'fiud;uQU , /4- 
MoHuiièfimili. 

D.LCiertoqoceftalmuycnriófo, ijj.G, Certo eVegli è belUJfimo, c 
ymuybiciiaflciitidalatarazéa.i la tarsia è molto ben'aecomo^ 



data i 



D* ù. Doli è egli flato fatto ? 
D.V. Ejfo , e te Jédie fon yenUte ^' 
Salamanca . 

V. ^ V' mofica il meglio in 

qùefla Camera '' 
D. F. Cte é egli per tf ita del Signor 

Bouéìi^amtì 
O. e. iì^e&ò^ ^hedieéua Ùén Gio- 
ttanni •TsUnuelio , vn fumcino. di 
) fianélla. 

Sonezito fignifica propriamente ynpkciol ron:ó/ €»^aufato da co/a per» 
eofia , 0 fonata . ' ' 



ì). !• Adonde fue hecho ? 
D.P.EI,y lasfiliasyinicronde Sa- 
lamanca • • 
D.I. Lo niejorlefaicadV.l^.en 
' éfle apofemo:.. * ' 
IX P# Que por vidft del Senor 

D«Iuaa? 
D. I. Lo que dezia Don luin Ma- 
nuèU vn fonezko de frhapin. 



D. P« Yd entiendot por la iiiiigèr 

lodizeV.M. 
D> It Por ja ntifma * * 



lo Viutcndo benijjlma^ per 
• vna donna lo dice y^S* 
Ù^G.Ter la fitffa- 

l>. Fi 

a k 
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X Dialogos Efpanoics, * 

p. P. A ini me parécc, quc lo me- ^ D.P. ^ me mi pare ^ che la miglior 

cofa che fia m quetìaCàmera^è 



jòr quc tiene > es efiac fia ella • 

DJ. O Senor no diga V. M. cflb , 
qiic eftcrflte co(k la fotedsid . 

D. ?• Aténgome d Io que dizo 5 

que vale mas folo , que mal 

acompanado 
DJ.Piicsnofe entiende, qu^bi 

de Ter mala . 
D. P. Y adónde la hallaiÈinos ^ 

que feabucna? ^• 
D*l. Muchas iy muy baenai. 

D. I^. Es verdid, las que efiin cn- 

teiradas. • 
D. I. Defuertcque,quiereV. VI, 
dczir, qnc la niugèr entonces 
Ci buena, qtiandocfliiriuerta. 
D. P. Digo Scfior, que cada loco 
teifk iti rema > yo he dado aóia 
enél)a« 



D.G'Sign9re di gra:^ia V. S. non 
dÌ€équ€^9\iAe léfolfiHdine è 

yuanuU4€ofa% 
P. P. Io m' attengala quello ibi fi 

fu'jl dire > ch*egli è meglio ftar 
foloyche male accompagnato . 
D.G. E' non fi prefupponc cb' elU 

b abbia ad éfiercatdua . 
D. T. Doue ne trouerémo. noi vn^» 
che fià bu^4L ? 

G'Xe nf/ono mite , ebe fa» io* 
niffime. 

£)• P. Egtt é y€ro , quelle y cbe f^nò 

I joiterràte . * 
D. G. jyi maniera che S. vuol di- 
re ^ che aU'hora la donna è Ifuo* 
na^quando ella è morta . ' 
D. P. lo dico Signoresche ognv^ìo 
bail Juocapriccio^Mm^ nic ve^ 
'nut'boraqitefio* 

llfenfé letterale i . Ogni patto^ì fuo tema j cioè eolfuo fropófuo^r^ 

/aggetto particolare dipa*^7ja\ 



D.l. Yfefaldrà V. M. con cUa> 
cónto el Réy con fus aicaualas . 
D. P. Sedize, que vna buena mu- 
» la, vna buena cabra, y vna bue- 
namugèr/on tres malas cucas. 
Ji. La mtfa eOi pueiia, bien fé 
. puéden fòntàr vs« ms. a almor- 
• càr. 

D.P. Senor D. Tnan tome V.M.a 

quella cabc^éra 



D.G- E* le riufciràcome riufcì d 
^yl^accréfcer le fue gabelle , 
P.SidiceyChevna buona muUi 
vna buona capra ^ ed vna buoua 
donnayfovo tre mete be§ìie. t 
ji^ LatauplaJappdreetbiatéiileSi"' 
gnoric'Pofi¥evifipoJfon porre à 
Jarycola^ionej quSio i lor piace* 
D. P. Signor £>. Giouanniy y*Sm fi 
metta i/i qtiel capo di tduola . 



D. L Bteno , eflTo esponilo- G. £' non ci mancherebbe altro . 
tejyiriae de ^iqo ?. I f^> Séfd forJequefto,fer dirm 

j eh io fon vecchio^ 
D« P« Nò»(! nò por cumpl' r con la DP. no è per qwefio^mi per far quet 
màii* ck'èdùuérem' ù^G, 
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XI 



J^I. V'.M^tome fulugar / que yò 

ton^arè ei mio, 
D.P. Bueno cs^que venga i mi ca- 
' fa y quica inande en ^iU% iBas 

qucyò. 

D.I. O fi por ay Jo echa V.M. 
yò obcde2co en fu cafajy iiicra. 

♦D.P. Yò foy el quc tengo delèr-^ 

uìr, comò la razòti me obliga . 

Muchacho d.icd platos. * 
A. Aquì cflan Scnor . e 
D.P. De donde iruxijie éAos pa* 

licies? . . 
A^t^c lainà$ litnpi^ P4Ìlelerv> 

qiieiy enlaCiiKUd* 
D.P.Son de niNttca.rcsia.il la^her* 

A. Si Senor. 

D.P, Bièn ios puede V.M. comèr 

fina{c(^quede niugcr^iimp^^ 
fon. 

d«MaSfaui3que itolo fueron^ > 
. Auncayòmiroeniiiifecia$« 

« * 

X>. P* Poea menos nuiica ^ -fi fiiera 

tan amigo deilos corno 3^ • 
D.I. Muy bien me fauen > y lo me- 



D.G. S. pigiai fi^^kigh fbeia 

figlicro ilrmo • - 
P.P. Queftaé helhicheyengaaca^ 
fa mia , chi ci voglia coniandaf 
più di fn$ • 
D.C ^» L'intende per jfneH^ 
ver/o 9 ioQbiedifco m c^fajm 

D.T. Io fon quelloyebeb^0femre % 
come iettile ildouerem Hjiga:^7^ 
da^tiàde' piani* 
^.Eccogli qui Signore m 
p. P. Dt doue ha tu armati ^uefii 

pafiiccetti i , 
A. Dalla pii pulita PaSìicciéra, che 

^étmlUQinà^ 1 
UbclUì 

ji. Si Signore , 

/>. P. P^,S* gltpuQ mangiare ficura' 
mente Jen:(bauergiì à fchifo; che 
fon fatti dadonuA guiita • ' ■ 
Z)* G. Bd ancorché non fyfiero t iù 
non la guardo mai Jft juefie ba^ 

Ù^T . E mattiù la guardcreibeje ne 

fuffecosi vagoi come fon io* 
D*G* A me mi piacciono afiai ; ed il 
jòr quc yò Jes hallo fer co- 1 meglio che in ejfi truouo^ìCbe fo» 



no -pn cibo ft apparecchiato , che 
à cualfiuogliahora , cbetbHomo 
lo vogU4%l^truoùd accomodato. 
B^P^KV^Vi^ daccid^Lbut^ cbel 
pepeptT-s^UaaSfi^ . 

\% i rojfoì 



widd taaaccorìda, quei qiial 

qiiièr hora , que el hombre la 

quiera > la balla guisida . 
D.P. Muchacbo danos beuèr^que 

pica mucho la pitniénta • 
A. Que quiiere Vé M. bianco t òlul Che yuoì V* S. 

tinto? ' ' l . . ' 

Sinoti chein Tofcana , il Correlatilo divino bianco^ é ro^o^ bcncbn air 

* 

« 

r 
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XI) Dialogos Efpanoles, 

D. P. Echi de Io bianco , quc cs D.P. Mi/ci delbianeo, che è più ci- 

nias calicDte par^ por la xiiana- 
na^ . ^ 
D.I.Ysùn es {na&faludilbleque 
lo tinto. • 



D. P. Yò brindo a V.M* Senor Dó 
hiin • 

D.I. Béfoa V.M. las itnaiio^harè 

Iara«òii>k • 
A. Por qual taza quicrc V. M. be- 

i]ér,por iallana^opor éfta hón- 

óiìUÌ ' 
D^I.AIonfoamigo, auc'sde fauèr 
qùe yò foy muy bucn borràchp, 
y sè muy bf en lo qoe me beuo 



— - mw^-j-mw — — f ~m ~ - 

Udo per bere la mattina 
D*G*Bd è anco fìù/ano del roffo 



D.PJo fò yn brindis a F*S* Signor 

DM* Bacio le mani a VXh le tetri 
ragione. 

y4,Aqual taT^a vuoi bére y*S»éi 
quefiajémplice %oda, quc^aei^^^ 
fai 

D.G» sAlfonfo garbato , tu hai a fa* ' • 
pére eh' io fono bonijjimo beuito^ 
fe^tiò molto bene quello , ch'io 



pdrelToecfaaldeporaqtteliata^ « Un benone però mffeim in quel^ 

\ la' ^ 



23 Ikuia • 



tu7;ra p$aHéU' 



Ko» bò voluto imitaroin ogni parola ilfenfoìetUrale^ perche Ì9 Italia^ 

no hauer ebbe manco gra^a • ^ 



D. P. Yò gufto m«s de bcuèr por 
éfta copa de vidrio ^ quc no por 
ningunadclasrazas . 

D^L Senor^contra g4fios no.ay 
difpàia. 

D.P. Ansi cs vcrdad • Con cStz^ 
piernà de cabricó beuerd^Vl M. 



D. *P. lo bòpiàguHo di bere a que- 
fta coppa di vetro y cl^a nejjun 
altra ta'3^, 
i>. Signorct de-ff^i non occorre 
difputare» ' . 

M» Qpfi i* Con quefla cofciadi r4- 
prect^F^S* beri vn'akra voltà: 
orra véz,yrrahevnasazeytùnas! e pòrtaci quattro oliùe per In 
piraiatcrcéra. ■ * ' ter^^* 

Vkrnayfignifica la gamba, e non la cofcìa : ma perche non fi fupl dire 
gamba di Capretto > pnruto meglio dir eofcia» per ^er pìk cor^ 
rente* ' - 

DJ.Effiiyà fe lJanMracomida^ylD'C. Qjteffbormai fi chiamerà d^ 

noaltnùcrfo. finare,enoni.ola:i(jone. 
D.P.Porque? D.T. Perche i 

D.I,PorqiiedÌ2en:el bti<enconièr i). G.Percbefifitoldireychtmdgni* 
o mal connèr , tres v ézcs as dc-> fi bene j o male j btfogna bere tre 



beucr. 



volte • 



^•V.Ay dize nueflra Madre C^- D.P.Quiui dice la noftra Madre Ce- 
ldUQaf.quc cili cocrupta la^l le^tna^cbe é corrotto il tefio, che 
■' ' kcra ^ : ptr 
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* £ Italiano^.* xiij 

lerraj ^(H^Ocd^zk trcze> dixo [ per 4iHt3ridki%'dSfi$^uc 



i 



tres 



D. I. Aói? fenor, bien efli lo he- 

choi liO ni. s^queperdcrcnios la 

gana del con .è 
D.P. Den nos a betèr ptras fcn- 
. da$ d^ K(;4Ì4>i^àd|L<» 



;;ow mandiamo più ychtperderi- 
fm^la voglia di deftnare . 
O.P. Dateci da bere ancora w al- 
tro biccbin per delléi Calar 
briàta • 



Caiabr iada 'puòl diu yn mefcolam€»io di .vi»ù bianco otTiroffè » 
D. I. Adondc yrémofli defpuà^^ b.G* i)oi»* anirémQ »of j»joi ? 
JWV Id ,pntnéro^a la Ygléfia, y 



encon eudùrnpsaDiòs* 
.D.Lf ft^ n uy bien; que, ni poryr 

a la YgIé/Ì4a;ucWc€u4aa,|io 
^ fe pierde jor? 4JcJ . 

P. Ciérra aqiKiicoftc^ pon CQ^ 
cóbro effas baraéijas » llaxna ai 
-:.:Ainajqiit,barctf:^ jf eompoaga 

^ éfteapoféntò. * • . 
vA. Tengo de 3rr.-. acompa&mdp i 

D.P. Nòj fiaò quédarccn cafa^, 

V . ayuda al Afxia , y^Jujipw todos 

V . n)js veflidos, y ponèd la cafa . ^ 

4; en órden > y ,a la&oivie U^u^oif i. i'-miiifi méaam*U Cémlh 4. Fa^ 
^ el caualloa PalJTriAt^ .1 . /«J^» 

CoìsuM ìBt4>9éel V^iiwiife di f^clfaéfe.^ 
.Edi muy .biwSc«Qr,yQ^lo ha» j «/tf . Baniffimo Signorcjiofarò qu 
' ré ausi- ' . . .j tomi comanda^ 

D.P.Efte micriaio,S,enor Djuarijl)-?. j^eyfo mia SertUdofej Sig. U* 
es co rno malilla» ^eJbaga 4^1 >i Giouarmi, i cernii ncue deTaroc^ 
lo que quieto « ( chiy che ne fiu^Hello ch'io "poglie^ 

.DJ» Yaun anda V.M. ea lo cks^lS^G*.B r^S.fi anco moltofiudm^n^ 



raccomandarci a Dio • 
J5» C. Quefio t ken fatto*, cbe^ ne per 
andar alla Chie/a, nè dar la biJi'», 
da, non fi perde U giornata» 
D.T.Serra quel jon^lrc^rip^i que 
fietrefcke^ebiémala fcfuthxbe 
l^asi^^ radetti quefia^X^amera^ 

v^. Hi 4 ytm^ ad accompagnar 

D.T. NÒ, ma refl^ in cafa ad aiutar 
allaferuajefpd^^ola tutti i miei 
yeftitiye raffetta$e la cafaj ed al^ 



tOApara fer bieti feruido : qtiet 
quando hoioi^ tiene nmcbùs 
criidos ^ ypos por Quro^^i^nca 
hazen cofa à dercchas . 

' " / de 



tcs per éffer benfe9^ui$e : perche 
quando* Vhufyeo tiene mdti Scr- 
tiidorit vnoper Feltro non fanno 
mai cofa , che fila bene. 
P*J?t MkmilerHe di Maiardomn » 
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Dialogai £(ì»noIes , 



de llq)oAéro>deMftéftre dlà » 

deGuardarópa, de Pagc>y de 

la^fOif^ytics de Dclpcnfcro 
DJ. felparéccbuen hijo . 
p.P. Bueno Senor: es can bueno , 

que a fedo mas , no yaliéra oa-, 

da: fòla vna fai» tiene. 1 

DJ.QuaIees? D.Q.(lu_alèegli} 

D.P. QuccsgrawlWitootiicmigo ^^^cbéègrànii^^^mu^ aeli 

dclagua. / , WfiMlii > * • 

D.I. Eflb ]ò hari por el bicn , que D* G. Bmjàf quefloyp^(Aegìi pé€ 
le faue el vino ; péro èfta no fe i7 vino: ma^tf^nm fi puàfbi4 



daroba, di Faggiùy e di Staffière^ 
e fai rotta di 0ifpenftéf9 4 • - 
D.G. fare buon figliuolo . • 
D.V.Buono Signòn,egliè tanté^chc 
. s'eifuJfepiHy'non rurrMe nien- 
te-, egli hÀ fvlammfi imdifettQ. 



puede Ilamar falta, fino fobra . 



mar difetto, ma pin toflovirti 



DiP* Hj^g^KK? f^^^ ^^f^^ 



ut* 



JulfcagnuelOfU parola Falca hà per fi^o contrario Sòbi^i, e L'vnaftgni^ 
ficddifitto^0màncam»to,e l'altra, Auanzo, cioè féptabbondan^a 
dib^te^e di fetfe:^one; ma in itali^^tùbifognapigHareil ^^rrelmito 

t>.?. Mtichicho cierra la puerta 

conJallaue. 
A. Ama tràyga vn caldéro de agua 
y vna efcóba,regarémos,y bar- 

retcmos , éfte aposcncò . ' ^ - , 

SléntftmifcajcbefueUHsbedifoprahò detto della ^oce M090 , // pKci 
ancóditedeUa no^eA ma^r #e in lfpagH»iUo figmficapià che Cnada > 
ehixmad^ÉàdivmfidunTiii, n^Ucuima^fi Ufciailgoueruo, td U 
can€^4Httmtacafa: eperebeinlféUiaiiOHonBèbeHed direftrua, 
maffime quando fi Mumji farebbe meglio fingere f'fMaii^^ ferU 
nome proprio^ come Mona Poménica, Mona l^tàncéfet f ^fimìp. 



A^Seriuìpormeymf^InìÈtéMlM 
ed vna granài a jcheinnaffierimOM 
e fpaT^rémo questa Camera 



Airs Toma primcro éflaropa bià- 

C3y que rràxo la Jauatidfra . 
A. Agu&rde > facarè k memoria^ 
para ver fi falca aigo 



Ser -Viglia prima ^uefiì pomi bisà^ 

chi, che hit portati laiauandàia . 
jl. Appettate-, pigliero La liUaftr 
redér fé-manca niente 



ÌSacir j figmficA frqpriarHenitcaàarfuqTéi^ma in italiano cQrre meglio 
; in quefio (enfocoÀ^lA^ixioAk^U^^ J? iMé 

quello che fi di • . ^ . - ' * 

Str. Doue Vhai fi * 
' Ai lo Chò qui in tafca» ' 
Ser. Horsà lèggila. 



quell 

Am. Adonde Ja tienes ? 
A. Aqui eftà en mi falcriqucra . 
Am. Léela pués . 
AtMemoria de la ropade mi Amo 

^ quc 



>A*fÀ^ìa4t\fimnidelmioVairone 

' che . 

Digitized by Google 



V E Itàlianos. xv 

qtiè lleuò la lauandéra en diez i che hebbe la lauanddi^ a 4^*iti Ui 
dcMarzo de mi] feifciencoS) yl Mar:i^ lóii^inHiena^ 
véytite y cincoen Sena- . . 

Ropa 9 wóldire propriamente la Biancherìa^ ma in tal cafo è più yfatif 

' éireipannijcioèìpanmlinùQ^UcuòUh^^ Utttralmm^ 
ufignà^a > cbe la kmmi diatorìè tffa* 

Prìmefanionce » quatto Camiras — ' 
coniiis ciiellos de lecbuguillà. 

Ani. Aqui eAan. 

A. Dos fàuanas : dos al mohadas 
♦. de caina» dos pares de caizóncs 

de ]ien9o ytrcs de caJcécas 
JVm. Aquicftdn . 
A. Ynadozénade pares deelcar- 

pines. 

Ani* Nò ay aqui mas.de'oehó • 
A^ Pnés^ quarró faltan: a la lauan- 

idéra pcdirle he j que de cuenta 

dellos y y iì cila los perdio» que 

lospague. 

Am. Andasquevalenquairoefcae» 
pines viéjos^ y toio% ì 



Trimieramenfe, fttattrù tamicit 
co\fuo cmari i lattughe • 

Set. Eccole qui ? ' 

A* Due len:(uéla > due guanciali da 

letf » due paia dì€4l^m lim > e 

tre di calette. 
$er. Jtjgi é ogni cofa. 
AwKnà dtn^aadi paia di^afettti • 

Ser, Qui non. ce nt fono pihdTotto • 
A. Adunque ne miftcano quattro* lo 

'voglio dire alla Lanandaia j [che 
me ne renda ti conto , e spellagli 
hà perduti > che gi i paghi • 
$€v Oibòifibc pagjlion quanttro cal^ 
cotti vecchi , e Sttncciati i 



A. IteiMnasdois eScoSàtnBrY qua- A. ltem » dipiàduecùfie^ quattro 



ttotocadóces» niédiadoaénade 
paAìfijétos deMfìee^ • 

Am; Aquì eild cedo • 



trincianti 9 tmà meq^ Jov^jput 
di fa:^Xf letti. 
Ser. iìuì è ogni cofa • 



A.Dosmantélesde mcbf y i^kz A» ùue toua^lie da tduola^ e dieci 

fcruiJicCas. • - i touaglioli^im 

Am. Aquì cftdn , • \ser. Eccoli qui. 

A. Tres toailasyjryaftutérobydos A- Tre fciugatiiped vna touaglia 



cueilos de eocto » con li» po- 
no$. . . 

hai-. Todo efti aqul » que nada 
falta. 

A.Pues doblémosloyy pongaixio$*> 

lo cn el arca • 
Aaa. Como me Uaooiis .pira que 



da coprir là frutta , e due colati 
inugUo co fuo* nukìticbmi d 
Iatture: 
Ser. Qui ciè ogui cofuebenon mau^ 

ca niente. 
A* Horsà ripieghiam ogni jcofa^ e 

mettiamolo nella cajja. 
Ser, Stcome tu mt chiami perch'aio 



o$ayà4eiéA99vno me Jlasia*' ti aiuti a qit^o^^comc non m'hai 

ra* tn 
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xvj Dialogos Efpanolcs, 

rades paraquè OS ajrudàra al ai- tu chiamato ancora , ,cb*io t'^Ur 



muéryo ? 
A. Aliì tengo guardftdos vnos ef- 

camòchos» que fobricoQ é mi 

amo, * . 
Am. Quiero barrér ptiméro efta là 

la , y adercgarla . 
A . Enrrei ali co i impkrc y ò Li f opa * 

faue de ja efcOuilIa ? 
Air* Véòia ajiì coigàda de aqneJ 

clauo 4 que fi fuera pmof^yà ce 

huuiéra ipordìdo « 
A.O quanto polootièneéftj^Cjipa? 

Anì.Sac(ìdela prinìéiocon alguna 
vara . 

A. Ama , mas qu^ bien hcchos 
ellàn éftos cal9Ónes ? 



A. lo bò ferbéiti quini certi rilieui, 
€befQm' émmu^i éU mia fa4r^ 



Ser. Io voglio fpa^ar prima 

fta [ala, e r affettar la • 
A» lo intanto ripulirò i panni; fapé" 

te voi dmie ìiia la /pd^^T^ola ? 
Ser. VeW attaccata quini a quelTom 
iutif^fbffe fif^c Hata w c^hc $ 
. t'bautrèbbegià morfo • 
Okquanta fóln^H isA 

Ser. Scuotila frtma€0B -poa hoih 

chete A . • ' 

oi' Serua^ oh e* fon fur ben fatti 
quefli caii^ooiì 



llfcnfo di ^efto correrebbe meglio in Italiano cosi. Guariau^ diffos^a 
Moria Franseffacome fon ben fatti quefti calzoni l 



Al». TatiUeo entiendo yò dtìb 

corno pueirade fteno • ' 
A . Pucsj qué entiende ? • 

Am. De loqucitni me importa : 

fi tu pregunraras por vna vùfqui 
fi'dj vna faya entéra> vna ropa , 
vn manto,o vn cuerpo,vna gor- 
. gucra , de vna còca , y coias fé- j 
mejànces lYupiérate yò tcfpùù^ 
dèr. 

A» De manera qae.bo skxc ieèr 
mas de por el libro de sii Al- 

dea?' 

Am.Que quiére^*? tu que fea yò co- 
rno eJ embidiófo, que fu cuyda- 
does^enloquenole va» qììo 



S^* I0 m'iiàtMda tanto di quefio » 

€9m* vnatrùiadiUabriglia • 
•4*JH che dunqw v-mtcìulae voi? 

Ser. Di quello che à me m'importa : 
fetu midomàdajjid*yngammur^ 
rinoy d*vna fata intéra j a*pna 
Rimarrà j d vn mantoj e d'vn bu* 
Hoy vna gorgièra , d'vnyelo , 
edifimUtofe^ tifaforéi nSfii^ 
dtrc* * 

Di modo che im non fapHe kg^ 
gere fe non nel libro del v#j}r# 

Contado ? 
Ser. Vuo tk duo fia come Cinui- 
diofo f che penfa a quello che non 
^i afparfienep ne gl importai 



viene ? 

A. Siemprees virtàd iauer antique Egli ifel»pn MitA fapm > atk^ 
\ séàncoiaSyqueparece^qiieQo ^Qnbefianocofejebepiùaebeia 
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fìós mpónatì m 



Aro. Bicn se yòs que tu fàbris ha- 
2cr vna rcliaquena , y érta no cs 
yjrtùd. 

A. £J rabérlahazèonocs malo, el 
vfarJasi. 



£ Italianos. 

I c'impórtano 



xvij 



IO /ò benijjimo , che tu faprai 
fare vna furfanteria^ e qucHa 
non è virtA . 
v^. // fapérla fare^non È male, mi 
Vvfdrla sì . 



Aro. Siemprc oì dezir , qiic, quien ; Ser. Io ho fempre ydito dire , che , 

Jas fauc ^ las tafie . cM lesày lefuóna . 

A. Nò. fino quien ha las hcchas > A.liòy dite pur così , che , chi bà i 

ha las fofpéchas . . j fatti hà i fofpetti . 

Am. Pues vcIJko, quc he hccho Ser. Oh furbaccio, che bò io fat- 



yo ? 

A. No mas de hazérme rcnir al- 

gunas vezejt. . 
Am. No me dcs tu ocafiòn . 
A. Entónces muchas merccdes : 

quando Je dóy ocafion es me- 
. . neflér, quc me perdóne , que , 

quando no fe la dóy, poca ami- 

ftàd me hize. 

Am. Aórahcrnfinodcxatefde re- 
tóricas , y haz lo quc tu amo te 
mandò. . ..^ . . 
A. Si har^^aunque bicn creo, que 
no por effe me tengo de afTen- 
urmc , cón e/ a Ja mefa . 



to? 

Non hauete fan* altro, che far- 
mi alle volte brauare , 
Ser. Non mene dare occafione . 

Ali* bora io vi ringraT^iOj quan-- 
' do io ye ne dò occafione ybifogna» 
che yoi mi perdoniateychey quan- 
do io non ve la dòy poeopiacér 
mi fate • 

Ser Horsà fratello nonfarpià que- 
fte belle parole , ma fa quello che 
t*bi comandato il tuo pad rone • 
A» Io lo farò ^ bencb*io creda y che 
non per quejlo m'hò à metter à 



tauoìaamaiigiarfeco, 
Siuefto detto^é fondato iffvn Prouerbio Spagnuoloy che dice : Haz Jo quc ; 
tu amo to manda, y ficntate con eJ à la mefa . cioè sfa quello chel 
tuo padrone ti comanda , e méttiti feco à tduola . 
Am. AJoménbs cfcufaràs , de qucIStr. Tu sfuggirai almeno qualche 
• el notcafliente en el rauo . ) bafìonata . A 
to Spagnuolo attude col Verbo aHentarfc a la mefa > e aflentar en el ra- 
uo : il che j oltre al non poter fi fare in Italiano, non ho yolutoper 
bone sì à dichiararlo letteralmente". ' ^ — » u - , . 

^•Jò vòya cnfilUr ci cauallo . ^. I o -pò a métter la feUa al cauaUo. 
Adios parcdes , hafta la buél- ' Addio muraya riuedérci quand'io 
• ^. -4 ; • r 1 ritorni j od in fino al ritorno 



Fin del Primcr Dialoga. - 1* 



»•' 



Fineliel Trimo Dialogo. 

b DIA- 
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XVJIl 

O I A L O G O S £ G V D O , 
cnelqual fe trata deeomfsràr» yvendèr jóyas, y 
otras cofas, énire vn Hida Igo iTamàdo Toma?, 

Mugèr Margarita, vj^ Muca4^r» 
y im Piatirò. 

P J A L 0 G 0 S B C i> N 

' mei fUdle fi trdtu di comfrsye ♦ t di vénder gioie , ed dkre 



ÌUfeiidequeréis q»c?laM|»$èfio. tm t àMm ^€Ì»w^mHmm $h 

ra? V j^iw^f? • . • 

Mar. Vimosi la Plateria , y com- 1 Mar. dndiamé à gliOfifki^ eeùm^ 

praréims ^umu 4o fr crèma qud^he pc:(^aargen'' 

piata. fo* 
Plateria . Significa propriamente firada, doutfiaw gli Oréfici, ma 

in Ual$m*> fi 4iskÌ4r4Ì4^rédaper l'artefice* . 
TowYdcalli? ^ _ Tam.Edili? 

Mar. Yiimos^i h ìét^ pàx^ IP^I jMrèm à qualche féniéc^ 

« .- ■ " ■ ■ {' i - ^. ... _i 



4^0mpr0r akune^efei 



r/^fee , tdt Mercanti , c/x vendono panni s drappi > €</ altre co/e dà 
ve^i^r fi 9 ibe comunemente da noi fi chiamano Fóndachi. 

' . rx rum* jsei nome di ùèo entriamo in 

questa bottéga* 
Mar- almfiaeeiasdÈefiaìa baou 



Tom. En el nomorc de D|qi||.^- 
. frcmosenédatknda. 
Mar. PJ^g^eicl jfea m i# de 

. rècto. "^^r-:-. ^ 

C6tipie4eÉÌqb>.iNiil4frir ìtoZh *rp»»w. •.««•.^«•^.•^^ ..^^^ 
principio nel far vnaeffOf dieiémoM i» kmfnat^ ^odim èmn kwa • 

Tom. A Scnor , guarcfe Ow i | f * ^ »<irrfi , i /ijiior» . ^ 

V.M. I 



punta A ^^^1f^* 



Sei» Italiano s'haueffe a parlare ad vn bottegaio , non gli fi darebbe del 
Signore 3 ma folamente /aiutando lo fi direbbe cosi i Dio vi guardi . 

' Plau y 
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fiat. Y venga con vucftr^s mt'\0ref.Evcng44»Urém>QRré^^ 



ccdcs • 



To* Miiide DOS nioAnir aigoias 
bucnas pietas* 

PI Que génmit^vjeic V^Mi^ta- 
9is , ccyas 9 ò wros » Amcts , 
pJatot9oer<;udiila$,e^ lo ous ue • 
ceffirio? ■ - " • 

To. Ytambiénco|>i)$de Ùh^Q^ y 
vinagcras. 

Pi. OJà mcfoiaca aqut Coda cHà 
pJata dei arca . 

Mar Vcin OS dquéiioaeàQdeiéK)s> 

ydefpaiitbdiras* 
Te: SicflotbiaftfiHof 4r mefa^ 

efttniiéran finzei^dos > Iberan^ 

nicjóres . 
Pi. Ocros dizen^ quc ia finzela- 

dùracs allegadéro de"mjérda_.. 



hablando con 
















df vue* 



Mar. Nò ìreoa^agattnmil mV 
guno* 

PI. A^t^ftiiMloibbfedorado» y 

(inzclido , con fu fuepte de ia 
fnifmalabòr • 
To. Yo quificra todala baxiila de 
Ynamirmalabòr^ que nodifc^fr 



Pk.ltedllliif}a6%igik taaras opì- 
oiooesijFyCOtnocabéfasf otios 
dizen^que iavarkdid» esla^ 
que agrada» ■ — 

lo. Es vcrdid % pero fa tariedad 
ha de fer de cofdS cnréras , por 

Sue hazcr vna capa de retnicn* 
os nopuédcagradjr é aédic 

Pl« CoQciécMCe V» M* coomigo 

«Iti 



To. Fateci i^idéri qmiUhi bella 

pe^^p^ • * . i 
Ore. lìé ekc Mfè le tmèl r. $. K 

ta^i^ > coppe ò boccali j bacini s 

pianijo fcodeile» chsJonoiecQfe 

più necefiarie ? 
To. Ed anco{M9£éfpe9fiifiére, ei 

ampólle • 
Or. Olà facete eniia fuori UHtQ 

queU'af^modellatafia^ 
Mar» VediSma pa* eaiiMieei^ e 

quegli fimeeit^ài • 
f^o. Se quefli Jcaldauiuande fufiero 

cejellau > Jaìchbono migliòri • 

Or* ^Itridiconoy chela cefcilatura 

è vn rue$eaeele di merdai par» 

loBào €W fopporeasiiom dalle 

signofie ^nj^pe* ' 
MaK iù Mi ifiggh qulneJiHÉa nrr- 

fcitokba f ohaeeme* 
Or* Eccone f «ì vnaindorata y eeè^ 

fellata , colfuo bacino della fiefia 

fattura. * 
To, Io vorréi tuttofi fornimento 
u d^-mmmfmoUuón^» eéc yna 
\ - pe^nfiì$/Mfie dimenate dall*^ 

altra • 

Òr. VerqaeBafi iiee^ ehefeam 

tante le opinioniyquaatele teflex 
altri dicono , che la varietà è 
quella y che piace» 
To* quefio i vero.^ ma la yarietà 
' hd da efiere di cafe intéra per'-- 
ebo:^ il fare vna eappa di teppe 
noM paàjtiaiaraÀveréne • 
0r«r.5« i*aeèQM mHù'dal prasfXe^ 

^ Digitized by Google 



XX Dialogos E(patiolcs, 

cn el prccio , que yò fe la darè I che io glielo darà finito frifocbi 



acabada dentro de pocos dias , 
de la hechàra que la quifiére • 
Mar. Sicmptc en las caraan9as iy 
' peligtò ) y vale maspéxaro en 
mano « que buytte volando • 



giorm^ ielUfmuréi che U fio» 
MMn SmpreVindugio è pefk$léfh 



Q^efio Yrouerbio fi dice volgarmente in italiano così : E meglio vn tien 
tieni i che cento figlia figlia» Equell'a/trOtCnìàUtcUiì^sL iypc^ 
ìi^to y diciamo così : LUndtigio piglia ysT^io, 



To. ruès efcója de ay V. M. ias 

pié9a$ que mas ie agradiren . 
Mar*£fte falpimentmjy é/la co- 

pa omfii lobiecopa» y éfte pù 

chèlt V (ftà caldoÉeai» y éfta 

poccellna Aan 1^ priméras • 

To. A Còrno hémos de dar por ci 

niàrco deftas pietas ? 
pi. Perei marco de las llanasmc 

ha de dar V. M. à cien reales; 

por Iascmaeladas,i quinze du- 

cados , ypor las doims à trc- 

yntaducados* 
Tom. Sielpedir ftieradar^ noie 

aui'a heco mala h azienda óy : 

péro del dicho al becoj ay gran 

trecho . 

PhAJoménos no Io dare yò pov[Or. Io almanco non lo darò per quel 

*bùra . 

T9.F9$fn€ siicsT^^Vió mnfoper 
me quello che h Vofferifca, fc 
noniwMBaffa • 



To. Horsà ys. fceglia quiiUiepe^ 

7^e, che pià le piacciono r 
Mar, QjuHa fepaiuHas r ^qtt^a 
toppa, co» la /ka fopracoppa, t 
que fio bktlrim^ quefta Jeoolriif 
ta, e quefia fw^oHasaa^fiiaole 
prime. 

To. che hauiamo noi à dare dell' on^ 
eia, di que^efei^ ì 

Or. Fer l'oncia delle pt:^\lifcie 
V. S. m'hi a dare cento rtaU^ptr 
le cefelUao fMtetei dtetfHb rjpa* 
l'indorau^trmaétiaH'. 

Tok $H Médere fufie ifonr, iaih 
remmo fatto hoggi bene il fatto 
noHroi ma dal detto al fatto # vi 
è vngran tratto . 



Io que V. M. aie ha ottucido 
hafta agóra 
To*BM (an catò> que yò no fe 
li>qiie kofiézca > uno es vna^ 

baxa • ^ 



^ Baxa , E nome d'vna fonata per ballare > ma qui alludendo alVabbaJfa* 
re il fre:(^o vuoC inferire Io non si che offerir uiéfe non dami molto 
manco di quello che domandate . 
PI* fiiTa yò la dan9arèderpuès quel Or;. io la ballerò , quando 

V. M^AyataàidaraalM. . i /KiS.-bam^fmMalasm'Mta. 



Alca» 
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E Italianos» xxj 

Aìtsi. E ancóra vn altra fanata per ballare: e rorefice rifpdnde con U 
medefimametaforajcyuol ffgnifi fare j ch'egli darà quella fna mer^ 
ean^a , quadoglifi accrefca più il pre^^iCtoè glie la paghino meglio 

Tom. Mi mas Atotfenor es> i (eis irò. La mìa tnagghr Mta , è fei dit^ 
ducados la liana, y i cien reales / càti la Itfcia , e cmto resU U re» 

yuceducados» ..... | €4ti* 

Mim3L%h\t2,iSignificaHfià€Viouf poffadarCi ^4 ^ maggior pre:(q;p 

ch'io ut poffa éfferire^ è " 
PI. Muy bicn defpachédo yua y ò , J Ore, lo ci [urei un bel guadagn$:tm 

mas nic tiénen imi de cc^a . ' più flmno àmedi fpeja . 
Mas me cienen a mi de coda • 5/ direbbe daun bwegaiQ €0Ù . Stanno 
in più , ò cóftano più aJk bottéga • 

Or* Io ogni for$$ Umfé i K. 1. 4u€ 
ducati i e n^nfià» » 

To. yoihauite ballato molto male$ 

io non VI voglio più fonare. 
Or. Ed io dò paróla à V. S. che non 
lotroueri a miglior mppoutò in 
tu t$a qutfisfimis^ 
Tp* nigra^iia mn Hit qiteiio^ io h 
HM^i déttm^io ; €be dim'rnn 
pMafiferfMfVUiitttMftn^mpre. 
Taar.S'cgli ha dayaUril parer mio, 

io lo dirò. 
Or. f^. Sjo dica pure^ cVio kfo^ 

molto feriuidóre , - . - • 
Mar. Horsii con altrettanto » che 
r Orefice bdcalato^ falga il sig. 
Tomitaf^st n¥^fi4^^^9Uao pià 
parola* 

Of€.^eribe UféfdU H V. s. non 
tomi addietro y^c. 



To. Pues^^àoi oòmc à daisfar* i 

PI. £n xèisL géncfo lé qukarè à 
V* Mt dos ducidos , y no mas . 

To. Muy mal dac^ò M. np.lc 
toco mas . 

PI. Pues yò le affegùro iV.M. 

' que no io halle mas basita en 

' toda la calle. 

To»€alk9qiie<fi liallaic:qu^d(m^ 
^msLjmemfc déna, odrafe 
-abfe. - V • - s . 

Mar. Si ha de valer mi voto , de* 
z/rlc he . 

PJ. Digale V, ni. quc le foy muy 
dcuóto. 

Mar. Pues con otro canto» corno 
baxò el PJatéro , Tuba d fe6or 
Tomds f y no (è h^Je mas • 

Wk Pofque la palibia de v. n« no 

bucina atris. &c* 



To* No quiera v. m. mas: ora pc-^Tom. tfon cercate pii altro : horsi 
Telo ^ pesar malo, iejdéDiò$al| pefdteio t che fin tnaladetto il 
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Jtxij Dialogos Efpanoics, 

in ifpagnuolo fi allude con U parùlaeqmnoca Pcdr^cbe nel Primo luo-^ 
go vuoi dire pefare , o ponderare» a/n a fignifisa ÀtCfià/QW p 
faftidioj di (petto , c noia . 

PI. Lléuenloi cafa» ^ue aUi lope Or. T4ni9èU4^i4^icb€làlùf9f»S^ 

Toil^to$oqu!ga€<^Codo^lléiia- 2>b Màm 9itM$i èi^ff^ Mt4 

loacafà* j quefiarobayepériafété^. 

Pfc Haiideb<lluécfcIuegoffiài»S4? Or. Le Ugnane v^flrt i^tm'Ak»^ 

a tornar prenci 



t 



To.Nò,haftadc aquì adoshoras, 

t\MCjjksDQ% i couiprir ocras co- 
as- 
pi. Si V# M* cs ferufdò de qiic k 
... 8CDfii|Nific,ha2érlolia. 
Ite.GiiaidcDiiàsa v^o^ qycno 

qucrénot Otti compafia^ 
To. £n nmgufia co(k gaflo didi- 
nifodemcjoc gaf^i»que en la 
piata • 

Mar.Lo que fc gafta cn pkta,no cs 
gafiir, fino troc pie|aft cliicas 
por piegai glande»» 
Ta.Y cambienyor^cabe codia 
loqiiedizcn fatuo cabean nv 
ftco^quees hoiìi|a»ypraifabo. 
Mar* Si, porqae fi bocibre fe qaie 
re feniìr con .vidrio, china, o 
barrOyniascuefta lo quc fe quiè»- 
bra cntre ano» quc la bacbura 
de la piata 



To.Non pojfiamo tornare prima che 
di qui a due hot e y chr andiamo a' 
comprar dell'altre €»Je » 

Or*^ a r« S. pitcecb^to féwumfa^ 
t!id^lofaròv^Umtim\ 

MOT* Hoi ri ringhUfimms d^Jim 



yogl$am9 pik fmfépHé . 
Tù. In ntfiàn€ c^fa fpemié i «daa^ri 
pià volcntém, che in argento^ • 

ìiiar. Q^ellojche (i (pende in argen- 
. t09 noni /pèndere; ma cambiar 
peT^e piuole > ptrpes^gnmii* 
T^Mé^utmrà percit ^fe ìb t0ù 

vwfa€€0iCk€Ìb9mmre%9é'PtHt» 
Mar. Sì , percbe fe tétm$é fi vnél 

Jeruirecon vetrojCinayOcon ter» 
ray vtle pià anello che fi rómpe 
tra an lOjcheìa mamfattnradel' . 
l'argento • 



CbbayVnaforttiitmM4F9fiay cheytendéU'MHéi¥MBgiUè% dMé 
i fmÌ0fgm€fmmvafip€rvfoditi$(Ut€€^J^* 
To» YcoD ?na baxiil « » que hom- 
> biecoiapiavnavezrtiéiiep^ 

hijos > ni6to$> y vifiuétos . 
Mar« Aora véiDOsi lajoycria . 
To. Effe esvn camino» queyoba 

godcmuymal gana^ . - 
Mar. Porquc raf òn ? 

. 'h . Tom. 



To* £€imvn formmenffi 
m^€0mpri tma voha , mbi f ir 

figiiuob , nipóà » e bifnipóti* 
M4r, indiamo adefio a* Merciai . 
To, QueHo è vn vi^ggiosciì iofò di 

molto muUv j^lu * . ] 
Mar. Q^id* è U capont ì 
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TOf Porque é/Ui ióyas fon corno 
)as donzéilas , que miéncras 
. cftin cncerridas , fon de mucho 
valor, y en facaodoias fuéra,Jc 



ra. Ter che, queHe mercerìe fon cth- 
me iefanciuUei che mentre ftatt" 
jjo rinchiufctfoHO di gran valore^ 
e subito cb*eUe fi canon fuori , U 
pièrden codo 9 y no valcn xìkàz*\ pérdon tutt^^ie non t^àglit^m mcttf- 
Mar. S'u piiD kMmfeTik, lipfiu 1 Aten J%/i é woy méiUf0pCmÌ4Bt^ 
• cCcùa. . / . : ^ 1 . diHT^alCyfo. 



lo^AÌ nial vfo# qapbiirlt la picrr 



Mar. Nò queraisfenor poncr vos 
puerras al campo, ni corrcgìr ci 
mundo > que ansi k h^Uaftcs > 
y ansi k iiuéis 4r dtfir 



ro. ^/ 1114/ v/o rómf^gjUU ^am» 
he* 

mar. Non aiate Signore à métter 
porte al campo > ne corrègger il 
mondoy che come I bauete troua^ 
to, c9ti Shm»€te àU^ém 



To, Ora paéa céna ci rio por ào\T0* Horsk corra il fiumt per d^m'tt 
ibéie, pmlib ArtcndA^ tennea} fMU^fkbe s'ié0$mmCem$réh 
CM|éAi$condktoi)e8« | Ut9mf$efit$mi4d^99i* 

In italiano dir/mmo . Vadali mondo còme gli pare ; già ebe*l mairi^ 

momo porta /eco ^tsefiicontrappefi . 
M. r.£nttémos eaé&aUCQda,qiie Mar. Entriamo in quefia bottéga p 



cs la mas rica • 
Mer. Q;ic manda m. fcnor Ca- 

ualléro^queiii mcncftèr? 
To.. Vò » tungMacoTat cftt fimo- 

* rat wmdMé 

'lii€r« Piiespid«ftHÌktièit que ro- 
do (c Je dati aquì a mxky buèn 

précio^ 

Muéftreme aci algonos to- 

* cados , giiirnardlllas , rapófos^ 

* Candas , deshiiados , cocas do 
codas fuertes^y tanohìea venga 
la Olanda delgida, cambriiy, 
yocrasraen»s4elieD$(ìs. . ^ 

hietmEnem ^ codo ma 

aqui. 

Mar. Todo éfto cs óbra co&a^mas 

prima la quiero* 
To. Para psauna* fcocim&of s buo- 
na 



che è la più ricca 
Mer. Che comanda K« 5. $ig. Cau^ 
Itero ^ cbehaeìlaMibifegnoi 

T0.kk3 éicofamfiàtut$§n€H€Sir 
fÈftr€ dimaUe é 

Mer^ Umi^sà dmoMdtJm Signma 

€fi^b*ella VMùte^f che fur le fi 

darà ogni co fa a buon mercato » 
7dar*7fÈosìratemi quà delle cuffie f 
delle ghirlandétte^de'veli crefpi* 
delie reticelle y del fUondentCyde* 
• ycU à-ogni forte > e mofiràtemi 
ancàwa deUa telabatifi^ fa$$ile$ 
deta renfa • H derfifmèià tfU • 
Ìiir^f^.S^ mri, ebt.fA-Hifà eipU 
cofa . 

Mar> Tutto quello i lau0ro do^i^i^ 
' naie , io lo voj^io più fin^ . 
r«» Verprimosìign^fra^^pn è egli 
b liij bkO" 
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na Ja hija de vucflro tiò ? 1 buona la figliola del voHróZio ? 
^uuertifcafi , che in italiano non fi può in -perun modo^ non folo al* 
elùdere col nome ejuiuoco Priina ; ma affatica leggiermente dichiara-' 
re. Disodimques the Prima nel primo fenfo vuol dm i9fk t^elUmte^ 
• jfittf > e perfetta ; enei Jecmnlo {ipifita la forellé, cugita « 

, etfo quema otta mas del^a • . ne vorrei im\mré$ pià fèttile • 

Sìui ancora (i fehtn^àeonVeqniuoea^ionedilkima, Che4n queSio luo^ 

go vuol dire la corda di Chitarra ^ ò Liuto da noi chiamata Canto> 
poi che è la corda per andar più alta deW altre y vuol effer più fottile: 
fd allùde ancora alt equiuoco C órdo , che vuol dir grajìo : e s*attri^ 
bnifcealla Vrima^ inquanto fignifica la Cugina jcd ^UaeiurdA detta 
Cznto p^cbe per efiertrefpB grafia 9 nonién^*^ 




er* Pues en éfla caxà in« 
scl priinòr del muiidofi torio cs 
^òbrade Jililjlo r • i % > v 
Ot^<érMìlto>.?éatoe , y no 
lèrtarigas. . -^h,**^^,.- 

Mar. Nada defto me contenca . 
Mcr# JEfpantomc conio fe caso v. 
ITI. fiendo can mal contenta- 
dicaci, r ^ 
Tó« Foe^mpie vido zìnòmo de 
noche, y (icomodizeA) eatÓQ»- 
ces^odos ics gaco$ fon parA^ • 
J^ar. Muéi{réine oira niejòr obra 
fi tiene, y déxefe depreguntir 
quantosanos tengo. ' *^ 
Mer. Aóra c/la es la uitimapruo- 
uà: vea aqiù y»in. obra de ar- 
gtnteria , vea alti de aJjófar ^ 
^ótra dc)àbal<Nrìo » y éfla de 
: \ticò]z corno pCras ca 

Mar. Por cierto en ruyn haco^ po- 
co 4yqu e efcogèr. 
Mer. A éfto llama v.m.ruynPcreo, 
ue es de peòr condicìon» que 

> que ao 




TlifrmHorsà^ in quella fcàtòla V. $• 
' vedrà le €ùfy pià finàdel nmdùz 

mn féimediMiUna. 

To. Laudro di Milano ìgudrdnmife 

non mi toccare. , . 

Mar. Niente dt questo mi piace . 

Mer* lo mi marauiglio j come K. $• 
fi maritò , efi^id» fi dij^Ue a 
iontentarfi. 

Fàfpmbe vi4de lo fpofo di 
notte f e ( corno fi fnil diro ) 
at^boTà tutti i gatti fon bigi . • 

T^ar. M&fhrdtdfki yn altro lauóró 
migliore jfe voiVhauete^eno ifla 
te a domadarmi quanti anni hò\ 

Mer. Que fia è adefio l^vltimapjré^ 
uaiecco qui de lanàri d'argento, 
éceome là di quelli di perle minn^ 
teyqueft'altrtriMì fmaltOfO^- 
fio di perle i J^. S.fce^atèm'in 
ynpamerdipertn / 

Mar* CertOy in vn cattino befiiàme 
t/i è poco da fcérre . 

Mer* Que fio K. S. chiama cattino ? 
io credo per me eh* ella fia dipeg-^ 

g»t owdiTQone ^ $be H Filéf^ìo 
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lo^queno 



tuukéefidm. 

To. Effo. fin Deir.ócrito io digo 
yò > que no ay coTa perfetta cn 
el mundo. • 
Mctf^ Etìo verificarre hi en coùls 
. nanuTAiesa nuc en las del atte 
jpucde auèrpcr£s^OQ,eai|a vtia 
Cli fu gènero* 
To* Pucs , oue peasii^os oiie es 
ci arte, nnò- imìtadòrdeìa na- 
tura? y fi en cftaìnoiyperfe. 
dion , irién<^ la aura en el arte 
(u iniicadòr . 
Mer* Yò feiior^ no foy Filóiol^ » 
qoiècO' ConcefHlèroon rmitu 
, ibis mercaderias qutrriia qnc^ 
tmdè&u fii per£iàiaa en d 
precio* • »'» 
Ma. Sino la tiénen en fu valòrj no 

la puedcn tener en eJ predo . 
Mer. Aórafenora v^a v. m. Io que 
mas ie contenta , y tómelo^qvifi 
no tenga ocra cofa inejòr • 
Marè£fletocddOyé(le cuello>efia 
. ' garfaQÒlU<tópéckls»éfterega- 
^ lillo > y éfteaùantllo , cAosdos 
• pares de guantes de flores^ y 
efèa pretina me parécfn bìcn ; 
todo io d«ma^nò . 
To. Qnianco monta todo cflo ? 
Mer. Todo oionta tceckncos rea- 
les . 

To. Trecientos atìos efiè de vn la* 
^ d0| qaiencaldiére. 
Mer* Poes > por què no le alcance 

à V. m, eflà maidicioa > dozica- 
tos, yochenta. 

To« Noencieado biea eiia cucaca* 

Mer* 



J)€mS€ri$a^ €be n3 ttùuò cofa nH 
mondoythe non baucjfe difetto^. 

To, ^e§ioj fen:^t Demócrito le di-' 
co lOy che non fi troua cofa fer^ 
fetta nel mondo . 

Mer*S2jiCÌio fi deu intendere delle 
€0fc naturali^ che inqueUedcW 
artep fi puà in ciafcbedunutro^ 

' nait per fifone ntW ejjer fM - 

T0<( E€be penfate voi > cbtfia Véi^ 
te > fe non -pnaimmttatriee itUk 
naturai e fe in qudjia no fitruo- 
ua perfeT^ionCi meno fi trouerÀ 
nell'arte , cbe la yà imitando • - 

Mrr. Io SignoreuonfoH Filipjfoyni 
yùgho difputar con y.S* vor^ 
ni hene. dbr le mie mireanv^i^ 
bau^tfo U f»a perfe^ne net 

pre's^o* >fe 

Mar. Se nò l'hanno nel lini yatòteg^ 
no la pdfio bauer maco nel pre ^ji o. 

Mer.Horsà Signora y>S. veglia 
quello, cbe più le piace, e piglilo^ 
eh* io non hm meglio 

Mar. Qjtefiàfiuffia \ queHt> coUire^ 
4t/éfi0 veTiP^o di perle 9 queHo 
^mncitto,.e quefio yentdglio , 
quefte due Paia di guanti di fiù^ 
riy e queflo cinturino mi piM^ 
dono ; l'altre^ cofc nò . 

To. Quanto monta tutto e^uefto ? 

Mer. Ogni cofa^ monté trecenti 
reali» 

To. Trecento anni pojfa fiat da v» 

- lato ehi gli dà* 

Mer. Horsù , perche non le armi 
queBamaladiT^ionCi V. S* mene- 
dia ducent ottanta • 

To.lonimtendo bene quefio coto » 
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Mcr. Dos yczes ciento,y quaréta . 
Mar.Buena cRà la copia « noan 
de Ter mas > que doziencos , y 
cincucnta cn lodo • 



Dìalogos Efpanolcs, 



Mer, Due -poi te cento quaranta • 
Mar.Q^efta è vna bella rima : noi 
non -ve ne vogliamo dare ptà di 
dugento cinquanta 



Copia . Signi fi ca^ StanT^a , ò comf opinione di verfidi qual fi voglia mi- 
fura: ma qui per rimare, cioè fer bauer lamedtfìmacadenv^yCAxtTì^ 
ta Cincuenu>e Ochenta, mi è pa*utodirrima9chefian:^a* 



Mcr. Con v. m. ci perder es g mar, 
pucs manda qup Tea ansi, yò no 
hablarè mas palibra . 
To. Paraqiiè quierc hablar mas^fi 
con las habJadas ha echo fu 
Agófto ? 



Mer. Il pèrdere con V, S. è gu^ida^ 
jinare » e già cWeìLa vuole che 
fta cosi I lo no» farò pià parole • 
To, che occorre che voi ne faccia- 
tt pià , fe con le fatte hauete 
fatto* IvoHro ^gofioì 



Hazer fu Agoflo, vuol dire allegoricamente fare bene il fatto fuo , 
cioè far buon guadagno 



Mcr. Por cierto fenor défte Ago- 
fio, poca cofecha he cogido. 

To. Seiior fi hiziéra buena femen- 
téra, cogicramas , 

Mar. Aùn tengo a qui otras ma* 
chas mercaderias , rùviy curio- 
fas , que v. ni. no ha vitto • 

Mar, fon ? 

Mer. SartiJIas, joyéics, cintas de 
rcfplandòr, brocadéces , rodé- 
tes , cóHas de oro > arandéks , 
aJ94CuelJos, gorguérasdercd , 
camiTas JabradaSj gargjmillas 
de pcrJas, yambar> todo ge- 
nero de aféy te y de perfùmes : 
vea V. m. fi Je contenta aJgo ? 

Mar. Cero dia vernémos mas de 
efpicio para yer todo cffo. 

m . . ... 

Tó. Parccemefcnor, que es vuc- 
ilroofìcio corno ci de los tor- 
néros, cngana muchachos ^ y 
faca dinéros. ' * 

Mcr. Pues es mi fefiora Margarita 

mu- 



iVff r. lo ho ricolto molto poco da 

que fio Àgofio,.. 
To, Se voi facefle ( Signor ) buona 

fementa > ricorrefte pià . 
Mer* lo hò ancor qui molt' altre 
mercan^ » afiai curiofe » che 
Y.S.non hi >edite. 
Mar. che fon élleno ^ 
Mer. VeT^i , gioiiUi , naflri iar* 
gento , rouéfcie , manicqini', cuf^ 
fied*orOf araudele, piccatigli ^ 
bufii fatti a rete > camicie con 
lauóri , >e:^^/ di perle » e d'am- 
bra , ed ogni forte di Ufcio , e 
di profummi: F.S. guardi fe ci è 
niente i che le piaccia ? 
Mar, Noi verrimo vn altro giorno 
più per^agio > per vedér tutte 
que fi e cole- 
To.MiparCi Signore, che quefla 
vofìra arte fia come quella de* 
Torniai , inganna raga'^7^ jcca» 
ua danari ■ 
Mer* La mia Signora TdargheritA ^ 

ella 
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tnuchacho ? • - . . 
To. Bafta quefca cnganada. 
Mer. Afè,quenodcle fubèrpoco^ 

quien ia ha decngafiar. 
TùTé Enganar ftiia diia fi mfina* 

Mer.Comai 

Tb: Dando diiìtcos por (Ais ba* 

gerfas , que rcJfizen, y w «sero 

• todo» y quando vaya a Cufa^fe 
hailari con nonada cntre dos 
platos . * ' 

Mer. Paraquè es el dinéro » fino 
paralu£Ìrfe€KMidila? > 

To. Sé , q ue efio » tttoqne td6xc » 
' notate.' • .t"*!' -i.' 

Mar. Yios he dicbo ièflor» que 
OS. vay» at corricncc de ladc- 
mis gente , y pucs os casaftes 
comò los otros > pafti por don» 
de Jos otros > no andcì^ por 
ios eArénìOS : que todo hcm- 

. btc cftreiìido, noefta vn de- 
do de foco z éftas ftn céiigas 



anos. XXVIJ 

eUa forfè yn ragav^o ^ 
To. Bafta eh* ella fi a itigann^ta. 
Mer. Per la fede mia , hi fogna ehV 
fa f pia afim €kt fbà ad inginoft» 

Mir^ Cma i 

To. Dando démdri pit ^uefie bagat<^ 
télleyehe rilmono,e no è tutt'oro. 



Tov La aytkU delefcàrauijo , que 
dcxa la carga, quando le ayu- 

Mar. Aóra fcncr cffafcfon pendén 



€i»,qiie ieaodercAircncaik: 

vimonos. . 

Xo» Vémotfc&orainmtkl ««icflro 
dmèro&fiorMcrcadèr « 



e quando Je ne -padaacafa^ fi 
ritroueri vn nonniWe tri 4uf 
piatti* 

Mer. A che firuono i danari ^fe upn 

per firfen* honorei. 

To. sé^tktfietemfnesloriUit 

wn^w^n^r^t^efioapparifee» 
Méf* I« dtfii v^b&iititp^ Stgn.fèo 

' ifoi fasciate epme fanno gU altri, 
e già che hauete pigliata moglie, 
Jopjiortate quello^ che ^opfórta • 
no gli altri, e non andate faeidp 
sirauagi^e;percbe tatti gli huo* 
' mnifUntìgantiinonfonQvndh' 
to lontani MU fanCL^é t ptafif 
' fàno pefi^eke fmd Jie90 Btw0* 

To. Valuto deUo fcarafaggio^tbe 

tlajcia la carica jiuando l*hMmo 
Vaiutn. 
JAar. Horsà Signore, quefìe Jan di* 



fpute , che s'bannn M dtfimn m 
fofai andiamocene*' 
To.^niiam9 Signorat pigiate i 
yofiri iand^i Signor Mtrtanttp 



MeHm^e piA vfaeo /orMe in Italiano dire afiointamente pigliate p 

'jehT^a dir Mercante , ò vero dire Mclfcr tale j che dir Mercante • 
Mer. YÒ quédo muy concento, y M^r. Jorefto molto foddis fatto y € 
befo a V. in. ias mano^^ vca & 1 bacio le mani ay»S. e guarit ti» 
me manda ocra cQia» I fonbuono a fermrlain^ltrQ» 
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XXVllJ 

Mer. Por détto icàor yò no [of 
lati librato > quo calla dia quer- 
ria wft a Y« M* por mi cafa> 

To» Yò creo, que quenrkd^s ver 
0)iboira , inas no a mi è 

Mer. No foy tan codidoi(Q fotno 

•a v.Dì. le parc^co • 
To. No d igo y o quc lo foysj péro 
apbflarè que ^tttt:éii»BNi€> yo 
real de àt^pasra;, qaà'vm de 
di dos-.. r - " . ' 

Mer. Por kdeo^ 1a pòdrii» a 

Y.m. caftigar.- • 
To. Lo que con ios ojos v«o » con 

el cfédolo adewno. . ^ , 
Mar. A Diósmercadèr • . 
Mer. BeWhSi v^su las aiaao&mi fe- 

nora. ' 
Mar. Vémo$aérft à k lonjaàcd- 
prar (sàuB 



Diàlogos Efpanoics, 



che con faniti che kfiM4m^smai 
più ci riutiiimo * 
ifrr^^ Signore non fono tanto iiè^ 
grMfiik'wiivoUffi indir 
ogni giowitiHtlM à'fitfamié*' 
To. U €f€iù XferMHtìtteidfew^i^otfi' 
réHc redér la mia borfa.^ v(a 
non me • 

Mer* Io non fono fi Auido del danaro 
come paio alla voflra Signoria • 

Té. lo non dico que fio > maiofcom" 
meturéijKHtf» <^ \>oà y^rrcBe 

gtulj •* • : V. • - . 

Mer.r. $.fotmWiJfer gallig^ta 

perindouinan ' 
To. Quello cb* io "peggio con gli oc- 

cbj 9 1' indonino con le dita • . 
Mar. ^ Dio mercante» 
Mer* Bacio /r imnì aJT* S^^ignom 

Mar. Undiém ai^ù a éfuakbi 



Ter Lonja • S^tMtenieiu Italiaian >na bottéga ò luogo, dùm fiyMaìtP 

cofedi fetay che comunemente fi chiama ^ Vònddco , doue fi yéndo-^ 
no pannijdrafpi i cioè, tele di fetasciambellóttì , id. altre materie 
dayeiìirfi. ■ /. ' 

To. Que quercis comprar fcnpra ? ; To. che volete voi coprar Signora ? 



Mar. Que ? terciopélo» i:a6>» da-, 
tiiticot tafecdn, rifo> gorgo- 

rdn, chanieióce,y iiaiilia^p4- 
. ra veflirosairos>y ami. 



Alar. Cbci éel velluto» del rafo, del 
damafcp^ deU'hormifinOfdd vai» 
4àto ri€€i^3 dilla grofiagtéma , 
iil€imbM»tÈo% edetwméiér" 



do , per riueflir voi iéme • 
To. Pira éflTo cs mencflèr otre dia, j To. Vnaltrogiorno bifogna [per far 



ya cs tarde : vamos a corner, 
que tnanuu^iyrèoìosa cofnpr^r 
tfl'o. . 
Mar* Vaoìospucs: aunque yò mas 



quefto : hora egli è tardi: andia^ 
fno a defindre» che domane l'a»^ 
drémo a comprare* 
Mar.Horsù andiamo : fe ben io vor^ 



quifiéra qne^ i^piedAra òy todo l rei fià $0^0 €h$ iigp fif»i^ 

nc- 



i 
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E Italianos • xxix» 

"hcchò, qùc notcnèr quc falir di far ogni cofa^ per non hauer 
mafìana otra buclca . dd vfdr domane yn altra volta j 

To. Andà, quc bicn os holgais To. Digrai^ia non dite quefio y ch'io 
de paffcàr vn rato i para quc sò bene^che voi bautte caro d* an* 



mcqueréis hazer entendér del 
Cielo cebólla ? 



dar. vn poco a fpajso: che occór-i 
re che voi mi vogliate dar ad in^ 
tendere "pna co fa per vn altra ? 
Hazer cotcndèrdcl Cielo cebolla,7>«o/ dire dar ad intèndere jo far cré- 
dere» cbeH Cielihfia yna Cipolla » che comunemente diciamo dare ai 
intèndere » che gli dfini volino . 



Mar. Nofeais nialició(b> quc no 
mcdraréis. 

To, Muchacho córre , Jlima al 
piacérò , che venga a pesdr la 
piata, y por fu dinéro • 

Fin del Segundo Dialogo. 



I 



Mar. Non fiate maliT^iofo , che voi 

acquìHerete poco . 
To. RtfJ^^^o, corriichiamàVOrS^ 
• ficCi che venga a pefar l'argento, 

e per li fuoi danari • 
« 

Fine del Secondo Dialogo • 



r 
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^ 4 



•DIA- 



Google 



fctx 

DIA L O G O T It' C 'È R O 

De Vfr Combitc^ 



ir. f ♦ • 



£ntre cinco Caual/cros aniigos ^ IlamadoÀ Gutmin , Rodrigo , Votu 
Lorenzo, Mcndóia, y Oflório^i vn Maeflre fila , y vn Paje : en el 
Oliai St trata de cofas pcttenecicntes à vn combitc, con ' ^ 
. otras plicicas , y cUcho? ^udos 



À l 



ir G O t B ' R z o 



ffiÌ0$puGif^$irbuonmi amici chiamati Gufmano^Koierigo^ Don 

naàmti 4 €d€Ui arguti* 



Puès yè àlli, dile le befo 

J^s nianos , y quc f fRje parécc 



O V JL M A N. 
Old cfliajralgùn page} 

p.Sefìor* 
P.SiSe6or« 

bora , deque nos veamos ? ^ 
p. A qui efti vn cr4do del fenòr 

Don Lorenzo* . 
tì, fincrc . ' ' 

p.DdtU^cMipàso «ttf^dc^ befa à 
in. lai SQimos i 7 èinbU a far 

uèr il eM cu r^fa» p^i^e tiene 
irn ne^ocioque !Marfoiirèm. 

C. Que befo a fu mercJldilas mi^ 
hos j y que yò fuèra a Ja fuya a 
hdiMdS.drìò tUiiiéra vna ocu- 
payion for^ófa > que efperar , Ja 
quaJ tan.bien lóca a Tu mercèd , 

- ÉtìtitviiiièNStftrAclbienveni 



> ^ /ki nejjiin faggio i 
P. Signore . 

T* SÌ Signore • / 

GrHi^rrà:i^$rèmilos€digUà d^'io 
gii baiiolemanh^ Ai figUf^ 
tempo j che Kci ti riaàMmó? 

P.Egli è qui vnSeìuidóredelSig^ 

Qer* DonLoYcn's^ mio Signore bà^ 
' eia le mani af^^S.t manda a ja- 
pértstUé'é incafa» pmbe bà da 
trattar di t€rtÌMego:i^ to» K« Sm 
G* DÌteglh^*i0bMcÌ0hmaBÌafud 
' SigiAHa^ eihUo fard andato a 
trouarlo alla fuays'io non hauejji 
à far vn fcr m'irlo che mi preme , 
I il quai tocca ancóra a fua Signo^ 
1 ri4^ $bp $'€i Vnritf^à il ben ye^ 

M9$ 
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do , y fe tratarà i!e tcdo 
Cr. Beioa v. m. las manos. 
G. Andàd con Djòs. Olà dezid al 

Maéftre faia, que hiJgaponcr 

eflas mefljs qiic vernàn yà Jos 

combidados • 



£ Icalianos • 



M. Scnor v. m* corno fe quicre fer- 
uir oy^ a Ja Italiana , ò a'Ja Frà- 
cefa , ò a la Ingicfa , ò a la Fla- 
menca , ò a la Tudcfca ? 

G. De todos eflbs e/lrémos facad- 
mc vn mèdio: No quiéro tantas 
ceren ónias comò el Italiano, 
ni tatù curiofidàd corno eJ Frà- 
2CS, ni tanta abundàcia conio ci 
Inglés^ni quiero, quc Ja con Ida 
fea tà larga comò ci Flaménco , 
ni tan hun cda corno ci Tudc- 
fto: mas de todcs cfìòs cfiré- 
mos componcdmc vn nìédioa 
Jas Efpanola • 
M. Ansi fe hara conio v, Jo 
manda . 



tìkto, e difcérrerémo d'ogni cofa* 

Scr, Bacio le mani a ^. 5". 

G. ^ Dio . Olà dite allo fcalc^ » 
che faccia apparecchiare^ che 
Haranno poco a venire i con^ 
kit a ti. ' -* . 



G. Vuefiro mayòr cuydado fea , 
quelacomidafeacaiicntc, yja 
beuida fria. 



ScaL Come vuol V, S. ejier feriti to 
hoggi ? ali ' Italiana , od alla 
FranT^efe, od all' Inglcje, od alla 
Fiamminga , od alla T^defca ? 
O. Di tutti quefli eflremtcauaterhi 
vn mcT^o, Io non voglio tante 
cerimònie come l'italiano , né 
tanta curiofità comtl Franxjle , 
nè tant abbondarla come l'inule- 
fea ne voglio tampoco , chetde» 
fmare fia fi lungo come il Fiam-^ 
mingo, né fi hur/tido compii Te- 
de/co :ma di tutti quefii eSìre* 
mi componétemi vn mc^^ alla 
Spagnuola, >t».- 
Se. Si farà appunto come S. co- 
manda 



G.Uuuerùte fopra tutto y cbe le 

yiuande fianocaldr j ed il yjno 
frefco • 



letteralmente fignifica . il yoftro maggior pen fiero fia ^ che l mangia- 
re » od il definare fia caldo , e la beuanda fredda . 



M. Que vinos quiete V. M. ? 

G. De todos géneros , bianco , 
tinto, h-loque, darete, Can- 
dia , Riuadàuia , San Martia,. , 
Toro , y Cidra, paraquè aya de 
todo. 

P. Aqui viene ci fcnor Don Ro- 
drigo . 

G. O Senorj bica tenga v.m. y los 

buenos anos * * - ^ . ; v: * 
R, JBcfo a V. m» las manos . 

G#co» 



Se. che vini yuolF. S. ^ 

G. Di tutte le forti : bianco , rojfo , 
ciragiuóloy chiaretto y cdfidia, 
HJuaddkia j San Martino^ Toro , 
e Ctdra , ajfinche ce ne fia d'ogni 
forte, 

P. Seco qui il Sig. Don Koderigo » 

0. Sig. mio , K. fia la molto ben 

venuta. , 
^. Bacio le mani à F.S^ 

G. Co- 
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G. CoiTio cùà v« la parcce que 

coxèa ? 

R. I>iine m golpe sl\ apeirdd ca- 
Hallo» en eifta efpiniila • 
£n hora mala fea • Vcimos -fi 

cs algo ? • 
No/enor , fino es corno dizen , 
, dolor de còde, y dolor deefpó- 
io , duele fnucbo> y dur^i poco . 



Dialogos Efpanoics, 



G. Come^id V* S. pare eh' ella :^(Sp- 

pichiì 

1^. ^elh [montar da canallo mi dié^ 
di vna, pereófia in quefto iiineo • 

G» Sia mJaittfol J^oh . i^edii' 
mo s'egli imal nefiino ? 

R. NÒ Signore j ch'egli è Hata ap'^ 
' funfo come fi Juol dire : Dolor 
di gómbito , e dolor di fpofo^ 



duole affai , e dura foco 
^.Mas valeaasi? . G. 'Meglio è così . 

il.'Comofim v.iD. i niir^ftora li. Camefii lamiaSigaora Donna 

Dòfta Maria, ydtoda fu cafa? Mana^0Ìms la fua cafa ì 
5, Afcruiciode v.m. aunqucclia, Ter fm»rir^i ben Avella per 
por no auerme embidia j dixo A non moàner pnmo dthmdiaybi 
que puès yò comia cò niis an/l-l detto^ che già che io definàuaco* 
gosl^ella fe queria yr d comèr miei amici ^ ella ancor voleu an- 



con fus anìigas 
^. Hizo ié- fAcrcèd muj difcitta- 
giente , t n pagarh a v* nu cu la 
miftnanicfftéda* 
M. Tódos éflos ti&ar^ comtMkb- 
do^ cfldn aquì, y la comida». 
apunto; quando vifeliras ir.er- 
cédes fuérca feruidos^A^podrin 
aifTendr 



dare a definare con le fue amiche» 
eW hà fatto fauiamtnte à pa-i-, 
gar V. Sig. ^on U fi^a mo- 
nita* 

S$* TuttU Si gmi c o nu ltatì fon ye^ 
nnti dtfinar* è m ordine : 
le Signorie vofire fi potréamo 
métter à tduola > quiiido i lor 

piace 



C. Scnor Don Lorenzo'y» iti. ticnt. C. Si f^nor Don Lorenzo V. S. ha la 
las roanasdel Rèy,qiic,^dond€ [ ^:proprietà4elB^è , che donneino» 
tiocftiftalefciUJan. " ^ ^ 



Y T.nEvquitreparecérfei Alci-^ 
. •naydeqirìen dize (Mando, que 

por eng .no trahfaJos hóbrcs, 
a gc^ir de fus regàlos . 
G. Péro ne feran vueftras merce- 
4es conuertidos en aniinaies » 
corno ella los coBuertia • 
L« No me affegùto que déxe de 
algnnoenzorra. 



\ nonio truóuano * 
L*BV.S. imoV afiomigUarfi ad aU 
cina i deila qual dice Orlando , 
ebe con inganni tonéucena zìi 

huómini a goder de'fuoi regMi* 
G. TVia le Signorie voflre non faran-- 
no conuertite in ammali ^ coni 
ella faceua. 

logiocboréì, cbcdicnndi noi/i 
cwcc . • . 



Boi-. 
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Bpliiérre zo^ra , ò tònnr vnazorra > fignifiea dimniré > ò pigliminM 

volpe y cioè imbriacarfii che -polgarmente diciamo cuòcer fi , 
K.Dc buenvino, quinquiér^ k^ ' K* Quando il vino é buono, ognvno 

0393 vnacn ciano. I fi cuòce yna volta Tanno . 

,lQSpagnuolo fignifica leUeralmentt qutflo . J)i buon vino , qualfiuo'» 

glia ne piglia vna Vanno , jcìoì Tf(ga yolpe • 
G* Cadauno fu alma.' en fu palma, 1 G* QisfebedéaobÀ la su anima nella 
qual ci riempoytal fea el dento* fua palma > iptal è il tempo f tal 
Earenorestómen fiUas vocflrasl fi0il tdflo . Horsà signori tirate 
nicrcédes , y fién tcnfe . i d voi le fédiejC ponéteui à tXnola» 

Cada vno iu aJma cn fu palma . Significa allegoricamente' ogn vno può 
veder sei fà male > òbene , cioè fc il bere troppo , e più del bifugno , 
gtoui ò nuoca allacomplefjione • QuejÌQ frouerbio fi dice da Tofca* 
ni correntemente cosi : Anima fua n7Ìnica fua. Qcal el tienTpo,r|j 
fea el cienco , vuoT inferire $ ebebifogna che noi mangiamo 9 ò beuia^ 
mo fecondo* laq^robifogao^ ò vero 9 che noi ci andiamo tegd0Ì0 
nello ffendere, enelviuerosa mifnrsdeBnnofiraborfa* 
Lb DéxC'nps V. Al. ance todas co- 
iàs contemplar vn rato, h cu- 
%iofidud de ia n*fa . 
R. No tipnc iriis piéfas vn juégo 
de M;.én re coràl, que cft4^he- 
clijs de ias iferuillécas . 
O. Yò a qui veo VD;J^ Galèra , que 
no le falca mail 9 qu^ la ^|iufiiìa> 
ypalaménta. ? f 
Me, Pues àcà eùi vn canallo, que 
ne se ) ò , fi ci de ^óy^a^ t^ift 

L. A mi me ha caydo en fufiSe eJ 

efcùdo de Hercules. 
R. Y e^e^ que eùi aqui j.que es ? 
A mi me paréce que es vna Pi* 

rimide de las de £gìpto • 
O* O es el Sepulcro de Miufolo^ò 

Ja Torre de Babèl. 

Aóra dexèn éiXo vucflas mer* 

cédes ,,y fiéatcnfe^ fi fon/er- 

uidos • 

R.No 



£• Uffici prinM t* S* etn^lmplar 

yn poco la euriofiti. iella tA^ 
ttola . 9- 
R. J touagli^lini hanno più pie^a- 
ture, che nonbif^T^ yn giuoco 
di ghermjffUa*^ 
Off* lo ye^o qui vkafialera , cbe 
non Iwmmca altro ebe U i^fr 

M (pmiiivn CanaUeiseVìinon 

sòyfc quello di Troia era eosì 
ben fatto, , * 
L,^me è toccato in forte lo Jen^^ 

d' H èrcole m h 
R. £ queHo cbe i qui » che ù egli ? 
Me* me mi pare, che fiayml(i^ 

ràmide di qnelk d'Egitto • 
O. O iHSepóUro di Manfoléo ,àU 

Torre di Babelle m 
G. Le Signorie voSìrelafcin andar 
bora queflecofe, e méttanfiatd- 
uola 9 fe a lor piane • 
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R. No fe pucdc dcxar de mirar el 
caflillo de U Qnùdidn • 

L. Pormi villa qoe no titncinejor 

vilb > el de Militi • 
G. Si cadacofa fe ha de mirar de 

por sì>yr-fc nos hi c! dia cn 

jRorcs; cada vno tire fu (jlUjque 
éiia no esmefa de cumplMMco. 

• 9 

tos 



Dialogos Efpanoics, 



l{j Non fi può far di mancò di non 
dar yna vifia ai Gafiello dell'in^ 
fatata* 

L, Ter vita ma che non Vbà fih 

itUa qucUo di Atóbmo. 
G» Se noibaUiamé à g^^rdar ogni 

còfada per fe jUgtomo f€(krà 

fen's^^auuedércene : ogn 'vn tiri a 
fe La fuix jédia , che quejia non è 
tàuola da cerimònie • 



Yrfc ci dia cn flórcs « Significa andàrfeut il giorno in jiorhcioi paffat'* 
fene 9 e fparire tome fa la vagheTT^a d*vn fiere* ed aUegoricamente 
\ infenfee fmfiarilgiernef^^mfkrmànt^ 

No los deuè. auèr éncre ami-^; O.Tragl$ amkinoii etieumfeffere. 

*^OS. ' ' 

G; Yò foy inimiciffimo de cere- 

fliteias. ^ • 
R, Aminomeparccen bien nin- 

gnnas^fìnò fon lasque baze la 

Ygléfia. • ■ ^• 

COiiplalM. TómeV.M. eflè 

I. Haga V. M. para ^^ue io mif* 

mo bari cada vno . ' 
R. No le qual fea mejOTiTo , é/le 

quc vfamos eri i:.(p.»na,ò eJ,que 

fe vfaen Francia. 



G« 19 ne fon nimiciffii 

K* me non mi piacciono fe non 
que^^cbe La iiuefa • 



G^Qlà de*fiatu i^^Sé pigli quefio 

Sig. Ben Lereni^ • 
£• V. S. faecik perfe, ebeeosì fard 
einfebeJino» 

R. Io nò sò qual fia migUit "psaii^j 
queHa che noi habhidmo in Jfpa^ 
gna^o quella jcbe h^nv m Fràcia^ 
G* Qttal é CvianT^a di Francia ì 



C. Quc es ci vfo de Francia ? 

R. Con èr priméroJocoEido*qucl i^. ui manj^iar prima il lejfo , cbe^ 
• lo affado : nòTócros hazémos «I térroHo j e noi alm fa^eìime à 



, letiès. - 

I. Scgùn rcglasde medicina} pri- 
méro ic déuen comèrMffian- 
jires j quc fon mas dùrosdcdi- 
•gefliòn» 

G. Y eftà elfo en razòn , para qiiè 
fe venga a hazèr la digeUiou cn 
vn riempo* 

L. Fues/ qtie fea mas duro de di* 



1 



ronéfeie 

té. Seeènde le règole della medieins 
fi banno i mangiar prima i éibi » 
* che fono dipià dura difesi ioae • 

G. E ciò con gran ragione , ajjUnchi 
fi venga àfar la digejUone advn' 
' tempo • 

ebe fia più dure à digerirli 

. • • • 
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geAìÒD lo aisddoji]uc Io cozidoj 
escoià Clara* 
0.[ Yò comò iby mas goloft^bàllo 
òtti mòti • 

O. Qxìe roda coTa afsida e$ mas 

- fabrófa, queUcozida, yaflìyo 
loquenid al priscipio ; portjuc 
fobre biien cimicnto, buen edi- 
ficio ie hazc • 
Me.Pués yò> aiuique calIo/|>ie- 
drasap^no. 



i*arrofto , ebcl 'UJJo , é co/a ^ 
chiara* 

0.lo pmbe fono più gbiéttos ri'-, 

n^itovn* altra tagi9nep 
LQual' èeUai, 

0. che ogni coja arrofio , i fià fa^ 
perita , che à lefso , e così la Wr- 

rei mangiare al principh : effeih» 
do che yjopra buon fondamento, 
fi fa buon edif^Q^o . 
jae.Edio fe bene 4tò cheto 9 attendo^ 
^ mangiare 



Il Jenfp letterale di qwflo muerbio è ^ lo aneotekeiéeiia ^figUo dalie 
pietre, aiUgorieamemt itiferijtei ebt molti perpenéùaffif meglio 
dellor nimico jafféttanoFceiafioktytJe bene pare the filano ebett^ 
cioè , che non dimofìrino rijennmento del torto rietMuto , nondfmino 

Hanno racco 
ior yendetìa 



n aimostnno rijeniimenio ere* tvwtv » nvn^wavw^^ 

ogLiendo deìle petrc^ cicè ùdCarmi^ da pota fareU 



R* Anda V.M; dircrcio,que>oi«éja 

qnebaia,bocadapÌerde. . 
<S«A mi mcparece que^indanya 
' €0 fecoiéAosmolitioi» 
L«]>e]a boca dicloqtticò V.M* 

boccm 

Dicono ancoragli Spagnuoli : yò Jc tenia xn ci picodclaknguajdoè 

io fhaùeua Ju la punta della lingua* ^ - 
G. Pucs il yo lo quitè, juiìo ts,qu<^C*S'$ùgliel*bò canato, è douere^th io 



K. ys.Fà fauiamentOy perche fé^ 
Cora ^chebéla /perdei bcaóne • 
G. U me mfpare ^^the bormai ^ae» 
: ^ mulini mMMno a feeco . 
S. tmf tè méo appunto di 



vaio ponga « GNà da^K^ de 
4«Deuè'r: ca&'mopidaloque mas 

gufio le diète ^qoedt tede iy • 
P. A buen eAccndedòr pocas paii- 

bras : de lo de^S.*Marun quiere 

V.M.? 

R. O corno ércs diTcrcto . Dios me 
de (lempre concieQd«^>con quien 

nìccntiénda. 

Puts y ò vncicmpo fuy Torèro , 
y me hoJgaoa fièmpteeon tocca 
brauoa* ^ 



lo rimetta . OU dateci da bere : 
ciajcbeduno cbieggaqtlo chepià 
gli piace , che ce n'é aogmjqrte • 
P^M buon* mtenditòr poche parò- 
tg.r^S* tmol di qneUo 4$ Som 
Martinaì • 
R, O tu si s che fe*diftf^ 'JHo mi 
facci u Jempre contrasìare co^ 
chi m'intenda» 
L, Ed io fui vna volta cacciator di 
t^t y e mi dilettaua /empie di 
embattemco* bréuù. 

c ij Sigi 
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XXX vj Dialogos Erpsfioics, 

Qui s'allude ad yna Terra chiamata Toro m Cajliglia la yccchia^doue 
fi ricoglie generofo vino ; ed alla caccia de Tori , che è molto vfata^ 
e frequente tu Iffognai e per fon hraui^ sinHndeviuo buono ^ c 
gagliardo • 

Q.'SenotcsyobnQcIo aquién cof-ia. Signori io fi brmiisM.dn 



tùffird . 

0* Giesà €ùm noi fiam àutf in* 
fréddati ? non fi tofie più in vna 
'Pr Sdita di Q^aré finta . 



fiere • 

O.V:ilaineDios>y que resfriadoS; 
queefiamostodos? no (e tofle 
mas en yn Sermò de Quaréfma. 

V4Jame Dios. Significa propriamente aiutimi Dio ; ma in ^ueflopro* 
fofito fi piglia m luogo di marauiglia^ € da noi fi due, Gicsù, Tuòfar 
il mondo ? 0 corpo di mei ^ fimi li . 

£lfa gracia dizen que terémos ì{, Qjiefia grafia dicono^ ^bebab- 



Ics Efpanoles, que tonm co- 
mò mòaasi amigos de hazèr > Io 
qi^e vémos h aaér aotros • 

L. An^ize vnrcfrìn. Si no ha- 
go lo vco j todo me tnéo. 

G.Cadaunólsrga de (u pcrdiz,y la 
adei $ce couio m^^rje parecié* 
re : ayefianlìmóii^Bima$,na» 
rinjaStf priiiuénta>^|||IÌ^do io 
dcmis* 

B. La perdh , dtsen ìeiSSKmkm > 

que fc ha de conièrénrrc trescò 
paneros^ paraquè no haga ma^. 
L« Tiénen ra^òn , que handcfer, 
ci hombrci vn gaco , y va per- 
ro. ' 

O. Vueftras merccdcs no an npta- 
do la variedad de af&iidos^qno 
aqal oos hao tialudo • 

K. Que eftàdeb^od^aquéila ca- 
ra mada? 

Vna cauéja de Xauali 



biamé uoi altri Sf aguuoli^ rie 
fiainf,€me le bertàatK ò mon-- 
nefamieidi/ar quettùfgbe Oigli 
altri iwUdmo fare* 

L» Così dicevn prouerbio : S*io non 
j^o quello ci) ' io veggio i (uno mi 
pifcìo . • 

G. Ognvn pigli la fua pernice € 
fafiem come piit gli piace : ecco 
quiui de* limoni^deìie meléaigoia, 
delie melaraucieàdel pepe ^, e di- 
tutte l*idtre€of€. 
DÌc<mo i THedieiy ebeltr pernice 

^ fi hà da magiare fra tre còpagni^ 

• * acciò ch^ella non faccia male . 

Z. E dicon u molto Lene i eh* egli bà 

, da efiervnbuomo^tm gatto, 0* 
yn cane • 
0» iJt Signorie voflre non ban not^ 
ta ladtuerfità de gli arroHii ibe 
a bauno poft' ià tduoU • 
K. Che cofa è egli fatto 4 quel fra* 

fcatoì 
G, Vna tejìa di Cinghiale* 



Iuego> » raoiosde uuerna fon iH. J^eUt dunque fon frésche d^bo- 
^^uéllo&. . I* ittriaì 
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1. Antes ci contrario, quc ci ramo I. ^n^i al contrario; che la frafca 



cn«la cauèrna Uaniai ios borra* 
.chos aJ vino|, y iquéllos Jliman 
al mifmo vino,' afsi corno la»* 
picdra ymdn , al azcto . 
O. A Sefior Mendófa partì dcfle 

gigóte con vueftros airigos . 
Me. Senor ci mio mudò (ubico . 
K. Paréce quc aucis refpondido 

con vn grande adcféfìo • 
O. Pues > aunque lo parecc , no le 
cs, quc a fu pfouécho hà habla- 
do ci fcnor MendÓ9a . 
R. Pucs fi no nós lo declara^no fai- 
- drèmosdedu|Ela. 
M. Senorcs el caTo , quc dos com- 
^ paiieros llegaron à vna vcnca,y 
. corno no huuiéfTc otracofa que 
cenar , fino vna gallina affàda , 
clvnodellosj que tenia buena 
hambrc, yerahombre aflùto, 
<^ dixoalotro compatì ero, entan- 
^ co que yò apiro érta gallinai, , 
V contanic de quc muriò vue/lro 

• Padre. £1 orro fé comei ^ò à 

• cntcrnccèr, y con lagrimas le 
relatò vri proccflò bicn largo de 

. lacnfern^edad de fu Padre, v 
comoauia niucrco : cn lò qual 

• tardò tanto , quc quando acor- 
dò , ya ci ocro fe auia corredo 

• cafi coda ia gallina. El hallan- 
dofe burlado quiTo efquitarfejy 

! dixole : Cocnpanéropucsyò os 
he contado la muerre de mi Pa- 
drCjContame vos la del vneftro. 
£1 corno: nero por no perder 
la parte, quelequeda'ja,y con- 

• cluyr'preflo con rajónes, re- ' 

, fpon- 



dell* bofleria cìptama gf imbria- 
chi albino , e qticlle chiamano lo 
fteJJ'o vino » nello jieffo modo ap^ 
puntOiChela Calamitai Vacciàio • 
O. 0 Signori Mendo's^ fate parte 
di cotefio gigotto a'yoftri amici • 
74c* Signore il mio morì fubito • 
R. Vare che voi bMiate rijpofto vn 
grande adefefio, cioè fpropófito • 
O. E* non è fe ben lo pare , che'l Si- 
gnor Mendó'3^ hà parlato per** 
ytH fuo* 
R. S'ei non ce lo diibidra , non vfci- 

rèmo dhdubbio . ' • - * ^ 
M. Signore il cafo pafia così , che 
due compagni giùnfero ad vn 
HoHtria^enon vieffendo altro 
da cenare, che vna gaHina arro» 
Siot Vyno di IqrOychehauéuagra 
fame , ed era huomo afluto^ siifie 
aìT altro , intanto , ch'io aaàmo^ 
do que^ì j gallina , raccontatemi 
di che morte morì yX>jiro Tadre. 
Valttù cominciò ad intenerir fty e 
lagrim indo gli fece vnlùgopro^ 
cejìo delia malutlia difuo Padre; 
e com'egli era mortomel che tar^ 
dò tanto , che quando hebbe fini- 
to, già l'altro sera magiata qua- 
ft tutta la gallina. Egli trouan^ 
. dofi burlato , volle ricattarfi j e 
gli dtfie: Compagno, bor ch'io 
y ho raccontata la morte di mio 
TadrCi raccontatemi adejfo quel- 
la del yoflro. Il compagno per 
non perderla parte, che era ri- 
mafia, e per finirla in poche p4- 
r^U rifpofe : Signore il mio morì 
€ Hi /ubi' 
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Dìalogos Efpnnotcs, 



fubito . Con la qual rìfpofta l'ai" 
tro re Ho beffato^ ed egli dUutò a 
mangiar quel foco, ibe era ri" 



%6i 



fpódiò , Senor cJ mìo muriò i u- 
pito . Con la qual rcfpuefìa ci 
otro quedò i\juy burlado , y ci 
• kajrodòidd^cbirlQque&i- 

tatuL.** I ' 

Aparar. SignificanUfierm^rdh^tatkamrPdapfaruMéfes donde 
in ifpaguoU fi dijfe Apmdhr^bewiU4ireldCredemi9mi futll0 
ftrumento di legnoy [opra l quale fi póng^ùi fUmie^mle fruttoM 
altre viuande scomodate , per métterle in tduola fubito cbel trm^ 
dante 9 0 lo Scalco le dimanda al Creden's^ere • 
Venta* l^on thioI dire in Ifpagnuolo ogni HoHcnay ma quella fola- . 
mente» che fi ttuoua per viario : poiché quelle , cb\fi truouano per 
\leCiHÌ ò^Terre (fe putemUàMfenetruaM) fi cbìdma^a&QfXQ" 

H: ItiU 9011 eorremftfio rifico # 
HA. Cosi ermfosmnofim ^om iieUr 

culo.che Htm esntB bette » fin tit9 

che non ho lo fió-naco pieno , 
L-Con licenT^a del Signor Gkfmano 
' voglio mandar quefta palla di 
bianco magiare advn mio amico . 
G. Con miaU€$»s^€9imanderÀfioU9 
fe y. mn VauemféfM efm 
quel gatto é'imdùtt 0 emqiefio 
fagiA$o , o 0i€sh(frajteolMo . 
il. Ter Vita delSiffor DeàLo9^ 
^0, è egli amico i i amica ? 
f^olete voi c^li^J^ confe^ Jcn:(a ^ 
tormento ? 
O. QcQU. quanta grauità, che viené 

l^ noflra madre pignatta ? 

Sibétdmnoeare^ebegUSpagnuoli^nebancbemfamitiéNri doppo hauer 
mangiatemoà$eyèuaHde,iff4f$0€Hùe€fi» W4 pignatta diuerfe forti 
dicarni.elacbìMUMoOUapodridsi . l^Oitmologia deUaqtuUoìdh' 

baffo fi leggerà . * 
R. Y bicn adornada de todos fus ' R. B ben adornata con tutte le fue 
pertcncncìjsl i apparteneìtTie . 

Yo defico fabcr de donde ^ òÌM. Io dcfiderojapére di doue^oper- 
«oi^Uiimtfóollapodrida?! ^eUsbì^marmiogUapodridai^ 



^Pue$ aqiii no come 
M. Ho , péro yò foy cbmu ^1 W 
ciill^ quc no canto bicn hafla^ 
quc tengo ci cAómago lleno . 
LiConliccncia del SenorGuzmàn 
quieto cnibiàr érta pellame ma- 
jit blancOMrn auugo • 
G. Con mi tifitflitfo^ ytà fola, fi 
no te acompana V9^. co aquèl 
Pauo j ò éfte Bàysin » ^cl fem- 

colin^* •^'''^i^ 
R. Por vida del Senor D. fi 

cs amigo , ò aiiiiga ? 
L. Qucréisque conficiTc fia tor- 
mento? ^ 
0% O qoe reuerenda quc vicoo 
fiueftrafdtdnJa olla ? 



Ireneo 
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l. Mctafoncamcnte : porquc^ ; fsi i z. metaforicamente', perche fico* 



conio en vn n^ulauar fe pudren 
muchis cpfas difcrentcs , y de 
todas fe h.ize là bafTura, afs) la_ 
oJiayque es ^òpueiU iiHiciias 
CQÌft$> fe viene a hazèr Tn guisa- 
ilo» òpptigeV 



meinvn letamàio fi putrefanno 
molte co/e differenti , e di tutte 
fe ne fà la fpaii^tura jcosì la 
pignatta^ che é €ompofta ({i moli 
ingrediente fi vieifi à fare im 
fwéimnUù # 0d VM4I ^inéRra • 



^cr ìfpaT^atnrM v^éo qui ^ fiualfiuogUa fporctTiia, o bruttuté^ 



M* TaitbtMfia meri Ah» fiìe efì'a^ > 

conno la que hjzoaquèJ,que IJa- 
tiiò K ai que guarda Ì9&^papr> 

COS. 

O. Por mi paflutiépo yò me quie- 
. ro jpoAér a contar de quaoras 



Ttf. jQueflamHdfara fàiantobmna' 
come quella di colui , che chiamò 
Ré il guardiano de* porci . 
0. lo yoglio per mio pafiatempò 
méttermi a contare di quante co^ 
fe è comf0SU U Ugnorta "delU 
CQllUefticoii^efl«i%4Mrced M0r4k piatta ^^tm^bm^ 

€4rn€.fe€^4i * . / 

iineSi fon^ Uirf potcui^fé detta 
pignae^^^ cém$ quelle detl'mih' 

maj memoiia^ intelletto , eyO' 
Unti • 

0. Voi ne vengono , cauolcafuccio, 

rape r^ipQ^é ed agli* 
L.jQueJleJà0Q U qiMttù virti C^r* 



•de nodlra emiro % v»^ « 

1. Eflatfenlas cits potenciasdcla 

olla 1 cpcqo Jas del aJina,inenio- 
ria> entendimicnto,y voluntàd . 

O. Luegofc figuc r^fóikiafiiuos, 
ceboJJas,y a>os. / 

L.£flas fon ias quatro viltiides 
caidcfiaka, 

O; Cabegas, y pksde j^d^culén-- 
ttayenfe > aioiiMiakSOiisiQOs^ 
|»dàs efpfcias , la^ dem is ycr- 
Il as y ò n o 1 a& conQjUO.9ii^li0 las 

• .cucnte. * 
R« Lo qne yò contar è defpucs,(c- 

ri Io bien que me hi iòtiido • 
L. Del Marquàa Chaptn Vitato 
' NÌcaJiq(BCsqucfu(^vQO<le&oefli3S 

do aquélla .Nacioii j feruenta > 

. ^ que quàdo fuè à £(patia# le die- 
ron tanto guAo «ftas oIJas>quc 

♦ nunca qcer a con èr en fu cafa , 
iìuòquejiOìdio fQ$. ]aiaiJC}ii; 

olia 



19. Capi 9 e piedi d^'pcettlit 

Uv€mlitc4ruii'c^mh0MiMe It 
fpes^erte : Caltr* herbe vn altra 

le conti y ch'io non le conofco . 

{{.Isella. ch'io conterò pcifj^rd 
quanto mi fi a piaciuta . 

I- Del Mmrthefe Qbiappin ditello 
Italianò^fbe fà vno de' più bra^ 
Hi fmiil^i # €he bàbbèa béunti 
mlU^0tQmti,fi, raf$emi49€be 
qfhmdo ondi inlfpagnay gli dii^ 
dero tanto gufìo^ueSìe pignat^ 
tejche mai nS roleua màgiare in 
cafa fua ; ma andando per la 

Ol C Mlj di 
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olia en cafa de algnn labradòr 
rico, adonde fe conn.i alguna^ 
òlla dédàSy el fc eatriua alli , y 
feafièotiua a comèrfon eh 



Dialogos Erpanoics, 



di (gualche contadino bene fi ante 
fe ne manj(i^(<e vna^ entrauadc- 
trot e fi metteu à tmola d man'" 

.^•«..^M» T- I gutrconiui.* 

Io die f qui • Mangiare yna pignatta» intendendo il e^ntineneOf fel 

eontenUtOm • ' >t 

R . Deuialo de haièr por còmèr. a fi* don^far quefio per mat^td- 

coflaagéna. t re i fpcj e /attriti^ ^ . 

L, No, que, antes qiic faliclTe m5- 



daua a fu Mayordóino , pagafle 
toda là cofia de la olla « 



L. No» faccua per que fio : ptf r- 
f/ofibe innanT^i ch'egli vfcifiedi 
cafaydaua ordine aijuo Maiordó" 

Imo y che pagaie tntt^ U fpefa 
della pismatta . » ' 



LafpefadeiU pipnaHa, s'intende futtoqnnlloi^ke^in^n fi era cotto. 



M.Page miracotno poncseflftjrfa-' 
co» no derr ibes el: lalcro . 

L. Sì, s ì, guarda , que cseJ agiicro 

de los MendÓ5as.* 
R. Yi todos foroos Meadójasen 

cffo» 

L.EIfc wfifo nos ilMÌ6<fe la GeiT- 

tiWdad. s 
M. Hemos yiftQexperiéi^ia»'muy 

verdadéras . ' •> •' " 

O. CreomDiòs, y no en putas 
viéjas , « • 

Effas fon de las que yo me pro- 
curo Sempre guardir. 
R. O Sefior Gu«aìér)^ara^ue cs 
. eftoaqae fetraheàofa»^ » ' 
G. Dizen > que pir^cen^^ 
R. Sì , péra feria nietiéftèr^ htteèr 
nucuos eftómagos en que ec^ia- 

llo. ^ 
"O. Mandarlos hazèr de barro à 
trucco de poco dinéro 



M« TaggioygnarÌ€(metnfofi$o^ 
. tefiofiatr^tatnàfitrcéifenrU 

fdiita . • * ♦ 
I. sì sì, guarda bene , che queflo i 

L'augùrio di cafa MendÓT^ • ^ 
R. Noi fiam bornm tutti MendoT^ 
m queflo . 
Que fio veftigioii irimafo della 
; Gentilità . : • 
NothaUiamo vedmndeU efpe" 
nen^%*eri£ime* ' 
0.]lo erodo mDiù» enén in pmn» 

ne vecchie • . «•* 
M. Qj^iU fon quelle , dalle quali 
procuro far* \) re dk guardarmi • ' 
i^. 0 5i^«or Giifmatto, à che^ferue 
quc&a robay che fi porta adefio ? 
G. Dicono I ii* per mangiare . 
Jl. éytr^r if/ogneréUe 
faréegli fiémnebi nnmin mìt^ 
eomdn. • - * ' 

O. Fargli far di terra per ifpSnieT 
poi hi danari^ 



M. £ftas cortas rcales fon corno! iM.jCJtte^e^«m.re«/i'/o» come yn 
€»crpOfW»ocii|Mil**ga»^* I f^rfo,ckcnMÓccnfét luogo. 
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E Italianos. xlj 

L» Yò tengo de prouar eflapepi- £. lo voglio apaggiare quefio ti-^ 



tona_»« ^1 



bréo. 



Pcpitoria . E yna viuattda fatta di crcfle 9 di coratelle, di piedi ^ e di 

ventrigli di polli > tutte le quali cofe fi chiamano Kigiglic • 
R* Yo con ci manjir reàl ibeaco- j j(. ^o m'étcMimodo €oH mangiar^ 
• mòdo» • . . ^ reali* 

Manjimeal • è ynaiomfyifi's^one fatHii paflaiiminiorle» di polpa 
di cappone^ di v^ccaro, di latte» di cannella^ e d* altre fortidrfpe^^ 
rie in forma di Bianco mangiare . 



G. No ay quien prueuc cilótros 
guifados ì eftos torreznos lam- 
prea Jcjs, aquèl adobàdo» el car- 
néro verde, lasalbpndigas/ni 
lodemas? . ; 



G. No» ci è neffun che pruoui queH* 
altrè viuande? quesio prbjciutto 
fritto , quella carne acconcia , il 
caft rato con la falfa, le poi fette» 
né leattrecofe* 



U nome di' qnefie inmmie eiafibeduno fneeómoérfeeimdo fyjfo della 
fuà cneiii4 • ^ - 

I. Todo cffo cs corno Fedro por- ! Tutto quefio i fuperfliffi • 

deiras . . , • 



Es corno Pedto pordemas . E come Vietro di più , ' * 

O. O ccKDo alii vóyjDoliago méa- 1 o« O compio yada^ 14 » f^on fi maU' 

giia^« 1 cannento* 

Sluefii Prokerbif Jone sì proprij della U^gna Spf§m0n , eke appena fi 

pójfon letteralmente diebiar are % nok^ che propriameute tradurre • 
C. AÌ<}zìopvKsmìiìdiìi<^oÀ^€ta*i^^ knOi^ia ogm 

b'jLTÌ(^jL y Y irahe aquella fruUde coAu ^ p^fta quella paHa fritr 
ùrtcru . ' • * \ ta> 

Friirade fartcn . S'intende o^ni forte dipafia frittanella padella. 
P. AquìeftaSenotyy la«elója»y[P. Hrfo/4^iij» Signore» eon l'ae- 

todo . ' * I qua dolce . 

Melója. èvna forte d*acquaimmelata ^ dolce comeHgiuUbbo. 



R. £flb alisi a los aj^dos , que la 
bcMTacba |k> quiere pafla • 

G. Tnhe jpuìsla traca. de pofiie 9 
camueflas> péra$> azcytàtias^ 

nuézes, auellatias, y j^qaxade 
mertnelada» 



i^Ha fi può dare a chi bene ac- 
qua» ebeebi heue del mio non d 
nmeo dtvnffeeebe • 
G. Arrica dunque le fmHadaél^ 

timOy mele^ pere^ oliue,nochnoc^ 
duole y e lajcdtola di eotognato 



mmM-^m vMa-v* - ^ - — # — J ' ' — ' — C# 

CamucHas . S;)«o /p^'f di mele faporitijfme , e di fodue odore * 
iuToJfona credo non AC tjroui^ - - / : 



X.Ha- 

• 

• 
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xlìj 



h* Hafta quando htmct de co» 

irer,? 

K. Hada enfermar ^ comò dizc el 
refran^. 



Dialogos Efpaiioles j 



rar amangiare? ^ 
come dicel fronarbip • 



nar. 

Leuanta eflX tncfa |>agc , que 
cs ya gula tanto conrfr. 

M.Yo 4ie percida la gana, co-^ 
mo f\ me la quitacaa con ia 
' nr>ano . 

L^hì nxjòr reméclio que hallaró 
Jos Filofofos contrala hambre» 
fucefie* 

OfMcjorfc podridezìrvcrdada- 
purada > que yà fab cis io que es . 



In j tali ano fi direbbe • Sin tanto > rèf y«o crepi . 
JL* Y defpucs ayunar hafia Xf. £ pai digiunare fin $anto ibc 

rbu0mogkarìif€a* 
0« Taggiù fparecibia fuefta tauo* 
la, ch'egli è bormai gbi^mrnU 
• mangiar ^anto 9 

lo ho perdita la voglia di man'" 
. giarejcome fe appunto me l'ha-» 

^efjero leuata con la mano • 
Z. Il miglior rimedio y che i filofofi 

trfèH^iì fl f9iurù iafymc^ ^ ^af 

^ueflo , 

R. Siuesia fiktMiaiimp0€0grofi4 

iifiU. . 
Op Meglio fi potrà iireyvmntipk^ 

ra 3 che jafete di già fbe co/a 
élla è . 

!• Io so benijfimo , cba;ptri$à fura 

fono fcioccberie . . 
O. (boM^ti foiktQ dira pià fnUr 

cimai 
o. ìndiferiì(iimi • 

L. ta^omonta taf^are, come fció^ 

gliere, come diffe ^leffàndro . 
&. O là paggiojpdrtact >» maT^^o di 
carte , da pajìar yn poco il tèpo • 
M:Qiéeflo mi piace i yéngano pure, 
cifto defid c ro di ricattarmi d*tma 
, ffHdQp€b'io,f€rdeil*0Ìti^iùrfio. 
L*À mefonmidijpìaee.^abe^i mi^ 
figliuolo gÌHocU»j»a $b*ai -fi vo^ 
^^ia ricattare » 

lihjc^''^4jéye ba hifogno di pic^ 
cirla if4f^?Jior:e per tornar à gi^ 
care . V %^ 



L. Ya fe, qne vt^Ì4^% Zf\ix»àsi;& 

fon neced^des, 
O. M j|S poUdo io quei^. yo d^ 

fi, Como? 
O.iDdifiYeciotm. 

L» Tanto monta contar j corno de* 
fatar, conio c^ixo Alexandre. 
Olà page tra he vnos raypes> 
cntretengiin OS ci riempo. 

M. £iio n.ecoQ(CQta9 Ycngan,qtc 
ddéo cfq uita rme de vn efeudo » 
que perdlefiòir^diaTr 

!• No fi)e peHi d mi de que im hilp 

• jLcgue , fino, de /juc fcquiere 

cfqiHtar. : ^ 

ÌA» LI rabiìrcbica oca/ìon ha n^.e- 
ncilcr lixà bolièr ài jV^cgo . 
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E Italianos. 



L. A me mi parti (he d*VM fola, 

m. Sjfal è ella ? 
L*Vbauer danatL 

rf , né airanaroda ferbare, ni 
ali imbriaco da bere , 
^ Beco qui le carte , cbe giocherei 

mo noi ? 
L, Gioehi4mù éU 'ùince perde • 
^1*Egli è ynpmw^ di trippa flevu* 
' 9 Urdanq^a » tioi pcrdim»t0 



I £• H§rsi fiati ifhnf& • 

ìluefto i gioco da, yecchi. 



i.. A mi me parèce , quc foi^ vna . 
M.Quai es t» ' \ 
L. Tener dinéros. • . 

M» Ni al tabnt£Utè miejagar f \)ì 

.al gpIoToqticcofndrV nf «len- 

durador quéendiinlr, ni al Sor. 

racho quc beuèr» 
R.A quieflanlosniypes#quej.u- 

garémos? 
I-. luguèmos ganapierdc. 

£s juego de mucha flcma . 
JPlema. infmtfiéÌM0^ofipùfi€4 

di tempo, 
<L Pises fea el eriunib • 
M. Quédcpiralos vicjos. 
Letteralmente fignifica . Rcflipc' vecchi . 
L. A Jos cientos . * | L. Facciamo a picchetto 

Mt DeHuancccfcme la caucya de 

eftar fiemprc contando. 
L.Mcnos OS agradard d chilindró. 
M. E£k para Ja9 mngèrcs dtmis de 

lostìfónes. ' 

No es fino qae V. M. no quiére 

juégo de virtùd> Cmò de arreLa- 
' tacapas* - ^ 

M. Para que hcmos de cftir ga- 
sando ticmpo ? Cmo Io qiie fe 

hàde exnpenar» véadMSt (Como 

dtecQ • ) 

R. Si » porquè hazicnda hecha, no 

ddpriefla* 
L. Y mi», quando le ganan al hò- 
bre fu dinero s lo quicon preito 
decuydado. 
M. He aqui eAin los naipes, ju- 
guèmos trcynra por fi ér9a; ò 
los alb ures j que codos éftUsXon 
buénosjuégoSé' 



M' Mi fa girar la tefia lo Hurfcvé:- 

pre contando • 
.L* Mance vi piacerà ilgiult. 
M. U iit€0o ittfofftiaijar far alla 

domtedia^fmà ti^m • 
L. Non è j fenon che ^. S. non yuót 
giuóco di virttij ma di vincere, ò 
pèrder preflo . 
M. Terche bauidmo noi à ftare à 
pèrder tempo ì non è egli meglio^, 
che qneUo che s'hà ad impegna» 
re^fi venda ( come fi fual dirai) 
R. SÌ 9 perche roba fiuta ne» di 

fretta* ' • 
L, E molto pià quando rincomo i 
.vn huomo i fuoi danari, locàua^ 
no preflo di faflidi . 
M. Ecco qui le cane j giochiamo a 
trenta per for'^* ò alia rouefct'^ 
na, che tnt$é quefii famhMoni * 
, giuochi* 9 

E*Yp nofojramigo deUos> fino /(.•ut mniHimi fUieiao^ffanamp 

di» i ^ ^ Z "^. ■' giiio^ 
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Dialogos Efpanoics, 



. de juégos de primòr, corno el 
, Rcynado,elcres>cios,y asjtrin- 

fo callado , y otros fcmcjantcs . 
O. ^>ra porquitav i todos de con- 

tiéndus yo quierodarvn medio 

y Tea èfte > la Priméra » 
M.Muy bien liadichoV. M. que 

cs mèdio éntre Job eftrémos . 
L. Yò ent!vndr.^que felJamò Pri- 

n)éra,porquè ::éne el primèrlu» 

g^r étkttc ios juégos de naypes . 
li. Alto, que ba de fer d ui\- 

to? 

M. Quarro téales , y diez y fé» de 
faca^ 

L. Pucs barajd éflbsniypes bicn . 
O. Yoal90 por mano, figura hù- 
t no dcicrj noquemaypyrlic- 
chofigurafiQplaQca. . 

figura. inlfpmgnuohfignifcajmatrHna pittm^t^t^gtctontràn^ $ 
$be da noi fi d^èìtm'^i Mumàno > mdfchera , e . 



giuochìprincipali , cornV r^?»*- 
/<i , // rre , due ed ajiq , i/ trìoufo 
thetOy efmilialtri» . 
0*Horsi per finir tuUtUdéfpiaes 

fio fiaia.Brind/ra* 
A/, y. S, hà dettò mélto^hene, che 

qjì 0 t vn nkT^o tra gli esiremi . 
L» lo credo che fi fia chiamata Pri-* 
miéra^ per hau ni primo luogo 
trd i giuochi d i carte . 
HorsÀ qiàémoha4a€ffer Ì4p«r**« 
tità ì' 

M. i}fi4ttro tiétlLf. e fédici di re^ 

fio* '.2- *> • • 

£. Morivi mefcolate he quefie carte* 
. Vb al^^o per la mano . ha voluto 
ejfer figura : non vorrei ^ià an- 
dannenà cafa cotn vna figiirj^ 
fenica yn quattrino,. 



K.Yòvnisalzè. 

L, Yo vn quatro . , 
M. Yo vn leis, con que foy mano. 
O. Vengan las cartas , que yo las 
> doy: vna,dos, tres, quatti)» 

vna, dos#cres9 quaao* 
M.Paflb. ; 

PaiTo. • 

0. Embido vn tanto • 

M. Noie quieto. . • 

R. NoJeqiiicfo. ^ ' . 

1. Yò por fuer^a aure de qucrèr , 
cchiìd carrai. 

\U £i.badme quauo carus > Iie 

aqui Qii ramo • ' 
% • He aquid mio y «ada vno nr.eta 



1^. lo bi d^to yn ^o » 
L»tpynquatttOm . 

Al. Io yn fei : col quale hi la mano . 
O. Datemi qua le carte, che io le/i l 
ynaj due^ tre ^^^attro • . 
* . ». . 
M. Monte • 

■ 

£. Monte» 

o, lo inHHOTma partita* • ' 
MélonouU'thgHo. 

I{* Io non la voglio • 

£. Etjognern che io lavógUah per 

f oì :^a jiiate carte , 
iW. Dhcm quadro carte , ecco qui 

lamia partita* 
K. Ecco qui U mÌA^ognvno m€tU 
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Mr Bueluo i pailbr • 
^* Yò utnbitn . v 
1. Yo hago Io própio. 
p. Yo*etnbfdoi»i refto . 
M.QuiéroIc. . * • 

R.Yòtambien. 
' L. Pucs yo no me puedòechar. 
M. Yo hize vna ptinìcrilJa* . 
I. Yovoydflux. 
M. Np qucria yo q-lo hiziéffedes . 
L.E(\'a es l^uena pioxiinidad ? 



£ Icalianos » xly 

Monte m altra volta , 
Monte ancor* io. 

L. lo fo lo fieffo • 
0. lo inulto il mio refiom 
IVU lo loten^o* • . ^ 
R* Anch'io, . ' • 

L» Bàio non popò fuggire m 
M Io hò fatta vnaFrimierlna. 
HoyòafimffOé . 

M. Io non voffÌt%ebe lo faeefle » 
L?E*ella questa» ènoniprofflmìtif- 



H fenfo Spaginato vuol dire . P^l fgH ehi sia ben fatto il "deside\ 

tarmale 9 tioé cattiuo fuccejjo al vosi ro projjimo ? 
M»LacharidadbjcnordeqaddCO- M.La carità beri ordinata comid' 
miénja de fi mifmo . ' ad da fe mede fimo . 

0. Yo heiiecho cincucntajrcinco, O. lobo fatto anqua^ìtacinque, col 
con qut mko Pcimàra • • quale ammalo lafua fripkera « 

1. Yofliuc, eoo quc tiro. . Lio fiuffoy con ebe tiro ^ e- 

R. No jacgo mas i éAe juego . R. I# «oii/i pi^a queHo giuoco . 
M. Ni jrò a otronJfiguao,que voy | Né io a neffun'alhp , cbe^ò a 
a vn ii^gocio> qucune importa . j faft^n negoT^io , che mUmvorra • 
1. Pages tomi cada vno quatro L.V^iggi pi gUése quattro rcalhf et 



rcaics de barite . 
Fa. CentupJum accipias . 

En cJ Cieio Jo halJe V. M« ooJ- 
gédo de va garao^ 



Fin dW Ter^rltìàlogo. 



< 

I 



x^«a <// vincita . 
P. Centuplum accipias . 
P. i4 JD/o piaccia, che V. S* lo truo^ 
MinelCielo, attaaeatoad vié vn^ 
téa$, \ " 

Fine dd Teno Dialogo • 
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Dialogo clv a bl t o 

£ntre do« amigos , llatnàdos , ci vno Mora l ci ocro 
Aguilàij vn Mo^^ de mulas » y vnji Vcncéra • 



DIALOGO r A R .T O 

'^ràdMC dmici , c bidonati l'vno Hvré , l'dkrg Aghilare , ^. * 
' vn V$$f urino , ed vnd Hoftéfd . 



MORA. 



O li Fedro» aiiéis tiahldo ini mui 

la.. ? - % 
P. SiScnor> acuì efiala mobina. 
M. Mobilia es nuncabuena. 
p. P^rqueScnor ? 
M* P<^qu€ , ni mula inchina , ni 

IDO^ marina» ni mo^o Fedro 

tn cafli > ni poyo d la puerta no 

csbueoo. 



Oti Pietri j hame im meftsid U 

mia mula ?» * 
P. Si Signore y ella è qui la reflia • 
M. Mula reflia non è mai èuona • 

Perche Stf^nore^ 
Di* Perche^né mula refiìé^uiferuds^ 
€*b0bhÌ4t fafiato'i mare j né vn 
gar^Me in eafn^ ebè fi ebiami 
Pietro j ni ìHufkàuH^nUnfor^ 
tdyfioniìnifno* 

'alcune parole di ^ffefli prouerbi in ifpagnuolo rimano , come Mohina » 
« marina ,* ma, m Ualiano è impojfibiic . Mohinaj è quella mula , che è 
generata di cauaila, e d* asino : e perche ordinariamente tirano calci , 
né si "po^liono laJJ'ar moti tare jsi chiamano in Ifpagnuolo y Muhs nio- 
binas» ed in Italiano j Mule refife. Ter Pcdto SfsQ^o 9 f'mtende yn 
cattino garzone iO feruiditie» . 

P. Yo ie pron.éro i V* M« que es i P. lo A fnmU À yji» che qnefìa è 
mejòr éfia , que la queantfirò [ miglior di quetta ete iirafeieo il 
al Cura quando dezia : Doniì- 1 Fiouano quando dieeuatVommns 
nusprouidebit. . » 

K'I. Esviéja ? 

P. Nuca Ja vi nacèr^ masyò crèo, 



que mas vicja era fu madre* 
M. Tiracozcs? 

P. Nunca vna (bla : fiempre fon i 

pares. 
Ml*Cainiiiabjen? 



prouidebit 
E ella vecchia ì 
P. lo non Cbò mai veduta nafcere , 
macredo bene i che fià yeecbia 
/tifie Jua madre* 
TtraeUacalci ì ^ 
P« fAnt vn folo i fempre fono d 

paia • . 
M.cammin^eUdtenei 

T^Tmto . 

Digitized by Google 



P* Todo Io quc liida»fe dcxa.» 

atràs. * 

Tan biieiiasr graciaróeiie» il fi » 
que me vaenamprlndo / 
^P, Vna tiene fobre todas ^que es 

grande aftrólcga. 
M. Como ansi ? " ' 

Co! óce n ejòr qne vn relòx 
quando esn édio dia, y luego 



E Italianos. 



P. r»r^o quello tVeiUcumnaJeh 

Ufàéi A dietro • 
iH • P^r x^i>4 f»i4 efl'i^i / j buone gra^ 

i^if j eie mi >i innamorando • 
V.^na ne bà [opra l* altre, che è 

grande ^flìolcga. 
7d. Coinè poffibUe ^ 
T, Ella cortole e meglio d'vnoriuó- 
h quando egli è mt:^ di , e fu- 
bito chiede la biadai jenongtie^ 



dize iKe^ y nò iy pafl^r de la danno^dice Limes tenonf ^of^ 
om* ■ J fibitefarlamlarpiàanémH. 

X.Ufies • li vna 'poee iimnaginaria, od imitotriee di^ueUo»tbè pare à noi , 

ò ( per dir meglio J a f^etturinijche dica vna mula quando s'incapo^ 
nifce di fermar s* in vn luogo , e tirando calcia e brontolando pa^ che 
dica hut , bui . Lunes , puoi dire propriamente Lunedi . 
M.Bucii reniedio para elio> to^. M^Per que^o ci è vn buon rimedio. 



gàrfeJocon la cfpuéla 
P. £s tlaquiOioia de meoiórja • 
K1».Coix)o? 

P« Aunque le hinqu^n m palmo 
de efptiéla, i dos pàflbs que dà, 
feichayaoiuidido. • 



pregarla con gU Jprón/ . 
F. Blu è deboli ffima di motnoria . 
TU* Cornei . * 

V.^neor^ho gir fkfiUino impalmo 
di ffronos oiltfuttociìh duepajjl 
ch'ella camminiife uè Jubito di'* 
menticatd . « 
74* Menatela pure , che non m'im- 
porta niente ^ ch'ella ha trouato 
- forma dalle jue {carpe » et* eUaèi^ 
traditóre , io fono difkakteo'iB' 



W. Trahéid , no fe me di nada , 

que topado ha Sancho coti fu 

«ozino, y fiatila cs-ai.ydóra,yo 
. fojc aieuófo; y. MS emetidlcé- 

oioiacóplas* 

Topado ha Sancho iron(bRònz»K>* Fuol Hrefùncto ìm iromao il 
JuoKonv^no'y e febene foglidmodireommiemènfevnprokerbio affai 
yjatoy nondimeno per efieralquantf^ dishoneSìo non Vhó voluto vfare, 
linréndericd coplas . fij^ifica rijpondere ad vno a tu per tu, cioè 
mojirar di non hauer paura • 

P. £n ycndo V. M. con cuydido^T. Se r.S.fià vigilante y farà dtlei 
hara delia cera , y piuiio $ que cera j e iucignuh , cb*eUa x^a i 
ella» con quien fe defcóydaivia fuef tiri # tof^ cIh s^sdéorme»" 
fustrecas^i \ ia^ 

SìueHa frafe • Hazér eera^ y pauHoi €be fi dietf^ ejiaggersretétmnih' 

fuetn^ 
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xlviij Dìàlogos EfpanolcSj 

fuetudhu: da noi fi direbbe così itila fi metterebbe inm gdfcio di noce* 
M.£chaldelafilla,apretiidebien mettitele U fella^^rigitetele 
lacincba, ponéldc Ja gurupéra» . \'beuelacingbia,pmietelelagrop^ 
atabitrcsy pretal, y acorrsi eflbs ! fiéray il fofolsno , e*l pettorale , 
cftrluos , que y ò me auernè con 1 e fcortate quefie ftaffe , ch'io la 
ella. I farò bene fiar in ceruello , 

Autnirfe: F mi dire propriamente é^er d* accordo con alcuno: ma m 
quefio luogo mi è partito » che fecondo' L fenfo , corra meglio così 



P« Quiero ponèr vnìts acciones 

nuèuas por mas feguridàd • 
M. £ch4lde pi fréno^ Don^lde bicn 
d booido 9 y «€Oitad Jacabcfi- 
da, y mipsid li efid bièn hertida 
de piès , y manos . 



V* lo voglio per pià /ìcurtd^mét<^ 
fere vn paio diflaffilàfuoui» : 

MfitriteteU brigUaHccwMdS' 
teU BeneitmwjS^ e fcortìtte la 
cam^^^a , e guardate s*ttta è ben 

ferrata dietro^ e dinanT^i 



Si hi da notarcy che non folo ne* cauaUi, muli, afini , e ftmihyma in tutti 
gli animali quadrzipediyi piè dinarf^i dagli Spagnuolifi chiamano M a- 
no^^ e quei di dietro Pits > ma 19 Xtaijf0tto fi diee, ferrare il ca^^ 
dwans^^ edi dietro , 
P. £n la^ manòs^ buénas htvtz-VV.ìie piè dinanzi eWbi buoni fe^r^ 



duras , y cUuos tiéne» de los 
pi€«^ %o galla • 
M. EcbildeelcdatQy.pòrtàman* 

reo. 

A. Ea cotìipanero hemos yi do 
acabardefalir òy de aqui ? 
Yà vos venìs caualgando ? 



rij e ktam^ ebiodi : in auei di die% 
troeUateéfémadel juo. 
14. Mettitele il cufcinitte 9 ed il 

fortamantéllo , 

HorsH compagno , habbiamo noi 
hcggi a partirci vna volta di quìf 
M* i^oi fetegiàacauallo ?* 



A. Vosurdaisinas'en cou^p^pé* Voi indugiate ptàinjt^ffettgr^ 
. ros, que vna nóttia* | aticbevn4 fpofa. 

M* Vuefiramula csmania ? * fM.la vofiramulàitìUfiaihèolei 
A.Coinoviia.borriga9noJa ytis Ji* Cottt vna pieora.9 non yedetr 
qat iàSkcmaìitatì • I vviych*eUa porta il ralligino?, 
Borréga , non vuol die propriamente Pecora^ ma Agnella d'm' anno . 
M. Del a^ua màfa me libre D;os, 7W. Dall'acqua cheta mignatdi Via, 
quc de la braua me guardarè yò. che dalla correte mi guarderò io* 
In ifpagnuoio il nome Manfa , egualmente fi dice» della mula^e dell' ac^ 
qua,mainItalianojtratté^defidi behie^fidice Piacéuoie ; edeli'ac- 
quefi^b^te^sioctch^nanicirrono , BuuOy fi dicedelte beHiesquanda 
neéfono domeSiebefflta fià tolìo hanno del faluatieoi e metafori» 
eam'^nt^ ^eU' acqua quando i y^eenel eorfe ; 

A. Ah A. Alla 
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y\ìx 



A. A la ?»cflra , bdlftalc fcr mo- tu. UiU voRra le iafin é£cr r^• 



hina« 

ÌAM2lI conocéis vos à quièn Qun^ 
ca vfAcs ; pues a fe» que dÙ 

\ gmduida por SaUmilQca. 

« 

A« £n qae faculcid ^ 

M. Hn la de vcllaqueria,bacbillc- 

ra en artes de tirar cozesj/ccn- 

ciada cn Jcyes de v éntas^ y de 

mefóueSjy dodóra cs en Aièro» 

logia>yMateinitica$» 
A« Por efibefii iìempce maando 

al Cielo. 
M. £$y pòrcontempf ir lotaAros, 

y plaaécas, fus /ìgnos, y curfos^ 
A. Vinios de aquì ^ quc tenémos 

larga la jornada. 

M. ^Quantas ieguas pcnf^ii caini- 

nir oy ? 

In Italia non ft conta il cammiMor fe^^U^etma permgUft $n dille 



f^oi cono/cète male , rèi . no» ba^ 
• Méumaipiàvgdutoifappidte^ 
df'elU i 4ddmwat4 i» ^4/^- 
iftaaca « 

^A.Inche facultàì 
W. /« ^/<e//4 poltroneria. , 

hacceiliera in Fìlofofia di tirar 
calci jlicen^iatà tn leggi d'Ho^ 
Herie , ^ d'Mkergbi » e Dm^ut, 
in AHrolùgiaf e Matematica* 
'U. JS fer quefio ella /èi ftmfrt 

guardémMoìlGiita^ 
M. E per eentempUart gli afiri , ed 

i pianéti y i loro fogni 3 e corfi* 

j£, indiamocene yia. , perche bab^' 

biamo vna lunga giornata» 

Quante Uj^kefenfate yoi di far 

hoggi ? 



A. Yò querrijb que d^ 

M.Pae8 alla mano deDiòs; Fe- 
dro tèncflecfinuo. 
A. Fedro OS ilamàis conipaiicro ? 
' . . .... 

P. A fcruicio de V. M. 
A. Pues noie haga Diòs mas mal 
à Fedro, del , que fé lealànfa 



U^iùYùmiiibenoine facéffime 



Horsk fi a col nome di Dio; Tie^ 
tro tien quà que si a ftaffa, 
i* Voi hauete nome Tienojgalatt$' 
huómo ? 

P. alferuiVodiF^S' 
i% Dh non faccia più male a Pie* 
Midi jneUCfcVeifapreUe fare* 



Hjfefto vuol inferire, ehe Tiene é vn^an furbo , eebe^fe Iddio glifa^, 
eefie tante male > ^mmi egli farebbe atte per lafua trifliq^ia a fame , 
J[4$rebbeafiai* Qui ancora s'aunertifca^ che in molti luoghi di Spagna, 
quando fi -pà per viaggio , /; huria co (Vetturini , e que de Contadi 
da nno la burla a pajfeggiéri , e ciafcheduno dice j e rifponde quello 0, 
che gli viene in boccayfen:^a che da nefitino fi babbia per male* 
P. No ay paraquè Diòs de iàlùd 1 P. ìion occorre,^^ iddio'diafatiki 
ifttiaercèd. | aK.S. 
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1 Dialogos Efp^inolcs, 

A. Sè, que las puUas^ no Te bao <lc| ^. Io so, che i motti nmfi btmno a 

cchiraiosatnìgos* dire a ^li amici. 

Ternon hmirhtlttitìém ynm^me^ibefig^Hicbi qtteUotcbe in Ifpagnuo^ 
lofi di€€ j Pulla > mi ^ ferirò « cbeft ^itbUrtimgUo éott Uparola di 
motto, che di ne[fun*attr4t. 



M. De amigo a amigo , chincho 

cn elojo. 
A. Yò no quicro pléyco con vos 

Fedro ^ que (aueis m ucho» * 
V* Mas laue m torrczno. 



jDìz «wiVo dd amicà j cimice ne 

occhio • 

/o «0» >og//o ^^r difpHtar 
co voi Fictroj che fapete troppOm 
P, si pii vn profciuno. 



^^Uédùm^iimpe^Ueèlt^etejL^ ^ 

Ifpagnnolù^ ^kbe mtingmCdfiigltanaphreéèUtfi^ifi cagione j che 
hà di fapere, cioé hmer certa/eck$M^4 cegnithne'^^vna cùfa^fi 
attribuì/ce ancóra ad altre cofe , che fi mangianp , i che damt» 
al corpo , cbe noi diremmé piacére , ò guftare , come nel prefeutepro* 
péfito . • 

A. M090 de mulas, vn punto ùuc ji. J Vetturini fanno fempre vn 
mas^queelDiiblò. | punto più del Diando. 

Puèsqucpcnfaisvos, que ìé^ .M' E che penfatevohche gli manchi 



fàitài Fedro para DHhìo ì 
fé Noaias, qde vn alio de apre- 
hendis > y tn ^rau^o. 



4 Tietro per efier Dianolo ? 
p« l^méicrùf eie vn amnp di jcué^ 
Ufednm''vncin0> 



Apprchendìz , y/^»i)fr4 propriamente quel ragaT^o^che fetueinvna 

. bottéga per imparai (^neilUrte ji che da noificbUma cmnnime»$e 

Fattóre. ^ 
A. P«n qncelgarauato? Perche l'vncino? 

P, Para facar a méilras tnetUdcs 
de kcaldiraquado aUiviym^. 
No$otro$ nohènios deyral 



••t 



P. No fé yràn , mas llcoarlot an. 

jM. A redro vayas maio . ergo Uia- 

Jcdidedjtbolc. 
. A. Fedro amigo, dcqucfeha^cla 

pura vicja ? 
F. Delupntamcfi. 
M* No fe haze (ino de fddo , y en 
- ddo, Y del cagajòn mord^ldo 1 

j del poluode las eras* 



Té Per cauar le Signorie voflre del- 
la caldaia > quando vi vadano.* 
M. Noi altrinon-ihmémead'ir air 
infanto* (meniti. 
P. Non v*anderémn0^ mn Trifaran 
9^à dinaro maluagio. ergo mah» 
di^e diabole.i. Iddio cene liberi, 
jt* Tietro amie Oy di cbeftf à egli La 

puttana vècchia ^ ' '■ - 
?, Della puttana gióuane* 
M* Ellanon ftfàyje non di fételoy e 
nitelo y e dello fironT^o n$or4éte^ 
hi e delU féiuire deWme. 

im 
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ìnltàlUnononfifk^lmHantdngra's^a con k parole ^ Stldo^eneMo* 
Mordiid€h^c*fer€bioUrealnénfbaHere»penfo€be€Ìè fia difficth 
ancora ai -pn proprio Spagrinèloìl potérle perfumtéro aé m' atfrom 

* \4»Io me la veggo in faccia j ed bà 



A. De caNi me la fco , y dene al 

parcites, y vaajpiè. 
M. Pearo mira quere dùcn^ no 

fcfpóndcs ? * 
P. Nò óygo>.qac foy fordo de vna 

niuéla. 

M« Pucs al faiaeftio* cuchtflada ì 



f carpe di corda-, evàa piedi. 
M Ftetf09 guarda qt'clhy che ti di' 

conoy tu non rif pondi ì 
P. honfentoy fhe Jon/ordo da yna 

mafcella • 
ÀLTn antira'vnoi far del maafiroì 



lotterdmmt -puoi dire, MmaeflrovnacokoéUia^ 



P. No me laflima .mocfio-eiìa he^ 

' rida > qiié es dadà ¥ftà9^rriba : 

' pi^o guirdcfe del rcuès, ^ue yo 
tirarè vnas abàxo . 

A. Fedro yo enticndo , qrr foys 
vo$ aquèl queilatni^aadeVr- 
dcrràlasi' 

P^Puès tQdo elrnundo ojoaler* 
tacque iiigutia cénge (te'vrdk cn 
•éfte cattìfeb. • 5. 

A. Fedro alli viene vn caminante^ 

* échale vna piijla. ' 

P, O Jà hern ino por donde van ? 

Cam. Adè ? » • 

P. £n caia de la pu^a > ques os pa-» 
no . 

A. Buenai ft,omial coqpafiero» 

que aaeda^tyìb»* 
P. ASetporesfuyoeliniiIè^ ^ 

Cam. Qual n)uio ? . • . 

P. A quél qiic Je htféis en ci culo. 
A. Eftc Cauallero , que vicn muy 

brauO) no vava fm Ja fiiyn. 
F* ASeàor V.M. i cafaviaMa*. 

drid? 

Cam. Siroy, pórqtielo detìs ? 
P« Paes cagajòn para quièn vi ai 

- Madrid* 

M.Qgc 



P. Vonmidnoh troppo quefta feri* 
taj che i data daU*vngbk in si t 
ma guardifi dal rouejcio ycb* io 
tirerò dall\jrìghie in giù. 
Io credo Fietro , che cu fia co^ 
Itii , che fi cbiamaHa% OrdifcUc 
' cattine. 

F*HorsM opi*vnos*bMtaVocciàOy 
cb*h non n'oréijca akénd ^ 

que fio viaggio. 
Pietro 3 ecco li vn pajfeggicre% 
digli yn motto, 
P. O la fratello^ di dono yanno i 
Pdf. Doue ? 

P. A caja della pnttdnas €bc v'bà 
fatta. 

Maona a fé 9 dinne ipn' altra ai. 
compagno» cVi fai a diitre. 

P. osighore^ifnoilmnìù ? 
PafXhemuUì (lo. 

P; Quello che voi lo baciate nel cu- 
A. QHcfto gentilbuomo^he viene sì 
ben veJiitOi no vada fenv^*lfuo. 
P. O Signore^ s và V. $• a forte a 

Trladrid f 

Prf. SÌ yò, perebe io dite voli' 
P. Fno'firon^ per cài vi a Mar- 
drid. 

di) m^o ' 
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Dialogos Elpanoics, 



M. Qu9 bellico cs Ptdro^fifek- 
vàSc. 

F. Anctsdeipuès dAiuidono vii- 

gonacte* 
A. Quanto tucmos andido Pt- 

dro? 

F. Nunca bueluo a mirar atris. 
A* Quanto nos falca de aquì al 
primèr pueblo ? 



7a. o che btUofarMe FktrOsfi fi^ 

F^Ànv^ quand^ia mjM laiMtos no» 
v^o mento • • • 
Ui^anto béAbiétm uoi camO* 
4iatn?ktro f \ , • . 
P. Io non mi volfo wma dietro.^ 
ji^ Quanto ci mmca egli dì qUf/Jlé 
prima terra ì 



Sgrehbepià vfato direi Qjumtoei àegU^ àqitMo^ifgfiM^f^Ahi'^^ 
lafrimaterraì 



P. Legna» ymiérda. > 1 P- yMÌ^é,emerd4. i 

Sluì sanMertirca, ehe'l Signor JTetturhas fP^non degenerare dallfjua 
' nobil ra;^i^a vetturinefsrà, e per ciH^umt fr ifir/c, p^U^Jf^ oo- 
neSìÀ, dicendo mcrdz in luogo di taczzz. , • • a« 

M.La Icgua andarémos nos otrps, M- Koic^minerémoUl^gf^^qf^fl^ 

efl'ótra vos la paffaréis. | altra la lafieremo per voi. , 

Effótravoslapaflaréis. yupldiro . Q^esi' altra (cioèU mepa) U 

pdfierMieyoi. 
A.PucsÌporqtiefei>a{re finic^cir, 
Ctténta vn cuentq fcdco* . 



F.De dincros pira ai le conterà 

yòdebuena ganai 



Horsà , affinchè noi la facciamo 
feuTÌ auedércene^rMcinuVietro 
^uétcke fuecefio. • * • / 
Di déàtdri lo conterii perfUCful 
buona voglia* 



In Ifpagnuolo s'allude al nome Cocfìto , inquanto che nel primo jenfo fi^ 
: jBijiff* ynfucceffo , ib/ftorw , narra':^ione , e fimili j^enel feeond^ yn 
millione didandriy come yuol inferire quefio Vetturino- 



A« Nà, fiM sdgàn (i^ecidQ , que 
te ai^Qoper idbs caauaos* 

P. Poèscontalr Ics facvno, queme 

fucccdiò ci viage pafladoj ha* 
zicndo cfte camino <;on vn hi- 
dalgo. \ 
M. No fca muy largo., qqc^mc 

dormire. 
P.St le durmiére,Ia mohxna ^endri 
jcuyàài^o de defpercarle. 



^* Io npn voglio dir quello : ma 
quaUbe cofOfd^ tifiAfucceduta 
p^mefiiriaggié . 
p^Horséione r^€0ntero loro vno^ 
che mUnteruine nel viàggio, faf- 
fato ,jacéndo io quefta^Hrad^ 
conrngentilhuómOf • 
Al.Non fìa troppo lungo^ch'ionf .ad- 
dormenterò. *" 
p. Se voi v'addormenterete^ la rOf 
ftia haurà curadideHarui. 



- jCuyM^o de dcipcrcarle. JUa baura cum ai aenann. 

M.Vo«Ie«uéiileiiàntidoxwlj5al.latf*^^^ bauete appéjle mille fal-^ 
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fos cefìiiiì6hiòs,n)iri quan bicn: fiti^f guardate T^t pùcoeom'elU 
camma , y quin m^uifa vi ? 1 cammina Iftnt , e com'ella i fia* 

^ ' céuoltì 

P. Al frcyr lo vcrd . |p. M frigger V9n*émuedréte . 

\k9§tafà M» ttfpoBa conforme a quella d*vn Carbonaio ^ al ^naU 40» 
'numdmi^rnédmtkhfe^ìfuo earbòn'efa 'bn^no^rtfpofecome quefìo^ 
Wetturino* Ulfriggere, ehi adop^rMoh $ci a li$ngo andére. ye n* 

anuedritey scegli è buono» ò cattino* 



A. £a 9 dcxémos eflb , ^aya €l 
caento* * " 

P.Pocosdias hi yòvi'ne c/le ca- 
mino con vkK> de Josmayóres 
habladóres, que heconocldo 
eniiiivida;y corno e|JiaUar 
mucho > y el mentir Ibn tan f a- 
ricntes , dezia las mastcmbJcs 
menurasjque fé puédcn imagì- 
nir. Pues , corno el me pregun- 
tafle vn di a, que me parccia do 
ji!ibacnacoauerraciòn,yò lo 
itrpondì> qurmiiy bièn ; péro^ 

' qoe quando comaa' ai^a^ 
cuento» fe alargloa , y pallioa^ 

• tanto; ^fut daua qiie mlirmorir 
a quantos le oyan . El m« di'xo: 
Pucs fca érta la manéra ; quan- 
do lleguèmos à laspofadas, fén 
caee tu à par de mi; y (i me vié- 
res contar algo, que ce parézca 
que vóy fu era de camino» tiia* 
mede ia hàid.a>eméiicesyò en- 
tenderè,y medetemè. Conéfte 
concicrto llegifimaqaeUa no* 
che a vna venta , donde a cafo 
auian Jlceido tambicn muchoi 
cauaJlcros : y tomo fe affentaf- 
fenacenàr^y mi amo én^ro 

• '•ilo9^yòine;pàlcafttladocoa- 



ji* Horsù lafcidmo andar 4{ucflo : 
comincia ajoficontai: la tua W<- 
ftoria* 

p. Tochi giorni fono iofeci^queHn 
ììrada con uno de'màggior cica^ 
Umych'ì0 héébia conofciuto in 
-Più mia$eeon€Ìèfinebail, férUiw 
é^h €d il mentire fianù si 
tiparentiy dictualepià terribili 
bugie , che ft pejfano imagmare. 
Domani andom* egli dunque 
giorno queìlOycbemi pareffe d el- 
la'Juabnona cinerfatione, io gli 
rifpofi , eia WÈtm farina molto 
benemache quando egli racco»* 
tam qualche fucceff o > fi difien^ 
dona > e pafiaua ÈonfoUre > ebe 
daua da mormorare a quati F'u* 
diuano. Egli mi difieiHorsu fac- 
ciamo cosi j quando noi arnuid- ' 
mo all'hoflerieyméttimiti afedé-^ 
re accanto j e fe tu vedi, ch'io cw- , 
to qualche cofay eh* io ti paiacbt 
efcafuor difirédMstirami per vn 
capo del ferrainéUtaWhórain^ 
tenderò^e mi riterrò. Fsttofosi 
queH 'accordo arriuanmo qùelU 
Jera a yn bofl cria ydoue a forte 
èrano arriuati ancor molti gen- 
tilhuomini: emettendofi atduo^ 
la per cenare « od il mio padrone 



* 
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liv Dialogo^ 

fórme al conciérto ; y corno cs 
coftunibre,cadauiio comerKjo d 
contar Jas maranillas , que auia 
villo porci mundo. LIegò la^ 
vcz al bueoo de mi amo» fi qaal 
dìxo, otieaafaeftado in TkiTf 
de japon » y que éntre otras co* 
fas macaoilloiàs» que alliaula^ 
▼ifloifiiiffia yglèfia,que tema 
mil piàs de largo « A cftc nem- 

' po, yò que le vi yr tau defman- 

. idàdo>y conio eftàuaalérca^tiro- 
le rcziO la halda : el , kégo 
me oùtcdkhy. docHjr wtào eo an- 
ello. Los Cauaileros Te còmen* 
fiton^amiidr vnoi a otros» ya 

< fottrraftyliAftaqueimadcDos 
dixòfVitmie DìòsSefìor, y pa- 
raquèfcruii cffaygJèCa|an lar- 
ga^ y angóiia ^ de mil pics do 
largojy vno en anche? ci repli- 
cò gracioTanicnce dÌ2Ìéndo : A- 
• gradezcan vuefiras mcrcédes^ 
que me tiràron de la halda a 
tiempoj que finò yò l|s boto a 
I>id8 , que yo ia quadrala • Fué 
entónccs tanta la rifa de lodos» 
que a mi amo ie conuino aquc- 
Ila nochefalirfc de U venta.,, 
porqueentrc todosquedò poi 

■ refrin^quando alg^iio contàua 
aJgo 9 que pavecia mentirà , le^ 
dezii el ceicéro;quidrekV,M * 
quehatto larga efii. 



M. E>e 'vna cofii me efpanto yò 
Fedro? • V.Qndl 



EfpanoieS', 

m /oro, IO megUmeffiaUtcJe' 
codo la conucnT^ioìj fa età tra noi: 
e com é folito, ciafiuno cominciò 
a raccotarU marauigUe) che ha- 
né a vedute pt 7 mond^ • Tocci € 
dirle/He al géUat'bumo del mh 

J9 Mpéifi éel eiappone^p^.^ 
tri le altre c^fe maramgliofc^ch^ 
iui bauea yedute , era fiata yna 
Glmjdj che era mille piedi lunga* 
Io che mU'hora il viudt andar sì 
precipito/o ^e C9mt quegli , che 
ftauP alle reiette^ lo tirai /érte 
pel /trrmaei^ , ed egli m*intefe 
mon^mm$e% e diffei ei Ur-* 
ga. igentììbMmmmeamneiÀro- 
noaguardafftVvn Falere f ed a 
foggh Ignare , fm tanto cbevu di 
loro diffe : 0 può far U vita mia 
Signore $ a che ferutua quella 
Chieja cos ì lungat e s i fi rata > di 
millepiedi di lun^beT^yed vne 
iiiargbeT^ì E^ì^a^f^a^th- 
te reptiei , duSjkf sappile 

graie leSipmmmfi^^y 
banneatempo tirato pel ferrai 

ikólo t che fe ciò non fufie iìato^ 
to dò loro parola ^ che l'haucrft 
quadrata, turun aU'horast gra- 
di le r^a di tutti ^ che i mio pa^ 
drone fà sformato d* yfeirfene 
fuellajera deìThefieriai fiettebe 
tri tutti rtmdfe per preuerbto» 
quando xme taeeentama quali he 
coja^ che n^n parejff veruyil ur- 
'^>^ii tiucuaiV * S. la jiuadn^ib 
ella è af}aiben Lunga» 
M. I» mi jmatAmg^M d'ima. cofa 
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M.Comopudiftc durdrtan largo 

tieinpo con tu cgoipctidor ea^ 

k fàcuicàd ? 
A. Si» porque éifc es cueociDÌgQi 

,que€S de tu officio» 
P* £s verdi d , que muchas mei 

le quìfe àcxir por éflb » y fé lo 
- d^iat que no queiM mas carni- 
' mircon el, porque era tocado de 



M, Come tu poteiii durarsi lun^o 
tempo con rn tito nudic ncUa 
sìepa [acuità * 
ji* BgU € vero > perche colui è tuo 
9$mc0icb' ideila tua profcjfione. 
P» Così i , At m^lte i^oUe lo voi fi 

mcisr per qui00^eiliehdic€^ 
tuh perche patina del mio Siedo 



mi propria enferniedadiy noj male^ e f^on milafcioèia far v^a 



me dexiuà hazer baza 



mano 



H«uer bazj. Si dice qui metaforicamentey per vincernel giuóco\da noi 

chiamato i triomfini: ed inferijce , che colui parLuÈ€ fa»(Q » cifa f nr-» 

fi9f^etiHrÌHOM0np^euaneb'€ff0dirlafHa. 
, A* V que rcfpoodia a cffo ? ì^m.£cbe rifpéndeutglì ^.^uefioì 
P* l4iego >mè proiiifcfa con jura» T.*EgliJmbit0€OHgii*r^'étimid4' 

pmico » que calfaria ipda voa 

jorn^daj paraquèyò h<ib^ire. 

YcumpJialo? 
P. Tjn impofììble le eraà ci po- 
V dérlo cumplìr,CQmo si V,M«di- 
gerirete pélo de afiKiy^hi 
CIMI lido « 
MvCttnipaocrp p^gidoÒMH vpe 

ftrotraMjo*» 
A, No tencis r«zon Pedro,ansiyò 
. OS veaaatco i podèr de nubes. 

A . Antes cicgoi que iiìal vca- 
LoStagnmlo vuUdiru Vèàttìfio€Ìe€ù9cbg myeggafmefi^mUiv^be 

mififr^fite^Tiét. 
A* Ansi yò os vea ed mina de fietei Cpsì in i^eggaio con vbs mitr4 

palmos, i. corofa« I di^itupalmié 

yuol inferire, che così lo pofia veder fruftaf dal Mais em voamitra» 

che m CdfiigUano e chiamata Corona, che è fatta di carta dipintale fi 

ju ol méttere a rujj^anis a! ladrind a quelli ^ekejM^ cafiigati daU^ifH 

d iiij A, Ansi 



ua p^0t$ s ebe ftarebie ebetù 
ima ^iqrnata intira » fercb*i0 
parlaffi, »" 

A. la manteneucgli ? 
P. Egli era tanto impojjibile a. lui il 
piatirla manteriére^cotlf^'4 ìmpol- 

fibtle a k\ S. il digérire quefia 
pelo 4* sfingi ebebà mangiato^ 
Tìé. Compagno ypifete fiato pagato 
deUsvoHrafitties» 

^, Voihauete il tortoJPietrOiCOSÌ 
yi pojìa IO vedér a^rro a p^ter 
di ntéaole . 

?• P/ii tofio cieco , che indouìno. . 
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Ivj Dialogos Efpanoics, 

A. Ansi yò leverà ci papahigos^P. Così pojfa io veder avoli forti 

de fu inula. L fichi della yoftra mula . 

In Italiano non ft può alludere con il hiome Mitra , c Papahigo j come 
lfpagnt4olo,2ipahigosy é vna vocecompofta^da Papir , che vuol 
4ift in:i^Hpparey éd attrarre a fe Phumidità ^adél liquore » da Hi* 
gos^cbe fono i frutti , chiamati fichi ; ma qui s'iuteude vna sertitm* 
fermiti della muU, ekiamdia dé'Marefcalebi Spagiutùli > Higos» e dm 
nofirip Pooppfico» 



A.Echocevnapulla con fupulion- 

ciJJo^quc tu mugèr te haga^» 
cieruo^y te. llaa;kca codos cu- 
dillo. 



Io ti getto m utoeto eo*l fuù^ 

motticcllo ,che Ij, tua moglie ti 
faccia teruo ^ e u chiamino f k- 



Valludere cònleyoci^aWz , e Pullonciiio , in italiano non folo non è 
foffibilé^y ma molto difficile a dichiararle fecondo' l fenfo letterale: 
, foUkt fittliondlloj è*l diminutiuo di PulJa* che Puoi direyn detto » a 
' émumiét^M^ftak hoMeudo a ri f fóndere per mceffiti i rimamamo 
pot burUitì dilla confeguenT^ deUa uosharifpojla : e peréfimre (pA 
cbefia flato pojjibile) nello fcher^ del pocaholo^ hà detto Motto, O 
MotxjiCtWoj fe bene nffì dà il ftnfo adequato alla voce Spagnuola 



P. Echote vna pulla vihida fobrc 
mar , quclos dieflces fe cecày- 
gan^ynopuedas meàr. 

M. Piqaénrfos compaàcco^qne fe 
vi haziéndo tarde • 

A. Q^e hora feri Pcdt^ ? 

.P« La de zyèt à feftas hpras pun- 
tualmenfc. 

A.EfTo tambièn Io dixéra mi hìu- 
lalifupiéra habiàr. * 

P* Sóy yò relòx^qucmepccgÙQCa 

que bora es ? 
A. Aioménos badajo » qoe monta 

tanto. 



?. lotigetto ynmotio Jopralma" 
' re y che ti cafchino i denti , e no» 
• pofia pifciare . 
W» Tocchiamo compagne» che fi vè 
• facendo tardi, 
il. che horsdeu egli ifier dietro ì 
P. JÙhora di bieri a queft'bora , ni 
pii^i nimenO' *- 

Quefto l*baurehhe detto ancóra 
La mia mula^ s 'ella baueffe fapu^ 
to parlare* 
p. Son io forfè yn'horiuólojcbem 

domanda > che bora egli e ? 
U • Ulmm^co banagUo^cbe è tutt' 

j^) Bad^ jo» che in Italiana i*l battaglio » o battàschia > tbfs fuona la 
atmpdnai ò boriuólo i fi piglia metafortcamenie pets bahrdo » fcimtt^ 
" nitore fimili: ma inTofcano bifogna^cbc fi faccia vn pajfaporto a que* 
' fta metafora, acciòcbefia lanata pajjl'are* • 

P« Y fi dòvj adonde date?- iP« Efe igluono^done darò io i 

II 
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EItaIiano!<. Ivi} 

IL Verbo Dar, in Cafiigllano è equiuoco alfondr dell 'boriuàloyed étl 04- 
rey cioè corre» percuòtere^ o donare* 



A. £n la cauefa dei §vLto de tu 
Padre . « 

Mas cérca, efti la Cnya^y fo. 
nani bica 9 paèstftà hucca 



Nel cap0 del Sodornho di iuo 
Tadre. 

remore* perche egli èi^no; 



Sonèr* im Ifpapm^hfìgnifica rémkr fim^, farromérefù rimhnAare^ 
. tM nfiUiare romére dalla tofa percojja. Hùhco^fi diflwgueàa Ma-* 
- C190J cioè majficeiOi e/òlìdosa dijferen:^a di Vazio , che yuol dir vo^ 
toy cioè non fieno: & in quefto luogo il f^etturino yuvl tacciar quefto 
gentilhuomo drpoco cetueìk^Q (comefifuol volgarmente dinjdi p<^ 
co /ale in Trucca . 



M.Bien caisjaadeaiidadóravue- 

firamuia. 
A. Y la fueilcavi bièn de porcate 
ili. Si no le còaumièffe algunas 

vézes cn trote ^ que paréte ài de 

lainadre. 
,A. Entrémos cn cita venta a dar 

ceuàda ^ y comèr vn bocido. 

P. Vn bocado nò mas^ maspienro 

yò comèr de cicnto • 
M* Noos iàbréis pafttr tn dau 

fin comèr l^ro? * 



7a. Id Tfofira mula cammina hm di 
. pafiom 

À^E la yofira¥Ì ha diportante 
M*Sc non U cMuertifié atte^-poke 
Ht tratto f che s*affhmigHa appU^ 

to a quello della madre » - 
^•Entriamo tu quefl*hofieria a dar 
vn poco di bidda^ed a mangiar 
yn boccóne* - . 
P« Fnkùccon*e noti più ?io fé canto 

di mangiarne più di cento* 
M* Voafaprhcyoi fiat yn giorno 
{ f VI '3;a mangiar Pietro ? 
"Meglio fi direbbe cash Noniaprefie voipaHìirueia vn giorno fenza^ 
mangiare ? 



^P» Par Diòs , nueftro amo ( corno 
dizc el Vizcayno ) tripas lleuan 
d piès, que no picsii tripas 



P*Ter Bioyfiojìro pj.drone (come 
dice ilvircaft(>)le budella portai 
no i piedhe uà i piedi le budella. 



Ter parlare da Vetturino , non fi poteua Tietru fcruir d'altro efiempio 
migUorefcbe £vn Viicaiao , poiché quefti nel parlar Cashgliano m« 
trodneonOf ed vfano alcanefrafi^ e modi Urattagantiffimi di parlare. 
A. Yòcambièo di^ , que pan j y i. Dico ancor' io cbe'l pan y eH vino 
▼ino indan caniino^que no mo. fanno cammino y c non U^iouanc 
"^o garndo . I rafa:(7^ona[o, * • ' * 

Il Proverbio Spagnkcloinferifcey che fer jur vtacgio fi ricerca nee e ffa^ 
riamente ti pane, el yinoy cioè mangiar s e ben^enQnba&aSolamenr- 
tcjMdéurfaccndoUbeUi^icn^Jiakcr altro ^ 

FèPas 
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Ivii] Dialogos Eipanolesj 

ad hnérpeda ? * donna Hoflefia . 

Il fenfo letterale SpagnuQÌo i conforme a guelh , che s'yfa in Jfp^gna 
neir entrar in vna ho§ìerta j od in altre cafe , e vuol dire. Sia pace in 
^eiìa cafa, chi e quà holìejfaì Huéfpcda j in Ifpagnuoio lignificalo 
flejì&^ che in latino, ciùiiai^wtn, ckfioliérga^ e fucila^ che é alber- 
gata, ciocM far aceraie comunemente in ttalianoficìUdffuCb^ifi^ 
fa: e quello^ che il CaUtgUano 4ic$ HuMpc^^mok h dhUmo Hojk^ o 
Vairone; e quella cb$fmi^ albergati . ^deuai ftowgw< forefiieri, 
da Cajltglianifon chiamati , Huéfpedes . 



V€n.quicn eftd alJà,quièa IJaraa? 
P. Ay pofada Sènora? 
V. Si Scnov , énrrcn , y fé un muy 
bien vccidos.j quetodg recido 

P. Qiic auj;4 què comèr ? 

V.Ay conéjpsi iyf^tiiztSt ay 
póllos , iy gs^tlmii9^ay gac^s, 
ay ifìA.dc^ carnfro, ay vaca, 

. ay cabritOiy rricn lido de puerco 



fi ofl. Chi i li, chi chiama ^ 
P. Ci e egli da alloggiar Signora ? 
H. SÌ Signore , éntrin pare > e pan i 
, ben -penttiì » sbc «OH ci Wkmca ^ 
niènte^ 

P« Che ci fari egli da mangiarti 

HMtiaaomgU^daUttemkiMt* . 
p^Uaari»d€UegalUne, de pape-- 
ri , delfinim , dei caftr^o , del 



bue , del capretta > e del ripièno 

di porco. 

P. Bien dixe yò quc cn fu cafa de Dijfi ben io > che in cafa yoftra 
V.M, no podria faìtàt puerco.! non ci farebbe manc4ta porco» 
y. Ni en la fuyafaJ^ari \eUÌQQj Ho.NénalU $M >i mancherà rm 
miéatta^ ci eftuuiéfC dentro. 1 fi^fanu^mentre vifiaréàdfiro. 
P.Noeo ycrdad&6or%fioò que ?.UmemmikmUiiéfpafùSigB^4. 



tn^dixéron , que los dias pafll- 
dos aula V.M, refiido 

mente con Ja Jinipic^ i . 
y..T3mbicn medixéron a mi que 
ama ci dcftc^rado la vergueR9 ' 
de fu ca(à. 



che a giorni paJìaH mi fiideno^ 
che yoi ^'adiraftefortemcte con , 
lapoliic^p^a. 

H. A me ancora mi dijfero , che tu 
baueui sbandita la vergagnadi 
cafa tua. 



Sinoti^cbe lafanicola Eìsin ifp^uolo è ingiuriofa^ ed Trfoia dagli 
SpagnmUqufiiHi^sadmnosQ ^ti^dim^arareUf^tafima, eòa 

fanno d^Tmaperfùmu 



id. HttélgoinePÒfco>qQcattop«- 
- do conio que auiasmeneflèr. 

P. Y aùn ci Ja me ha mencfr èr a mi. 

V.Por 



M.tobò cara Pietro^ che tuhikbia 

trouato quelloj che tu baueui di* 
bi fogno. 
V* Eli oiicorba bifogno. di me . 



It.Cer- 
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Eltajianos. ^ lix 

V. Por cierto fino espara penarle ^H. Cerro fe non e per méttcrtin 



cn PeraJuflJu con óoTt^j Ja^ 
maeftra > no Te paraquè . 



Ver alti igl io y con dód ici^e Al JJSMC» 
Hra i io uou sò perche • 



Peraluilio» non vuol dir- qui » quel territorio sche è in Iff4gna vicino a 
Cìtidad TtàU nta quel Inogo > n^^Mle i malfatton fon me^ dall^ 
Saina HciimiiMÌ|fl».^ièem ifp^gna eym foro fpawSttiwk n^gtifieri^ 
mnaliMlà Campapta) per ejferfreeeiati, eioi affmtMti • MmU ri'- 
fpófta di queftd bofréfid fi dirette così in Italiano : Di che ho to bifo^ 
i gno di te^ o del fatto tuo ,/<? nnn per mandarti [opra, vn fraiù di fot" 
che ? od a che jt tu buQHo ad altroy che per vn paso di forche^ 



P. Aóra Scfiora no nos digamos 
ina$:ca ilare y caiicooo^^que fen* 
das nos tcnémos • 



P. HorsM Signora^ non diciamo pià 
altro; ftate cbeedy chefiarècèe-' 
to anch*i$f€fi'0mé pMgam 



lé parola Scndos» ò SeodaSf non ivfitmai foU yma accompaptata 44> 
vr/altf^ nome fuftéMtmo^^aom^^^tié^ caniifas, 
ehew^vétt^oi-^aeamkiaptt^^.e qui vnpl in ferire, che o^n 
vno fi è detto U parer fuo. >-> :^^#e* 



V. Eaacabchabladordc vcntaja, 
pida io que ha oicneiiér» 

P. De me heno t ptj^y cetiida p4 • 

ra ks muhs • 
y • Quanto qukre ? 
P« Do^hainms de hc&o^y vn ce- 

IchiitidMetiida '. . • * 
V« Muy poco para tres béfiias. //• Quefto è molto poco fer tre be^^ 

■ ^ i frie. 

p. Aquì no ay naas 9 quc dos, qual F. j^l non ce ne fono più di dues 
cs la etra? ^ eludei altra i 

H^Tu fe'l'altrafepià grammi»- 

j^iatàra, chele altre dite* 
T.€gU i vif » eh" io fon manj^ai9* 



H. Horsù finifcila cicalonacciop 
chiedi quello 9 che tu bai di l^o^ 

p. nàtemi del fieno j della pagliara 

dellakiadafat kimU^ 
H* Oìtauta ne yuei ? i ... , 
p* Dna ragli diféno j té yn qnnrté 
di biÀdé 



V* JLaoura fojrs vos , yiiiasif«^ó- 

na que efimas dos . 
P. Si foy ) ma no de pa ja» ni ceira- 



da, porqno e$ nwiydiifa de di^j rf, manon dipagliaM^tia4à% 



gcftion. 

V.jM^s duro csvn gjrróte fiic- 
le^ìbiandar las coiiiiias avn^ 
veiJaco. 

M« Bièn citi,fìOpairéinos adeiaii- 
te Sciicra buifpeda^ciótapò-t 

un 



che è di troppo dura digtfthiH* 
H. B^li è più duro vn baftonoy f 
fkol r ammorbidar le ioftoU ad 
yn manigóldo • 
AU Horsà Mafti Signora if»ftéf- 
fa i^fkmtnfimi^9ttin$ ^^'^^ 
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ìx V Dialogos £(panoles f 

ncn de aqui a Ja Ciudad ? alla Città ì 

V, Senor cinco legiias, 
M. Podrcmoslas oioiiair deaquì 

dlanoche? 
V. Comopicarciu > 
M. Ay alguo rio en ci camino »o 

algiiliisalpa0b^ 
V. Por donde()aìéni.ay m p9fh 

de mal camino. 
M. A y adonde errar? 
V. El canDino , no Scnor , las mu- 
' las sì Senor; vueflras mcrcédcs, 
nrìil parces iy dóde puedéerrir. 



H. Cinque leghe Signore» 
M' Le pQtrémo npi fare di j«i a 

fera} . 
H.SecoBdóche Aoccberannò* 
M.Sitrùià^pfrla iìraiét^t^M 

ir. Ter tutto €ii im fafiù 4i mal 

cammino* 
M. Ci è egli Ja poterfi [martire ? 
H.La ftrada nò Signore: le mule sì, 
e It Signorie vofire pof]on tro^ 
uar mille luoghi da errare. 



iUtfì fi notiy che fe il verbo errmti in tfpag^uolo ift^ritÀP tosi , Hcrrir, 
fignifica ferrare3céoé nmimri ferri all0€éuuilif atura: mafefitroua 
* \,€osihmti,MhotMTfim4édyìt9hpYmo^^^^ errare^ 
etoi fat errore , ofmarrir la flradaie così USig.fi ojiefia aUudc con 
' Vequiuòca ftgnifica'T^one di quefti verhi» 

M. Si ìqu ios yerrospor amórts,!^. Se gli errori fono per O^Aore^ fon 
digr.os fon de perdonir. l de^ni di perdóno. ^ 
fi continua nel vario fignificato del verbo crrar> ò hcrrar. 
A. ScnorahucfpeddyCuyaescfla^ ] .A- Siinora ho[iefia,dè chi i qaeji' 

hokertaì 
H. D'm GeHtUlm»à'delU*Cittd. 

A. Oliatone pagate vitf«Mi#'i*>/- 

H. Tià di quell i, ch'ella vale^ cin- 
quecento ducati • 
"M.jlqueilo modo bifogna che voi 
meniate molto he» le mani a ru- 
bare per cauarne i voftridanarim^ 



véhta? 

<V« Do m CauallSco de la Cindid. 

A* Quanto pagan por ella dcar- 
* V rendamieaco en vn aéo ? 

V. Mas qiie ella vaJe^quiniéntos 

ducados. 
ìi/ì. Dèlia iDanérabuena manaan 

mcncftcrdarfcahiwtarpara.ik- 

càrlacoAa* , 

S :càr lacoAa. Signétficacauar quello tcke fi ff onde ^cioè lafpefa* 
H* Cilà no fàltasei gate por liebrci r V. ^eHo non mancai il gatto per 
' la cartiere oiula por vacale! vi- * ' ' ^" — 

lìopaiTido por igu^L, todo vi de 

ftaniancra. - 
V'.Malapafciia de Diòsal velia- 

€Qy y mal fan juan ; quando ha 
' Viraci ^jTo comi véiua^ 



lep re, la carne di mula per kuctit 

r/itto inacquato > e tutto le altre 

cvjcu queflt) modo* 
H. Tanto bauelli tu fiato y furbac- 
ciò: quadobai tu veduto mai /ar 
^ne^onfiUamiabofieria^ 
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Il feti/o ignmdù i • Iddio ti dU UmaU Paffué^id il mal San Ghuanni. 
P. Viflolonò^ gufiédolosi. ?• lo veramente no» l'ho -mUao^ 



V. Vosmentit comavcllaco » que 
'ouncatal* 



ma fbi ben pronato • 
Tnmenfi per\lagoU confmo 
^ finanrde-Oi che mai non bai vedu^ 

^ fa tal cofa , ■ ■ 

AóracftctnosG cucnta huéfpc-|7>. Horsàbuftejf a* facciamo ynpo^ 



da , no demos de corner al c^a- 
bio . Venga acd > no fé acuérda 
del ocrodia, cjuado yo viac po- 
raquì con vn Caualiero>que le 
pidiò le dìéfie vd* pedalo do 
lattee èe aqudla , que leanit.» 
dado otro dia intes quado auia 
paflado poraquì, porquc dezia, 
que le auia fauido muy btcn • Io 
qual oyéndo aquèl nino chi- 

Juitocuxo: CaronoscoAana» 
cada dia fe nos aufa de morie 



co ad intènderci , non diamo da 
màgiare al diduolo» Sentìie qua, 
no -pi ricordate voi a* giorni f aj^ 
fatiy (iuid*f fégai ài qui eon im. 
gentikmmà i ebe yi 4eémdi 
ynape^T^ di^neiUeémei ebe 
tfoi gli haueuate data il giorno 
innanzi ci/ egli pafsò di quì^p^r^ 
che diceua , che gli era ajfax pia- 
CìUta ; e Jentendo ciò quel fan^ 
ciulletto > dific : Nt>i daremmo 
freftbi » fe opù dì baueUimo 4 

, , moT^arvnroni^n^» 

letteralmente aUttné^eofo dkono eosl • Aòra eftémos i cactica • StiSif 
' mo b^rda eemto* dm no» A>ftiuia« Carati cofierebbe; ma fi potreb^ 
Mancodn in italiano bironicamentc così : ì^oi faremmo vntuon 
guadagno, fe <&c» ' 
V« Es verdid , que aquello fuè de H. Egli è rero» ch'ella era di quel 



vfiroaun. 



^quel rozìn > que Ce nos muriò ; 
péro eflaua tan gordo>y can iin* 
do, que era mt^òv, que carne 
' de vaca, 

M. SenetaiMifrpeda^aiiiiqQenias 
lindoféa^mooc» dèdefagóra. 

V. No Scnor, que yà Ce ac^bò : 
haAa aóra auia de durir ? 



Vcàmos el Tino» que tal C8 ? 
V. Et TiM fs tal , que bafla a He* 



ronT^ho , che ci fi morì , ma egli 
• era si grafie 9 e si bell'Oc cbeera 
migUorj ebe carne di Uk. 

* 

M* Signora bofiejf per molto bne^ 
no j cVegli fia > nem te ne date 
adeffo . 

H^Non habbia paura Signore , eh* 
egli è m peT^T^o^ che fi finì; yucl 
y, S. ch'egli haucfs'baUHtea dU" 
rarfino^d botai 
t^tdiamo -pn foco ti irih» 9 eom* 
egÙHnmol 
M.U viaaieale. cbei haRantea 

con» 



Digitized by Google 



Ixij Diàlogos Efpnnofrs, 

uar al Ciclo al queacoflumbra* condurre al Qietà,fjki s'dHBppi^ 
reibeucrlo* a bérlo. 

P. Olà nueflra ama: nobafia Yen- P. O U pudrMS^n bafla efier ho* 
cèrai fino her^e ^ . . Bcffa.abeémfùv^^ejlfirimré'^ 

ficai ' u 

Feltrino pare f ibeFiùfieffk baUia detta yn berefia màire, che 
quelfuoifinit conduce al cielo j chi lo beue* • 
V. Lo quc yò digo cs verdad, y Io H,^uello cWw dico è la pura^ yeri^ 



prouarè^ que ci buen vin^ licua 
los bombrcs al Cielo» 
M. De que oiancra ? 
V.£i baèn vibòcria bnena fangre» 
la buemi iàngrc engéndra biiéna 
cfidictoiijia haena códicio pare 
buéoasóbras, los buènasorbf^s 
llcuan los hon)bres al Cielo . 
M«£)la ha prcuadofu iotcnciòn 

baftantcmeiKc. 
A. Pero no fe podri éuix effo por 

éftc-vino. 
V.Poripic? 

A* Porque éOe^s ^aréce^?ini- 

grc,yigua.' : .i.^. 
V. Agua ? no por vida de mi ani- 
ma , que no tiene mas de quc 
le ecbò^I de lo ako« 

M« Puès Diòs no- le vino i echar 
agua^ que fin agua lo criò • ^ 

P. Bièa efti V«M« en ci cor ntoi el 
it lo alto es fu marfdo> que efi j 
cnlo alcode}acafa,y dcidc aiii 
ccha agua en el vino por vna-. 
cebraràna • 

A. Con vos ire cntiérrcn Pedìo» 



td.eh prouerò , ehe'l buon Vino 
mena gli huomtni al Giti^ 

H . Il buon vtnf.' fé imèn fangfn : U 
bitèfiJangM9^fltmr^bu6n4i€ùndi^ 
T^J^netlahitùma cUiT^hme farfo* 
rifce-inéiuéperey le buòne opere 
conducano gli huomini al Cielo . 
M^ElVbà prouatalafiéaiatiH^O' 
ne fufficientemcnte. 
Ma ^uafio non fi potrà diro di 
fuesio -pino . 
H. B perdfc^ . 

^.'f0Eebefu0fioparpià tófio a€f- 

H. Acquai nò per vita dell'anima 
mia ch eglt no riha altra di quel- 
la y che Vi ha mejja quello dall' 
alio\ 

Ài. Ogn>n sà , che Iddio notk è ve^ 
nuto^ a métterci delCacqua^ fbe 
fenv^aqueRàìbaertatù* - 
F. £fr V^SKHw Fititfndf^ Qjiello 
delFalto fi fuo mattto^cbe fià 
nelValto dellacafa Medili mette 
acqua nel vino con yna cerbot' 
tana , 

_,A*Otuiì ? tetro l* intendi* 

qre (Izbéis de cuemai 
Coli vos me entiérren . vuol dtrt . Con voi m Jottérrino, ibe fapetefar 
di$9titOf$Ì$i§bo9$effléio vi può incannare* 

M.YÒ mjo 
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M. Yò cntendia > quc Uamiua à 

Diòsci de lo alto. 
A. £n rocks latcofas iy tagtògh 



Ixiij 









r 



que tRi yàw pimàonmy pct^ 

di'do : por efifb nos hcinosrcco- 
• gi'do mi marido, e yò a éftx_, 

véta por acabar en buena vida . 
M* £fla ilairàis ìmmosi vida huéi- 

F.Si Sefior^tiiièpcòr éniladelQS 
deSMcttini^y Gein6rra# 



V. No k parfce i' V. M. quc cs 

buena vida, eftii hechosHcr- 
ipjtanos en cflc dcfitrco ? 
P. Y ran virtuofos^quc delifi'ófna 
i quontos pa&^Qy ics quitaa io 
que lléuati • 



Io credeuéi ficuramente y chi 
ihiamafìe Dio , qkelio dtlPalti^ ^ 
il» In tutte le cofe ci è ingannò, 
P« Fuonbé nelU r^èavecMit* 
H. CenOfVoi dttttH vero^cbeH 41011. 
dà i bùTé inttogudjlox e per que- 
fio il mi9 marito yed ioj ci fi amo 
ritira ti a far quefìa boH erU per 
fi nire in buena i^ita. 
7d. Sue fi a chiaviate buwa. yité^ 

T^adonttaboneff/ii 
P« Sì Siptore» ch'eia tra moltQ feg'^ 
gìo r queta di fuei'di Séé^n^ , c 
Qomdrra, 
H. mn par egUéV^ Si ebeflà Imo^ 
na vita losiar qui come Romiti 
in queflo deferto? 
P, E sì virtuuft y che per Umóftna 
fé^liono a quanti f affano quello, 
eh* e' portano 



V« <ìui tir ? otilicà Vk» tal quiera: H. Tàfreì iddió ce ne Itterh ma pi- 
reccbìrlK^ queMS^an cm cor- \ glkure ^udU^ ^be W damo di Ut 
tdia^édbs). ' '\ \ emesUs^iBéfhsì. ' ' 

P. £s el cafo , que ììitmn cortèfia P. Il cafo i , chè ibidménik cortefta 
i la ganf ùa >.coa ^ae abren las : // grimaldèllo , col quale aprono 
vi^izjs. • ' I Icbifaccie* 

V. iil diablo trùxo i érte mocoà H. lldiauoV hà menato a cafamia 



mi cafa : véce con codoslosdia- 
blM f e%mcu de cmtracNciòiK 

K Mal cAe qfiiéren mk comédcts. 



qucfiogar^ne 9 vdttèncy ch*egli 
te ne pofia pertdri 9 ffirtto di 
contradn^ime. 
F* Di il Itero ni yno\ ^l*bi per 



porqiièlesdfgolasvfrdidet. ) male 
Mal me quiércn &c. Le mie Comari yi yóglionn male, perche io dice 
loro la verità . 

A. Aóra Fedro h^zc cuentà con laj M.Horsk Pietro fà* Iconio con l'ho-- 
huerpeda, y v^md9 de aqiù^que 1 Jlefta » ed andUmoeene ria seb* 



es tarde. 
P* Qge fedcncde codohttéTpeda? 

y.£fpé. 



egli é tardi 
P* Che yhabbiam n9Ì 4 dmftoffti 
eofabèMfai 

^ H.j^fef. 
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V* Efpérefccontarèjdos de paja,\H. A/pena: io far ò*l conto» due di 



P^glhi c di paglia due^cinque di 
viftoj vno di carne» e due di pro^ 
fciufta, -UBÙ reéU msuMi 



y de paja dos : tres de ceuada, 
cincode vino, vno de carne ,y 
dos detozioo» véynccreales cn 
tgdo. 

s*juui€rfif€aM the lo spapHiolo rima, €am»yìn(htoiàWi ed io per 
^wfamarmiaUafiéJf i tma^hh ietto profciémt e tutto ifeòene^U 
, verjidichiaréa^onc 4i tonno» i céomeftecM , cioè cattudà tinofaU'* 

^ fMyefecca. 



P. Cucntahecha, mula trucrta, 
* efcudéro yos à piè : puès à mi 
me quiére dar papilla Senora^ 
fauérpcda? no faucjque quando 
eUa naclè , yi yò conifa pan., 
con c»>rié9a ? ^jfpérc bare yò la 

V. Hazè» vetmòs. 

Tres, y cos , (bn cince > dos de 
bianco , y tres de cinto, y otros 
tres de pez , vno de la olla , y 
dos de la colla, y niédio de la^ 
ceboila, gcho fcaco todo. 



T, Conto fatto , mula morta 3 fcu* 
diéro andateuene a piedi : Me 
colete menar pei nafo Madonna 
bofiefiaì non Japete voi i.ebo 
qmndo yoi Hofcehoi iofusugia^ 
m gid'l paaè. oaH? la cottoeda { 
. afpeHatOi€lteiofarVlmia. ' 
H. Fatelo, vedOmo!» 
P. Tre i e due fon cinque , due di 
bianco , e tre di rofio » e tre altri 
di pece» vno della pignatta, e 
due del capo, ed vn meq^ della 
cipòlla , fon otto in tutto* 



La grasi^a j che hanno quefle parole nella fimaSpagnuola,fi conkerti" 
, roUfiindifgraOMàfefiTMUejJerocofl^ 

V. MaìosahoBj^vayQOj^z^i^ ^H.IlfaaFa^ èia, pd- 



aqui\nnò porci fìglodetniPa- 
dre, que os arane cfTa cara. 

r* Quitido fe ha el gate la ropa_> 
de la ypocriiia * Scnora bermi- 
tana tenga paafeQcia».y no un- 
ta codicia • 

y« No me cuente mortuórios > fi- 
no p^gueme , ò finò las barbas 
le facarè vna a vna. 

JM, Diìcà la huéfpeda Jo qi-c pi- 
diére Fedro , no rinas con eiia . 

P. En vna nao cargada de piata no 
iy harto para contei^drla. 

V.No 



gami quài fe non cb*io ( peU feeo- 

10 di mio Padre J tigraffieròjtut^ 
to coteHo m^flaccio. ^ 

11 gatto fi è cauato il vefiito dell* 
hipocrifìa* Signora Romita bah-» 
biate patiem^àOnon tanta ìih 

. gordigia. 
U. Kon mi ftar a dar canini % ma 

pagami > fetu non i^i cVio ti^ 

peli la barba a pelo a pelo* 
M'Pietro dà alffyoflejfa quanto ella 

domàda,eno inarca gridar feco* 
P. Vna nauc càrica d'argento non 

baUcrebbe per contentarla . 

\ H.lO 
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V«NopidoÌioòIo|aftoj pigame H'IonSJomSd^fenonilgiuftoipa" 

' hcrmano, y dcxate de p.iiabras. gami fratello^e no far pik parole 
P. Ansi dize la picaza. ToOiC Se- p. Cojì la putta. Vigliate Si- 
nora , vea ahi dozc reaJes , los gnoray ecco qui dódici realii ifei 
kis fon de buéno^ y los otros fono dei huono , c gli altri fei del 



mal prij the vi faccino. 
H. hiò no s dì fur cosici fd fèndi 
btnymiHtìfiateyeglidttifèiét 
in mMVb9f4 vàfémdiéte • 
M. ^sSidte in pmt AUdonna So- 

H. Andate a buon viaggio • Q^ié 
queHapóuera cafa , ogni volta 
che faranno quefia ftradd» gli 
frego éJeruirfèneiibermeitUé 



kis > de mal prouécho le hagan 
V. Mas nò, finòlosfeis rpndc^ 
bien venidos féan, y los otros 
; feist de tn hora mala vayas. 
M. Quédcfii con Diòs Sefiora^ 

Iiaé^d.7. 
y.El \ aya con viiefìras ixiercédes. 
A qui efli cfla póbrc pofida^ 
paratodaslas vczcs, quc vinic 
ren éRc camino «les fiiplicoft 
firuan della» 

£1 vaya, &c. Signi f Cd, MgÙ^ tioi J>io Véd4 €9iivUi mn UcerimnSe, che 

farebbe Qr(Umirimeii$erm*bofi€ffnlt0Ufauh lopregcf 

U Signorie vofire» che pa^andùtnféd^iyoUadi qui, vogliano fa- 

uorir qucfla pèueracafa. 
P. Sobrc vn buen haz de paja tìa. j P.Sopra -pn buo faftello di paglia :^ia 
Q^efio y et turino pare che voglia inferire^ che pià frefto, cbe fermarfi 

allajuahojleriay vorrà dormire fopra la paglia*^ . 
V. No^ fino por fus ojos . beilidos 

lo barin* 
P* Q{]éde con Diòs eia , y ella ha- 

ga&uena hennitafia* 
V* Andd con Diòs hijo,y el òs lia«» 

ga mejòr de Ip que foys , 



Plndel QjiartQ JOialogo. 



HMfVàpur U.cbe tidaranmrdc- 

ceno pe* (Mi begli oeebf. 
V. KimanéteconIHù^a,edeglifìa 
qllo cbc vi faccia buonaRomita. 
H. Dio f accompagni figliuolo , e ti 
faccia migliore di quello^cbe/ei. 

Fine dei Qjffxo Di 




D I A.^ 
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Ixvj 
DIA 



O G o Q_,y 

Encre vnos Pagcs, 



I N T O 



Llàmacios el v^io ludn, el ocro Francifcojy ci terzère Gnzman. En el 
qua] Te conti^nen ias ordìnarias plidcds, quelos pages fuclen 

(enèr vnos con otros « 



DI A ..X O 



O «• r* < 



G o ^ r 

Fra tri Baggi ; 



1 N T O 



CÌH4matij rvnchCtouanni» V altro Francefcoj ed il t€r:^o GuT^iano. ^cl 
quale fi fonpéngano gli ordinar] ragimammti^cb'e Faggi 



IVAN. 

• .. 
.... . j ..-»•* • • 

De donde vi^ncs Francifco ? 
F- Dcla Cone luin. 



t ' . ■ ■ ■ > 

Di doue vièn tu Francefco? 
! F» Dalla Corte Guuatéìu . 



I. Que ay por alla de niicuo ? G. C^«' X'/ è e^// di nuouo } 
F« ti rollo fé elta adonde foli nel F^La merlina è nel fuo luogo /olito. 



Key JufnandadoUqtiequièn tu- 
uiére qóe coinèr>qtìe cóamj y el 



1/ iE»a comandato > ^iie ci^i ir4 
ia magidre eh* e* mangia shi »09f 
n^n nhà eVeiiginni • 



a la de diàtbantcs/con que hi* j F. Quella de*diamimthc§n Ujfadt 



fecifvltimo fiuff^* 



Ver Regina di diamanti s^intende la \eginadtdtnan. 
h Luego jug^do US ? rG< Dunque tu hai giocato ? 

F, Yò nò , raiis din eros jugaion al FAo nò^ma i mieUanart ìjannogio^ 
trocado-y-tìxìC^onine per otro cato i Jcamhh > e mbanuo cam^ 



dueno* 
h Ganafie» o perdìfte ? 
F.Gdnè,'y perdi* 
I.Comopudofer ? 

f. Perdi niis dinéros, y ganè cfcar- 
miento para no jugàr mas . 



jbMtofermt'altrQ padrone^ 
G. Hai tu yìM j i perduto ? 
F. Ho ymUh e perduto • 
G» €oni4pùtuto ejjer quefto ? 
F. Ho perduti t mie* danari ed bi 
guadagnato vnauucrtimcto per 



non giocar più, 

I» No feria perdida Ja dei dinécoj i ^eila de denari ni farebbe pér- 

^ fi dita^ 



.1 
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fi tu Ileuafles addante cfle pro- 
póHto, péroyo digo>quequièn 
hizó, hard. 

F. Alotnénos mientras cnedUrire 
el cftozòr, no jugacè ttias. 

I. Bflfe note dutmms, que kMa 
1 1 ega r de aqtil it« wfa , o hafta 
que tengas mas dinéros. 

F. Póès yo paraquè quiero el di- 
néro ? tengo de comprar cafas > 
ò vinas con elio? 

J, Para ennbidr à tus parientC&fò 
para iazirce teA etto • * 

F« Lusmné) ò que ? fnalasafiòs , 
làzgame ti puto de mi «mo^ 
pùesiefiruedcfnfk ' . 



t/iftf , fetu ftejji fermo inqueft) 

propóftto , ?na io dico > cìJ€ abi 

hi fatto, farà • 
F» jtlnuHÒ fin ié0tto y cì^e mi dm a 

U'bmviàrei non giocberè piè • - 
G* (iut^^ó nàn ti dnrtrà più, che fi t 

ténto €hetu arriuié titfytuajà 

the tu hctbbia più denari • 
F. che ho io a far de' danari ? nhà 

io forfè a comprar ddU -eafe » à 

delle vigne} ■ 

Per nundare a tm^p^f^fjU» i 
f9(f firteti bm$re* 
9ènmri bonore eb ? finfAelo 
j facciafene puf ÌMl^re U 
ètfiia dtimio paérùHc, gtàcb'ei 



fi feruc di me . 

Siuinonhò t^Ihìo dichiarar laparola Puto, perche non mi pare troppo 

decente» ne anco il fenfo letterale^ perche l detto è tutto hironico, 
I. Pues pienfas^que te ha de durar CfettfituMltunVadronettbab- 



tu amo tada fa vida ? 
F* Dure lo que diinire corno cu* 
chiradepati^ que quando éAè 
me hMstj ni^dltm oirótaii^ 

ruyn còrno el • . '» 

I. Y quando ré.is grande ? 



kià a ài^èf tutta la vita ? 
Durtquémtù fifsn tom'meuc^ 
€b$aio di fatte ^ibeqkmdù^e^ 
fii^méimiMftt^ mtke man€bc* 

rà vn altro sì cattiuo come lui • 
G. E quando poi farai grande f 



F. Entónces yà fabèmos el para- F, Koifappiamo già, che fine hanno 
déro de los pagesjoi la guerra, ali' bora i "Paggi ^ ola guerra > ò 



ò à vn monafiério,è i la borea. 
J. £Ae poficero jò lo renuacio 

enti. ' - * 
F. Pu^ penfais vos efcapitos por 

pócritat 
I.Hermdno, en mi linige nunca 

huuo ninguno ahortado ^ no 

quiero cflrerarla yò« 



vn ConuentOf èia forca» 
G. Hiitefi'vlttm io lo ratùn^o a 
te. ' • ^ 

F . Penfate ytn d'bamr afeamparU 

perhipocritàì 

G. Fratello, nella mia cafata mn vi ' 

é flato mai ntffmo impiccato^ ed 



io non voglio effer ti prtmo a 

I fuer^inarla. 

ffirendr» vuol dir propriamente métterfi la prima volta vn vefiitOf 
onero eemmeUare aferuirfi 4*vnaeofa(imti pià doppo,eb'eUafM/éttiéi) 

£ ij 4nto* 
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aioperdtat ed in luUrn» yfimno commentente la met4féra del reriù 

fiterginare j chefìgnifica Uuare la verginità . 



F: Efirenada os daràa la foga j no 
OS penéis por éflb. 

I» Picnfa el Jadròn , que todos 
{éan de fu condicion : yò hcr* 
xakko no pienro hazérobras, 
pordbodelanierezca« . 

F.Puèsnoas màodctxr, que ci 
f)6afdr Aoes ubèr ? éilò (ia peti- 
Tir fe verni, intes que vnaca- 
longia* 

J. Yò bicn creo » que fi trato nìu- 
cho contigo » que tu me procu- 

• raris pcgirla cina^ porquè vn 
. pm^<;ol eocenagado fiempre 
^ocàra encenagir ai»cro. 

F«.DfiBe mddd , qiieii«lladròiu 
tn^con clEmiftaiio» od la- 
dròn feri Er mirano, o el Ermi- 
taùo ladròn • F^ro Ca nunca^ 
juégas? . . 

I. Yò? noenmivida. 

Ff Pues cente bièn, no Caygii^for 
quei fè, que fìcaes, qiiea*de 
fèr cooQO los bon»cho5»qiie co* 

■ miéo^an tarde à ferloj que> po r 
erquitarfè de lo qtie an dexado 
de beuèr^nùnca faien de cuéros. 



F, Vi daranno la fune futiginata, 
no vi pigliate fasìidio ai quefio» 

G. il ladro penfa, che ogn vno fta 
della f ita eondìT^one. lo fratello 
nom pe»f0 di far éfera da merf" 
tirla^ 

Non bai tu fentìtù dire 3 abe*l 
penfar wm è fapére i que fio ti 

riufciri ptk prefio,fhe bauer vn 
Canonicato» 
G* lo credo bene y che s*io tratto 
troppo tecojtu t'ingegnerai d'at^ 
taecarmi la tigna t pcnhe vu 
porco imfaigatOi pro€wafemprc 
d^ infangante im' altro. 
F. Tu dici il rer^f che fe'l ladro 
basica con vn tijmto^ od il la* 
drofì farà RctmitOi od il Romito 
ladro • Ida tu non giuochi nuli i 



G. Io i mai in vita mia* 
F. StÀdunfucinccruellOi e guarda 
di non cadére j che fe tu cadi , tt 
si dire » cbo farai appunto com^ 
grinAriacItipcbecominciau tar^ 
di a berOfO per ricattirfi di quet^ 
los che hanno la/ciato di bere 9 
fempre fon cotti . 

Cncro yfSgrjtfica propriamente la pelle »òl cuòio dell animale y onde fi 
■ dice in Ifpagnuolo Eitàr en cucros , flare ignudo^ cioè non moflrar 
altro che la pelle: e nel prefente luogo /lignifica vnotro^ cioè vua pelle 
fima in forma di barile, douefitienefetrafportail>iuo: emetafon- 
oitìnente fi dice in OAigkino t £(Ur heciu> cuéro » effer fasto im 
. otro^ dei vna di fuelle pelli doue SU il yiuo^ pigliando il contiuense 
peH contenuto* 

I, Si Dios me guarda 1x\ì iuycio,yòl G. Così Dio mi guardi il mio giudi-- 
<ne guacdarè delie vicio • ' :s^io,com*io mi guarderò da que fio 

F.Mas ri'^o. F^Tii 
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F. Mas fucrtc era 1 roya,y fucdc- 

firuyda . 
I. Dexénoas cflb aóra , y dime co* 

sm> té Yàcon cu aBK>^ 



A injl may hkn , porquè comò 
esfiio90j galda 4 y enamofédo^ 

fon trcs cofas, quc facan de ha- 
ròn al mas cuerdo : y ansi todo 
fc nos va en ficftas : vna li- 
brcaòy,ótranjanana , fiemprc 
en farios , mùfìcas , y danf a$ > 
fiémpfe en combkeSyqueiTìa- 
lato pari Lanamróce » quando 
de Biecafia vino» fi era tao trien 
tratadoi comonosótcos* 

Si, péro a fc, quc creo , que tris 
buen bocido > dais buen grico. 



F, Tiitf^rtt era, Troia s t fu de- 
flrutta . 

Laf^im' mdar bora queftoly e 
tUmmicame ti -pà ellat'A $HQfa* 

VmA^mt fm benijjimo , perche 
émH'egli è gióuane , galante , ed 
innamorato , fon tre co/e , che 
fanno sfingardire il più fauio 
huomo del mondo ; e così ce la 
pajjìdmo sepreinfefie : yna liu-- 
ria hoggijdomane vn'altruyfetih 

£re infe§ìiniyftrenan»battt%9 
ancbett$% ebe WiifpSdolM^ 
€Ìerott&»quanÌ9 ritornò ét Bre^ 
ragna , s'egli era sì be» trattata 
come noi altri* 
C Quejìo puòejfercj ma to credo 
bency che voi non mangiate il 



pane a t r aumento» . 
letteralmente diee. Si ^ ma in fede tnia credo s che doppo vn buòii^ 
boccóne'voì diate vn buon grido. tt 



¥*vmb€di€i tu quefloì 
CéTmbemiparcy ebe feH vofire 
fairàHe balla in queHo modo^ 

yoi altri non deuidce slar o-^iofìy 
machefgambettinte.efiendo che^ 
in cafa del mufico tutti iferuido* 
rifonbaUerini* 



F* Porqtie dizcs éiib ì 
I* Porquc^me partce> que fi irne» 
flro afiiodan9a defta manèrà 

vos ótros no deuéis de cftàr 
ociofos , fino que aucis de ^a- 
patedr : porquè en cafa del mii- 
fico, todos los criidos fon dan- 
fanìtes 

cipatear, fignifiea propriamente dimenare j e muóuer le gambe fcompo^ 
fiamente > dando nelle fcarpe de" colpi sefivfa in eerti fuoni , come 
nelle zaianaode, follfe, ciaccóne» epmili: e finotif ebe in Ifpagnuùtn 
-pna eofa i Dan9a>, ed yn altra Ballar , concio fiaeofa» che D<in9ar, 
yuol dir Ci balUre con grauità , mi] tira j e proporT^onc di fuóno , ma 
'BsiylàVy figa i fica, ballare fcompofi amente, e non con tantamifùra* 

F. Es yerdid,que elio acoflàdilios f . £ ben ycro , che que^io ci fà vn 
nos trahcj de dia con reciudos, poco triboldrcy il giorni con am- 
j de coche 9 con rondasi pér«j béviate ^ eia notte con r^tde^ 

con e u) 
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con ci bucn pcfeure todo fe paf- 
fa ; y no conio tu , que éftas /ìr- 
uiendo a vn pelòn , qu^tc 4cu€ 
matarde h4mbre. 

h No mata , porqucnunca yp tu- 
uc Vida defpiièssqoe efióy ei. 

F. NotMnebiièn ordmrió ? 

^cr Ordinario, s* intende , non il Carriere ordinario di Lione^ di Spagna^ 
&c. ma quell'apparecchio tjuotidiano diviuande , chelbuomo ba. 



ma con la buona magiatoia ogni 

coju fi Jopférta , e non iftidmo 
però come hai tu , fhe ferui ztno 
ipilércxQ , abeJhdPH,/^. .mqrir 
di fame m 

G. M*non mi fàmiHft^cpfrche Ja 
F* Km hi egli vu hitm^ìuarìò f 



I. La lacéna es ordinaria esx.Q^A • 
F. Que OS dà de comèr^ 
J. Efperan^as^ y foiias* 
F. Con éAo edis tan gordo ? 
I« £>e kis eoiuUos fi cflóy* - 
R Date canton^da* 



G. Lamiféria c ordinaria in cafa • 
f . che W dà egli da mangiare ? 
G. DelUfferanxey e delle folUì^* 

F. Con queUòfei sì grufici 

G. Sì nelle Miri de'péedu * 
F* ùagUvn piantóne. 



Dar catiton^da, fignifica , f i Paggi nelVaeeompagmrei loro pa^ 

droni» che vanno a fpajjb incafro's^aj riuóUanovn cantone fe ne 
vanno , Dar vn piantone : fi dice volgarmente in Italiano^ dal verbo 
Piantare , che oltre alla fua propria ftgmfic albione di p^rre àlberi ^ 
e piante y svfa in quefli cafi d'ati^Qmfagnare, iffOMH^ ìi^nue dt 
laffare, ed andarfené yU 



!• Temo de encontrar otro pcor >' 
j no querria por hoyrde la Uà* 
maf dar en Jas briUas» 

F. Haz te cuchillo nicIonéro,pro- 
uàrmucbos» haila haJlar vno ^ 
bueno . 



G. riMM ib* non ne trongre'vn^éltrù 
t^hrotf non vorrei per fuggir 
iéfjmmayeaJcnrneluLhrace. 

F, Fatti coltèllo di poponaio j prO'^ 

udrne molti ,fin tanto che tu ne 
trmui vn buono. 



In quefìo luo^o bifognauuertire a propofito di queflo detto, che in Ifpa- 
. ' gna , ed in^altri lunghi ancóra a Italia , dannoi^opéni j ò mellóni af- 
Jiggioy cioè a pruoua > farténdoneyn boccine^ ^4 vnàpieciola fetta 
€on il coltelle , efe ntm ri^eono buoni ^ fi paga ^ueltmm^ eb^fi è ri- 
màfo oleàrio « 



-ih Luégo i^óbra bonAic- mala fa* 
ma, y le dizen: Picdni nioued i- 
nunca mcho Ja cobi] a ; y co- 
ao el iiiurédu le da de codo. 

F.No 



I 



G. Vbnomo ac^uifta poi eattiuo 

nome , e gli dicono j "Pietra mo- 
utbile , mai non la cuópre il mu^ 
fchio , e tHt{c/*l mondo gU dà eoi 
gómbito m 
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E Itali 

E. No fìnò dexios fccir comò 

paJoen Qnviciuéra. 
I. Adonde vas tu agora ? 
F« AhuCc^ a mi amo> y temo que 

no le tengode podèr ballar. 
i.AdondelepcnMc? 



! 



F* Sarebbe meglio Ufclarfì Jeccir 
f cùiHvn palo d'vna Vite» 
G> Sdoueva tu bora? 
F* A cercar il mio pad réne xcdbè 

faàra ài 9ùh lo patir t fonare • 
Gxùmfio pcrdtiìtH i 



Yò. no Je pet<U , el fe perdio F^UnmVhòpcrfm^MA'egUéafe 
muchas diti hi. I t )?ej(/b y? t per^tké m • 

tnSpagnmlo fi fchérT^a qui con VequiuocaT^one del Tfoibp-f cxiièr p cbti 
nel primo fenfo vuoi dir pèrdere, e nel fecondo j roiiiqatfi. 



!• Ansi yra vn perdido a bufcàr 
otro perdido , come vn duclo 
bufcaocro diièlo» y vna necc- 
did a otra» porqoc Bmitum 



G»Così vn per/o ir 4 a cercar r alerò 
perfo, come vn male arca vn\il- 
tro male , ed vna fchioecb$iié 
cerca l*alir4hperfliif.PQn$Qum 
panbos^ecc. 

IniràUémo ewrif panie mate quefia trédinsfiem di Pct&h fetehe nS bab- 
UmùVequiuacA'^^aneieeme.inCafligliàna , chineuimlibàe?ct[(>9 
" ma rouindto, fcapigliato, rompicóllo» difcolot e fmili* 
F. Kenditofea Diòs, que portrcs F. Benedetto fta Dioiche per tre< 



bfancasde Graminirica , jqao 
clludiò,yi noiecibe enelcucr- 
po»y no vét la bora«iyi6 de- 
fembuchario. 



quattrini di Grammdeicaycbe tu 
hai [iudiata » non la puoi tener 
fià in cotpQ^ e ti ptarmi/i'mm di 
mandétUfimh 



Bkuica , i imdferte H mmtét^t €bem ^nefii tempi iwv è tìméSb^ in 
fligliaalifù9€be't99mei édera del ^oweétvn quattrm^fseeo piit 
i wtanee • Defen.lMichàr> fignifica propriamente eamr fuori d^go^- 
vna cofa . 



h l^igo herniino , que cada oucja 
con fu parcja,y vn ièmcjancc 
bufca a otro. 



C, lo dico fratello , che ogni pècora 
con U fua compagna;^ ed vn fi' 
mtle cercai altro» 



llVrouerbia Spagnualo Cada onéjj>&c fi dice in italiano eomunemen* 
te cosi i Tal guaina» tal coltello 



Ansi e» amQ comoes milèràble 
pdòn » bdca vn jrpócrita corno 
tu 9 a quieti con desi Ile » qae es 

incncflèrayonir pira yral Cie- 
lo, te tiene en dieta perpètua > 
y cano"- iza por virtiìd io que es 
mifériafina* 

LNo 



f. Gosìfj»i tuo padróne^ ebe per ef" 
fer vn mìferabile fpiUrào^ eerea 
vn* htpQcritaeome fe' turche con 

dirgli^ chehifogna digiunare per 
andàral Cielo , ti tiene in conti" 
nua dièta» e canouf^^ per virtm 
qneUojche ^ fina t^^nria, 

e iiii Q^Tn 



Digitìzed by Google 



Ixxj) 



il No tiénes mòn » que ci no es 

♦ auaricnto, péro C corno dizeo) 
pobréja no es vììcza* 

F. No,masesmaéftra,qucciifcna 
comu'fe ha de hazèr. 

LYoCe, quelimianiotiiQÌérala^ 
fentadcl tuyo, que gaftara^ 
mas que ci , io qual el oosdiae^ 
aiie iim oiuy complfd^ 
il Diòs le mefora de e/Udo. 

F. Demancra, que cfl'as fon jas 
cfpcran9a#, que comcis ? 

h Mas vale , que agu.q, corno de- 
lia la vieja > que mojaua al far- 
inienco eti ci no 9 7 le dnpka • 

F» Con é&oooiìda no dodo» que 
dexéb de (aflr buenos giri£Utes 
' alcabodeiano. 



Didiogos Efpanolcs, 



G. i7 tortù^cVegli non è aua- 
ro^ ma ( come fi fu§l dire) la /lo- 
uertd non è viltà • 
F. Nòy ma ella è maefiré^ebeinfe" 

gna come fi deue fare» 
G* Jù sò benesJàfe fe'i uno padrone 
bémeffel*i»nHadHtMO,€Vegtt 
[penderebbe pii di lui : il ebe ci 
dice, che farà molto bene^fe Di^ 
lo migliora di siaco. 

F. Di modo che quefie fono le Jpe- 
ran^i che voi mangiate ? 

G. J^ìuefto è meglio i ebe acqua; c^ 
me diceuéU veccbioàclis bii^M" 
ua ilfarmeutoneLfiumei e pmU 
fuccOm • 

F. Con sì bmne fpefe io nen débito, 
cbe*ucapo alCanne voi diueniate 
buoni falcóni . 

Lo Spagnuolo dice , Con queft^ mangiare : ma in Italiano corre meglio a 
dircy con quefte fpefe . Salir buenos girifaitcs, vuoi inferire che 
mangiano^ poco , cùm*è proprio di quefii vccelU , che fmo pià agili al 

volo, ed abili alla preda, quanto manco hanno mangiato» 

Pi — j. /?< 1/ ^ .1^- . /• • #• ^ 



L Sìt péro fi bdimos can aito,lle- 
ninios ha el yien co corno haze a 
todos los , que le fisftéQUn de 
femejante nian jir* 

I . Por vida de ni madre ^ que rea- 
ta tiene tu amo? 

I. Yò te lo dire, vn cuéto de men- 
tiras 5 y otro de neceffidades^ y 
vn nuiiion de necedades: y todo 
éflo fé gafia cadaafio> de fiierre 
que viene a falir a rata dot can* 
ndid. 

V. Qgantos cauallos tiéne ? . 

L Di2e que cìncoj con quauo (j[ue 
fe le an mueno* 

ff QiuncosciiadQS? 



si, mafe noi vMàmù si akù, ci 
perteri pia ti vento , come fi 
tutti quelli, che fifuSéntano di 
fomigUanti yininde. 
F. Ver vita di mia madre , quanto 
bà egli d'entrata il tuo padrone} 
G» Io te lo dirò : yn milione di bu' 
gie , ed vn altro di necejfitd » ed 
rno di fcioccherie ; e tutto que- 
fiofifpendeogm'anno, Hwmie-^ 
ra , cbevieneai efier tanto per 
rdta* 

F. SìuanH canalli hi egli ? 
C*Dicc yche ne tiene cinque^ con 

quattro » che gli fon morti • 
F. Q^antifcruidori) 

C*Sop 



tv 
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I. Noncs fon, y no Ilegan si trcs. 
F. He fuerte que tu folo le fìrues? 
I» Y aùn me podrian afocar por 
• vagamùndo. 

F« Puès « corno ficndo folo no tié- 

ncs nmdho en que encendèr ? 
I* Si ten|0 » cn contar liftwias» y 
' calamidadfs* 

F* Qiuinto ùeiDpo ha 9 que blues 

' con Ci ? 



XXII f 



G. Sott caffo j e non arrhano a tre . 
f . Pi maniera , che tu feto io feruU 
G. Bmtpotrébbon ancofrujiarfer 

vagabondo . / 
F. Com'è poffibile , che efiendajolò 
tu non babbia molto da fatti 
lobòfurdafardaHOH^mraC" 
€OMtar miftrte^ocalamiti^ 
F» guanto temfo i egli , 4,he tu yì- 
' ni con lui ? 

Viuìr. in Jfpagnuolo, non folamente fignifica viuere^ in quanto fi difitn- 
^ue da morire^ ma alle volte AàtCj Iiabiure, o feruire; comenel pre- 
fonte luogo-, ma perche quìfifcher's^ col verbo contrario^ cbeèmori^ 
re^ per éjuefio ho y aiuto fià tofio dir viucre» che ùnte, o feruirc. 



!• Qoe miicco con tk muclios dias 
ha. 

F. Hermiod » qoien k tùùdtt, Diòs 
leayuda. 



G. cVio^ titmo €09 Im* i pi vn 

pe^o. 

F. Fratdi mio, M fi mnig^lddi^ 



La repetiT^ióne difratello non mi è parutOy che cafchibenej c per quello 
in fuo luogo ho voluto dir ir.io. 



1. Sì 9 mas donde yxi el buey, que 
tic are ? por donde- quiera veo 
cièn léguasde mai camino • 

F» Aquì viene. Guzmanillo, vea 
mosqoenuiuas trahc?Ay Guz» 
manqiieaydeniiéiio? » 

C Machas coTas: el Turco dizen» 
que fc a tornido Moro,qiieVe- 
nécianada en agua , yque Ita- 
Jia efèa IJena de hombres; que_> 

, en Francia aymas de cien uni 
hombres de guerra : 5 tambieu 
fedizedcfccrctojqueel Condc 
de F[indes.ha dornudo con la 



Grigli è vero ima dou andrà il bue, 
che non ari ^ io veggio per tutto 
cento leghe di cattiua Hrada • 
F*M€$o Gufmmtinot Vidiamo 
M poco , che uouoUo porta ? O 
Giugno t che ci i di ntduo ì 
G« Molte eofe»dkomoche*l Turco fi 
i fatto Moro > che i^tnci^^ A nup- 
ta neiiUcqua , c che Italia ù pie- 
na d'huomini » che in Francia vr 
ne fono più di ceto mila da guer- 
ra: fi dice ancóra iegretamentex 
che*l Conte di Fiadra ba dormi' 
toconlaiffigiHadiSpagna» 



Reynade^rpafia* 
il Ki di s pugna i Conte di Fiandra^ e Signore di tutti iTaéfi bajfi. 

I. Todo edo ay de nucuo ? * F. Tutto que fio ci è di nuóuo? 

C. A6ra viniéron con cfle correo^ Qjtcfie nouelle Jon venute bont. 



cAasfìuàias. 



F.De 



1 con quefio corriho » 
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Dialogos £Q>a 



M lunghe idc fogliòm^^hàrià-^ 
menfeT^enireltmghebugie.' 

G. Queftoch'fo vhà detto è sì 
ro> com'egli éjcbe kom è giorno* 



V. Deluéngfts vias »laéilg4S«aieiv> 
tirasAiélen venir, 

G. Loqueyòos hcdicho todo cs 
tan vcrdid > conio Ter aóu do 
dia. 

F. 'Luego grandcsgucrras feapa-|F. Si affarkchiano dum^iàc gran 
rèjaneitc verino. I guerre per quefla fiate. 

G. Los Pronófticos dizen que éfte G* / Pronófiicbi diduùtibeebiUrd 
aerino ics que biuièrtiiì rerani viuù fuefia Ssie» tm4fi fftm 
grandesmarauillas. | ntarauiglie. 

F« C^e marautllas ferali ? cncnta- ; F. che marauiglie faranneUeuoJt 

canoslas. | raccontacele* 

G. Dizen queel Sol feri tnayòr G, Dicono y che' l Sole farà maggie^ 

que coda laTierra . | re^ che tutta la terra . 

F. Santo Diòs^ y èlio bade fec F.Oeorpo del mondale guefio hi 

verdad? daefìeryeroì 
CY^queJa Luna cada fioche G. &€hcJl€lmMftyedrÌ9gmnoe^ 
pareceri de diferente manéra; te apparire dt differente fermai 



the teflelleue» hanerannofpleH'' 

dor veruno j fe no mediante' l So- 
le; che i fiumi correr anno al ma" 
re f che arderanno molti mont 'h 
che farà ^ran mortalità di helìid 
mi dognijorteiedintutteleQit» 
tifi treneràen^eèrtimofiriyebe. 
getteranno fiamme per la boecas 
egli bnemini^ebenpn mangief^ 
vanne fneUe^ebe da loro fi tra* 
mi ter ài morranno. 
Per MòniiniQS y s'intende i forni doidc fi cuoce l pane: e per Gaaados> 

tutti gli animaliy che fon buoni a mangiar ft . 
F. V al.i'j ic Diò? , yò picnio » que. | P* Giesàj io crede, che tutto guefio 

todo éLiòes mentirà. ' fia bugia* 

Quefia marauij^lia di Vilamedios, non mi part» ebe in italiane cafcid 
benein queée lnege,magii che fi bi dicbiarare^o le ài fntfiainter* 
pretaT^one* 

C. Los Pvonofticosdken, quq ci Dicono iTrenéRkbiicbeHSek^^ 

Sol 9 y la Luna faltaran ances! e la Luna mancheranno prima, 
, quetodas eifascoiàs falicn. \ che tutte qH€fiec(\fe manchino* 

F.Deffa . P.j£ 



que )afteftriila$ fino fiiéife • por 
eJ Soljno tcrnan rcfplàdòr nin- 
gùno> que Ics n'os correran a la 
ii)ar,qucarderan muchosnion- 
tes,qne norà grande mortandad 
de todo gènero de gana<ios> y 
en todas j«ts ciudades auri vnos 
fnónftroos» queccbaran ilioias 
por la boca » y hombres , 
que no comtéren lo que éfios 
vomltarin, moririn. 



Digitized by Google 



F. IMfia imncra todos Jos lionw «4 fi^S^ iipMf • tutti gli huomni 



brcs moririn ^ porquc , quìcn 
ha de coirièrloque voui;urao 
losmónflruo^? ' 



morrinnojperche^cht hÀ a man^ 

moftri i 



G. Puèsas tu comido vn jfno cn- 0«r« hai mangiato vnafrtio infi-» 
téreb ytìQ comcras de .^A^ciior ro^ ^ ««a m^ngUraidi quelio ì 



•le nacièron a V.M»? 



muta. 

F* Stài dfio ti firiglio^ob ti fon pur- 
I Uéite$unglff,imleoreccbic*.r* r 
La parola Xò> s*vfa da Vetturali Sfa^nnoU quando vd^li4>n far fermare 

gUafiniy muli, e ftmtU beflit. 



F. T an largas, co n o fus narizes. 

G. Va a ver a tu tia herniano . 

F. Kof qucya via(a uwlire cala 
pellcxcna» . 

G. Harraiime cflc qnifo • 



F. S i lunghe cofnil yoft ro napj • 
(?. yd a veder la tua :^ia fratello • 
F. No 9 fb'io ho gii vedtita tua mar 

dre nella pellicceria 0 
G*Grattugia$tmi queH^aofio* 



Z*eijAiuo^0dijjuefia p4iWigHarraUme> uonfptrmmaiultalymùt&itè 
ifpagnM^tmtfiméé ^uefto prapoftto gra^iofan^nte^ e per intender 
bene la fuafignifica^ione, s*ha da prefupporre^che quefla parola fi di' 
uidein Ha, raliàu.c, chu viene dal verbo R aliar ^ propriamen^ 
te vuol dire Grattugiare; ed m tiirrc, ed alla , che /ignifica^rn t^zi 
e quefto vi timo jcnfo é'I vero diquefto luogo; poiché lo vuol mot leg" 
giar d'afiuQ^ vfandofi la parola HarrCj in ijpagna, cBm Urri^in Itor 
Ita per far andargli •4fiui^ 



G. Toda Ì4 Vida u» de comèr £o 
placo? 

f • Teda la vida as d« coondr ni ca> 

brón ? 

G. O Dios te beiìdiga ia bcjia 
aiiirana . 

O dios tederpad^ d6&& omn- 

dopikaelotro* 
CbI^entTic,quees V.m. gcanco* 

nedórde huèuosaffiidos* 
F^Taiubièti me hao dkho a nii> 



G« Spojj^l I eie ^» babbif.^ man^ 
giar fcmpre fcn^^a p^teil 

F. E tubai 4 mangiar iejmpre def 

becco ? 

G. O Iddio (ì bened^a, bella btftia. 

Fdddio ti/pedifcadifuejla moad9 

peri* altro, 
6. Mi dk^ei , 0be vmfatp vn gran 

mancatore di vtma arraftite» 
F. Mibanua detto aneo 4tmafcba 
yoì maìigiataajfai merlu:^^ 



quc V.owcome muy bien ba. 
callao* 

G. O £ todos 1q$ aiho^ traxcraix^^* Ofe tutti gli ofiHifortdpe'o la 

ai* bar' 
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Ixxvj 



Dialogos Efpanoics, 



altilrda ^ quebacnoficiocra cJ j bardèlla . che buùn arte farebbe 



f . Si cflb fu era ansi , vna mas ter- 
Dia de QoSu vuéitro amo .cada 
mcs. 

G* Sì del nécio (e huuiéra de pa* 
: gsir alcauila, quanto gan^ran 
lo8 aloiualèros con VM. ì 

F* En^efià haziénda nidìe podr/a.» 

cratarj porque dizcn quc cs pa- 

triinonio de V.M. 
G. Todocsdc vn peda90 V.M.? 

F. Si péro cs de aguijòn para pi- 
ciraV.M., 

G*Mas no creo qae es-fioò do 
ntàn^eliijada • 

V. Side atdn (néra yil^y.M.TitioJc- 
ni amnietido a la pié9a conio el 

afnoa Jaceuàda. 

Cj. Paréccme hermano , quc aun- 
quc tu entrifle en ia Corce^nun-^ 
cala Corte entrò cn ti. 

'F«£n k de dospuèrcos> concedo^ 
porque ccMno cs tu jnrifdtcion 
no fe hase eo ella fitiò lo qoe tu 

. ordénas-* . 

G. Por Vida tóya que me digas 
quantos curfos ticnes de nécio? 

F. Los mifinos que vos denuja- 
déro. 

C. Vo pienfo que cces yido&òt 
en infenfuto . 

F» V vosefl^graduadoporcaua- 

nerifi. 

G. A piòs bcrandno 9 y coà bìèo 
eOòsgratifóiies. 

F.Yrunijid vos^como bucnca* 

bròn eiiguo^^ 



quella de* baili /ri? 

F. Se ciò cosìfojfej il -poflro padrO" 
ne baurcbbe a far ogni me/e in 
yoi vnafpefa di pii. 

G. Se s'haui^'s pagar la gabella 
della fcimumt aggine , jjuantù 
guadagnarebbon een y9$ i doga - 

F. Nejfun potrebbe tramare in éfue- 
Ha mercaT^ia ^ perche dkono che 
i yoftro patrimònio. 

G* Sete VOI tutto d*vn pe^o ? 
F* Si fono, maegUidifàngoh per 
fungoUm • 

G. Jni^iofredOfebettonfsa fe non 
diforra* • 

F*Se fuffe diforray io credo, che già 
yoi hauréfte manomeffo il pe:^7^, 
eome l* afino la biada. 
G. B^mi par fratello , che fe bene tu 
fei entrato nella Corte ^ queiia 
non fia entrata in te. 
¥• In queUa4€'por^^e loeoneédo» 
ebe per tfier tua^gjhtrifdi7^eney 
non fi fi in efia fe non quel ta»^ - 
te, ebe tu órdini^ 
G. JJimmi digra^iìa per vita tua, 
quanti corfi ha' tu di Jcimunitoì 
F. Quanti appunto n'bauete fatti 

yoi di balórdo. 
G» lo credo, che tn fia già dottore 

ininfenfatom 
¥•£ $»Maddoeiorét$oM9nafialla 

O. ^ Dio fratello , e rodi bene que^ 

ile yécéie. 
F, E yoi come buon beceo ruminate 
1 ben queiV altre i 

G^fer^ 



^ • • • ^ 
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* E Italianos . I wvi j 

LPardiiz bucno te iia par4do eilG. Perdinci ^che quello :u9 amico 
aoiìgo • I . t*ba concio bene. 

PAtàliz 9 ivnyogdMó corrotto ia ì^òrdiòs; ed mltMénócQnfuSna 
tome Perdjhdy ^ yoeiboh wm foto volgare » ma contaditiefco. 

F.Amigoferàd de rna tafa do F. BgUf^iémkod^vm bkdmrdi 



XBiBecsdcJosque aconfejauacl 
oflb^queluziéflemQS pococgfo 

F. Como cs eflb cuento? 

1. Cuenta Efópo , que vna vcz dos 

. aimigos yuan caiiiino a piè por 
vnfnonce^yfiUiòaeUps vnot 
fo : el vno echando mano a fu 
cCpada f e ^lufo ddonUr a sì , y 
a la 'compafiero» al qual diso» 

: que hiziéSk Io n)ifmo«paraque, 

. ni el vno 9 ni el otro muriéilèn. 
El compaficro , que tenia mas 
cuenta con fu falud , que con h 
del otro, atreuiofe ances a fus 

. pièsj que a fus manos 9 y no cu- 
, lando del compa&iOf (UÒ a bu- 
y r a vn arbol altOtOiie aUì vìdo, 
y fe ùìbiò en el, donde efiuuo 
leguro del peligro . £1 otro 
companero viéndo, que el folo 
no fc podia defendèr del óflb, 
fc dexò caèr cn ticrra,haziendo 
muedrasUe que efliua muérto: 
retema el-bueigo , y no refolli- 
uà miéntras d óBo llegò , y lo 
oliò lodo» las narìzes » la mca, 
y losoydos;y pefindo^qne efti- 
refuèdealli/inha- 

- zérk ningùn dano.£l>que efii- 
uà en el àrbòl» viilo, que el 6S0 
ti uuiiydoj fyiuò dcùy prega- 

rò 



eoOéi^ *^di '^udU^tbìròrfi 
configliauacbe non ne facijfm^ 

conto» ■ • - ■ - ' 

F. Come è quefla fduola ì 

G, Efópo racconta , che vna volta 
4ue amicicdminado fu per rn mo 
te a piedi^rene alla volta loro vn 
Orfo : rvned'^ cacciando ma - 
no éUafpuia 9 yo^è difendè ffe^ 

. odHfuo copagno» 4 ni dijfe ^tbé 
facejìe lo fleflo^acciotbi ni mòrif 
fe alcun di loroAlcompa^no^ che 
flit flimaua la fua vitatche qtiel" 
la dell* altro ^ fi fidò più ne*piedii 
che nelle mani * e non fi curando 
delcomoagno fi [mefie a fuggire 
élUwta d'vnalio àlbero^ the 
quim iridio »e vi monfò foprn, 
4ome Métte ficnro dal pericolom^ 
Vedendo Fdtro compagno^ eìf 
egli folo non fi potéua difender 
daUOrfo\t fi lafciò cader in ter^ 
r^i facendo finta d*efier morto, 
ritenendoci fiato , e non alitando 
mentre VOrfo gli s'oc€0^ò , cftf 
fiuiòilnafo^la bocca, egli onr*^, 
dn^efenfmiioeVei foffcvern^ 
monte morto % fe tt*4ndi fen^n 
farglidanno Ttenmo • Cdm^che 
era fu tdlbero , bauendo ceduto, 
cbel'Orfo fen era andato yfcefe, 
$ domandò aifuo nomfOigno > che 
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ly.vviij Di.^ilcgos Eff tinolcsj 

ti» ^ fu coippanéro , c"e era a-} cofa gli hàueua detto VOrfo all' 



qi-.éÌIo,qne el olio le a'i» i dicho! 
oydo ì ti ocralererpondiò^ 

conipanéros » corno y os » nunca 
biuÌHlè camino m^àtcs. * " - 
F. Rcfpondio niuy difcrceanniieii. 
te , y fiyolo fupiéraatìtcs , hn- 
uictalccontado éfiè cucnto a ef- 
fótro miérda en pallilo , quo 
pienfa que faue mas que Batto- 



orecchio^ V altro gli rifpofe: Egli 
' dicati a io non facejjimai 
pii TfUggijipnttdfra vtlta con 
^ si cattiui compagni 9 come voh 

F, i{ifpofemolfofaniamen$Jl9ei^iet^ 

l'hauejji fapttto innanzi y hauetéì 
contato quefla hiftorta a quefl* 
altro merdo sino y che fi penfadi 
ffifer pià dì Bartolo ,cdi Baldo» 



lo, iwB^Ido. 

Micrdaeà palillo* ymddire. Mnda fùpravnfitcéoiefi dite per difpre^ 
4*bumo -pile/ei^bè bà ^et raga^:^o,é per càUfèpten^a dello fciòc-^ 
carétl&i^ 



I. Por cierco el tuuo demaÌlMda_, 
. razó a mote j arte de nécioj piiès 
' cftumrtctan torpe, nneno en- 
rtrv • e fus proiióuiccs > y adi- 
" iiinà*9as. ' 
F. Puès, tu entiéndesiàs wejor ? 
I. Y6 j$:dtiédolas cotn^el las dixo* 
t;Pufe-yò biencrco que eif^Hendo 



'E^lì hthhe purtroppo ragione a 
darti di^h J'cioccoy già che tu fo' 
ni sì férnplicea non intendevi 
/nei prénoshtbi » ed iudomnelli. 

F. E tn gì' intendi forfè meglio t 

G. Iogl'inttndf0 cornee gli diffe . 
f.locreiopnreittmHerlanòBT^ 

fi1tt\(fxt , jr'cl , cn romìhéc h> I lingua ? ed egli parlana in jfpt* 

blaua, que no en alg a a i; / a. I gnuolo^ e non in Morefco . 
Ij, Puè^; quiéres vcr,comodebixo; G. tlorsnvuo'tUych'io ti faccia ve-^ 
defayilly al? y que^aunque te derejche fottoro'^^p^acappayìè 
hablò en Efp^nòl, cs algarauia quaUhecoJay e che yjeben'egliti 
dcAUcmiepiratt^ ' ^ j parlò in i/pa^nnolof in ogni mo^ 

Idoperte fHfXomeseglibaneJfe 
parlato in fino jirabicoì 
tlVronerbio^ Débixode (^yil) (kc.fi^nifieabeiHcbe aie yoiteimo fia 
' Jlracciatdy e mal veflitOy in ogni modo colni fnofejser prudente > e fa^ 
uioi edè pi7j;ato da Latini, (uh fordido paJiioio^ ll?pe 1 itetfapien- 
" tij. La particola Al, é contadinefca-, e flr oppiata da Algo, cioè qual" 
cbeco/aé AììéndCy è vn paefc d'Africa- Alìéuàc , é ancora vnauuef" 
èios tbe vnol dire^ Di la ? odali' altra parte , e fioCoauer per correla^ 
tiuoì Aqijcndcjfif fignìjica di qui^ cioè da qucjlaparte^ 
F> ¥ò U (teiféo ter conio es. ^ n\io de fiderò di neder come f «e/ié 
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£ Itali 

I. Puès lo priniéro, que clixò, que 
ti Turco , fé ha rornado Moro , 
esJoeJ de proftiiion , y de Jéy, 
y fùelo (ien'prc , y codos fìguen 

' la leu d« l^hóma* Que Vene- 

' ' zia nadà cn agiiaics ?crdad,que 
cftd fbadada cn ia mar. Qne 
Italia efli Ikna de hombres^ 
tambien es vcrdid 5 corno In- 

- glatcrra lo cft a . Tambien j que j 
en Francia iy wsls de cièn mi] ' 
hoiiibres de gncrra^qnièn no lo 
ratie7quequatKÌo el Kéyquie- 
ra*, podftifrttC4Ìr deiia mas dc^ 
dozténrosntì^./ ' 



lanos • ìxxit 

G. £4 prima cofa duiicjue , c'S(fli 
dipe , chel Turco fi era futio 
Mero, egli itale di (uà proftjjio- 
nCy e iéggey c cosi è Jiato fempre^ 
. # $Ht$t Jeguona la fetfd Mahc- 
mHUma. che Ftmt^ niMi ntìl* 
acqua 9 iyin'i fimo t€Wici^éK&^ 
Jache é fondata nel mare . Che 
Italia fia piena d'huonànt, è are o 
vero ; com anco fi può dircu\h'^ 
gbil terra . Similmente , che in 
Francia vifiano pià di cento mi* 
la buomini da guerraMchinUiàì 
, ebe quido il Ré voglia, ne potrà 
canore fià didugent» milM*^ 



f . Tddo é<ro bivÉì lo entiendo y è; > F. Tutto quefio io l'intendo bemJJU 
péro lo defnis cotno (è puede t mo , male altre cofe tóme fi póf* 



cntendèr , quel el Coiuie de 
FJindes 4ya dornudo con la_^ 
Réyna de Efpa^na /ynolcandu 
el muifdo cn gucrr-iis ? * 
l,PuèsboUO,no fiuos ìU) qnecJ 
- Condc de jiJ&iìdcs,5Pel ^èy de 
PJpana es rodo YK>pri^ 
perfona^ • •/- ■'•r-u-.V^.: •, . . , ^ 

F. lùro a tal, que tiene ra2Òn,que 
no auia yò caydo cu tilo. 



fon intèndere , cbe'l Conte di 
Fiandra babbi a dormita con la 
Bigina di Spagna , echs'i m^ndo 
non fia tutto in guerre t 
G« O balordo che tu fei t non fai tu j 
tbeU Contadi diandra » ed il Rà 
di Spagna i vna ftefia perfora { 



F. Teryita mia^che tu hai Yàgionc, 

cb'w nò hauéua penlato a quefto. 



lùro a tal, è vn modo di mf:!^ giuramento y che vuol dire . Giuro a tale, 
I. Piièslodeniàs, qucdize, qnccl G^Blealtre cofdch' €glidice,cbeL 



Sci es mayòr 9 que roda la Tier- 
ta> cs muy gran verd^dd, fegùn^ 
v^einornftraddncs aAroiógicas^ 
' '>iquc yò cofi 4uèr poco i te las 
^^^^udiéra dar à dnrMèr, fi Imuié- 
ra lugsìr. Qnela Luna apare- 
ccrà cada roche de differente 
iTianérajelTo tij 'o vécs cada dia, 
conius crecientes > y menguan- 
tes 9 mmct eftà vna noche como^ 

eilÓQO 



Sole fiamaggiòr di tutt^ la Ter^ 
raj è verijfimoy fecondo le dttno^ 
ftraT^émafirclàgiebe^ che io con 
faptr p^co te le potr» dorasi in* 
ténderetfeéaueffi tempo , t he la 
Luna fi vedrà ogni notte in di^ 
uerfa maniera , quefiotu lo vedi 
ogni giorno , coi fuo créfcere j e 
fcemare ^mai è vna notte come 
/ni altra « M cbearderimnmoltl 

nÈìn ■ 
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Ixxx Dialogos 

«ftiìiio otrà • Pucs^ quc ardcrin 
iiiuchos montcs , cambién cs 
verdad,quc ày cn ci mundo mu- 
chos, que J/iman Vulcanes,co- 
mo ei de Sicilia , que tempre 1 
«ifaiardiendo. Qjie morird mu- 
cho ganado j quien lo ignór^ ? 
que Io an de matar Ioshombre$ 
pdra comèr» 

F. Todo cflb entiéndo bien , péro 

. aqucIJode Josmonftruos , que 
ccharin liamiJS por la boca, y 
que hcmos de comèr lo quo 
. €Ìios. vomir^ren ^ no puedo yò 
peo/àrqtie léa . 

I« Etto es mas fidi» que effócro» 
porquè aquéllòs tnòRmos$ fon 
ìos homo$,adò Te cueze el pan, 
que échaiì JJamas,y por la boca 
vorratan cJ pan, quc coiTiémos. 

F. Aóra digo, que tienes razòn , 
y que yò cièàua en babia > y que 
, pucde vn nécio , con vna nccc- 
.did forjidaea fu imaginaciòn, 

. dar en que oiteodér a dèa fa» 
bios. * 

I. Afsì le acontecìò ai Poeta Ho- 
mèro > quc cotno cn la vcjèz 
cfliiuicflè cicgo , y fe anduuiéfiè 
pafleando por ia orilia de la_# 
mar , oyò babfak a dertos pe- 
fcadòres, que en aquèl punto le 
el(iaan cffNi^aodo » y cotno les 
prcguntaffe^quepdlca haz/an , 
tllos entendiendo por ios piò- 
jos , le refpondiéron , los , que 
tenèuioSy bufcamos , y Ios que 

. no tenennos, haHimos • Puès 
•comò ci buca Uofficrpnovief- 

fe 



Eipanoles 9 

tnonth i anco veroj che nel mon*^ 
do fene truouano molti > che fon 
chiamati Vulcani^ come quello di 
Sicilia » cheftà fempre ardendo . 
che morr à molto bc^MmCf € chi 
noi sii oierbannoai ém^nt^^ 
v^aregli hnémmf^ immgkro • 



F. Io cdpijco bene tutto quefiojnia 
quello de' moftrij che getteranno 
fiamme per la bocca, e che noi 
habbiamo a mangiare quello^chc 
vmtriaranno , non mi poffo 
immaginare^ cbecofafia. 

tro^fokbefuo'mojlrijfono i for* 
nisdoue fi cuóceH pane iCbe gèna- 
no fiamme y e per U bocca vómi^ 
tono il pane 9 che noi mangiamo» 
F. Io dico bora > che tu bai ragione > 
c ch'io ara fuor di me, ecbeyno^ 
fcióce^:€on vna fcioccberia fa^ 
trieata nella Jua immaginario^' 
$10, fni dar abe faro acanto fauj 9 



G. Così accadde al Toéta Homiro, 
che ef sedo cièco per la vecchiaia, 
ed andando a fpafjo vn giorno 
lungoni mare, /enti parlare certi 
pefcatoriy cheappmuofi fiauano 
fpidoaabiando: edornaniandoof' 
fo^, eè€ pefca facénano » 
penfanio ók'el éiotffede* pidoe^ 
ebi,glirifpofero : Noieercbiamo 
quegli, cbebabbidmo,e trouiàmo 
quegli, che noi non habbiamo . E 
non vedendo il buon Homiro 
qncUo cb'cjji facinauo » e non in* 

teom 
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(è loqoe ellos hzdmjy por èfta 
caufd no entendièlTe laenigma^ 
fuè tanto Io quefatìgòfu iixia- 
ginac/òn > y entendimiento por 
entendérla , y alcaiizàr ci fecrè- 
€o della, que fuè baftancccfia:^ 



£ Italianoirr 



tendendo perciò tenigma , fk 
tanto il faUtdiO , che riceuè la 
fua immaginazione , e giudicio » 
per mténderloie penetrar il Jenfo 
di effoy che fk bacanti quefiù 
éifgnfio a f arto moriijs i ^ 



peiadumbrc a haxérle morir 
La fottiglitv^ di qt^tHo Enigma cottfifieht quefioiCheper losqoet^^ 
némos t s'intende , Sìuelli che noi b^hiimo ne* voflri vefiiti : e per 
los que no tttìcmos^ Quelli y che noi non babbtanìo nelle nofite matti* 
F. El lo hlzo no comò Sabio^ fino F. Egli fi portò non da Sauiì> , ma 
corno muy gran nécio , cn ma- da grande /ciòcco, in pigliar fi fa^ 
tarfe por lo que ao podia al-' flidio percofa^cb*ei Boa potéua 
can9ir« intèndere • 



h Yo bicn créo^ijacQOinoiìrdstii 
déflè achiqae. 

F«NohemÌDO, que no pare yà 
mi madre > e yò cóténtome con 
lo que buenamcnte, y fin ma- 
cho crabajo puédo alcat]9àr. 

h Puès» quien no es mas que otro, 
no oméce mas que ocro : y 
qmn no làtic $ noVale : y qiiien 
rujn es <m rq,yiU.a » ruynes ep 

SorìUa: y c^uien adelante no ipi* 
ra»atrds(èqueda. 



G. Io credo benet che Utmn miorrii 

iifoefiomale* 
¥• Non gii io fratello i ebe nda ìda* 
drenon partorire più yoà ioni 

contento con quello ^che buona^ 
mente , e feng^a trof fa fatica ^ 

pojfo capire» 

Sappi pur Oj chCi chi non è da pià 
d* vuakra^ uoa mhita fià i vrC 
altro: e chi non sigtofftyaltte chi 
i eaftiua nella fua trilla^ i catti* 
uo aneo in Siuiglia : e ehi ananti 
non guarda ^rimane addietro* 
Villa , in Ifpagnuolo non vuol dire lo fieffo , Villa in Tofcano ; ma 
vna Terra , ò Caftello gtoffo ; maio bò detto yiììd. per far la coufo^^ 
nan\a con Siuiglia 



F* Yo hermano quiero andirpor 
dò ^nda el buéy^ y aiTencdrel 
Dfè Uano ; no tomar de iasco- 
ia5»mas de aquéllo, que me diè* 
ron: y porquè quiero del n^Mdo 
g02ir> quiero oyr>vèrjy calldr» 

SiBdtlUijmto iMogo • 



F*lo fratello voglio andare dì doue 
yà il boa 3 epofareilpiè ^pianoi 
nonpigifar deHetofefiA di qnelr 
I09 ebemiè dato: e perebeHnm* 
do voglio godire^ yoglio ydìr^ 
vedére e tacére* \ 

Fìaq del QuititQDlidogo • 

f DIA- 
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D 1 A L 



O G O 
Que pafso 



E X T O, 



^ntre dos amìgos Inglefes Vy dos Efpànoles, que Ce juntlf^pen la 

Jonja de Londres. Enelqual ie tratan muchascofascurió- 
.faSty degufto. Son los ingléfes, Egidio, y Guiirérmo ; 
los Efpanolcsj Diego > y Aionio • 



L Ó 6 O S 
che fi fece 



B s r 0^ 



Wr4iu€mki IngUfi^ e due Spagnuoli, cbe fi ritrouirono nel mercato di 
Londra . Nel quale fi trattano molte cofe curiofe , e di guHom 
éiingUfiJmOt Mgidi9f c Guglielmo igUSfé&moU » / 

Uep%edMtotifo^ 

ton\a 9 s'intende iti quefto luogo quella tèggia, òridócQopacticahre» 
doi^ fi ragunaao i mercanti a negoziare . 



EGIDIO» 

httéisGinUéfim? 
gTVì te Tcis Egidio • • • 
E. Como eflàis ran ocì6(o ? 
G. Qji^ia nemo me conduxit. 



EGIDIO* 

cbe f4te Tfoi.O0^lmoi 
G. r^hfolitevodir Egidio i 
B. Vercbe flate-oéèeosPo^iofQ ? 
G. Q^a nemo me eatiduxit* ' i 



Quia nemo, &c. umol inferire . loiiò così oq^iófo j e fcioperato ^ perche 
nejjiino mi hi pagato perch*io lauSri ; cioè n^àho mi bà. fi^Uato af^ 
fitto : màqn^ vltimo modo non è vfato 



£• Puèsyò OS coinbido a vanito 

de bnèaa coqfKriaciòii* * 

• ■ 

Adonde?; • 

£. Vcnìd con mfgorno 3rtcis adon- 
de yo OS llcuarc ì 

G. Si me io dczispnméror porquè 
yr vn hombre fin fauèr adonde» 
leriaiieeedàd. 

£«Luégo no hxità» €o£a9a de mi? 

C»Si 



E. Hmrsà io- ViiimiV^ a pafiar vn 
poco ditomfoy mvmtbùÀnaio»^ 
uerfaT^ione* 
GÌDobìì 

£. y'enite mecù : ttoi ytrrètt voi 

douiovimerr^ì 

G. Se friraavsi mei dite: perché 
Vaudar vn' huómo jen':^ fafèr 
doM»/ar€Uo m« foa^a. 

«• Dmtpte roi im y$ fidate di me ? 

G.io 
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G« Si hago, mas no fabéisquc , no 
todos Jos hun órcs fon vDos ? y 
. ique podrla fcr » lo que a vosos 
^ dàguAo 



I 



• • • 



£• Si , péto yò conoscevi voéflro 
humòr ^ 7. me acocnddo con el. 

G. Con todo éSò dczidmc udóndc 
. me lleudis. 

E. Vàmos a la lonja , adonde nìo 
eflan efperando dos amigos 
EfpaàoJes nriùy difciccos : gu 

. flaréis de fa bucna conoetfa*' 

G. HàbJan Yngics ?. 

£• Vn poquito : péro piiès fos en 

tendéis bkn ECp^hoì , c yò 

t^nibicn, no impórca • ' 
G- Huéigome dt yr , aunqcie no 

rèa niac de por aprchendér al- 

gunas buéoas ftafisfi&afiolas. 
£• fflas fi yò I qoe las txenen muy 

bncna^ porquefindt Toledo, 

donde cs e] primòr <k la ien- 

gua£fpanola. 
G. Son por vencnra aq^iellos^ qne 

fe andan allì p:f1èando? 
JE.Losproprios. vin;osalià.Diòs 

guurde a viicAras mercedts • 
D. Y vcgacon vucftcas Piciiùles» 
S. Palle adelaatc la coraeriàcjòn. 

De qne fe tiataua mim ì 
D* No paiéce fìnò que loenten- 

• dìfìes>quererpondifiesaelia. 
findirosel piè. 

Ji. Tr^tiuanìos de las falucaciO' 
nes 9 que fe ùfan en Inglatetra ^ 
y de laSy que fe àfan en £l|pa&a« 

G« Qgales mi iDcjdiGS > 



XXXllf 



G. Io mi fido dauan'^o : ma non fa* 
féte yohfhf tutti gli humórinon 
fimo ai m maio ? t €ke pomW 
ifiere^ che qmeUo , che piace s 
yoii inm fiaceffe a me? 
!• l^fié tfero ; ma hconofco ^ti il 
voflr* huniére, e mi ci acc ómodo. 
G. Con tutto ciò ditemi doue voi mi 
menate . 

£. Noi andiamo al mercato ; douc 
mi sìanno affettando due Spo* 
gnuoU amici miei j molto dtfcrc' 
tii si^cmo^cie vi piaceri lalo^ 
rùhaonaconuerfai(ione» 

G. Parlai' èglino ij gléfe ? 

B,yn pochino; ma , già che voi in* 
tèndete bene Spagnuolo, ed 10 an* 
córay non importa niente, 

G* Io bà caro ai ventre > itenche non 
fafie per altro , che per imparare 
ptalelte tuona fré^/e Spagnuola • 

!> la #ayr*^ ilkomo imne^perebe 
fem ii Toléio » thti^é la fine^^^a 
iella lingua Spagnuola • 

(?• Son* eglino forfè quelita che 

no quiui pafiegs^tando ì 
S* Si Signore ? aódiame la • Iddio 

ptarat ie Scorti vtBre. 
O. M venga tméàr^con le yoftre. '* 
£• Séguttimfil toro raponamento . 

Vickedtfcorreuan'eghnbora f 
D, Tar proprio , che -poi L'babbiate 

intejOygià che gli ÌHiuete nfptìjlo 

fem^adaìuen* occafione» 
A, Noi trattanàmo delle falutaT^ 

nttelfes'yjano $n ingbUterra^e ii 

quelle, cbeyéjanomtfp^^jiu* « 
Q^SigéUifoam^tieriì 

£ 4. •ét^Cfr^ 
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Dialogos EipaSolcs, 



A, Cierto en cfto adondfiquiéra^, 
iyabufos. Quadodizcel Efpa- 
nòl : Diòs OS guardc • En ora 
buòna eftéis . Diòs os de falùd. 
Y el InglèSc* Buéoa$.tardes , y 
otras lemcjanceS) yò apcnéuola 
por buena iìilQUcjoa. 
G* Puès el tnundp la repniéoa , y 
, tiene por toTcos a los que la^ 
ùfan. 

A. Y aùn foxcSo fe dize>que inda 
el mundo al reuès : y no iy me- 
jor fenal de que elio es bueno > 
de ver^que el mudo Ip repruéua. 

De las demis iàIac9CÌoiieibque 

OS paréce ? 
A.De las demàs digo, que quando 
el Inglès pregunta aJ otro^ Co- 
mo eflais ? dize vna grande ne- 
cedad : y quando el Efpanoi di- 
xe > Bérpos liaì» t^imsj c}Ì2e. vna 
gran mentirà.. 

G< Meneftir que d^X^il<Ì^| ^* WPP^ >^ u ragione 
vuéftranuéuaopinì&i. | àiquefUv^fitanuóuaopini&ne. 

A*Aóra dezidme por vuéflra vida, I Horsk 4kem digroT^a; non vi 



U% Certamentejin queUo^per tutto 
ci fono de gli aùujì . Quando La 
Spagauolodice, Iddio vi guardi» 
State in bu^n bora. Iddio >i dia 
fanità : e Vinglefe . Bhqm fera » 
efimili altre iiel*affrufm»t^rt 

O.lfinmio UeemimnMn etk^e 

pcrgroJfoUni ^uegU^cbeCufanom. 

xA» Eper quefio fi dice^ che'l mon^ 
do và a rouéfcio : e non ci è mi- 
gliòr feguoy che ella fio. bwma » 
cbe vedére , $bel mondò non 
Vanmette • 
GéDegli abrimoii di falutgretebe. 

fpene farei 
w^. De gli altri dico , che quando 
rin^lefe domanda all*altro ^Co^ 
me siate? dice vna grande fcioc^ 
chetia : e quando lo Spagnuolo 
-dke» lo vi baciale dice 
yna'grd» bugia. 



no OS paréce neceddd, a el, que 
vos ùeis bu^no^pireguncacle co^ 
cftà ? 

C. Tenéis razòn j péro podria te- 
nèr alcun mal (ècréco^ qae do k 
lehéche4evàr* . 

A* Encónces qitp remediais tos 
con pregunéurle conno efid ? no 
fcriamejorrogar a Diòs,que le 
dè falud » corno haze d otto ? 

4p«. Aóca dczìd lo à^ì Elpaàòl • , 

A.El 



par egli vno fprof ó filosa colui^ 
che voi -vedéte che ìià bene , dO" 
mandargli com'egli Ha? 
G. Voikauete ragione : ma potrtbb* 
effere » eb'egli bauefìe qualche 
malfegrepo > cbenificonofcejfe* 
•4 • iìbe rimèdio gli dateyei all*bor 
raeendomidargli cornagli fii ? 
non f ar e bb' egli meglio pregare 
Dioj cbe gli defiefanipà, come fà 
quell'altro ? 
G. Ditem' hoTA quello dello Spa^ 
gnuolo à 
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A.£l£rpanolcÌigo,qued/ze*mas j£. lo dUo^cht lo Sfagnuolo in 

^ . ^ _ A /• 1» _ • \ È f *_ 



fo dett'annù9€hc non di redi 
ptram&r di ÌHo; fmhe, dire a 
€almf'd}*egr incontra f tSeioU 
mammY.S» s'eiparUdiprefen'^ 
te» 'pedìdmo ùcnijjimoy the me»* 
te ìpoicbe non gitele bacia, fepar 
la di futuro, fimilmente; concto^ 
fid €oJk che noi Sappiamo > che 
fUémdo ^S'altro gitile volefie 
dare > per grande amto ctfegU 
fujje j egli non voreUe kaeidr^^ 
gliele. 

G. Sì, péro paréce que cs vna ma- j G. Così ma, pare che fia vn certo 



nientirasentre aoo cn efle ca^ 
fo^que realcs di por Dios:por» 
que dc2ir ai que «nctténtnU) 
Befo las mdoos a irueftFanier* 

cèd; fì habla de prefente , bien 
vémos que micntc , puès no fo 
las béfa • fi de futùro> tambièn; 
porque bien fauémos, que qua-, 
do ei otro quifiéfie dàrfelas» por 
iriuy amigo que fàdlè^t M>fe 
lasqucrriaelbentr>« ^ 



néra de reconocimiento defu- 
perioridid a eJ, que fe dize 
A. Affies: pcroefTe reconociinié- 
to no èilk mas que en la lengua 
porque el nAta dèses ìdSnos 
MfalioiiibÉe , que queifiairer 



•1 t ^ 



G. Yoos dire lo que fuccdiò al 
propófito a vn cauallero viejo 
£fpanoi > con otro 01090: y fuè 
que corno el 01090 por buena^ 
«rìaofa Ied£co al vì^os Suppli- 
co a V.M. Aie dèias ixmm5>qae 
le las qméro befinel Tté|oc6* 

' £idoen(ùanciania, las alargò, 
paraquèfelas befiflcrelotroyà 
arrepentidofe las afflò con las 
fuyas, y con muy bucn donayre 
ledixo* Seùoryò y V«M. para 
otros " 



e. EI 01090 and6uo difcréeo en! 
bazerlo ansi ^ y el viéjo nécio ; ) 

. " por: 



modo di riconofcimento difupe* 
rioriti a colui > al qual fi dice» 
Egli éverò : ma tal riconofci* 
mento noneonfiHe in altro j ebc 
neUa lingua j perche dice il prò * 
• uerbio : L'Itane èJkia taluolta 
■ >mani ^ ^*4t'parréUe vedér te'- 
gliate . 

G* lo vi racconterò queUoy che fuc- 
cedi a propofito ad yngeulh uo- 
mo vecchio Spagnunlo , con vn 
altro gióuam; e fa% cbthauendo 
ilgiéuanedeM al vecchio per 
ìermne di erean^a t Sépplieo 
V.S.€hemi porga le fite mani» 
che gHelenfoglio-baciareiil vec^ 
chio confidato nella fua età , le 
allungò per ddrgUde a baciare^ 
quell'altro^ ejjendoftgià pentito 
d'hauer detto quelMe congiunfe 
con le Sue % eeon beUa gratta gli 
difie: IO, e P^^S. per altri due. * 
Qk 11 gióuane fi portò S^btmeneos 

ed il vecchio SeieeeamentCfS^^ 
£ ai fcn* 
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porquè bien fauémas,qiic pala-I 
bras de buèoactiànfa no obli-i 
gan. I 
jp.Ansìes verdad » qiie efTa ceri- 
m&nudc befar la mano^folota 
deuc d vafliUoalScter* 



A. EfTa fola faluaguardia tiene noè 
. ilra cofìumbrC} que » con dczir» 
, Befo a V.M. i^s manos , parèce 
. que esdezìr.Reconozco a V.M 

fot miScnor^yamiipgrfué^ 

fìrovailàlio» 
h. Y que OS par^ dcfla coAuffw 
. brejqoeteoéaioseDlnglacima» 

de alsirnos las manos foos a 

ocros? 

A .Dos manos afsidaSyfiempre fuè 
simbolo de aniiflid : péro dar 
ios tiròneS) qucaqui fe dan vno 
a otrofiéngolo por poca graue- 
dad> y noiS» ùidgh porlittiaii- 
did. 

£• Anies paréce ^ que aqudlo es 
por mas confirmacion de la^ 
amiflid. 

A. Effii confirmadon ha de Ter 
con obras , y no con ademines, 
ni tirónes: quando ani» que de> 

, ne de auèr muchos > que con la | 
manoalsida tirando » deuenl 
de efiir con d cor^^^oOf mariln^l 
dole , 

G. Que dczis de la otraj de befar 
Josìiombres a ks mugires pu* 
blicamente ? 

A.Eilacofluaibrerouo fu princi- 
pio en Roma# en d rieoipo^que^ 



pfndo noi benijjlmo » che paróh 
di buòna crea»^ upn óbltgano* 

Z). Voi éitel 'pero» ebe^U9^a ceri^ 
méms éi h^utr U mnnotU dcue 
ftUmmi9 fiatU ysfìaUé 

A* Solamente queHa faluagnardia 
offérua il noflro coflumejcbe con 
dire» Bacio Umani a f^^ 5. fare 
che yogliadire : Io riconófeo 
y.S*per mio Siffiore^e me per 
yoftro yafiallo • 
£• Bebeyi par egli di qnefia >fau^ 
Xwbeb Mmm à in tn^tena, 
ài pigliarci Vvn ali* altro le ma- 
ni} 

Bue mani congiunte infieme , è 
fempre flato ftmhoio d*amui7^a: 
ma il dar le frappate i che qui fi 
danno Fimo all'altre > lo tengo 
per poeagrauiti^ noB sùi'Umi 
éka,per leggierts^a. 
Bm*4n^ pare 3 che quello fia per 
maggior confermaq^ione d'ami- 
en^a • 

A, Quefla eonferma'n^ione fi ba da 
far con òpere, e non con gesiiy né 
firappate: quanto pik^ che ci de-* 
médefier molti ,€be€0iiU mao 
congitmta 1 e tirando^ datmt poi 
fior amma:^7^andoto eoH cuore. 



G. Che 'dite voi di quefl* altra , di 
baciare gli buomini^publicamen" 
te le donne ? ' 
A.ÌÌHeRo coflume hebbe il fuo prin-^ 
apio in ^pmay nel tempo cb^elUe* 
ciiéfloccciasaoiiqiiereinuencdi fiorimfoè€90:emn$tiadife* 
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2. ditFcrcntc propó/iCO) del que 

aóra fc vfj . 
G. A que tìn la inueniaron ? 
A. L^fipmanosi^borrcciaaran* 

taelvìno cn ias 0)ugcccs»que 

ccQÌan léy > quc c<wdena»an a 

inuerte,! la que lo bcufa;y por- 
. què i;o lo pudiéffc hazcr efcon- 
: didatncnce , tenLn luéncìa fus 
(. parienus de bcfarla , paraquc 

por eloir.co cpQQciciaa.ii lo 

auia beuido • 
G«Si córa fc huuicflcn de tnatar 

todas las, quc io bcuén > y ò vco 

queqqCfUh-atnoslGnfnugéres . 

E. No creo^ que ferra n -uy gr. n_. 
. pérdida^Tegua no$ louciula^ 
de nialcs. 
G.YÒ pira ni/ tengo, que la mayòr 
- caufa de ia diilolucion co aJgu ^ 
. fiasmugércs de Inghiterrajcs 
cfta coflùfnbrcydc bcfalias.^ 
publico ; porquè COQ tflo piér- 
den Ja verguén^ j, y al tocan)ic- 
todelbefo Jcs entra va vené- 
no , que Ias iiifìcióna . 
A.Antesquc le inrroduxeflè ^/la >4. che s'introduce fìe que- 

coilùmbre co Koma , cuénta.^ ' fio, vfan^^a, réccontét Tùo Limo» 



reme propófito di quello» che bo' 

C' JL che fi re fu egli trouato ? 
4«i B^pmémi bauiugmo ta to in odi^ il 
» yi«o mUe domte , chefkm >m 

morte U imnm » cbùlo teHeiu; 

ed affinchè non lo potefiefar di 
nafcofto } i [ho* parenti hauéuano 
liceM:^a di baciarla 9 acciocché 
daU olfatto c^nofccffcto s'ella 
i'haueua heùutOm 
G, &e s'béutéfferòora ad ammét^ar 
tutte quelle » che lo biwmo 9 m 
paté, che mot TefMmmoJen^a 
donne* 

£. lo no credoycV ella farebbe trop- 
pogran pèrdita ^ fecondo i fneìi^ 
ch'elle (i i agio nano. 
G« Io teugo per me > che la tnaggiow^ 
caiffadeUadiffolu^ione d'alcune 
donne d* Inghilterra é fia quefta 
yfani^a di baciarle in pnUico; 
perche co que fio pèrdono Uxfer* 
gógna ^ ed al toccamente del ba- 
ciò entra loro addójào vb veléno, 
che le infètta • 



Tito Liuìo» quc deftaerriró de* 
Jla a va Senaqòrj perfona de mu 
chacucfita , Iblo porquè bcfò a 
fu mugcr dclante de vna hija 
tiya. 

Q, De vn eftrénio vinìcrga a dar 

en otro citrcmo. 
£• En £fpaaa 00 ie vfa belar I0& 

hombresa las nmgéres ^ 
I>. Si» btùmios matìdos a fgsrru-, 



ebebandéronodiffiarn Senato^ 
rof f^rfem di gran qnaliti 
tamenteforimer^ badata la fna 
moglie éinan:{i ai ma fna figli- 
u^Ia • 

G. vénnero a dare ivn coiremo ia 

vn altro. 
E»S*vfa egli in Ifpagna» cbegjU bui' 
. mini bainole donnei • 
Z>« iì2 s i mariti bdciana la ioromo^ 
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gcres^ y efìo alla detràs de fic- gli, ma queflo lo fanno dietro a 
te parédes, dondeaunialuzno fette mura» doueni anco UÌHC0 
lospucdaver. gUpofia vedére^ 

C* Es » porqoe Ics ErpafìoJes fon C. QgeAQ è\ perche gli Spagmoti 
demafiadainentecelófi»* fon troppo gelófi. 

Ai No,(inò porque i&mos ran tra- «>f • VS é ijuefta la cagione; ma per* 
ukffosj que no hemos mencflcr che noifiam^ fi peruétfiy che no 
effe apetito para hazèr niil ma- hauiàmo hifogno di queflo appe^ 
los recaudos: que feria fi fimicr" tiroy per far mille male facce de z 
fcoios eiTa ocafion ì | che faremmo noije noi hauéjjimo 

1 ancori' più qucJAaoccafioneì 

ZapMróta Recaadó> guì è yfa$a bironicamènteie tri tumifuùifignifi'^ 
€0$$ non mi è parità tbeinfuefioinogo fi pofid interpraar ékréh» 
inente. 

C» Yò creo que antes caufan'a ha |Cr. ^nTÌio eredo , che pià toSio ca^ 



fìiOyy no andarlan los honibres 

* tan goIófos;porquèvcdamicn- 
' toescaufade^ipetico* 

A. Noes fuégoel de laooocupi* 
cenciajquefeahógaporechar- 
Icmucluiniaetéria^ances esco- 
' me la ydropc$ia > que tniéntnis 

mas el enférmo beue^masfed 
tiene . 

D. ErpeciaJnicnte entre Ics Efpa^ 
noics , que por fcr de compie- 
xfcmcoléncosyefti Vcnuscn fu 
punto. 

G» Yò entiendo etto al contrario; 

forquò Venus conlifle mas en 
umedid i qucfen calòr , por Io 

qual entiendo que mas aptcs 
fon para femejàte exercicio los 
humedos de complexion » que 
los coJéricos> que fon de fu na« 

* tura]e9afecos. 

A* Si >péro ia humedid fin calòr 



gionerebbe ndufea , e non far eh- 
bono gli huómini tanto ingordi^ 
€^:€ndo la probihiT^ione cagion 
d'appetito» 

Il fuoco dellaconcupifeeT^nan 
è tale^ehe fifeffóebiper gettiti 
ut fopra molta materia, an^ i 
come rhidropifia^ebe quanto pià 
V infermo beuejtantopiàbavo^ 
glia di bere . 

D. Tdafflynamente fri gli Spa^nuo- 
li , che per ejier di complefjion 
collerica^ Vènere eférdta in loro 
più la fua poffdn^ • 

G. Io tintiend^al eontraria; perche 
U libUine eoj^e più nett'hi- 
midoj che nel cdlido^ e per queflo 
fon diparérejchepià attifiano a 
fìmil'eferciT^io quelli dicomplef- 
fione htimiday che i collerici, che 
fono di lor natura fecchi • 

^. Sì, marbumiàitifms^H caldo» 



icriacoflioJaTicn:afin€lSo]»\ {aféiheeomelaì^eeraee^lSo^ 

que ki 
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quc ho es fufìcicnte de SÌ mifina 
a produzir cofa algùna * 
I^. Por cflb Ics Poetas caiaron a 
* .VoiDS con VnkiiiOi Piòs del 
fuego. 

£• Mas Vuldbio, nìVenm fin Ce- 
tes y £aco> no valen vn caco» 



lanos. 



I 



XXXÌX 



le; che non è baftarite dafe Jiejfé 
a frodar cofa veruna* 
Z). Ter fuefto i Voeti maritdronù 
Visite ciViUcémo uh dtl fuoco* 



S%2éa Tukiiié^i ' FéHereftun^ ^ 
CérerOiO BéCiOr90»ifdgliouùyi^ • 

J fico fecco • 

Caco, altramente Cacào, e' vna certa fruttdy fintile alla nocciuótay che 
nell'omèrica è in grande ftima» e fe ne firuonogl* Indimi per far vna 
werta beuanda, chiamata ChocoJàce: qui per far rimare la parò* 
U Baco, hanno detto fmfi*4hra di Caco» voUndoii^erìrc xmaxofit 

G»Et infondi parérctcbmeikTor»' 
fe pià freddOy Sin riionceétrato 
fin il color natnrak j e perciò 
con maggior attitudine alla ge^ 
neraT^ione in quelli ^ che habua-^ 
no in tali pai fi . 
A* Queflocaldo riconcentrato, che 

i nel cuore y non è quello *cbe i 
cagione di qHefiofnoéo;ma queU 
lof ohe è nùfi^ue > onolle partii 
eflerioti* 
G,Sìyma voinonndnegheréte»cheH. 
caldo del fangue non procèda da 
quel del fégato . ^ 
jl ^eSio è vero: n^a non fa tal*ef- 
fetto nella fua origiiì, e fonte^ 
fe non quando fi è fporfoperie 
yenete cSàofiacbe U -PìHà Jpàr^ 
fa fia più debole fCko^juHndoi 
vnha , fe quando ella è così , it 
caldo è ujf alito dal freddo fuO' 
contritrioyquefto conforii^ e vC' 
temenza lo vince, e raffredda di^.^ 
forteycbenf^npnòofernre^nifor 
reilfuo effetto . 
l>4 cesi i , e l*efperiein;f di ei^Ji 

vede 



G. Vuès yò pan mi tengo queen^ 
las Terras mas BUs tlti mas 

^ reconcentrado ci calòr naturai, 
y por etto con mayòr aptitùd 
paraengendràren los quc bi- 
uen en las tales regiónes . 

A.NoescfTe calòr reconcentra- 
do» quc efld en el cora9Òn el 
que es càufadefie fuego; fino ci 
quecfticnlafangrcjy partcs 
cxteriores. 

G. Si, péro no me negarcis , quo 
el caler de lafangrc no procc» 
de cIel,deJhigado. 

A. Affi es verdàd , péro no obra-» 
èfle efeào cn fu orlgen, y fuen- 

' te» linoquàdo febadcrramado 
per las yenos: f corno la Virtnd 
efparzida cs mas flaca j que-» 
quando cflà vnida : sì , quando 

- lo eftd,e$acomctidoel calor 

• de fu contrario el frio, érte con 
iìicrfa > y vcheniencia lo vcnce^ 

• y resfria de fucrce, que nopué- 
de c^ràr 9 ni bazàr fa efe&o . 

D. A&ì cs^j^laexpeckndaddlo 

fe 
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fe -vce en los cabrónes , que ci 

cahi òn cs animai luxuriosiffi- 
ino,y cn JJeuandole a tierras 
fri ts , ònopucde biuìr,opier- 
de niucho de fu potència* 
G« Los Fdunos, o Semicabras, que 
ics antlguos iiaméiUMi M^^ios* 
dròfes^cuentan iosautorcs^y 
Poéeas , que cran ea extcéjou) 



iHfiuriofinim ; che menandogli 
inpaéfi freddi , o non póffon 'vi- 
uere,o pèrdono delUlorfo^ 

G*Ra€i6utanogli ^utuftuiiiFoì^ 

£bÌMm£te da gli émtUht^emiéei^ 
éfMtiofuordim^dQylufiuriófi. . 



luxuriófos. 

£• £s verdàd que hiiuo, o dy tales H. E' egli vero , che ci fi ano fiati» o 
hon>brcs cn el muo^o ili^uiados ci fiam al mondo t^li buomim » 



1 aunos ? 
A* £n la vida de S. Fabio prioKr 
Ilcrn Ulano fc ciicnta , que eiL-, 
aquel defilo > égiodc ci bazia 
fu peniiencia» la haziatapibièn 
Santo Antonio : el qualj corno 
por reuelaciòn lupicfTe conio 
ciiaua iìili cerca San Pablo^ le 
lue avifitir,y en el can ino 
enconcrò con vno.el qua] de la 
cintai .para arrìba , tenia forgia 
pctkàsidc honibre,(aJoo que 
la cabfl9a tenia Uena éc ccwie- 
9uélos pequefios ; ydeì medio 
].i:aabaxoer4 cabrón, có muy 
largas vcdijasj y piès de io 



cbiamati Fàuni ? 
ji. Nflla viu d$ Sm faolo primo 
Eremita fi raccmu > cbtiu^uel 
dt/érto^doueglifafiUd peuUtii^ 
^ P€ la faceH'ancéra $• Untc^ 
nio: Uquale fapendoper rettela^ 
Telone, che tui appreffo vt era 
S, ¥aoloi L'andò a vifitarcy e per^ 
la via incontrò y$w > che dalla 
cintura in su J)auiua forma pe^r^ 
fetta dtbum^ffaJlHQcVtgUbfF' 
uéua il capo pieno di fwm^ta 
' piccola 9 edalmeTi^o in già erm, 
beuo €$n la iarìfa affai lunga^ 
piidi dello fiefio. 



n^ifmo . 

y edija* vuol dirpropriamete quella picciola quantità di lana» che yoU 
* garpunttabiamidmo Bióa^oloimamqiiefioiit^o l^ogofigui^capià 

toSìo crini} o peli junghù 
£«HabJ4lia aiguo^ coia? 's.Téirlaa egli moia i * 

A* Si 9 que el Santa lehablò>yle ^.Si %cbo*l Santa gli parlilo do* 
preguniò quicn era : y el en vn mandò chi egli crai ed effo in liu" 
iéguàgc nnuy barbaro,pèro tal^ gi*^ggio barbarismo , ma tale, 
que el Santo le pùdo entendcr, che l Santo lo potè intendere ygU 



Jererpódlò: que era vno de los 

habitadoi:e$ de aquèl defiér^ O; 



rifpofe j che era yno de gii habi* 
tatóti di quel d^éHo» che lacié^^^ 

ca 
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aquicnIaciégaGétilidadado- ca Centihtà adordua per Dei m 



^ r«ua por Diófes, péro, c^uc éraa 
criaiùras morcalcs : y dixo mas 
ai Santo , que fu gitjr » y gente 
le eaibfiua a el porembaiadòr» 
a rogarfe s qne rogaffe por to« 
dcs al comun Diòs de todas I as 
gentes , que bicn fau'un que 
auia baxàdodél Cieloyy hécho 
fe hombrc , por redimir a Jus 
hombres . v con e/lo iè fuè por 
aqueJ defiérto con canu lige* 
réfa;queen muy bitliecfpap 
ciò ie perdiò de vifta el Sànco» 
D. Yo he leydo tannbien , que al 
Emperador Conftantino Ma- 
gno Jc truxèró deilbs defièrcos 
otro biuo t y lo eAóuo muchos 
dias : y def puès de muerto^fali- 
do le traxéroQ porimicbaspar- 
' tes del mnndp» panqud codos 

kviéifeii. j 
G« fioliuéudo a fiat Ara priirfra 
pietica : que os paréce della 
Ciudadde Londres? 



rnaj che èrano creature mortali: 
e diffe di pià al Santo , cbeH fuo 
fópolo^tUfHaftnte lo numiA" 
Ma tuiftrAmbafcìaiùrea pre- 
gérlù^^cbe pregajfe per imtt fU 
cméne^ùh di imne le gemi, cb0^ 
ejfi fapéuano molto hene^ che era 
/cefo dal Cielo , e fdttofi huómo 
per redimere il Gènere humdno» 
e detto quello fe nandò per quel 
defèrto eon tanta lefle^a i cbè l 
Sàttmloferdidivifia» 

II» loaMfé'bòlttto^ehedFimpe^ 
radere Cofimnmó Magno ni fa 

menato di coteiit deferti vn al- 
tro vino, e fi manténne così rhaU 
ti giorni : quando poi fu morto, 
hportarÒfalafo per moire par- 
ti del moado^fenbe ognvno il 
i^ffe. 

Kieomaada al noflro primo ra- 
gionamento , ebe ri fareglt di 

qnefta Città di Londra i 



A. A mi me paréce cn velino sié- \^*^me mi pare , che la fiate fia 
da» yen imuerao , conuéoda. l yna bottéga^el ferno, yna cm^ 

tifa* 

coma i*iatende que fio ? 
uno iiaa^ebeU Hate pare yna 
bottéga, penebi m aaritempo 

tutfi Signori » GentiOfaamtni » e 

Cittadini fe n éfcon fuori , efena 
vanno a lor pentadi , o villaggi f 
a paffar la {late, e non risiano ni 
efòa Je non t hotugait 6on Uloto 
bottéghe aperte . 
G# Y porqneio àmàaì \GkB ferebe P altre aofeì 

A.£aiiioianofpo ìoatkmìxm^^'a.i^T^nofotiaitarmMtaeQ^^ 
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& Como enoénde cflb ?# 
A. Digo , que paréce cn vcràio 
riétidg) porquè eii aqsèl ticmpo 

todox los Senorcs, Caualleros, 
' e Hidàlgos fe faien fuera de[Ja> 
y fc van a fus aJdéas a paiTàr ci 
verino, quedando en ella folos 
Ins o&:iale$con fusacodasa* 
bicrtasr 



3rcT j Dialogos Efììanoics , 

. y conio acùdc de todo ci ìiéy- yi concot re lagete di mtto^l I{e^ 
no a ella , a fusjpléytos, dti gno alle Jue liti, pare che non 
' hecha toda eoncicnda > ò pie- fta nUroU che contraHo t ù 
yto: pero viira dello es vnade pidto : ma fuor di queHo è vna 
Jasine)óres Ciudadcs ilei man- dette mgUwi CUià iti m$nàp t 
• do , a Io que yo cnciendo« per guanto io poffo tonéfeeré • 
ij. Que dez^ de toda la Tierra cn G*Cteéite^i di $MtfaU Terra im 

general? generale} 
A/Qnees fertiJiffima, yabimda- a* Ch'ella é fertili jfma , ed ah- 
re de todas las cofas quc eJla_, bondante dt tutte le cofe j cb'cl- 
produze^ eii eipecialdegana- la prodtice ^ majfmamente di 
dos 9 que dcucn de Ter Ics mas - -beéidmi^ che déuon' ejfere i pià 
grueflbSyvmejóres del unnfdo. grofsi > ed imigUéridel Hioaido • 
G'Ycambkn defemiUas esmuy Gi^Uai mìtO' fertiUfiimadigra'' 

féftil* ( neUa. / 

A. Ansicsvcrdid; ^pivocomono A.Queflo è yero : ma perchè in 
pued e auèrcofa perfetta cncfte queHomondonon ft può trouar 



niundo, ya qne cn èflb es abun- 
dantc> Jc falcan o^ras cofas ne- 
cedarias a la vida huniatia» que 
ellapc»: lafrùidid 4e fa sido 
no puede produ2Ìr9 y anfì tiene 
neceffid^d de CMmnicactòflLi 
con otroS Réynos* 
G. Qiie cofas fon clTas > quc dezìs 

• qiie Je faltan ? que yo créo, que 
' 1 1 o ay cofa en c J mundo* que en 

ella no fe halle. 
A. B$ a(2i verddd , pero es coma*- 

• nfcada de otros Kéynos e ^e 
bien vtis tos» queen ella no fe 

• cr(a oro, ni piata» nife coge vi- 
' noi ni azéyte, ^ 9Ùcar, feda^ ef- 
. pezicr/a, ni frucus de las rega- 

ladas j comò fon ci'dras ^ ìiwé' 
nes, limas, nara'ijas,graiiadas , 
alméndras*y otros mil gcncros 
dclKtsmuy neccfs^ios para el 
tcgélodeJas gentcsty como^* 



lofa perfetta jgia che in queHo 
è abbondante , le mancano altre 
ceje neceffarie alla vita huma^ 
nas tbefiaper U frigidità del 
fuo fito mn pifà pr4idurr€%e co* 
$ì kéi bifogno del cmmérao €cn 
altri Regtrì* 
G. Cbe cofe fon que^e» che voi di- 
te mancarle ? che io credo che 
non ci fia cofa nel mando 9 che 
in ejsa non fttruoui. 

Egliè TferifiimOi maellacou^ 
tratta con altri t^fgai : e voi 
vedite hent^ehemon in fi oro, 
. ni argento : ni fi móglie vino^ 
ni olio ^ ^taroj fetayfpcT^e* 
rie^ né frutta delÌT^ofe , com£ 
fono cedri y limóni y meidngole y 
melaràncie , mcla^r^ne > man- 
dorle y e mili* altre forti d'altre 
frutta neceffarifiàna al regalo 
4Mbnom ; 0 fi come io dico di 
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go defìas pocas cofas^ pudièra 
. dezir de otras muchas # quc 
dcxo. 

G. SU péroteoémos otras que fir« 
uco cn Jugar deflas co(k6^ ansi 
ao to ediiims'niim; corno 
cmi(^2 por vino> mantèca por 
azéyte^ y oiras fcmejantes • 

A* Contodo èflbieria impoffible 
podcrpafFar éftc Réyno fìnco 

' jnunicacion con otros: lo que 
no tiene Efpana, qùe fofaeacre 
todas ias Prouifictas delamn- 
do podna paflàr fin.cptntinìca- 
cion conotra,porpR)duzirdé* 
tro de fi todas Jas cofas neceP- 
farias a ia vìda humana • 



• • • 



quefìe poche cofe , potrei dir* 
anco di molte altre 9 cb' io ti a-' 
lafaom 

G. Si > MMùi n'babbUma^ dilV al- 
tre f ebe fhitono in cambio^ di 

• mm^e'€0p^9 e così ne po filami^ 
far éifmueo^eome fono i eer^ 
uigia per vino sburro per ùlic, 
ed altre ftmili . 

v/f. Con tutto ciò farebbe impofì- 
biky che quefio Regno potejfe 
fUrc fenT^a trattar €cm altri t U 
•che non fi fui dire im Ifpagna, 
*ebe foU,tr4 tutte le Frcuinde 

* del mmlo potrebbe pajfarefen" 
*(4 trafficar con ai$rc , per pto^ 
durre dentro di /e, tutte le cofe 
neceffarie alla vita human a . 

G.Puès bièn os podrè yò dczìr G. ^oi^i potrò pur dire vna coja. 



vna cofa que i^Tpana no pro- 
dùze. 
A. Qual es ? 

G: Erpecìcria^ ont al fin latra- 
faèìs de las Inoias* 



ebe SpaguA nou produca» 
A^SÌsdieUéì 

G» Le fptT^rifj the finamente le 
arreeStedeW indie 



A»Tenéìsrazòn> que efTa (o]z\q\ji. f^oi hauéte ragione »che que^e 
falta i Efpana ; pero ( comol fole mancano à Spagnai ma (co^^ 



vos dixiftes) laanbien fé cria en' 
ella con que fc podria fuplir 
efia faita» 
G* Qnecs^ ' 

A. £n iugar ét ponienta j fc cm^ 
vnayérua, que llaosAnos pi- 
miènto, cuya fimieiite es deca^ 

ta fucrja, y deJ proprio cffeóto, 
quc lapiniiènta> que viene de 
Indias. En Iugar de ciàuos ùfan 
mucuos de ios ajos> y fìnò fuef- 
fe por vn mal olorzilloquetiè- 
ACD > fon mas fabrói^^qne ef- 



me voi bauete detto) ella prò* 
duce ancóra delle cofe , che fo- 
^rébbou fHppiire a. quefio man- 
camento . 
G^SifM^fomiUenùi 
jt. htiHeedi pepe W/Ì vnber^ 
ba > ebeebiammtù fepirofiif U 
cut feme é di tanta foTT^a y e fi 
lo heffo effètto f che l pepe de, y 
Indie . In cambio de' garófav.i , 
moltiijlano gii aglhcje non 
fe per ir» certo cattiuo odorino^ 
ebe bétune 9 fonù pik fapo riti di 

^nesii 
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fótros • De a9j;fran gran cami- 
dàd fe coge eri Efpana ; gcngi- 
bre, de pocos dias àcà fc hi co 

dìbien* 
G. Alomènos notnciicgflitM fer 
nias ftrtil tkrra eri geocial io- 

g) atcrra , q ue Efpa&a « 
A. Digo, quc es verdad,y lo con- 
cèdo; péro lambièn os fc dczìr, 
que dèlia fcrtiiidid vitne ja.^ 
fioxedàd en las Cdtnes> y man- 
tenimientos della , que fon de 
poco DumtneiiccsyfiilUD€ta:]r 
cfia es lii cau£i » de quevos In- 

![]é(ès nos notits a ios E<pé6o- 
cs por mifcrables en eJ cotnèr ; 
poiquc Ls carnes dcErpana,' 
coirlo de Tierra mas cficnJ, fon | 
de tan onutrinientojquc fi co- j 
miéilcdellas vnhombre tanto » 
con o en Jnglatcrm come^ fin 
duda ningùnaretenraria • 



Dialogos Efpanoics, 



^uefti altri . Del ^ffdrano fe ne 
ticcglte in ifpagna in grande 
ahbondaHT^ : e dM poco tempo tu 
qua fi è comÌMCèÀtù à fiantai ui 
del gemgémttùt evi fà Aifir. 
A #^ef nemM m^knt/talmme^ 
€be in^hHteftétm (ia ingeue^ 
fétU pià fenik ii Spagna • 
A» DicOyche quefto è verone lo con^ 
lido ; ma io viso anco dircycbe 
da quifta jerttlttà procède la 
Jciocche^^a nelle camice ne' ahi 
éiifia i ebe Jouù di poc0 nutrì- 
wmiùéefofian^iefuefla i la 
cagione 4 per lavale voi altri 
Jnglefi tafiatenoiaitrispagnttfh' 
li di mi/cri nel mangiare ^perche 
le carni di Spagnu , come di Ti # - 
ra pià hénie yfono dt tanto nu-^ 
trtr^intOy che JeVbuomone mà^ 
gtafic tanto » cont9 in lughUci r- 
ra^JiOfpitreiàefin^ àni^ie 
éUenne 



!>• Por étfoijT vna manéra de de*|l>«£ per qneRe fi fueUire cùmu^ 
zìrcofiiunenEipafia :TapAdfe| nemente in ijpagnatTne padre 



celiò carnéroaftàdo, y aco/tóf- 
fe ) y muriofe : puèsno pregun- 
tesd^qucmurià* 

. A. £n la propria Efpana tenénnos 
la expcrieticia deiki^qtze ia An> 
daluriujqiie es Ticira osas ftr^ 
til » quc £flrcmadiiia j las car- 
ms delia no fon con niùcho,de 
tanto nuifimento , ni de xan^ 



mangiò ia fera del caflrato ar-m 
rojìo »e fe nandò à dormire , e 
mori i ma domandar dnnqaedi 
che* 

Nella fiefia Spegna habbidmù 
..Ptfperitn:^ di fnefiBtcbel'^^n^ 
i/tfAM(Ìi»iìf i Terra pià /ertile 
diMjiremadàra^kiami di efia 
nen fene di gran lunga di tanta 

, nutrimento y ne di si buon Jafó^ 

bucn fa bòr, conno éfìas otr.s . re , come queft* altre . 
£.Tair;bièn fevec édo en Ì05ln-|£. E quc fio fi vede ancóra ne gl' 
gléfès, quc V» n à H fpana » quc j ingUfi , che vanno in lfpagna% 
<Lzeti« qf» no pyédco.con et j c^ dUQne^ebenmtfófion man- 



una 
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tanca carne alli » comò conuan 

G. Dczimc aora , que os parècc 
« del tracò de fiuéltr*^ geme ^ 



xcv 

giar lày tanta carne, come «a^- 
giduanaqui • 
G* ùkemi vn poco adefjo^ ehi W 
\f ut* egli del modo di frócféere 
detta nofira gente ? 
Fttrlai$d0 in generate ) t§iftM U 
gente inglefe è benigna 3 amoró-- 
fa, affàbile , allegra ed amn si d! 
rccreaT^oniy e feiie ; lontani 
^gnì forte di mu[inco*iM , cofue 
guelUiche i predominata da hit* 
mòr fangiitpBot méffmtdi fwf- 
fih binomi elmuttementd in 
ìuHii yfféUéfiXia tanto it§fa^ 
:^iabil€y ebeofeà^ tutte It fue 
virtit * ' • 
Regqzìjoyfignificafroprìanjente^ il giubilo» cioi CaUfgreT^agrandei 

ma qui mi è partito meglio dire , recrearionc . ' 
G. Y de las inugércs que dezis ? G, E delle donne , cbeneditetioà ^ 



A. GcneraloierittfiabMiidoveddà 
' iet géfe Inglefaes bmifra^Mno- 

rófa, afible, alègre, y ami'ga de 
regozijos , y fìellas, agcna do 

" teda niclancolia, comò aqtaclli, 
en quièn predonnina ei humòr 
ùngntno ; jpéro fuèra dcAo, he 

' hòudoentodosèii^Biitejlytan 

ra todas fus Virté'des» 



> « - _:t 



A. Las miigcres ( gencr^fiiience 
bablando )' pknlo > qne fon 

* las mas Beromaar del tfiiiodo# 
porqne dénea teda»' grada» 
particularcs pira ftfrio, qucfon 
cn cxtrémo blancas, coJpradas, 
y rùbias;y la quc con cftas gra- 
cias ( que fon generoies i tCK 
dasj aderta a tener bucnas fay- 
dónes; etacabida en Jicmiom* 
ra f ^érotambien os digo#.mt 
la mifoM geoeratidid# qiiedé-* 
nen tres falcas* - * 

^» Quales fon por vuéftra vida ? 

A. No Jas quifìèra dezìr, por no 
caèr en defgracia con dias. 

G* Yo falgo por fiadór» qup no 
caeréis • 

A* Tenéis raiòo , que qnien mrn- 
ca fiibiò 9 no puede caèr ; péro 
• ìm 



jl.Le donne ( generalmtnte par^ 
landò) efèdo tb* etti fianoUpià 
MkdHmMk^ìl^HlfèUtbain* 
no tutte tre^ra'j^ie pémdeotark 
per effer tati, effendo fuor dì 
modo bianche > roffe , e bionde ; 
e quella , che con tali gra'3:je , 
( che fono comuni à tutte) s'ab-- 
batte ad kauer belle fanoni , è 
forfettammtte Isella : ma io vi 
ékò antèra tornala Jlefiagenc- 
raliti s cVeMo homo tra man* 
Oawentt • 
C% Q^alifono èglino p -pita vop.rai 
A* lo nonglivorréi dire, per non 

cadére nella lor dtfgraT^ta • 
G« lo entro ficurtà » ^be non cadt^ 
réte* 

froUtauéta radono, (he ebinw 
i mtUfalisto$ non puicadéretma 

itrit 
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xcvj Dialogos 

Jas tres faltas fon: pcquénos, 
ojosj grandes bocas , no buena : 
tcz cn Ics roflros: ydefio esla; 
caufael^yre tan fhoi y £utìl 
quccotfcenéftas partes, quej 
fclcscurtcty porcftq eskuena; 
inucncion la de las tnafcarillas» 
aunque yò enticndc^, que noi 
deucde baftàr. ' I 

<?. Vos.loiuèìs diTputado mùy 
•bién^ c yò osquédo mùy afi- 
cionado fouidòr : y aTsi Qs fu- 
pMco* quc d tiempo» quccftu- 
uièrfdes en èfiatienajosfir- 
Uftis de mi • 

A. Yò OS doy muchas gracias por 
^1 ofrccimiento,y qucdo yòno 
ménos a vuéflro fer^iicio: y por- 
quifcvihaziendo tarde, nos 
yamos recogièndo à las pofà- 

- ^*da$# que yà es hora 4 

G. Bèfo à Yuktim meicedes las 

manos. . ^ 

H, £ yò la^ de vucfiras. cf^cdcs. 




Efpanoles ^ 

i tre mancaménti fom j oechf 
piceolh bocche gr and ijcuo buo- 
na carnagione nel volto : e di cià 
ila cagione il vento sì fredda, 
e fottile.che tira in quefle parti, 
' ^b$4'màurifce : e per que fio è 
imna quella imien^ioue deUe 
mafcberette , fe hen io criio^bc 

ne anco quiflebdflino. 
G. Voi hauétc difcorfo di que ficco-* 
fe molto henej ed io ri reHo ajfe- 
q;ion4(iJhmo feruidore: e così vi 
prego f tbel tempo j che vi trac* 
territe m fuefio paé/e^vijieruiar 
tedell'opersmia* 
U^. lo -pi ringra's^io di témte offèrte 
che mi fate -, e non tmnù 
rifco anch'io al fermio voHrot 
e perche fi và facendo fera, noi 
ci ritiriamo verfo cafa i fh[egU 
e bormai tempo 
G. Bacio le mani èlle yoÀre S/« 

gnorie . ^ . , . 

D.EÌÌ9 Me Ifte* - c 

E«? 4«i.*yj? Dialogo 

r ^ 

; ■ ♦ y > ' . > i 
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«VII 

DIALOGO SEPTIMO, 

Entrc vn Sargcnco , va Cabo de Efquàdra, 

y va Soldado • 

Sadqualfecratade lascofasperceneciencos i la miltciayjrde las 
calidades » que deac tener va bueo Soldado > con mudiot 
dichos gnciófos, y buenos cueacos • 



D I Jl L o a O S S T T r M 

Frà vn Sar gente , vn Qdporale ^ ed vn Soldato . 

ìfelquMl fi difcorredelliCQfe appartenenti alla mili':^ai e delle ^. 
ebedetiebanere ym buon Soldato , c<m molti detti fitas^i^fi, 

e tnme bifiorie • 



S A R G E N T O. 

^ Adonde camioaSenor Soldado ? 



S U M hi T £• 
Ù0»e fi vi egli Sig/tvr Saldato i 



S« O Senor Sargeco»hizia la tabla» S* O Signor SafgentOf'Hrfo Utéfea^ 
fi V.M* nò manda ocra cofiu | fe peri y*S* non eemitdtdtro. 

la cerimonia ordinaria Italiana infimil rifpofiafi direbbe così i $*io 
nonhò aferuirF.S. 



Sar. LIeua muchos dinéros que^ 

jugar > 

Sol. Mi paga enterka,confioia re- 
cebi, que no he ofàdo gaftir vn 
reali por no quitarfelo al juego. 

Sar* £flb es de buenos cofr^des : 
antcs falce pira ci cucrpo , quo 
pira ei jucgo. 

SoL A que feria puedo yo yr ciu» 
que mas gane ? puès aucncoro 
con quatrodocido^ gaoa^qiuu 
trociéntos. 

Sar. Ysi el dado dize mal , aUd 
vanrozin , y nian5inas. 



Sar> Vortate voi molti denari da 
giocare i 

SqL La mia paga intéra intéra ^ 
com'iorbò baùuta^ che wombb 
bmmto ardire di f pènder vn res^ • 
le 9per nonio torre alginéeo. 

Sar. (luefto idahmi/rateUi > pii 
tofio manchi pe*l cor fo > cbc pèl 
giuoco • 

Sol* jt che fiera pofs*io andare 9 
do» io guadagni piùy s*io corro 
rifieo €M fUétttro dncati^di vln^ 
eemo qnattroeento ? 

$aréSfeHdadodÌ€emale,fi pèrdono 

" €fitftit e ouegli altri* 

\ S Alli 
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AM vati tozìn y man^ inas , 'puòI din • i à vénnttil iK^m^n^^'le melet 
è l'erigine iitat Vnmwbib fìi qutiUs $be ym cMUélU di qutW^the noi 

chiumiàmo Koni^ini jcon.efon comunemente i V et i unni j pacando 
fiume con vna foma di mele» fif trafporuto dalla corrente deiracqua, 
e s'annegò il ca:iallOi e le mele ihfieme* 
Sol. 5caor > o rico , o pinjado, o So/. Sif^nore^ o ricco^ odimfucata% 

muerro defcalabrado. o morto col cap» rotto, 

Sar.£fla es la cucca de Jos jpdìdos. Sar. Q^esio i'I conto de* touinati • 
Sol* Ciierpo de tal , Scdor , qu^ ] SoLO corpo di meiSignoretCèe figli» 



hijos»- o nogèr tengo yò quc 

mantener? 
Sar. Sì , péro no fuéra mcjòr ve- 

lUrfe, que jiigar el dincro ? 
Sol. Yohe hecho mi cuenta. Yo 
he menedèr camlfas» jubòn> 
fay o, ca l^óncSt médias ipitos j 
y fombréro ; y en quacrò duca- 
dos no ay para còdo? pucs com- 
prar vno nuéuo , y rrahèr k> 
erro viéjo , no parére bièn . 
Qniero jngàr , qui5aganarc pa- 
ra cooipràrlo codo • 



Sar. Y fi fospiérde , qaedàrfe ha , 

fin lo vn09 y fin io ocre • 
Sol. ScAor y prefo por mil » prefo 

por nrìiJ y qui.iientos, rodoes 
cftir prefo: dire cnronccs , dcf- 
nùdo naci , defnudo me haJio > 
y dernudomorìrè. 

San Digame, faue quando entra-» 

nmdeguiodia^ 
SoLBOa nochciJetoéft^a CSpafiia. 
Sar. Con que armatflmey cod pi 

ca, o arc.biìz ? 
Sui. Con vn moftjuéce de fiéce^ 
palmos* 

Sar^Pués 



i 



kM 9 0 cbein^gtie bò io da mém< 

tenére? ' . 

Sar, Sì y ma non farehb* egli meglio 
rineflirfi , che giocar s' i denari ? 
Sol* Io bò fattoi mio conto • lohò 
bifo^no di camicie^ d'vn ginbbé^ 
ne» d^vna cafaccajd*vn patodi 
ealo^niy di calibi di Jearpe^e 
d'rn eappello ; e quattro ducati 
non bafian per comprar ognico* 
fa; e comprar vna cofa nuóua > e 
portar l'altra pecetta , non pare 
che fila bene . Io spoglio gi^care^ 
che forfè yincerè , e comprerò 
ogni cofainfieme . 
Sdr* Bfi VfÀ perdite^ reHerétefen^ 

1^4 r vnoj efen^a Inoltro* 
SoL Signore > chi e prefo per miUe ^ 
può anco efier prejo per mille 
cin juccentOy tutto è effer prefo , 
io dirò all' horay Ignudo nacqui , 
ignudo mi ritruouo,ed ignudo 
morrò • 

Sar» Ditemi >« poco » fnpete >o» 
quando noi entriamo in guardia^ 
Sot*Sian0tte tocca allé Compagnia. 
Snr. Con cheamefemite yot^com 

pu cay ò con archibufo ? 
Sol* Ccnvn mojchetto di fette pal^ 
mi* 

' Sar.Co- 
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Sar. Puès corno dize, que no iacò*! 
mas quc quatto ducidos » te- 
mendo fiéce de paga ? 

Sol* VnomedeTcooriroii de pòi* 
uora, y cuerda lo6 Contadóres : 
otro he dado a mi CamùraJìo 
pira la <lc(pén[2L defìa feirina^y 
otro, que fc me quicò de ios fo- 
co rros • 



Sar. Qamt dite voi dunque di non 
kéuunr iir4$0 pià ài quattro du- 
€étU /e n'b4u9$€ /ètte di f aldo ? 
5^. X T4g4twi me u*lMmi^am 
fcontér imp fer U fólmere» e per 
la corda : vn' altro nhò dato al 
mio Camerata per far U dijfenfa 
di quejìa fettimana^ ed vnaltrOy 
che m hanno leuato pel foccórfo • 



Comadòr » vuol dire propriamente colui > che fa il conto , che noi chia^ 
mmuo Ccmputifiéii ma in ^ueH o luogo da noi fi dirette pià toft o Pa- 
gatore» ò Tefor iero • Sooórro» é quella paga anticipata » ebefi dà al 
Saldaep, e ebepoi tafit^nta net tifarla paga 



San luila etti la caenta* 
Sol, £s come la dei trillo » cada^ 

piedraen fu agugéro. 
Sar. Qnantos fon de Camarada ? 
Soi« TreS) y con migo quatro» 
Sar. Tantos pies tiene vo gato* 
Sol. Cinco con el rano. 
Sar. Tiénèn buèa alojanuento } 
SoU Tal fea la fiilàd del apoflènta- 

dor, qiienosle diò. 
Sar. Como, no cs bueno ? 
Sol. Peòres, quc vna (ahurda de 

lechónes* 
Sar. Tienen huéfpcda benxióra ? 



Sar* Il conto Hàgitéflo . 
Sol, E' come quello del Trigliù^ 

ogni pietra nel fuo buco. 
Sar. Quanti fete voi in Cdmerata ì 
Sol* Tre, e meco quattro • 
Sar. Tomi ptédi ha yn gatto* 
SoL Cinque eon la eoda^ 
SarMauete voi buon'aUoggiameto} 
Sol* Talfia la fanità del furiére^cbe 

ce l'ha dato • 
Sar, CornCy non è buono ? 
SoL M^U è peggiore eh vn porcile • 

Sar^ Mauetaxfoibellapadróna ^ 



Ter Huéfpeda > s'attende qui » non l'Uofieffa fUtala padróna di quali* 
allogpamento 



Sol.flennófa Senor Sargento? 

yo pienfo , quc Jos diabios fon_, 
Scrafinesen fu comparaciòn. 
Sar. Biieno es el cncarecioucnco : 
<|ueulie tiene? 



SoU Bella Signor Sargento i io eredo 

per me , che i diàuoU fianoSerafi* 

ni in fua campar airone. 
SaV' Certo , che voi l'hauete molto 
birt comparataicom'bd ella beila 
prejen:^ ? 

£ncàrecisiiento , ynol dir propr iam ente e/aggeea^one^^ ò aggrandì'-^ 
mento nel lodare * o biafimare^na eofa . T^lle, fignifieail taglio « 
^eioi ladi/pofiT^ione > e ftatmrndettorp^ , dalla quotine rifitlta bMa, 

• òbruttaprejewza* 

. SoLEUa g ij SolMa 
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Sol* Ellaes mas vieja queM«icu* Soi.ElUé pià vecchia di Mattufi 



Iklcm i mas arrug^da que utUL^ 
pada ; mas fazia , qtie Toa mo- 
fcasmas (èca^que ?ii paIo;dien- 
te> y muiia» corno por la mano: 

ia bocca fumida , corno ojo do 
culo ; los ojos , el yno cuerto , y 
ci otre, que no fe Je facaran con 
vn garauato : finilmence rodiL.» 
cUa cs vo retrato de ia embldia. 



Sar. Eflk tal ftri tìnicò remédio 

contra luxuria • 
Sol. Puès es lo bueno> que con to- 
das éftas graciasj feafcyta^y 
repka . 

Sar. Y V.M. noie hazc el amor ? 
Sol. Amòr ? o qae, boto a tal no 
ia acomicayn tigcew 

Sàr* Ande , que para vnlaiiadifa* 

tcs no feri mala. 
SoU Mas me Jos quiéro trahèr Ai» 

zios, que no mal lauailos. 
Sar. Mas yo creo , que es comò di- 
aen: Quicn dizcoialde layc- 
gua, éfTelalleua 



lemme > pià grin^ofa iCvn yu^ 
fecca > più fcbifa d'vna mofcé » 
fiàfi$cé i*Tm pal0;bi tanti im^ 
$h € méfeelk in bo€ca^cm§ nelU 
palma della mano ; (a bocca itt" 
dentro come il buco del culo ; gli 
occhijdelCvno guercia^e raltro, 
che non giiélo caueribbono con 
vn au€Ìf$o i ella é finalmente 
tutta M -pero ritrstto dell' In^ 

la luffuria. 

SoL E quello^ che è più bello è , che 
con tutte queHe gra's^e ella fi li* 
fcia , e raffa ^T^na . 
Sar . £ voi non fate all'amor feco ? 
SoL all'amore ? io vigiUro da folr* 
dato , ebe tigre nenVafialte^ 
rebbe • 

SarStateehetOtAefefWM tìfeiae^ 
quatura di denti no farà cattiua. 
SoL logli voglio tener più tojlo Jt^ 

dici, che lauargli male* 
Sar* Io creda per me > che yoi fiate 
tome fi fuoì dire i Obi bi^ma 
-puoi comffare • 

Il Jiaifo letterale diqutfiopreiurbioè^ Chtdice maledelia cauaUa^ 

cofiot la mena m • 
Sol. Por diè2 no foy Cmò comò la SoL'Perdinci^cViofoneemeU'pol' 



pe y che quando non potè arriuar 
rvua , difie : f^ua di pèrgola , in 
Ogni m/odo non n banéua voglia. 



zórra , que quando no pudo al* 
can^drlas ùuas , dixo i uuas de 
parrà > afsì corno aisi no las 
auia gana • 

^emtyfi propriamente , ed iebepropofito quefla parti^ola^ AIsì co* 
tno mi y fi legga la prima parte del mia 9^oeabolario* 

Sar.Aqtii vioieel CabodeBfqua- |$«r. Eseo qni il Caporale :vedid^ 
4fa: tcémoSiigtte obéiias trahc? } mo > ebenoneUeforta»- Jbidon^ 

De 



E ItaVmnos* 



CI 



venite yoi Signor CafùtaU ? 

Céip. ì)Ma Bandièra. 
ÌSéT. 



I>e donde viene Seaor Cabo de 

efquadra ? 
Cab. De la Vandéra ? 
S. Queda ailì el Alferes ì 

€^dsLMÌ0tm$Uir€propria9fténtei ](iinine'>drdRaqimii> Sìm^Hm 
€be quando gli Spagnwli dicono y £1 Se5or Fulano queda atràs, i» 
Italiano non pojjiamo dichiararlo j fe non pel preterito deW Indicati^ 
uoycosh II Signor tale è rimallo a dietro : pOicbeadire^xmìinQ^fa* 
tebbe vn modo di parlare firaordinario . 



Cab. No Seiìor que t&à en cafiu 

del Capitan. 
Sol* Al Capititn , y Aiférez dcxo 
jrò aóra cu caia del Ma^re de 
Campo 



Gap* NÒ Signore t €b*egfi i im t^f0 

del Capitano . 
SoL Io bò lafyiatù borbora il CafÌF' 

fkfù di Cantpo • 



SìueftomodoancvradidireDcxo2L6ra,dcc.anoinon s'vfafe nonpel 

preterita deW indie attuo» 



Sar. Qae nuéuas ay poraJJi ? 
Cab. Nneuas ciercaS|pocas;inen- 

tlras^iniìnicas. 
Sar* Qoe k dize eòcaen elcoerpo 

deguafdia? 
Cab* Vaoe .dìaeQ,que pos embar- 
carémos p4ra correr la colla ; 
otros, que quedarémos aquì de 
pref?dio;otros,quc yrémos aYr- 



Sar. che vi è e^li di nuouo ? 
Cap^ Delle nouelle certe, ye nefo* 

no poche; delle bugie,infinite* 
San Che fi dice egli adeffo nel eor* 

podiguanUaf 
Cap* Ukmii déemto, ebenoi eUm^^ 
oartberémo per ifcórrer la co* 
fi a: altri j che rimarrimo ^uì in 
presidio; altri , cbe andrémo ai 



landa:ao ay quiea lo cncieoda. j Irlanda: chi dice yna coja, e chi 

^ vu altra . 
No ay quien lo eocknda, yuol dire : Ko» ei chi l*i 
Sarg. Todo eflb es adiuitutrcada 
vno io que dcdn&a»o le efli bie* 



Aff* Qfft-pnn fi mette ài iniouina-^ 
re queU» ebe defidera 9 0€be gli 
mette conto. 

Cab.Comodeziael otre Capitdn, j Cap. Come diceua queU*altro Capi" 
, los Soldados fon Profèus deh pitano^i Soldati fon Trofeti del 
■ Diiblo» ' Diduolo. 



.Sar. Y tenia razòn^porquè affi co- 
como ci diablouo lane io por 
venìr>finò quelo<enjerura>a(l 
ù faaaen eilos; y encrc mil con- 



Sar» Egli haueuanco ragione : per» 
ebe , ficome il DììmIo non si 
ilfnttiroy fenon fereongbiettn* 
te^eosi fantto anco effi;effi mil* 



jcàiiraJ qoe haten , algutia ha 1 le €Wgbiettnrc^ebefann0»al/tn^ 

de . g iij nn 
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Diàlogos Efpanoics, 



Cab. Tambiéfe fuenaqueel Kéy 
de Efpana arma pira venir cé- 
tra IngliCen^a* 

&tr. Vcngaen hora biiena»fi trahe 
iiKichosdincros* 

Sol. Yò con vna c.idcna de oro, 
que valga cien lA>tdS » me con- 



j na ha da rtufcir yera . 
dap* Si due ancora, chel Rè di Spa- 
gna fà foldéti ftr vmr contro 
inghiU^rra . 
Str. yengn $n hMmHwM^*€pQrtM 



Sold, lo mi contenta d* vna coUéna 
i^orOfCbe yagiia cento libre. 



tento . j 
Cab. Puès a fè > que no ì is fuéien Gap.Fer vita mia, che^U spagnuo^ 
vendér muy baricas los hSf3i-\ Unan le fógUon véndere ntroft^ 



' notes 

Sol. E yòcm fiui 01191 de plomo 

la pienfo comprar. 
Cab. Eflb es hazèr la cuenta fin la 

huéfpedary qin'^a yrèis por la- 
na, y bolueréis crefquilado,que 

adoode las dan 9 ai las tomao. 



po buon mercato, 
5 W. Mi ufo fmfim di cemftMrU 

con vnonein di piómhn% • 
Cap. QueHoicomfkf ilcùntùftn» 

l'hofie : chi sà , vinteruerrà 
comeapiffari dt montagna^ che 
andrete per fonare , e farétefo^ 
nato ; che ione le danno j qniui 
ancor le pigliano > - 
Yrpor lana,y boInèrtieiquskMlo. letteralmente lignifica, anjnreper 
la lana, e ritmféf tofatù . Hoéfpeda , vnol dire eHoftèfn in queRo 
luogo: mnin Italiano fogliamo comunemente direi VittUcoosofcm^ 
l'hoftc. 

So.Signore.fe m*ammà^ano,hoggi 
fa Iranno , che morì anco il mio 
nonno i e già è dimenticato : a 
^neHù giuóeepoebiamo^boggi 
ferme i doman per te i io non hà 
fidimeli da lafitìaréffimitni f 4- 
dre , ne madre^ni cane, cbe m' 
abbai > muoia Matta i e mueiè 
faT^ia 



Sol. Senor, Si me mstiran, tal dia 
hizo vn ano,tambicn muriò mi 
aguelo , y yi éff^hoteidado : a 
t&o {ugAam^oj^ por mi^tnaiia 
na por «I :no coigo hijos que 
dexdrbócHanos » ni padre, ni 
madre, ni perro j que me ladre: 
muéra Marta , y n uéra harta* 
Cab. Piégue a Diòsi que quando ^ ^ 

Uegue la oca/ìon , no Te calce j Cab, Dio voglia , che quando venga 
vnas cal9aa de Viiladiégo . ' Coccafione, non batta il taccone. 
Cal^arfe^o tornar las caì<^iS(ìcVìììadìc^Oyèvmafrafeperparlarein 
gergé, dei per parlar fnrbHèe» e fignifìca letteralmente , pigliare, e 
itoèMrfildealaedi Vigfkdfcgo: eneiaaceranelmed^me fenfodi^ 
: hirUr ii taccone: ò córfela 9 tUefngiir 

SanSc* 
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Sar* Sefior tan bueaos honibresay Sar. sigaorcye^fi trumma fi y/Ueth^ 



por los piès 9 con^opor las na^ 
nos . 

Sol. Por fcr mis oficfaJes^ vucftras 
nKTcédes wt pucdcn dezìr ef* 
fo; f èro fi cero me lo dixèra.^ 

. mac4rannc cooci* 

Cab* No dcziinps aqui que lo ha- 
rd j péro podria aconcecèr • 

Sold. Tanìbien fc podrù caèr el 

Ciclo ^ y nos cogcm dcbdxo. 
Sfir. De nianera qi\e canu difìcui- 

cid uy en huyr V. M» coma en 

caérfeel CieÌo« 
Cab. £1 de la caipa due éfie ibi- 

dildo • 

Sol. No foy mcnorde cdid , que 
he mencfìér curadòr. Staor 
Cabo cfquàdra^yò fabrè rcf- 

pondèr pormi. 

Cab. Sicmpre oydeiir>qii« vna 
bueoa obu te paga con viia 
mala. 



/I huwmni per li ficdà^ come fer- 
ie mani • 

SoL Ver efjer yoi miei fuperiori, mi 
pente dir^quefto: ma/e vn altro 
mei dictffe^ m*amma:i^j^^i£0» 

Cap. ìfoi ném ikUm qui % the rei 
h fari te , ma cbti fairekU ben 

éfferc, • ? 

5c/. Totrebb^anco cader il ^iehie 

ci correbbe fotto. 
$ar. Di modo^cbc tanto è difficile il 
fami fuggirei eom'i ca[care.il 
deh. 

Gap- Quella 4elkMMi^Hir que-* 

HùfcUate. 
So/, lo non fono yn pupillo , cVié 

habbia btjogno di tutóre» Signor 
CaporaU > iofafrò rifpónder da 
me • 

C appiè bò/empre véiàadire ,ckè 
WM Ifmttifeea /tpéga ma 
^aitiua. 

Sol. No fauc V. M.que eftd vnr\Sd. Non fapeie vai ', ebe i» Urna 



hfgarn Roma , pira e] que dà 

COI fejoaquicn nofeJopidc ? 



vi t yna fica per celiti , che dà 

cénfigUo achi no gliél domddaì 



Hazèr vna hì^Zidanoi fi dice. Fare vrn caii:agna, e non vna he: ; e ciò 
fi fa in queflo modo.Si fapajUre il dito pòllice della mano fra l dito 
indice^ e quello di mi ^a> per fignifiearje la poeagratitudine > o ftima 
ebefaeciame d'vnaeefa* Egli SpagjunUif^nno quefto in occafiom di 
nÒH pigliar mal d'ocebiefCem quando taluolta ledéameiuftiaftefen* 
iQaxmlHemhUei^ altra per fonay e perche quella n^ta.Ud^uen gU 
haUia adefierdi pr€giudi:^so^ cioè di qualche cauiite augurio ^fi di^ 
■ ce in Ifpagna-t Hazelde vna biga . 

Sar. Noie enóje fenor Soldado, San. "Non entrate in còllera Signor 



que fe bora vié}o aatesde a«po 

Sol. No puéde }iui fcr ncgvo el 

cuer« 



Soldato y che diuerreu veeebie 
innaJK^aliempo* 
Sélnileerm^f^fui efierinrmd 

g i«ì fi* 
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ciii) Dialogos Efpan _ , 

cuer uo, que fus alas. | pii nero % che le fue die • 

Sar. SenorCabodcJEfquadra,v4'ls4r. Signor Caporale andate adire 



ya> digale al acàbor, que toque 
a recogèr la guardia» 
Cab* Yo vòy » aguàrdemc aqui 
V.M. 

SoKSefiorSargcDto déxeme yt u 
. jugir m rato aotcs que (è meta 

]a guardia • 



al Tamburino della guardia^cbe 
fuoni a raccolta. 
Cap^ Io yis afpiitdumi qui . 



SoL Signor SérgeHteJUiftiatem* 
dar a potére m poco imenT^ 
che fi mena U guardia 



mvm ckMM» * I y ^•.—■^■■^ — ^ 

Sar. Tanto le pcfa effe di nero, que \ Sar. Tan to vi péjano quefli dinari^ 



tal prièfla ùene por echario de 

sì? 

Sol* Yo mas ^uerriadoblàllo. . 

» 

SanNòiabecotno dize Yiii^rràn? 
Si queiéiatenèr dioóroSjtenéd» 

los . 

Sol. De que firue tener pocos ? o 

Cefar , ò nada . 
Sarg. Vàya con Diò&^yp^eloa 

buen punto • 
Sol. Dios me libre de mazar. 
Sar* Y ami f de veliicoft.cn qua- 
drilla, y villinos en gauilla» de 
mc9i adiuina,y deviéja latina» 
' de lodos al caniinar ^ y de larga 
enfermedid: de pirrafo de Le- 
. giftcì, de infra de Canonlfta,de 
et cetem de Efcriuino» y de re- 
c^de medico^ de razon 
dizque, péro » y finò ty de kt^ 
teocsadèconqne. 



che vipar tmU anru di leudrue-^ 
glididoffoì 
SoUo vorrei piàtofio raddoppiar- 

Sar^Non fapete'yoi come dice im 
prouerbioìSev^ete bauer deus^ 
ri 9 teuhegU • 

Sol. ^ che femebauerue poebiìà 

Cefare, ò niente - 
$ar»> uindate con Dio , e paratelo a 

bu'jn punto • 
Sol» Dio mi guardi d*vna T^ara. 
Sar.E me da furbi di calcale da vii- 
laaim eompaguia > da ferua in^ 
douiua àOda veeebia latina > da 
fango nel VkigffO»e da lunga i»> 
fermiti > da paragrafo di te^^• 
ftay da infra di Canonifia, daet 
cetera di hlotaio , e da recipe di 
Mèdico i da ragione </i dice che^ 
ma » efe non, e da fettM:i^a dip 
eon che» 



^iuumz^tmotdifexmfafteUùf come di ferme fi, lesfu^ef$mleofa.U^ 

^a adiuina, fignifica vna ferua, ebeai rifpóndere»e repUe^alla pa^ 
drona.Vié);iìSLtm^, inferi/ce vna yeccbia trineata^aHuUjfeebe 

* fappiaajfai. 

Cab. Ya toca la caxa a recogèr . Cap. Suona già a raccolta . 
Sar. Vamosentmaotoaburcaral[54r. .Andiamo intanto a cercare il 



dia 
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. de ci Minbre. 
Cab. Elcftiiri m cafa del Gene- 
r-1 . 

Sar. Vamos alii, que todo e$ nue- 
ftro camino : es ificneftcr que 

• efta nochc iysL muy buena^ 

Sjirdia* 
•Porque? ay algunafofpecha? 

Sar* Ay nueuas de cncmigo5>y affi 

• cs necefTario dobJar las poftas^ 
y reforj rJas , y poncr dos , ò 
trcs ccutmclas perdidas , y que 
la rond<] > y coQtrarooda visiien 
amenudo. 

Cab. Fida V. M. al Sargente ma- 
yòr> que nosdè lena baita» pa* 
raquéaya buena luiubreen el 
cuerpo de guardia . 

Sar. Ansi fera , y codas las armas 

• cftario muy apunto, que , hom- 

bre apercebido medio comba- 

tido. 

Cab.Menefìèrferi darà los fol- 

• cbdos póiiiora,eoeRla9y balas. 
Sar*Todo fé les daii,y orden a los 

• , coflcJéccs , q no ies faite picja. 

Cab.Qual es la mejòr arma de las 
que Tfamos en la guerra? 

Sar, La pica es U Kéyaa de las 
armas. 

Cab» Peco valdrian Iss i»cas»fiiio 
fe guartuciéflen con la atcàisu* 

zeria>que dana al eaemigo def- 
deafuera. 
Sa. Menos valdria la arcabuzerla, 
fi dcfpuès de dada Ja carg.^^no 



£ Icalianos • cv 

dia il nome. 
Gap. £'/ard in c^fa del Geì^erak. 



Sar. ^ ndidmouhibe tutta è noflr^ 
[irada, BifopUf cbefii^not^ei 
fialmwaguariiak 

Caf. ^rchehfièegliforftquaUbe 
' fofpetto ? 

Sar. Ci fon nouelle di nimiciy t così 
è neceffario raddoppiare $ p^fti^ 
e rinfor:^argli^e porre due^ 4htre 
fent$neu§ morte, ecbeU rgdM^e 
eontféfoniét yédatto fpeJTiy' im 

Cap^Dite al Sargente maggior Cy che 
ci faccia dare delle legna a ha- 
ftauT^a y accioche nel corpo di 
guardia ci fio. buon fuOco^ 

Sar. Così farò ; e tutte Varnu^ 
ranuùin ardine perche tkuomà^ 
app^reacbOiQ Mwerrpcem^ 
iattuta^ 

Cap*>BifognerHMiifoldati, della 
póluercidella cordale delle palle 
Sar. Si darà loro ogni cofa, ed ordi^ 
ne a corfaletti * che no», manchi 
loro nepuna pe:^jj4.. 
CapJlual i U mgUordrme di qud 

le, che noi vpamo alla guerrai 
ò4r*La Picea e ha R^ffem^delL 




Gap. PùcQvarr^hn le picche , fe 
non ftguarnifferocon i archibu- 
feria , che danneggia il nimico 
fin di fuor e. 
Sar* f^arrebbe manco Varchibufe- 
ria^doppo che fi è dato V affai- 
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cauallerl 1 eneii.lga , y de todos 
los dcm^s > que le pirocurallen 
danar. 

Cap* Sì 9 pé'-o b ien vemos , que 
mayordato Te le luacal ene- 
niigo > con la arcabuxeria » y 
irniqueteria, que con Jas picas. 

Sar. Todo effe d no es poco en 



Dialogos Efpanolcs, 



da' la caualleria nemica » e da, 
tutti gii altri M che prof urafiero 
dauHcggiaria* 
Cap. Sì^wM noi vtdi^mbfHiffim^f 
€be méggiéT é^nw fifaul nemi' 

teridi che con le picche* 

Sar, Tutto (jucfìo danno è poco.rif- 



comparacion del que Te recibei petto a quello , che fi riccue alla 
aldesbarate de vncTcjuadron, ò||S|tìS?owp;5//c?«/*^«o [quadrone ^ od 
cxcrcito,eJ qual fé f guirii lue 
• go CQi^ la caualleria > fi ias pi- 
cas, qut es vna muraUa fuerte, 
no fe pufiéiièn a la defénfa*. 
Oib. iPor eflb compiran a vn cf* 
quadròa bié formado alcuer 
po humano, donde los bra^os y 
picrnas, que fon Jos que òbran, 
fon los arcabuzéros^y laspicLS, 

aucc/làfiemprc firnies, y csde 
Eviene virtùd a codas lasp^r- 
tes dd dquadròn» d ciierpo» y 

Sar. ikSàtSy y aàn fi mMiV h Ibr* 

ina de vn efquadròn d- ios or- 
dinarios , fcrmado con fus n à 
gas,halJarcis en ci lan^.ifinafbr, 
ma del cuerpo humano . 



cfer€Ì$o, il quale fi fei^uitercbbe 
jubito con Ì4 cmuUUriAxfe U 
f teche f the fono vna muraglia, 
foru^ni fifoni ffeca Ma dtfifa* 
Cap. E per qitefio agguagliano yna 
fqaairent ben formatoM carpa 
humano y nel qual le braccia, e 
le gambe , che fono quelle , che 
óperanoy fono gli arthibuOerì; e 
le picche, che sianne Jemp re fer- 
me y e fono Ufontoà donde fcatu^ 
rifce la vntà a tùttele farti del 
lofqnadronetso il corpose* l cuora 
Sar, Coiì è» ed anco fe voi guardala 
la forma d*yno fqnadron ordina» 
rio, formato con le fue fquadre^ 
trouerete ch\^lt è fatto appuU'* 
to comedi corpo humiino» 
Cab.Q^partes fe Ttc\uìè.x^€fùi^ Cap^Ch€ parti conuim che kaUU 

teoga yn buco Ibldado? { m htanjoldato i 
San Milcbas , y jnuchos efirnué** Sor. Sono malte^ mUi hano ferita 

codiquefla matifiaima k fià 
necejjarie , ed ordinarie io le di-" 
rò. Il Soldato p, imieramtLe deté 
efier defidtrojo a*bonere;potihe* 
Soldato feriT^a quefloj rion fatia 
bwmuauietei couciofiachel'ho" 
mofci vno fprone , che l* ha a far 
oferare # apn eQenda a céé Jaffi^ 

denti 
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ron deflà materia: péfo I js mas 
Decefiàrias , y ordinarìas y ò las 
dire, ti folcado (quanto a Io 
primcro ) deuc fer miiy honró- ' 
fo:porqiie foldado (in honra 
feria de ningun prouècho: pués 
dia es la cfpuèla» que le ha do 
ImAc oMr> la op» aob«ftaa^ 
.. . n pré- 



\ 



prémios rtucgos » ni atncnif as 
de fos oficialcs , 

Cab.Poréfio deueei foldado tra- 
hèr ficmpre efcnca en la frctìte 
aquf Ila copliJla quèdize • 
Por iahonra 
Potila Vida: 
Yponlados 
Honra » y vida 
PortuDiòs. 
Sar.Lo fegundo dcue fere! felda- 
do valiente> no cetneroib, ni 
couirdc. 
Cab. LI foldado couàrde m.is prò 
pciampce iè pockiailannar cf- 
' panci^Oy al* qual , quando ios 
piiaros k piécdco vaa 'vca el 
miédo 1 fe ai fié^àn «dina dcU 
ò corno ci Kéy de JasVam « 
Sar. Coixio escilo del Rcyde Jas 
rjiias ? 

C^b* Dizen , quc cn ticmpo dc_j 
Maricaftina iaa ranas delica- 

*. toftceoèrR^fiCOOio todas las 
demis tiactónes^ y pidiédcron 
à lùpiier » que em Réy de |ps 
DiATes.queWdiéft Itéy: el 
qual viendo funccedid , quiTo 
burlarfe dcllas, y dixoìcs, que 
para vndiafenaladoles daria^ 

• . Réy : clias le efperauan con 
grande aicgria : j vcnido aquel 
<ya^6Ii£f0iitodasik iiitcitas 
muycompucftaacoino coMe» 
lìta pira recebtra fu Kéy ,7 pu- 
fi^ófcctilarupcr/iciedel agua 
cfpcrando. £n érte ticmpo lu- 
pitcrarrojò dcldc ci Ciclo vn 
gran madéro »quc óìò con el» 

€0 
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tienii i frmij , i preghi » ni le 
minsucit iefuot fuperiori . 
CapsE per tato il Soldato deue fent- 
pre portare fcritti nella fronti 
quei ver/etti j chedicong: 
Fer Vhonore 
Ton U yitét 
Bvitaiibimmri 
Metti fur 

Sar» SecondariamBte il Soldato deu* 
ejkr brauo > non témtdo , uè €2' 
ddrdo. 

Gap* il Soldato codardo fs potrebbe 
più propnamctecbumttrtipau* 
rocchio, di ^imU quando gli yc'* 
tMi bann^ vnt v^lta perduta 
U pMété^ln figgonfoprat •fétn^ 
no €mlil \i dt rmidcehi$ 

Sar. Checofaé quefla del Rd d$r^ 
nocchi ì 

Cap- Diconoj che nel tempo di Mari 
cavagna 1 ranocchi defiderdronQ 
à'inamrtyn Kèscometnttei^al- 
trenaT^èùmstdoptidarono a Gìo 
M €h^tru desti Dei , che ne 

loro paT^iajyolfe burlar fi di ef- 
jfiy e difj'ei che in yn certo giomQ 
lo darebbe loro : effi l'afpettdaa- 
nano con grande alLegìe":^ » c 
venuto il dì afsegnato,viciroth 
tntti delie eef$ loro molto bene 
m ordmescome conueniii^a per ri* 
eÌMefUtui^tfim^^nfeffMU 
fuperfief9 deVé^ifM ad afpet- 
tarlo 0 Glene aWkora gettò dd 
Cielo yn gran eorrénte , che die- 
de nel fantina d(mefi ir ano, si 
. . grò» 
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cviij Diaicgos 1 

in la iagàoa > donde elias efii- 
uaiìfCan gran golpe» e hÌ2o can 
gran mydo, que ellas fbéron 
todas turbadas> y aflombrida^ 
y vnas por aquì j otras por allì, 
cada vna hu^ò a fu cafa,/in ofar 
Jlcgar a hazer a fu Rcy el deul- 
doacatamieto , ni falir fuera en 
muchos dias. Ó!ìFdó(2è el madé 
ro nadado encima del agiia> v e- 
Nasco tStoCemordeTcrcofa ti 
gtande^que ningùna ofiua falìr 
fuera de fu cafa ; valli morian 
de hambre ; haftaque poco a 
poco fue fallendo 1^ mas cf- 
for9adaay6guiendolas den)ds> 
cada dia yuoli perdiendo mas 
ci temor,y fe yuanlkgado cer- 
ca de (u Rcy, vieodolé a d tan 
manib^y que no iemoofa» ni ics 
dezia mala palabra. Al fin tan^ 
to continuaron > y corno la mu- 
cha conuerfacion es ciufa do 
mcnos precio , fc llcgaron a fu 
R éy, y viédo todas 1 o que era j 
iàlr^ron eocfma del » y comen- 
9Ìron a cherriir^ y ciaf grandes 
riftdas » haziéndo burb de fu 
R*y > y de fu tentòr paffido. 
Boluiéron puès i infidìrà lù- 
piter,que en rodo cafo les dief- 
fe R éy no tan manfo , fino que 
fuefie jufiicìero . Jùpiier vien- 
dò iu nécia porfia , Jes embiò 
porRèyd la cì^efiaykqual 
réyna bafla òy^neetteSyce- 
baodofe, y cooiicodolasiradsu 
dia en pena de fu loca petieiòn, 
pucs pudiédobiuir libres, qui-i 

ficfoa A 
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gran colpo, èfefefigranfiracdf" 
Joj che tutti fi turèorono, effa-' 
uentdroHOy e chi dì ^ui» dri di li 

ciafcheduno fe ne fuggìacafa^ 
fcnz^^hauer ardire due codiar fi a 
fare al Ri lo débite accoglien'^e^ 
nè d*vfcir fuori per molti giorni. 
Il corrente reftè notando fopra 
rac^ua y edofficon tanta paura 
di vedére vna eofa sì gride, che 
neffu no s * ordina d^>fcir di cafa,» 
quiui fi morinano di fame» fin 
tanto y che a poco a poco, yno^ il 
pià valorofo di loro j vfcìfuoriy 
c fegiiitandolo gli altri , andauo^ 
no giornalmente perdéndo pià la 
fauray ed accofiandofi al fuo t^f, 
Xfoàéndolo sì piacéuoie,ecbe»on 
fimouéna» nè dicena loro ntale 
parole. Tante finamente conti* 
nuirono , ed ( effendo la troppa 
conuerfa^ione cdufa di difpre:^ 
:i^o) s'accosiarono al Ré: e vede- 
d§ tutti, quello che era > monta- 
ran fopra lui, e cominciarono a 
gracidarle far gran rifate^bur^ 
landofidelfnoRe^e del pafiato 
timóre* Tomarondanfuea/ar 
nnona ifla^a a Gioue^cbe in ogni 
modo defieloro ynRc^cbe non 
fuffe cosi piacévole , ma pià cru- 
dèle ^f^edendo Cioue la loro gran 
pa7;v^ia,mandò loro per la Ci- 
cógna , la ^uale r^na fino aldi 
d*Ì90gg$ tra effi , nutricéuulofi , e 
mangiàdogli ogni giorno permea* 
Scodella loro jciócca doma»» 
da } peraoche potendo viner ti-' 
beri, yóLfero farfi fin tofiofcbim. 
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HI, ed Imm im Ricruitle^ eh^ 

vn pia$iuoUi f benigno • 



fièron mas hatèrfe cfclaiias , y 
rcnèr vn Kéy dièl» quo ?n man- 

fo,y benigno. 

iìicono j che nel tempo di MMrkafiagtta , tutti gli animali fapatano 
parlare . 



Sar. No ha eflàdo malo el cueato, 
y mejòr es la niotalid4d* 

, Oib* Dexémos éffo atei» y prosf- 
ga V. M* addante con fu piati- 

* ca del buoi foldido* 

Sar« Lo terzère , que ha de tenèr , 
hadafergrà fiifridòr de Jostra- 
bajos , y para e fio deue fer dc^ 
rczia complexiòn. 

Cab. Y ael, que éSòno cuuicre, el 
diiblo le truxo a la guerra » co- 
lilo dizen del 01090 vergonforo; 



que 



Palacio. 



Sar. La fduola non e Stata cateiua » 

e miglff è lafua mor aliti • 
C4p* ìfem trattiamo fià di f9teSo 
per bora , ma tirM mum's^ il 
yojlro difcorfodel kuott faldato* 
Sar.La terT^a cofa^ eh* egli hi da ha^' 
uercy è i eh* ei fi a palliente delle 
fatiche 3 e pei auefio dtiéefier di 
forte complejjióne. 
Gap* E colui > che non haura quefloy 
il diduolo Vhi codotto alla gucr* 
fvr > tome fi dice del gióuane ver-' 
gogwofOf ebt'ldiduQlo il menò a 



Tala^iTio . 

il Frouerbio ^ che dice* AJ 111090 vergon9oro, ci diablo le lleuòiPa- 
lacio , inferifce , che chi ha da ferutre in Corte non hi da effer timido» 
néperitófo , ma più tojlo sfacciato, ed entrante : e lo Slcfiohidafare 
il buon Soldato , altramente po tr ebbe /ar conto, che aon/ufie andato 
alla guerras ma a cafa del diduolo • 
Sar. Deue catubièn fer mày obe* Sar. beu e(Ser* antora obbedienti f- 

fimo a' jfnoi Snperidrt , e far d$ 
buona voglia , e fen:^a moBrar 
malyifoj quanto gli comandano, 
effendo perferui's^o del Re. 
Cap*Léuino alla miliT^aVobbedien^ 
:i^a ne*f0ldatij cbe jubito diuerri 
yna confufion di Babbilor^ia • 
Sar. il buon Soldato ha da hauer 
mnlte altre parttcolaritÀ 9 delle 
quaU non voglio al prtjentedt^ 
/córrere , e chi le mol vedére , 
legga quattrOiò cinque trattari, 
che vanno attorno fopra quefta 
materia i in kngua S£agmoU: 



a fns oficial^» y que ha- 
ga de buena gana, y fin mg Arar 
mal roftroylo que le ordeniren, 
ficndo deJ fcruicio del Rèy. 
Cab. QincenJe a Ja miJicia Ja obe- 
dicncia cn los foldados , y bol- 
uérfe hacoDfùfiòuBabilooica. 
San Ocras muchas particularida- 
<les hadecoièr el buon folda- 
• do, que yò no quieto Cracaraó- 
t ta>yquieiilasc|iiifiérever,lca^ 
quatto > o cinco tratados , que 
indan dello en lengua JEfpano- 
la ; vno del Capitan Marron de 

. .figui- 
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fguiluz» y Otro de HfcaléDte # 
otto de Don Fernando de Cór* 

doii^ji j y <^o de Don Bernardi- 
no dcMetidÓ9a^que ailì lo vera 
biea pincàdo • 

Cab, Aqui bueiue nneflro Mof- 
quecétO) m6y cabixbixo tricQC» 
acne de anèr peidido • 

Sar. SefiorSoIdadoma palabra. 

Sol. Déxenic VéM, Senor Sarpen- 
to > baiianic nù mala veiuura • 

Sar. Qne ha fido» perdiofe teda ei 

armada ? 
Sok Natopira yò aquì aóra con^ 
el veUaco » qne die juego in* 
' uentò ? 
Sar. Que le qucrrfa de«ir ? - 
Sol. Reiuégo del djiblo, /ìnò le 
auia de hazèr mas tajadas , que 
puntos fé han echado en Jos da 
dcs;dcfpucs qucel los inuentò. 



Dialogo! Efpaiioles^ 



vn0 del Capitémo Ji$0Hiita di 
EgUèlHT^ , vn éhro di BftMkMtti 
edyno di D. Ferdinando di céi^ 

doua , ed yn altro di ù. Bernar" 
dino di Mendo^^T^aj che lui lo ve* 
drà bentjjimo rapprejcntato* 
Gap. Ecco quà U noJìroMofihet tic- 
ré $ cbeìormdf § irinu eoi capo 
molto elnno i detto Jìnt^ duUtio 
Intuir peréàto* 
Sar. Signor Soldato "pna paróla* 
Sol. Vi grAT^a lafcidtemi fiate Si' 
gnor Sargente * che mi bafia iu 
mia mala ventura . 
Sar. Che è egli fiato ìfi è egli forfè 

per dntasutt al* armata ? 
So/» No» mi potrebb* egU dar bora 
tra piedi fteeHofetattrato» ohe 
ritrouò tal gtuoco i 
Sar. Che gli i^orreiievot diro i 
Sol. 7^U venga il cànchero^ fe io non 
ne/actjji - tu fette , che non fijon 
fatti punti ne' dadi , dappoi tn 
quàt che da Lui flitf an tr i uati. 
Sar. Eflb me parécc echar la cuJpa^ Sarm Que fio mi pére vn voler dar la 
del afno a Ja aluii da : Qtiien le eoipa dofféfinoaUa bardiUaiM 

•pì^ fatto gioearo ì 
Sol* ti diéttolo, ebenoH dorme» e 
cerca di farmi difper are per por^ 
tàrmcne . 
Sar, fate a mio modo , non gli cre- 
diate ^ ma quando c viene dite- 
gU % che per bora im non potete 
andare , elte fete occupato infyr^ 
Mi^» di fua MaeMi > ebo rinomi 
V* altro giorno : ei'ei hm mo* 
U i Jfcsi;^cgli U foroAoo Jul 
capo • 

Sol* May bueno và éH'js ^itójr youoA O ^ueiìa è bella lio^ìò difpe^ 

u- tato^ 



mandò a V.M. jugir ? 
So)» £1 d >ablo , qoe no duérme , y 

anda tras hazérmc defeipcrur 
para ileuarme. 
Sar. Pt^csmire^ no le crea, fìnò 
quando venga, digalc , que por 
aóra no puedeyr» que eiìà ocu 
fridoen fcruicio de fiiMage- 
MA f ^JL^t Te bueliia otra dia : y 
finàquifiére,defiriguele laàkor> 
quiUa en la cantra* 
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' rab&HKlo^jreftireV.M.burlao 

do de wù 

r. Mire vò le dare vn buen re- 
n édio . Toh. e dos or e s de xa- 
ràuede puciencia, y quatto de 
▼oguenro de oluido» y béualo 
todo,y conelio purg.ràeflt^ 
mclanooiii' , y quedarà luego 
bueoo. 

Sol. Scrao dos purgaf,vna tras 
otru : derpucs de purgada la^ 
boi fci, purgar elcuerpo. 

Sar. Vièi lìunca ha oydo dezir, 
que vD cia4»o£iicaotro, y vna^ 
mano hta, ocra » y enu^iinbas a 
la cara ? 

Cab. Pvis comofe diòtan preAo 

fin a la trifle tragèdia ? 

Sol. Volo due à V.M. corno fue; 
ci, con quiv.n yò juai la, iiic dio 
a parir a onze, parele quatro 
rtaks, echóme vnca(.uemrQ» y 
tnómclos. 

Sar. Mal principio. 

Sol. Antts futktì dealr , que es 
been pronó/tko » perder la pri- 



cxf 



rotore yoi mi fiate a dar la baia^> 

sar. Sentite ito vi darò vn buon ri* 
mèdio, figliate due oncie del Jci^ 
léppo di paT^ien^a , e quattro 
d*pnguent<y dè dinmtkoBxa e 
beuétel^fittfOyC cmt qutfl^ pur^ 
gherete qkeHamalm$0Ìi4, tfu^ 
kito guanrite • 

^ol. Saranno duepurghe^ vna dietro 
all' altra : doppo che fi è purgata 
la boria, purgar ancora Uorpo . 

Sar. Non bauete i^oi mai vdito dire, 
€bt w chiodo caua l*altf^ » « chi 
yna mano lana V altra ^tiamée^ 
duelafaeeiai 

Caf. C$me fi i egli daio sì prefio fi^ 
ne alta funéjia tragedia f 

Sol. Io ve lo dirò cotnil cafo è paf* 
faUfi . Colnh con cui giocaua^ co^ 
tninciò a pararmi 4 vmiici, io gli 
farai quattro reali y mi fece va 
incontro^ e tirimmegli.. 

far» Qiiefio 4 yn mal principio. 

$oL Un:(ififuold$r9fCViegli è iaon 
Jegno,pM€rlafrimamdaa^ 



n cr.i n ano. • 

Cab. No ay regia tangettcral,que Cap. Non ci è regola sì generale % 

no tenga exccpcion. che non habhia aualcb'tcce'S^one. 

Sol. D^ótne iuegaa parar a doze , Sol* Gomimciò poi a pararmi a aódi^ 

que es mi fuertc : parélc ocho ci> che é la miafarte^gli parai ot^ 



peales^ echò m aaar» óixt , te- 
pirolos, ororgóme el rejpicos 
lan^ò €l dado, y èc ho otro azdr. 
Sar. Puès peca lor p^raquè qne- 
• riades mas de aucr ganàdo con 
quarcnta otrcs quarenta ? que 
iiìcrcadèr ay que giue a ciento 
por ciento ? 

SohSe- 



t^fealif fece yna ^ra^io dijfit h 
gli ripàfOy egli accettò il ri faro ^ 
tire i dadh efà altra ^ara . 

Sar. Opoueretto voi , dbe vSèe^ite 
voi piàj che con quaranta haitér* 

ne vinti altri quarata ^ che mer- 
cante fi truon egli^ che guadagni 

cento far cetU0ì 

SoLlck 



CXì] 



Sol* Sefior yo no me contentè,fino 

quife arrancdr los cMuos de la 
»iiìéfa ( comò dizen J ydixe, fic- 
te , y Ileuar , dixome , digole . 
^el ir9a# ccha fu fiierte, y arre- 
bùja con todo^ a mi dexóme del 
agalla fio bianca. 
<kib* Siempre lo vera > que, qaien 
rodo lo quiète > rodo lo pierde. 
SoltMas fictnpre dcfpuès deydo èl 
conéjo^ viene el conftjo . I 
Sar. Aóra bicn # qiiicn ycrra , y fe 
ena)teDda,a Diosfeencomiéda. 
Sol* La enmienda feri empenar 
el capotino para boluèrme à 
. cfjuificar a puedo • 
Sar. Efbt ho kti enmii 

obftinacjon* 
Sol. Aqui perdi vna aguja j aqui 
la tengo dehallar. 



Dialogos Efpanoles» 



enmienda f fino 



Soh ìoSigiforewm wUe^numétfM 

-poi fi Icon ficcare ( come fi fuol 
dire ) gli agutt della tduda , e 
diffi fettef e hrareytni dificy dicT^ 
gli* Ritira j e fai fuo puntole 
tira ogni cofa, e m lafciò a denti 
feeeki jenT^ -pn quattrino. 

Gap. 7qì yeérétefempre^ che ebi'l 

tutta VMoUi nulla non bL 
j Sai. Dite pure.cbe sepre quando ferC 
è ito il coniglia» viene ilcQsiglio. 

Sar. Horsà, cbi erra , e s*emenda»a 
Dio fi raccomanda, 

SoLVemenda farà impegnare il fai- 
tambirco » per veder s*h pùffa 
rif cattarmi* 

Sar. Q^efia non fari emenda , ma 
pià tofto oftinaTiione* 

SoL Qjit perdei yn* ago > e qui Cbò a 
ritrouare . 



Sar. No veis pccadòr j qne fc os 5<tr. Non vedéte voipoueraccio^cbe 
c^yò en la mar éfl'a aguja jCo-' quefi*ago ri è caduto nel mare , 
ino la querèis ballar ? I come volete voi pi» ntrouarlo ^ 

Cab. CaAigamemi Madre > eyò Cap* Mia madre mi gafUga^ ti i« 

trompofelas • \ me ne fi beffe 

IlTrouerUoeorrenteltatianoiu queSiefenfofid'$ee$.BoA(icc,Mi>ice. 



San AdraSefior vimos por aóra i 

metter la guardia ^ que defpuès 
fctratarsldcnb. 
Cab. Vaja a Uamar a fus camara- 
das« 

Sol. Yovoy . Befoa fuèfirastner- 
cpdes las manos • 



Sar. Hortà signore andiam*bora a 

métter laguardiayChe poi difcor» 
reremo di quefta materia. 
Cap» Andate acbtamar le vofire 

camerate • 
SoU Jovò^M raccomando alle 5»- 
guoriè yoHre . 



Cab* Yò tambien quwro yr poriCap. la ancora vogfio andar perla 
mttarmas. | miearme. 

Sar. Yo me voy a la vandcra^ y alli Sar. io me ne yò alla bandièra , e 



liaielyiUjHalogo • 



quini affetterò . 

Fine del VIL Dialogo • 

DIA* 
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D I A L Q G O O C T A V Q, 
£acre^amigM:d vno IkmàcbPotiglóco» 

* y.cIotroPhiloxcno. 

£n ci qual fc trata de aignnas ccfi S tocanres ai caminar por Eipana: 
lasquales podràn ieruìr de iuifo i los que quifiéren 

2) Ji i o G' 0 - o r r ^ r 

Tr^dfic Amici : l'ypo chi^n^ato Poltglóto^e tédtfù 

md^i fi irmaitéUmie^fe Mpfartenentiéd viaggiare per ìfpagna > 
cbefotra^nnoferiùr d'auuijbitbi vorrà vedèr qu§l Regno . > 



Poliglóco caminante hablando 
eotre fi sxùùdo di» • 

Poi* Yà quc [c vi poniendo el Sol> 
: f9Ìteem^> nò mi tnal hecho 
. acogéone tcflopioo a b fioA- 

lugdr biue vn mi amigo anci'i» 
no: tengo de informarme del , 
puès veoalJd éntrc cffos àrbo- 
les a vno , quc me Je podria cn- 

...6uaf • Ha mi ScQor , b^^enas 
noches de Dios i V.M. 

Phii. ¥:dV.M«fiambiàa^rea9Miy 
bknvenido* fi-. ^ 

Pol« Bdalaamano» dfe V.M. yle 
fuplico me la haga da dezirme 
fi conoce en éfte iugir a viU 
cierto perfonage» Jkffiido Phi- 
loxéno ? • . 

Phii* Si cono2co^6es»qae fc pueda 
vn iiombre,coiUKÌr a fi mifino. 

Poi* Icfus Sefior » y espoiSble qae 
. * yua 



ToUgloto paffeggUro parlando 
tri fé pudefimo dice • 

foUGU th€*l SoÌ0 pi trmontandot 

tiururmifir tempo dCh^mdB . 
0 i*io iton tt^inganno in qucflo 
: luogo bdUté vn mio amico vec^ 
cbio : yoglio domandar di lui r 
perch'io veggio là vno trà quegli 
Àlberi » che mei potrà infe^nare • 
Oh Signor iaia> Dio w diala buo* . 
nafera» . 

Fil- Buona fir09 e Immf mm » roi 
I fiate U Hit venuto» - 

Tot* io vi téeio^ te ìitani, e ri prego 
a farmi fauóre > di dirmi /fequì 
conofcite yn certo perfmaggio^ 
chiamato filofceuoi 

fil* Sì conofcOf ftperi va IntofHÒ. 

fuòconofctrefiftejfo. 
GiOià Signore^ è po^biltf eVie 
. h • fia 
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yua tal) cìego , qae no conoc 1 a 
V. M •? «uiuique tengo de hai Jur 
difcuipt ai b fulca de Isl Iuz > 
porqiiiè fe tahdimào tafde»y 
in<is f que me paréce V. M« taiu 
jnudado, que con diiìcuitàdle 
conociérd aùa £endo uiuy de 
dia • 

Phil* Aunque V.M. me vee muda- 
' dode roAro > n\c hallaft fien * 
pre con la mifina volunrid de 
obedecelle M code lo queiuére 
feruido mandarme. 
Voi* SeAdriraojromle puedoit- 
fpoadèr ocra cofa , uno hazèr 
corno vn £co , tornandole (u^ 
' mifmas paUbras , y Jos nJfnios 
ofrecionicncosde bucna voJun- 
tad i pues lasobras » nocs aòra 
ennùnaaMt vfarJjs. 
PfaiL »ms.m Sooor dosiiiios a 
. yuteèitecomplimiiaot; mèi- 
' de V«M«apclrfr#f v€nga a co- 
niar ^ oileiiion de nii.pobreca- 
f< i puci» codo lo quc ày ea clla^ 
efti a fu reruicio de V .M* 
Poi* £$ eild fu cafa de V. M. ? y 



E Italianos. 

fié sì iiHé , iVh «OH v*bMÌt^ 
conaJaiUé ì Se htm méèfcél* 
petrdéi^flo0$l poco lume; ptf* 

Bé Mf m paretesi mmo»^ €b9 
diffiMmmte vihéutrii etmofcim^ 
io^anconbefi^pi fiato ajjtU di 
giorno • 

tu* ^Ancorehtvoinù yedidtem»* 
Uto di vtjo , noBdimeno mi trù^ 
Htréte ìempre con Umdéfimm 
voUmti 4» termmi in fumM i4 . 

PoLHmm^ p0t0 90pénder9tfr90 

Siimor mo, femm far c^wtrm 

Hcho reptténdouile fteffepsìóle, 
€ le mtdifìme offèrte di bnons 
-polontà^ poiché il fardi f^i^ 
u^n mi iaifr({tenti fojfiptk% 



fmfbe ^m m i m i € i ptémmù di 
femuduM^diymità p$glt€r* il 
pofiefio delU mÌM póuera eafa , 
ehe^iuantQifidii édvo^fùfn^ 

Poi* iìueiìaèlavofira^aiocoTn 



coiiiabpana>yJ)ienLibracU<s?l ìUa i buona ^tèemfnemè eerto 



por ekiro nò las iy uìes , ni ra n 
Mcna^'cnla Tim dcadoode 
agóra vengo* * /■ . 
Wm,Puè$y dedonde vkiif V«M.^ 

PoJ.DeKfp^na^ ^ 
Phil. Die Lfpana ? lefus Scnor,y 
qua! fue la ciudi quc ie hizo a 
V. empreodèr aqu^I viige? 
vuès dizen j que es eJ hias tra« 
I»<ij6fedc todof tede iiurópa. 

f ol»Se- 



elleu^nfi trnénnn^sì , a^ jì 
JFiJ. jdidaMf mwMHipaif * 

'Boi* Di $p4pt€. 

fil. Di Spoffui Giesà , Signore p 
> f ««i ifiéUaU eagione^ che Vi bà 
mojjo ifnr fnejio ^piaggio i per^ 
che dicoii»i4VegU iUfAtnS^ 

éìótédd^pmmi^mfé 
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f ol* Senor la curiofidid: pére en- VqI. La cmtiofiti Signore ; km ìu^ 



mémos co cafiis qttt yò le con- 
tare a V.M. por «xtenfo, l9i|iie 
deflcére iàbàr » pmcipitoentc 
cJ moikMIue hii4k micr»el que 

tuuiére gana de yr diyer aquel 
Réyno* 

Phil. Priméro hcmosdc cenar, y 
' dtfpués me Io coQtari V. Ni. 

mas deeipacioài icuantando 

la n éfa • • 
Poi* Sea eo bucnt horaàfpe yò ac- 

cepco la Bietcèd que aie baso 
' enacogéniiecntaiibiicnapo. 

fida» que inuchos dias haque 

nolaheballadotal* . 
• • i 

* 

Phil. Pucs Senor que me dize ? cs 
poi!ìbJe>que V. M.noi^saya^ 
. hallado mcj^rA en fu viage» 
fiendo lUpaiafcooio diicn)ran 
tooia dcrni^ y abtmdawr de 
toàoi- 

Poi. Boena por detto pudiénftr, 
A la gente no fi èra ranperefó- 
ia 9 porquè no libran h Tierra , 
Ja qua! de ocra manéu c» 4e 
(uyohartobuena* 

tlitU Se maiicra SeàoCifttrk pe*> 
ré$i de Joa fi^NifiolcsM^nft 
dk tomalas pofiùfau^ 



lfiA»d M » ek'i^ vi rueou" 
terò a lungo ^m$o lummu 
ro a^mféft » frine^almettie U 
Bréduv ebe hi é4 unire j ehi 
' bauTÀ Voglia (Candar à vedére 

fuel Bjgno . 
f |7. Not hauiamo prima à cenare^ e 
poi me io racLoHtértte pià per 
agio fuamio Jara Jpareffbiato* 

FoL Sia in buonbor^s eb'io aeeetto 
U faaérey cbeyoimfatem dar-- 
wè raeeetto in vma sì buo^aea- 

fay che fono giànnlti giorni MtV 
io non 71 ko trouat vna come 
quejta» 

¥iL Che mi dite voi Signore ^ épof- 
fibtUiCbe voi non i i ubbiate no» 
mate migliori nakwajjifO viaggio^ 
efiendoUSfa^mà (eome fidteej 
si bmm patte > rrf a/^b^ni^mte 
• ,d*ogmeoJaì 

Poi. E* pe^rM^erbn^o certo ^ 
feU gente non fiifie tanto tnfin^ 
garda i perche non coltiuano la 
Terra , la quaU altramense- di 
fua natura i aj]ai buona* 
fU* M mamàra che Sifi^re, la dap^ 
pou^g/jhtede gli Sp^igmtoii i ea* 
poaot ehi fi t fump» ea$$me ba* 



Poi* No iy que dudaf en èi!b»por* | Po/* Di iji$eSlo non i da Mieare » 



•qoe la Tierra no produce ae fu- 
yo fin (èr labréda» y no io fien- 
doj falra lo necc(r<irio de la prò* 
uifion : afsiy queiio fe balla en 
iaipottdaaMii}ue el caxcode 
b Cift Q$tk mpUo de ropìL; 

Wan^ 



perche U Terra non produce da 
fé fteffa fenT^^efier lauorataiCnon 
efjenio^manca laprouifion necef» 
Jaria • di maniera > che non fi 
truoua nelVbosìeriefenou |i gu^ 
feto 4$Ua eéfa^ atm im poca 4i 
h S bi49h 
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bianca , y a vczes no iy camas 
para los paffagéros, pruiupai- 
mcote ca ias veacas. 



Dialogos Efpanolcs, 



« ^ 



Piiil. Qjje llama y «M. ventas ? 

• ^ • 

Pai. Ventas fon las pofadas» que 
fc hallan cn la campana , y por 

^ ics caminos reaics ^ adonde H 
fecncuéntranlos caminantes a 
hazèr joroada» andc ileuar las 
alfóijas bki^proucydatdecodo 
lo neceflario : que de etra ma- 
néra bien podrian acoùSLti^Gsk 
cendr , porque no (è haUa orra 
cofa cn cJJaSjfinò ceuada, y paja 
para las cauaJgadùras , y fi mii- 



biancheria ^ ed nlie volte non rf 
fonaieniper li pafieggierU wuif' 
fimimeit$§i9eU'boSì^€ried$€ém$^ 

emnpagnéì - 
Poi Hoflerie di campagna fon quel- 
le % che fi truouano per le Hrade' 
maeHre , doue fe s* abbatte j che t 
pafleggieri fi firmino , bifognt 
cbepórtiuù le bifactie ben p/o^ 
mfie ékftumtbbifogna; perche 
iUtrametUe potréb&nq à Urfo* 
Sair àUnofm^ c^m > mw W- 
fi trouémdo éltf > che paglia ^ € 
biada per le camUcaturef e quarta 
do pure ri fi truoui qualche cofity 
far A yn poco di pane^ e di cattino 
vino y e della falfucia . 



cho, fera vn poco de pan» y mal 
vino, y longanimi. I 
LQùgm^tHm^ipi^opnamente falficcia$ ma budella pie»e dì fCT^Ldi 

carne dipQreù» ripiene di fpm^ierie^ congr^fié^^d 
Phii» Puèsp9r vida V.M.cueote SiLDigra7;iar0€€^neàtemi,SignO' 
me el d j£curfo de fu v iage > por re» il voflro viaggio jdi dmi/M 
dondeèntrò en ^>afia,yio que tutrmeoin i/pagna > e qwdks/dm, 
pafsò principaloTiente en ios iu- vi è fucceduto^maffimamente ne* 
garcs masfcnalados,porqucyò luoghi più principali r perch'io 



(èpa gouernarnie fiacafo mc 
viniére^aqa deyi: aUi a%iuL^ 
dia»* . V • • 

Poi- Sefìor j al falìr de Francia yo 
pafsè aqnèl *rio » que Ja diufde 
de £^na,què escercadeYnjn 
no Jtnuy iésos de Fueocefìiibia i 
tuue eimcdio dia en ci dicho 
lugàr de Yriìn , y la noche ca., 
San Sebaftiin primera Tierra^ 
fuerce de Bifciya» ypuercode 



fappia gouernarmi y fe 4 fotte 
mi vien voglia vu gifirmuii 
darui • 

Tal» SipM^^lt ^^fiBÌr di Francia 
io pé^OBjptdfiumeicbeUtdiMi^ 
da SpagM^eèei vicino ad Iréne 
' irim troppo loniamQ dfaìPMer4''. 
iia; mi fermai à definare ad tré» 
ne j e la fera à cena a San B a fila- 
no y che è la prima Terrafo^tc di 
Mifcaia^ esorto di mare • 



mar.- 

Phik Pttès V« fio mèìA dichojM O vùmw m*hm€$$d^t0fe nd 

. fial . f^^^rr 



Digitìzed by GbogI 



E Italianos l cxvij 

' fi al paflar del rio encontrò con j pafidr del fiume trouafte leguar» 
.:las guardas , que miran a losj die, che circanoi pafieggteri i ^ 

Mirar i as guardas , mi è paruto meglio in quello luògo dir cercare , che 
guardare, perche è termine piti corrente, ed vfato à ftmil propófito . 



Poi. AI entrar cn Efpana no me 
diéron ningùn impedimento; 
péro vna cofafe hadehazeren 
negando a Yrùn, y es-,que fe ha 
de manifellar rodo lo que la»» 
perfona llcua , ropa , jóyas^ Ci 
tiene algunas, y aùn el proprio 
dinero , que tiene para ios ga- 
Ros del camino , y fe ha de re- 
giftrar , y pagar lo que es tafla- 
do por los aduanéros , y le d.: n 

. vna ccdullila, que llaman alba- 
ran, ò aluali, quees tanto >ci>- 
nio pafliporte,paraquè defpijès 
las guardas no k quiten lo que 
lleua> i falta*de auerlo regi- 
il rado . 

Phil. Y fe haze efto a todo genero 
de perfonas ? 

Poi. No perdónan a nadie , y lo 
que'peòr es, las guardas que 
• cftin alértaai faJir por laotra 
puerta, fi Te ics antoja, o$ haràn 
apeàr de la mula péra mirar , y 
bufcarpor todo fi lleuiis algù- 
na cofa que no eftè en el alba- 
ràn; péro'el jTiejòr remedio,que 
ay para cfcufar efla importuni- 
dad, es echarlc vn real de aqua- 
tro , ò vn de à ocho , fegùn la_, 
calidad de lospaflagéros. 



Po/, ^ir entrar in ifpagna non mi 
afferò niente i ma -pna cofa fi hi 
da fare arriuando ad Iróne, ed r, 
che fi hà da mani fesi are tutto 
quello yche la perfona porta^pan^ 
ni, egioicy fe nhà alcuna, ed an^ 
co tutto il denaroyChe hà da ffén^ 
derpel viaggiOit s*bà à mofirar, 
• h pagar quel tanto , cb*è taffato 
da* Doganieri , / quali danno poi 
vna pdliT^a , ò bulletta da loro 
chiamata ^Ibaràriy ò ^luaià, 
che è , come vn paffaporto , affin- 
chè le guardie pot non gli léuiho 
quello cb* e porta,per non hauer- 
lo mafufeSiato. * . • 

FiLEquefio fi fà ad ogni forte di 
perfoneì 

Poh Non la perdonano à neffuno , e 
quello che è peggio , le guardie > 
che Sldnno alle velétte ali* altra 
portay fe tocca loìo il capriccio 
yi faranno fmontar dalla mula, 
per cercarui, e guardar per tutto 
fe à cafo voi portarle qualche o- 
fa , che non fufie manifeìiata 
nella bulletta ; ma il miglior ri^ 
medio y cbe fi poffa ttouare per 
fuggir quejiaimporttuia'é^one j é 
métter loro in mano vn real da 



quattro y ò da otto y fecondo la 
qualità de' paffeggierì. 
Real de i anatro , ò de i ocho, i vna fpcT^ie di moneta > cbe ^yfa in 

Google 



tildi ; €9mmM0Y€n^^9Ì^mUn Imj^U T^fimté » e éFU^ié vm' 

Pilli. De nuiiìÌfaSeiior,qiieriuen Fit. Vi modéebe signore c fannm 
quanto dtnéro Ileua vn hombre | quanti denari Cbuomo porta ad^ 



acuénas,y affi corre pefigro de 

Ter feguido por Ics caimxnos , y 

robidoy y quifi ^ un peòn] 
Poi. JElIò no htt de temer , por- 

qaeen*£rpcinant> rebablaoMi» 

chp ée tadiéiiei ile Cifiifo6»ò 

fatoefld&wiifiiìòclen CMilefta 

por (er la Pronindt mas ft-e^f 

qucntada de pafTagéros , (]ue 

etra ninguna : por^^uc paiìaii., 

por ella todos Ics que van , y 
c vknen de Italia^ ò de aqueJlas 

partes de Francia péra la Corte j 

4cniis quees Ja Tieriaflltopo» 

biada drmb nrpon;^. 
PhU. Paes al partir éet San Mia» 

fiiffi adonde fbeV.M.? 
PoK Tomè ci camiaoporNaudr- Ipo/. P/^/itfiÌ4 firadadi hlattarrdt 



dopo^eeosi ctrre pericolo d*ej[er 
fegnitaioperU ftrada , e rukba'- 
toj e forfè anco faggio. 
Hi* m^thà d* batter qucH a paitm^ 
rthfenjbein Ifpaptu non fi parla 
tr0fp9 iti Udrm i o4 ttfiaffini, fe 
mm WflKegn^itCtttalógna , ptr 
éfier la Tronimia pià frequete^ 
tata da' paficegìeri j di ncffun 
altra ; conciofia che vi pacano 
tutti quelli » che vanno , ù 
%ono d'Italia » ò di quelle parti 
dì Frtmcié per la volta delU Car- 
• teioUretbe^^paifoèUpéif^o* 

la$04i $ttnéU Stagntté 
HUMfimtMt0 yifofte partìt9ÌiSau 
yéom^tmdafte'poiì 



doueviddi Paplona Terra prin" 
cipale di quel l^^no , ed ancu la 
f amo/a Cittadella , cbes^afiomi* 
gUnétfiéuÀ quella di yàtttiifftt^ 



ra»adonde vd. a Pamplona Villa 
principaJdeaquèl Réynojyen 
ella eJ QaftiiJo muv f mofo, el 
qual fe^ p«réce omcbo al de 
Airbércs • 

pliil» YSeioriioesaqiielkTkna'Fi(» Sigmtttth^ qutt hogo i 
dclR^dcAancìa^^ 1 ^AMll^tf^F^wm^ . 

PohNoSefior,porquee]Keyde FoL No Signore , perche il Rè di 
Efpaiia fc la vfurpa : péro pafé- Spagna glie Cvfurpa : ma paffia^ 
. mos addane i que no nos coca | i»a auatuh che à noi non ci tocca 
a nos ocros bablar en cfto ; folo ' 
dire que cs^ vna famofii Tierra 1 1 
la gente mqr loudat y n^fiuil 



il parlar di i^uefia materia \ dirò 
/oìamentey ch'egli i vn buon p^é* 
feJMéUMt€ianon ppcò agcT^o^ 
nata aiBittoHm na:QÒu Fran^, 



fh^d»aiMp€iiiNeìbeV;Ìk? ni.ÌéSp^'$fld4H€mi per^ 
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iP9^à mi paréccranfa dexadp 

^ camino ordioacio df loSrqiM 
TaniMadrijd«r 

foi Afsi C9 Wtci^ r^e dexè 

^ «I cimiiiadeVjdoria» y el Poer 
rode Sane Adrìin»y entrò por 
Logróno harco buena Tierra-^» 
puclli fobrccl rio Ebro cerca 
de vni montana, adonde anti-/ 
giiamenae eHùuo la Ciud4d de 
Cancabrìa, la qual diò d nom-»* 
farti la Prouincia:»qu<4góra 
• contiene la BffcéfaW^attactn, 
puipittcoi , jr ocras fMimpula- 
rcs,de cuyo nombre no me 
acuerdo lóntv en ci ^ifmo lu- 
gar edin las pcifióocs dc la (an- 
ta Inauifìcion • 

PhiÌ4Pue5 nodexa V* M. acrisO" 
frèt Ittgites dely U|fMh^ Ma- 

' o^rra? ^ i . . . 



E Italiano^. 
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mi pMf che voi bMUte UfciH" 
uil cdmmmwéìMm iL^mUf 

4iVittorU > €d U^i0 di 
$€niAdrUnn ed entrai per Lo-» 
grogmfy a fiat buona Terrai pofta 
Jopra'l fiume Ebro apprefio ad 
vna montagnat doue ann^amen- 
nera Uditi di Gmuik^M^bc 
dimifilBmeaUa Troumiéhcbe 

ré, Cbipu/eo0 1 fd élm f^reko" 
Uri, il cui nom ^defi^ a# m fou^ 
uientt.e nel mede fimo luogo yi 
fono le prtffénidet Saut*pfi^io* 



FiL Non Ufeiéif yoi addietro d<K' 
élirt Tem wd lUfM di àéh 



acordar deiib ; ptiès (e me aufa 
oluidido dos iiigires : el vno 
EfteIJa dc Nanarra , que es la^ 
Vniuerffdad del dichoRéyno, 
y efti (ituida la Villa ea lugar 
0iày aménos elogio cs la Pacn- 
tedf 1 i R^fna^y dem;is de aquc 
)tos dotaf otkollafl4di»Viénat 
nooAre commpido^ de Dttoa* 
porquè antiguaniente auia a IH 
vn Tempio d:; acjuella Dió- 

BJ^ì!. Piflfe V. M. adelance^y no 
rcp4rc en éfìos lugardroi^dc» 
poca confideracion. 



«if f afil» Md memoria » pereV 
io m*era [cordato di due Innubi: 
t^no è E^elU di N^uarra , che 
èloHudio péblico di, detto Re* 
pot e U Terra i pofia in vn Luo» 
go amenijjimo i l'altro ì il Vontc 
delU B^f^tna : ed olirei quefit 
iwe w «y pité$r^»€kiéim!^0 
VOnOi néme€»nthé4t9Ì4Ì$4^ 
perche ini anticémente «iw 
Tempio di gneUa Dea 



FiL Pafiapt innanT^i , e non vi fer* 
mate k furile TermutM^ di 
pocaimportan^% 
Poi. Poèf V;MigaihideIIo,iròfia'f P»&0dcfo9#lw iepij^ 
ré vn fJtodt^clQg ófiOah/> €Ìn^iofiii^Ul^lt 
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AaSinco Domingo deìi CaN 
fada^que es vnhigir eri la Rio- 
ja ^erca de los oionces de Oca; 
en el qaal lugar fe véeo en la.^ 
' Yglèfia vn gallo > y vna galiina 
biuos , de la carta dcaqucllos, 
que yi cflando afsados corni- 
ron à biuir por miligro. 
Fh*Por vccura fcran de ios del mi- 
Iggro de aquèl inofo peregrino 
Francès> que &è anorcàdo cji^ 
aquèl lugdr por Jadròn , cuyos 
padres boluiendo de cumplir 
tti viife dé*&ntiigo>y paflàndo 
por cerca de la borea adondoi 
cftiua, le hallaron biuo? i 



Dialogos Efpnnoles , 



gno fino A San Boménico étUa 
Cd:(at4 , cbe i vna Terra nella 
Riójcia vicino a'momtid'Ocaynel 
fugt tnogo fi yéggoné incbiefaii 
vn gallo j e4 >»4 gaU^a Viuijf 
delia ra^T^adi quelli > che efia^ 
do già arroftittj riufcitardìeno 
miracolof amente • • 
FiL Saranno forfè di quelli delmi- 
rdcolo di quei gióuane pellegri- 
* « no Fran^fe^chc quiuì fu inopie* 
c^ùferladroy i cui genitori tor- 
nonio d'^empireU lof inaggio 
di San Giéfomo^ pafiando vùi^ 
no alle forche, douegliftauay lo 
trouàroiì vino ^ • » ■ • 



Poi. De aquéllos mifmos fon, y FoL Sonodi quc'medéftmi,ecredo • 
X7 / \^..^^..:a^ \ che voi hauréte veduto à molti 

• pellegrini j di quelU che pafia^ 
no di là, portar al cappello certi 
bordoneini con penne di quelli 
^eeUitefclUfimaéelmrd^ 
eolononfufìesìkmgatioye ta 
racconterei : ma ferbidmola per 
vn altra voltaiche ora i troppo 
tardile farà bene he ce nandia- 
mó à dormire , perch'io mi fento 
afiai flracco del viaggio, ed hò ' 
bijognoéi ridarmi vtt poco : e 
fc piacerà, finir imo il yuggio 
iomàÈeiMffé Ime t im mn m éi 
fétre 'mtÙÌKga gtornJb^t;^- t 

Fil. Voihauite molto benragUme% 
perche io baurci ad cjicr quegli 
che vinuitajfi à ripoJarui,ma 
egli è si granduli piacére ih* io 
Jenio ih ydirui raccontar que fi e 



V.M. (creo^aurd vifto àxnu 
chosperegrioosdeiosque pir* 
fan por )^ ,rrihen en fus 
fombrèros f nòs botdoociUos 
' i9(Mì pltsmas de aqoellas aiies: y 
'^iiàò ftéra tali larga la UlkbriCL 
del tniJagro, yò fe Ja contira^ ; 
péro quédefc para otro riem- 
po, que yà es niùy tarde , y fera 
Dien que durn^amosjporquo 
me bilio caafado del caminoj y 
he mciicftèr defcàfar vnpoco;y 
;fi V.M«guftice dello, acabaré> 
isòéiiÉMifian ti^ge»aunque 
#»s qaédapor andar mujr lar* 
gajornida. * ""'^'^ 

Phil.V.M. tiene i^juchà razòo-^j 
porque antes y ò aula de. fcr el> 
que ie comòidara à repofariei 
^péro es cali gcaodeetguit^que 
'3 ^^^^ contar élbs co- 
,£iS9 q^cvòercuflpca cldptmirj 
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no fole vna noche,nnò niuchas. 

Poi. Puès afsi Jo n;anda,y V.M. 
gufta tanto dello, profiganios 
cn hora buena lo tomenjado, y 
pafiémos de Santo Don.ingoà 
Burgos, Ciudàd principal de 
Caftilla la Viéia,adpnde erti 
aqucl dcuoto Crucifixo cn vn 
Monafterio fuéra de la Ciudàd. 
La Yglefia mayòr es vn muy fa- 

- n:óro edifìcio : alll ay.tanibien 
vn caliillo, péro de poca confi- 



cxxj 



non fola vna notte^ ma molte. 
FoL Già che così vi piace , e che 
tanto guflo ne riceuete^feguttià- 
mo in buon hora quello^ che bah- 
hiamo cominciato , epajfiamo da 
San Domenico à Burgos Città 
principal di Caviglia la -pecchia^ 
douè quel diuóto Cròcifij[fo in 
yn Monaflerio fuori della Città '. 
Il Duomo è vn'edifi'^io fontuofo. 
Euui ancóra vna forte^^ i ma 
dipocaimporcan^,, 

, dcration. v^. ^ 

Phil.' Y de Burgos adondje fuè FiL E di Burgosdouandafl'e voi} 

V.M.? ' 1 

Poi. A Valladolid, linda.Vilb, y ToL jl Vagliadolidybella Terra.ed 
muy poblada, adonde efla vna apai popolata y douè vna delìle 
de JiìS Chàcillerìas de Efpana. Cancellerie di Spagna . 
Phil. Puèslhnia V.M.Valladolid FiLVerchc chiamate voi Vagliado- 
villa, ficndoJugartan grande,' lid Terra , ejkndo yn luogo si 
y adonde cfl imo la Corte mii- grande^ e douè fiata la Corte 
c ho riempo? 



tanto tempo 



Po. Si Seiior villa es, puès noeftd Po/. Sì Signore j ella è vna Terra^ 
cercàda de niuros,y tanibièn -..^.•-i..^:^ j .;«*^^;*v...^^ 

porquedizcn alla còmunen é- 
te, Villa por Villa ,Vallado]id 



poiché nò è cinta di mura^ ed an* 
co perche fÓj^lion dir là coMuue- 
mente jf^illa per Villay fraglia-- 
.cn CalHlia : Ciudàd por Ciu- ! dolid inCaftigliazCittà per Città, 
did, Lisbóaen Portugàl. 1" Lisbona in Tortugallo, 
i^ì s'auuertifca, che quello che in Ifpagna fi chiam^ Villa , non fuona 
lo nefiojchein ToJcanoViìlMioè ynaCafain Campagna, douefifià 
^ferricrea's^oneinia vna Terra, che fa molti fuochi : e fi difiingue 
Vii J da Aidéa, che vuol dire vn Conràdo , cioè vn picciol Cafielluc- 
cio\ dayìUdjdiconoVììhriOjcioè roT^T^Oy grojfolaììOy^^^ eff 
milii & da Aldaa AldcsLiiOyche vuol dire queìloyche in Tojcana chia- 
miamoCcv.xàdinoj non perche lauóri la Terra: ma per habitare in 
, Contado. Ma hora Vagliadolid è Città, ed ha yna Chiefa Cattedror 

le, ouè il Tribunale della Sant*lnquifi:(jon€. 
Phil. Nonosdetenganxjs mas enlf/7. Non ci tratteniàmo più qui, 
éftelugir,vaiiJOS^de]ante. . andiamo auanti. 

Poi. - PÒ/.Di 
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cxxij Dialogos 

Poi. De ali) me % i Medina^ 
del Campo , harto buena Ticr- 
ra» donde famofas Jibrcrias: 
pikOèàtiìU noche^y i la mafia 
. nafiguieiitetoinè cl cantino de 



Poi» Di ^uik$ me m'andéi à Medins 
del Campo , afSai hnona Terra^ 
déui fono kelle Ubrtìie : Setti 
qi$iM i dormitefe la mattina fé* 
pitto fi^feaiU firadavotfoU-- 



SaldOianca » nrny grande Tier- lìuuuàè affai graméo * eà 
n^yla mas famòCtVnioctfididJ U pik famfo Studio^ ekefiam 
de roda Erpafia: yo vf alJ} losj ' ifpagna^ VUdiquini i CoUegif» 



CoJégios s que fon cn mucho 
numero, ymuy bicn Jabrados: 
tambien ia puérc hecha por ]os 
Romanos > y el Toro > que cRi 
a la entrada della j del qual lia- 
bla Lazarillo de Toinr es • 
Phil. Viò aJlì V J4.1a Caia de Ce 
leflfna? 

Poi. Senor^ bien me di xéron el lu* 

gdriidoncicefiaua,mas notùue 
. tanta curiofrdad , que fucra i 
velia, y tanibien por^ue me pa- 
Té:c que es coia fingida • 



chej r*o molti, e ben fabbricati, 
riddi ancóra il ponte fatto da' 
Romani ^ed U Torfiyche è aiVen- 
trota di ejfo » del quale fa men^ 
v;ifioo Léa^^^gUo dì Tomes^ 

Fil.Fedifimroi UCafé di CeU* 
fi ino i 

Tal. Midijfero beneySignoreMbto* 
gOyC doti ella ftaHa, ma io non fui 
sì curiofoyche andajfi à vedérla, 
ed ancoi perche mi pare* che ella 
fiavria fingono 



Phii.YdeSàlamancaadondefbe? Fìl. EdiSalamoModoue andaHeì 
Fèl* De Salamanca temè el camù Di Solgmaneo pigliai il cani» 



no'de Segóuia » famofe lugir : miae di Segfitias ItK^ famefo 
por moilias cofas , que allife pertnolteejfesdk'm fi viggo* 



' véen; la prin ira el MonaAerìo 
del Parrai » ouc eflà fuera de la 
Ciudid , deipuès la cafa de la^ 
niorcda, tras ^fto ci famofo 
AUiaut t y lo que Uaman la^ 
Puente.ik.|egóuia«due nolo 
ei^lina vn ^^l^ediito oediodc 
piàras de maraiiilloia gran* 
de9 y Ib q^e es de noear, los 
. panos fìnos, que alli fé hazen. 
De S^góiiia pufsè el puerto de 
Guadarrama^ auiendo viflo de 
camino vna Cafa ^quQ feiLma 
del Campo^ lujto ^Cfu( j 
<^ ■ / ^....ue^'' ' ' tre 




no. la prima il Monafiéro del 
Parrale, cht i fuo 4 della Città; 
dipoi la Zeccale doppo quefle^ il 
famofo Pala^T^Oà e quello, che 
abfiinémo il ponte di Seg/tniOiObt 
nen d fonte > mafelamente xnf 
noqnodottit fmo di pietre di ma 
rauij^liofa grom^T^a » c queUo^ 
ohe Mmiotarefi panni finÌ9 ohe 
ÌHi fi fanno. 
Di Segouia fafiai il Porto diGùa' 
éarramajutmedo veduta di paf-* 
fo, vnacaja^cbe chiamano del 
ComÈosaAaUtoilé^offnhiìfé»'' . 
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tré los bofquesry pafTadoe^di- 
cho lugar de Guadarrania, fuy 
al Efcuri^I , Mona/lerio faino- 
fo,y cafa rcaI,como todo el mu- 
do faue: inas> porquc feria mc- 
neftcr vn libro cntéro para ha- 
zèr la defcripcion , tanto de /a 
Yglcf?a,dela Jibreria ,y de los 
patios, corno de fosquartos , y 

, ^,aJojamientos del Rcy> de ia 
* Réyna > y de los FriyJes , y tà- 
bien de Jas liguasj y huertas fa- 
mofas que ay al}a;yò Io rcn;ito 
aIadiligencia,ycuriofidàd de 
los que ias quisleren fauèrj mas 
porexccnfo. 

PhiJ. Pucs yo tengo efperar^ade 
velJo todo aJgu n dia,fi Djòs me 
diére éfìj gracia. 

Poi- Pan/do del Efcurial fuy a 
Madrid jpaflandoantes porla 
cafà del P irdo , adonde el Réy 
ùfiifte mucha parte del afìo. 

Phil. Puès auénios llegado à M a- 
drid j que me dirsi V. M. de la 
Corte ael Rcy, que dizen , que 
e/fa alia? 

Poi. No le dire otta cofad V.M. 
fìnò> que cs vna Corte muy 
orca. 



lario^. . ' cxxìì] 

e pajfató il detto luogo di Guam 
dar rama andci all'Bj cu riale, Cj 
uento famojoy e cafa Bj^ia^confe 
tutto l mondo sà^Maj perche hi- 
fegnerebbe vn libro intéro per 
defcriuerey tanto la Chi e/a, la li- 
breriay ed i cortili ^come gli ap- 
partamenti, e le babi tastoni del 
R e, della Bigina , e de Frati, ed 
anco dell' acque, V be'Giardinit 
ehe yifonv; io lo rimetto alla di- 
ligen'^^yecufiofnd di chi lo vor- 
r4 fapére più à lungo» 



% > 



FiU Ed io ho [peranT^a di veder vn 
giorno ogni cofa yfe Dio mi f^irà 
épteft a grafia* * 
Voi* Vanito dall' Efcuriale^ andai 
à Madrid , pacando prma dalla 
ca fa del Tardo , don il Ré fuolc 
Ilare gran parte dell'anno . 
FU, Già che noifiamo giunti à Ma^» 
dridychemi direte voi della Cor* 
te del J\é , che dicono,che [ìditi 

poi. lo non 'Pene dirò altro , [e non 
ch'ella è yna Corte molto corta* 



CortOj in Ifpagnuolo fignifica molt/e cofe , & in quefìo luogo fi piglia 
perpiQcioìOyedipocagente: ed in Italiano duo cortOy per bifiiccia- 
re col noint Cortc^ ma io voglio inferire il fenfo Spagnuolo. 



Phil. Como es cfto , que fìendo el 
Réy de £(pana tun gran Mo- 
narca, no tiene vna Certe wvy 

' ' tfpiéndjda ? 

Poi. Sehor V.M» ha de fauèr , que 
, ay tan poca gcce cn iaCorte de 



Fil. Corri è pojfibil quefto.cbeeffen^ 
do il Ré di Spagna sì gran 
narca^ non tenga rnn Corte Jplì^ 
didiffima ì \ 
TqL Voi bàuete à fapére Signore^ 
fbe mila Qoru di Spagna vi è sf^ 
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£rpa&a ^ qde por ^eflb no fe ha 
de ilamar Coree* 
VhiU Della manérapoco gafio hsh 

Poi. Y can poco, que yò oùrè apo 
flao quc el R éy de Francia ga- 
ffa masen pagcs,y Jacayos,quc 
el de Efpaàa ca todos ius Oii« 
ciales •' 

PbiK£s poffiUe eflo? aonque fi 
bìen Io miro, paréceme » qiitel 
acierca floasj porquèeicÀfa-nia- 
cHo trabijo^y la confusoti jqtie 

iy en ]a Corte de Francia , y a- 
lléde défto esmas e! defperdi- 
cio que fe haze en aquella , que 
lo que buenamence fegafla . 
^Pol.V*ì4«efldbicnen etio^yea 



Dialogos Eipanoles» 



efeto no fe haseballi cantasin* • in quella non vi fi fannù tate in- 



f foieociascomo en ocrts CorM 
4iias grandesbf nmcto fise* 

• -nóres. * . * 

Phil.Puès dexémosei hablardeP- 

• ds Cortes 9 porque no baftaria 
► . vn dia entéro pira dezirlo quc 

fe pudièra de ia vna» y de la 

oersb y piosigafu viige. 

Poi* AJ falir de Madrid comè el 
(camùi0 de Alcali de Hedbres 

famofà Vnitocrfìd^d,y de aJIl 
. paflando p(;i: AranjueZj quees 
otr.i Càfa Kcài j adonde ay al- 
gunas cofas curiofas, me enea* 
i^inè pir.t Toledo Ciudad prin- 
'^cipai , y Arcobi^dd 9 adoàde 
' ay Tna ^Iciia m\fi f4nafa , y 
I vnmiiiffiiai6tei(or#*^jeIÌa* 
FhiI* Viò V. Hi M la^Torre ^n- 



nota gente; cheperquefiù Mmfi 
M da cbiamir Corte-. 
Fil, in queste maniera il Ki fa poca 

fpefa. 

Poi, E sì poca 9 eh* io /commetterei 
che'l Ré di Francid /pende più in 
'Paggi j e Staffièri j che quello di 
Spagna in tittti ifi^i minifiìi. 

FiU E po/fthil quefio iancérehife 
Ho Iq confiderò henet mi pare che 
egli facHameglio, perche sfug- 
ge il faHidiOse la confufionv, 
che è nella Corte di Francia j ed 
oltre à queHo^ è più quello j che 
fi manda male i che quello ^che 
bue riamente fi con/urna* 
ToL f^oi l'intendete ; e finalmente 



feUnXfd €àme m altre Corti pijk 
grandi t ed 0$^ molto pià pie 
eiole • 

FU. Horsù no parliamo pià di que» 
^ie Corti y concio fi a che non ha" 
fterebbe vn giorno intéro per dir ' 
quello i che ft potrebi[e dire dell* 
vna e delC altra » ofigiin$au il 
vofiro viaggio • 
Voi. Utì^v/eir di Mndnd pigliai il * 
tommino d^Mealà d'Handres 
Studio f amo/o , ed indi pafiando 
per ^ran/ciuè^ che c -pu altra 
Ca/aRealjdoueJbno alcune cofe . 
da yedére , m incaminai per la ' 
yolta dt Toledo^ Città pnncipor 
Uy ed Urckm/cottadOf doit'é yna . : 
chie/afMtuo/ayHtrmimm- \ 

olH/slmùTpfoto. t i 
! Filari vodtfii yoi la Torr^i^f^ ! 
. . .. tata, 1 
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^antada , y ci àrdfido con que 
Ale Tube agua del rio hafta lo aJ- 
^. tede la Ciudad ,.quc dizen que 

* :«s tan famofa, y curiofo ? 
PoL Porlo de la Torre, bien me 
informe d^la , pérono me Isl^ 

* fcpiéron cnfenar , y afsi lo ten- 
go por fàbula mas el artificio 
del agpa aunquc bueno, no tie- 
ne que ver con los que fé haUà 

* cn otrastierràs , corno los que 
he vifloen Alemania , y en Jn- 
glaterra: y en Paris fe vee la ca- 
ia edifìcada de nueuo en la Ifla, 
adonde fe faca agua del rio > cò 
vn nnolino de viento. • 

Phil. Abrcuie V. M. fi manda , y 
paffe iidelante. 

Poi. De Toledo paHc por muchos 
lugaresjdonde no me deciine fi 
nòmuy poco . , • 

Phil. No me dira V.M. el nombre 
dèaigùnos? 

Poi. Los mas fenalados fon Tala- 
uéra^ Truxlllo , Mérida , y Ba- 
dajoz, que es la poftréra Tierra 
de CaftiJla,adonde fe ha de re- 

* giftrar la rbpa, y ci dinéro : y à 
trcs leguas de alli entrando ei> 
Portugàl,fe regiftra otra vez pa 
gandod lafalida de CaftilJa, y 
i la entrada de Portugal . 

Phil. Queimportunidad es aque- 
lla de regiftrar tantas vezes,y 
aùn pagar del poco dinéro que 
fc lleua para el gafto ? 

Pol.Senor no ay à quicn apelar fi- 
nò d la bolfa^y por eflb fe ha- 
iian tin-pocos caminantcs por 

a(juc-i , 
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tata, e Parti fi:i^io col quale fi ti* 
ra fu r acqua del fiume lino in ci* 
ma della Città , che dicono éffer 
sì bellone curiofo ? . * ... 

PoL In quanto alla Torre^ io meri 
informai benifsimo , ma non me 
la fi f fero moHrarCy e così lo. 
tengo per yna fduola: ma l'ar-- 
tific^^io dell'acqua fe ben è buO'* 
no , nondimeno non hà cì^ fare^ 
con quelli , che io ho veduti iti 
le magnai ed in Inghilterra: ed 
in Varigi fi vede la cafa nuoua- 
mente fabbricata nel! [fola » do^ 
ue fi attrgne acqua del fiume con 
vn molino à vento . 

FiL Abkreuiat€digra:^ia9fe vi pia-- 
^ f 'guitate auantim 

PoL Di Toledo pajjai per molti luo^ 
ghiy douio non mi trattenni fe 
non molto poco • 

FiL NoH faprefie voi dirmi il nome 
di alcuno^ • 

VoL l più principali fono Talaué^ 
ra, Trufciglio^y Mérida , e Bada-^; 
fc/òs^ cbeèCvltima Terra di ca- 
fligUay doue s hanno àregiSlra- 
re i pannila ed i danari :e tre le* 
ghe lontano di li entrado in Por- 
tugallo, fi regiflra yn* altra vol- 
ta y pagando ali* vf tire di Cafli- 
gliaycd all'entrare in Fortugidlo* 

FiLche importunità è quella di re 
giftrar tante volte j e pagar an- 
co del poco denaro , che fi porta 
per le fpefe del viaggio? 

Poi, Signor e non viéà chiappeUtf- 
refe non alla borfa, e que fi a è la. 
ca^ionciche ^er que'paéfi fi truS 

uan» 
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aquclla$tierra$» ypu6de V.M 
crcéroic > que enlotrc itiìs paf 
fagérosentre Orleans, y Paris, 
que quecntbdomi vi^ de£f- 

WiiJ. Bicn io Créa fin<^uc V.M.lo 
}ure,porq lè paréce cali vnx 
procefìSon la gente que cimina 
por aqueHj parte de Francia. 

^ol. Claro edà , y cn c£mì ernie- 
do ^ aymas tterfas » y pae- 
blo6 en FriuidaieiMli los dos 
rio» Sena jj Lóira f ròniéa- 
doloà défde to ortgen » hafta 
que fc entrati en la m ir , que cn 
teda Efpana , y PortugdL 

PhiU Bien puede fer 



Dialogo^ Efpanolcs, 



tet€ €YÌdtTt% cb'tQ bè irméti fik 

9h§ i» lènieY wdo viàggio 4$ 

Spagnài {) ' 

fìL lo Ip eredo d'au^ni^^ J^\^ 
che VOI lo giuriate , perche par^ 
qu^ft vria procejjione U gente, 
che cdmmma per qmUéipérie di 
Francia* 
J^oléSì^efioi certo i ed io por mèi 
onéé%€bé€$ fiwié piàTerro,è 
GoBeUamFracki tràlidutfitt- 
mt$BiM, eLoira» pigliando fi dui 
loro nafcimento , infìno d marCf 
cbe^in tutta Spagna * e TortU" 
gallo . 



J^l. Aflies, porque dcfdc Yeluas TiL^efto può bencjfere* 

i Lisbéi vi fole tres , ò quatto Poi. Cosi è ; perche da Uluas à lifr 



lugarckos, efar^uèr ViJlauicio- 



fiu £uofa Ciudid » BAn 
y Moiice nuyòr; 
jPhiU Pafleadelante V.M. 



PoKLlcguèsi Lisb6a>grande Ciu* 
; ddd , la qual k puede connpa- 
rar a ius n'Cjórcs > v mas gran* 
«* desdeEisihipa'»y\^dos iegiias 
:dc «Ui a|tjro Jugar UaAigloI^- 
:le6»adoiidMAan fcieicpttkcos 
•diloe Aèyts da PùrtugdlioiaS) 

porquèmehadc faitartiempo 
piradczìrla nxnòr parte de lo 
que vi alid $ dcxarèlo para otra 
mejòrcomodidàd é 
rbil. Déx. loV.M.en hora buena, 
-que nofuiètfxtoeafion der<J)e* 
lUoalfiun dia » que noe treimos 
* mas & tfjpédOi 



èoM yiéàifolamtutre , ò quat-^ 
tra Terrictiuóioà oioi yiiU vi* 
^ofa, BttoTM Città , MUromfo» 9 
Montemaggiore • ' ' ' 
fiL Tirane pureinnan^ . : 
pel» Ginn fi à Lisbona ygran Città^ 
che fi può agguagliare alle mi* 
gLiùìisepii grandi dell'Europa: 
o Umané di quìni duo Ug^ f$ 
• tnumn imiuugo Uhianmo Be^ 
loitidMtfomlofepolm^ée'fii 
diTónifaUo; mdpcrcbonSka-' 
urei tempo à baftan^a per dir la 
minor parte di tutto quello ^ eh* 
io -PI viddi , lo riferherò per vn 
altra commodità migliore* 



'¥iL LafeiAttlo pur in buon hora » 
obonàu mm€bepi occafìone vn 
alA<oglont$iObenoi€i fiuediSmo 
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Poi. Pucs affi io manda V. yo ?ol. Gii che >i pUce così , h farà 



, h^rè vn falco défde Lisboa a 
SeuiJJa : y de Sc:uiJIa pacando 
por Carn.óna , y Ezija , quc fon 
dos r.9onab]es ticrras, fuy à 
i Cord oua y adonde vi la fannofa 
Mezqiu'ca, quc Jos Moros ila- 
n auan Ja Ceca , edificio muy 
adnjirabJe, y ci mas cntéro do 
quanroshc vifìo cn mividade 
los anciguos , aunquc he pere- 
grinado cn much-s partes de 
Éuropi^ • 

•^PhiJ. Y de Córdoua adonde fue 
V. M. ? 

Poi. A Granada muy linda, y bue- 
nal lerra, Cubefa de Réyno, y 
la poflréra que |e rornò a cobr»ir 
de Jos Moros de Jas que fe pcr- 
diéron cn el riempo de Jos Re- 
ycs GoJos : y de Granada pafsè 
vporGuadix, B za , Lorca,y 
Care, gèna antjgua poblùcion , 
adone c iy vn muy lindo puerro 
de mar ; y de Cartagéna boluì a 
Mur zia, quc fue cabtja de R éy- 

: .noencjcnipodcMoros.Pafla- 

^ da Murzia me cncamii èpàra^ 
Valenzia , y de alJi a ZJrago^a 
Ciudad principa J, y Mecropoii- 

' tana dei Rcyno de Aragòn, 
tìerra por cierto muy apazible » 
y de gran concurfo de gente de 
todas partes • 

Phil. De mancra quc Sctk>r, quc fc 
vd accrcando a la Francia* 

Poi. Si Scnor, pucs no queda mas 
que Catalunu por ter: adonde a 
bueicas de otras cierras, que vi, 



vn fatto di Lisbona à Stuiglia : 
e di Siuiglìa pacando pe/car-^ 
mona > ed E^fcia > che t ono due 
affat buone Terre , andai à Cór^ 
doua y doue viddi la bella 7^o^ 
fcbix , da Mori cbiamsta U Zc-* 
ca , fabbrica marauìgiioja , e Li 
piti imi a tril'antuhe.d: qua,:., 
tehò mai vtdutein tempo di vita 
mia , fe ben bò camminato ter 
molti iuogbi d'£uropa. 

FU. E di Córdoua dou'andafìevoii 
• 

Po/. ^ Granata , belli fmo , e hiwn 
paéjcy capo di Ktgno ^ e l' ritmo 
che fi rac^uijiò daMorijdi quel* 
liicbefiperdéron nel tempo de'* 
Rè Goti y e di (^uì pafiai per Gua^ " 

• dtfce^ BaT^^^lprcéiye Cartagéna 
Coionia antica* douè vn belliffi^ 
Pio forto di ìnare:e di Cartagéna 
ritornai À MurT^ia , che fu capo 
di segno ai tempo de' l[è Mori • 
yafjata Aìur:^a pigliai la fi rad a 
yerfo ì^alen^a , ed indi à Sara^ 
go^a Città principale, e Metro-- 
politana del Regno d'Aragona , 
terra veramente bella , e di gran 
sopcorfo di genti d'ognt paé/e . 



P-i&é 



fil» Di maniera che Signore, voi^ 

y' andate appreflàdo alla Fracia. 
Tol. Sì Sij^trore , perche non ci refi* 
altro da vedére , che Catalogna : 
doue Bitte a molti luoghi , chU%. 

yid' 
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Jafsè por Nucfira Senora do 
lonfenéie, y d« aUi a Barcelo- 
na : de BarceloDa pa(sè por Gi- 
róna * y vn poco mas aci » . d 

pucrto para entrar cn el Con- 
dado de Ri)yfci]òn,acionde erta 
Pcrpiàdn , ingy bixna Tierra.-, 
con vn futrte Cafiillo , que de 
derccho dizen pertenecèr al 
Acf de Francia: y al finpaffan- 
4o a-Salfas » (ali de Efpana con 
harto trabéj o , porquc aàn tSi^ 
aquèl poftréro paffo j me lleua» 
fon algo del poco djnéro , quo 
me qucdaua . Oluidàuafeniade 
dezìr, qucen Miir2ia,cn Valcn- 
, en Za:agóca»y en Barccló- 
yismtl»^ regiilrar, 
y l^iag^^ las adu&i as , y tom d r 
alttat4p|lM%ÉdOf denids de lo 
que fi^wdlton losiadc^ies de 
t guardas>queeftinf5éprcalfcria, 
>ìaguardàndo al falir de las pucr. 
tas . Pero loAdo féi Diòs,que 4y 
Dios ,*qu€ me librò de fus *ma- 
nos>a'qtàen.fupl4CO»|e$pague la 

l>ueiia obtii9|tfHiaKcn a todos 
tejiobitscaaiinantet* *Afneii» 



• « 



ft/iV/i/i, pafiai dalla Madonna di 
Monferrato 9 ed indi à Bar:i'Uo^ 
Ha^y4d.BarffUùiMpa{lai per Gi^ 
fomt^ti m p6$opà inquà lo 
firem^per merar nelU Contèa 
di ^uifeglione, dou'i Pèrp iguana 
affai hi l paéfe c on yna forte Cit" 
tadella , che de iure dicono ap^ 
tenere al I{è di Francia : e finale 
mente paffando à Salfas , yfcij di 
Spagna €on gran fatica , perche 
anco U-auM^vUimo faffo , mi 
tólfero Ornami denan, depoebi 
the nférééó fimMiéHitOrafcor* 
dato di dire , che in Mursia , 
k'aUn^iay in SaragoT^T^a 9 ed i4f 
BarT^ellona mi bifogno regiftiyt^ 
re , e pagar la gabella » e figliar 
lé buUéita d'ogni cofa, oltre À 
quelloyche nU pigliar onoi ladro^ 
nidi fOoUi guardie 9 che sìan- 
nàfmpreUfitf spettando all'^ 
vfciriék forte. Ma iodato fi a 
Dio , cheti i tìio y ebemi liberò 
dalie lor mani, il quale prego, 
che paghi loro il ferui'^o che 
fanno à tmii foueri yiaudanti . 
; Umn-m-n ' ■„ - ■ 

i t I " ' * . 

* : FIN E. " 




N ; 
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CXXIX 



D I C H O S P O L I T I C O S, 

V ' y Moraies , que à ella fegunda impreision 

. . fe an anadido* 

DE T T I P 0 L IT I C l, 
..tMpraUfcBeàijfiieJìaftrImaimfreftione 

Ji fono abiuriti , 



È s P A N o L. . 



1^ N el nombicdélaSjmciffima 
4 Trinidad. 

A Colo Djos criadòr hóra,y gloria. 
La. iìifìcuìtid del principio k ha 

derolcrar. 
£j principio es la nàtàd del todò . 
SiiU €s nadir aio jnucncado» . 
JLo pepr fe noi péga mas teóaz^ 

Zas calàs feas fe aade quicardel 
todo. ' 

La virtùd alabada crece, y ia hon- 
' racrialasartcs. 



Debaxo de vii ve/lido mucluis.ye- Sótto veHito viU^fic ypUi ijni^. 

* atcsayfapicncia. ^fflf^jt^ 

La nouedik adquiórt agrido. ' Za non/ri acquifia ^raq^a^ . 



Della Virtù, e del 
coiiuii»e«r 

* • 

NEI nmeiMtSéBtiOima 
nità. 

A folo Dio creatore onére, e gloria. 
La difficttltà det prmipio $bà 4U 

tollerare • 
il principio è la me ti del tutto, 
sfàcil €ofa aggmmer al trmuHùm 
il P4fj^ €i s*é$tic€é'fià amu^ 

mwte» 

Ir €of€ brmes*tmm i faur «te 
itltutto. 

La virtù lodata ertifce ^.c Vonén 
nudrifcelearti. 



.Cdfopai 



polno» # . . # 

ifiéro graciofo tale por co» 
che. • 

Lo que faues ignorar» con el dedp 
apriéca el Ubio • . 

*Apir- • 



itere. 

Vn €mf4gno graffo fcni94i€HT 

SìjUllo, che tu fai di non fapin^i 
sirijin il labbro col ^(f #• 

i JiUon- 
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ttxx > Dkhos Poliricos^ y Mqrales • 

/portate de Io ipalo, y exercitate Aìlontandti ial m^U » tdtifémt^^H 

nel bene» 

l figliuoli obbedienti fono Appoggio 

della famiglia. * 
ha cofetm^a vale per mìUtefth 



cn lo bueno. 
Xos hijos obediem;^ foo aftwo 
' de la familia. 

La concienoa vale por mil cefii^ 

Qu^mto mas lete pemuce» imhós 

l^teantftjcr 
Reprebiode ealecMo al que cae> 

' porquenédie ay fin tacba. 



mémj. 

UlSi/mto piàti fi permétte j 

eàpriecidfoi - 
^jprmU fegntamenìe coUi . che 



cadCf perche non fi truoua neffùn 
fen:i^a dif etto . 

La honefla repucacìpn esàuto\L'oné§iariputa:fiotteivnpiinm^ 



patrimoni© 
.£1 encendido po&eri el magi. 
firado# 

£1 biea qii€tir..ciiMfiable » mas 
eftfcchamence vfie , que el pa- 

ICRCézCO. 

Con las amena^as del prcccpcòr 

aproiiéchaei auiTo* ^ 
Del habito fc juzga la pcrfona. 
La fior cQtre las cabrooéfasbude» 

yidplandécc. 

A todos efià leàalédp d ttanitio 

4Ì6Ja>ùU» 
A I difiéro obed^e codo^ ^ 

Def}>Dès del eotiérjro qucdan Jas 

ahihan^as. 

£] r/ézgo comùo )aiuzlosmc<Mi^Ul rifico fimuM 

tridos. I 
lirabiljacontiqiiatnenté, paraqne affaticati contkmamenÈc ^ accio^ 



nto certo . 

L intelligente poffederi il ntagi^ 
fir4$o- 

V amore fitifenM pikHmtammH 
te Tmtfee, ebela pareatMa* 

Con le minacce del maefiro gioua 

Vauuertimento. 
Dali* abito fi giudica la perfona . 

Il fiore trà le /pine gituodé^ef^l 
nfphnde* 

«4 tmii é^egftm il temfo i^ 

vita.. ^ . - • ' * • 
Ul ianiro^Aheiifeeogniuféu 

Doppo*l mortòrio réfiano le lodi» 



d Demònia no te fobf^iite» 

bra fiis exéquias. 

A ios ro|6rros flacos , la confor- 
middcj Ics buelue fliertes • 

Honrófo es fecvitupecàdo de los 
Denifidofi» • • 

Las 



cbe*l ùemóaié nmt ti oeitga alL[ 
improtmifoi 
lldignoMemmcordaio eoMto » «Itiu 

tra iefue esèquie. « 
La conformiti rm^de forti ifoccorfi 
déboli, 

M* cofa onoriul*eRerbiéfimatod^ 
feruerfi» 
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Dichos Politicos, y Moraics . cxxx] 

Las rayzes de los cAudios fon.» Le radici de gli Siudj fono amari $ 
aniargas > péro los frudos j fa- 
bfófos. 



£1 alto Diòs mira las cofas hir- 
mildes • # (ma. 

Muy cercina al humoefti lalla- 
Nofe inftriiyan los mo^os en va- 
. nidades • - • 

Entrc los tormentos , y fufpiros 
del potrò Te ha de filofofar 



ma I frutti, faporiti* 
L*alto Iddio riguarda le eofe umilia 



La fiamma i ajjai vicina al fumo • 
1 giouani non sHsìruifcano in va^ 
nità . • • ... 
Pra i tormenti y ed i fofpiri delU, 
corda fi ha da filofofar e* 



Ver corda s'intende quella^ con la quale fi torméntano i rei. 
Lacontricion del cora9Ònes ìz^ìLacontrìT^ion del cuore è la feconda 



fegunda tabla defpuès del nau- 
fragio • 

LIaga renOuida lafUma alguiv 
. tanto mas. • 

La oiTa lame afus ciegos cachor- 
rillos. ' 

AfTe de la ocafion de enriquecérte 
agóra • 

Niega a Sacanis ^ que anda ro- 
dcando para cragarte. 



tduola doppol riaufidgio* 

. •" — .. 

Viaga rinnouata affligge alquanta 
più. 

VOrfa leccai fuoi ciechi orfdccbi. 

Acchiappa Voccafìone d'arricchir'' 
ti ora* 

Sega Satandfio, che vi attórno per 
inghiottirti* 



No àndes por fenda dcfacotno^^Non andare per fenti/rofcóncio. 

• dada_>« * 
Atiénde con diligencia a las in- 

fpiraciones intetiores . 
Acùde (in tardin9a a las cofas » 

que fe*te encargan. 
Conuiene que mìres lo que^nedes 

perder. 

Por breue delido , perpetuo ca- 

. ftl'gO. V» 

Los chifmófos > y murmurado- 
res, a un a los remendóncs fon^ 



Attendi con dHigen:^^ alh ifpira- 

:Qoni interior^ . 
ì^on efier Unto dUecofe^cbe ti fi 

raccomandano. 
Conuiene y che tu consideri quello ^ ' 

che tu puoi pèrdere. 
Ver breue delitto 0 perpètuo ^4- 

^igo. . . 

l nouelliéri > cdi murmuratorifonà 
od lofi fino 4' ciabattini» 



odiofos . 

La Yglcfia fe ha de vifitarcon re-» La chtefa ihà J vifitar con riuB^ 



uerencia • 
£ntre companeros apazibics no 
feas dcifabrido. 

• No 



ren'3^. 

Tra compagni fiacéudi n^n éjfn 
dijpiatiuolt» . ' 
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|4o cmperézcas m 
quicn te lo fuplica. * 

La figura del fìglo ss inflable. 

Imitar ias coflumbres del Princi- 
pe, cs cierta manèra de feruicio. 

IjL caxsL {raào£i es cecomeada- 
cion muda. 

La confonanciaile la etoquencia 

; haiiga, 7 alcinfa filtiòr. 

El Tano.mcyce peréce ea vn in* 
dante . 

JLascofas excelentes kjuk de tra- 

dar con cuydàdo, 
>La procreacion de ics hijos es tra- 
. bajo volontario. 
La juiientdd incolta fe haae fyl- 
, ueiire* . 
La circooftSda agr^ua el pecado • 
£1 nàcoral'idel vulgo es perpléxo • 
Para la calaiiùdad (jualquier ruy- 
, do bafia • 

La pobre9a es amargaa los bieo.» 

nacidos. 
£1 ruyn con ì% buena edocacion €c 

hózedeprouechOt 
Como (e nDarchican ias a9acteas 
. co^laojaaoiarjlla ; 
Afsi el lufire , qtie refplandéc^ en 

Ias lucientes mexillas; 
Y la hermofura , que buela con^ 
plumas huydóraSf 



}4on t* infingardire in {occórrer chi 

ti prega . 
La figura del fecola è inftabile • 
Vimitarei coflùmi del Vrincipe^i 

vna certa maniera di fermgio • 
La faccia graq^iofa è ima nma rat* 

comaiH(a$^im€ . 
La amf0aan:i^a dell'eloquenza lu^ 

fingdi éi acqttifia fanoìre* 
il vano iUen^ peri/ce in poó 
iHante* 

Le cofe eccellenti s* hanno i tratta^ 

re con accuratezza, 
Lagenera's^on de figliitùU è fatica 

yotoacaria • 
La gioamà iaculéa mfaluatidii' 

Laeireoflan's^ aggriaa U peceMto» 
LanoiuraiHrolgoèiMiefa. ' 

Ter la calamità qualfiuoglia ro^ 

mQ re bafia. 
La pouertà è amsra i chi i bea 

nato . 

U cattiuo con la buona educaispant 

diiùenc da qualche cofa» ' 
Si carnei gigli bianchi appajfifcona 

eoa la foglia gialla} / 
Così lavaghe's^iche rifplende nel- 

le Imcicantt guance; 
Eia beìle's^ » che vola con penne 
fugaci . 



Quando poh aprefTurado tx»^ Sitando con f rettolo/o co^fo mr^ 
, viiHcrenJoshados, 
Del defpójo aiterò del hmMfo 
coerpO) 

Xde las^nifiiriasiì^giles hmàxu 
li^la. ' 

La hiacbada tépe/làd de los cuy ^ 
dados hi|iidcios|)al^aos. 



ranno i fati » 
Della fpagUa irrida del c^tpù 

bello ^ i . 
E delle fragili (agmfUe fi burle* 
rdnno» 

La gònfia tempéfia de* penfieri ro^ 
uina$pda7^^ , . 

-m cri n^ ' 
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Losiniperìos aborreddos nunca'^Gl'Impérij odiSfì non fi conferuan 

inai lungo tempo . 
Vu*or4 cmgia Valto c§l baffo* 
DallaterréoUeSielkwme 4{Ank 

de^Vetàilpalifa. * 
Considera quanto abomfnéuol cofa 
fiati behemmiare. 

I tumultuo fi fon la rouina della lU». 
publica'. 

II fofpe$to i U veléno doUamici^ 

chi toccala pect^moiditré^sieom , 
non perfeguiur etn farolo eaiiiifo 

' il defunto* 

E cofa da ftiocco il far burla del 

Maefiro. 
N,pi ci sformiamo alle cofe vietata 

e defidenamo le negate . 
Von t offenda il pro{fefo fueceffq 

demaluagi* 
l^i»fing4fdaggine fomenta $ Ih^j* 
Ter ti pigro jempreifesbe* 
Quellt dt malainten7^ominons*at» 

réndon con parole . 
Colui , che troppo lusinga , arm4 

infidie • ' 
L* adulatone i la rouiaa de Vr in- 
cipit 

Il fofifta fuol eenart^. fer done 
fcappari* 

Delia Prudenza , edioiprudenza. 

co prudenti j e non baurai bifcr- 
gno di f peroni* 
Ul fauio la fua forte gli piace* 
Biùncia le tue forT^e auanti cheti 
l mt$4aiaUmatmfTefa. 

IH} Ln^ 



fc conferuan largo ticmpo.(xo 
Vna hora crueca lo alto co lo ba- 
De la tkna a las efirellas nò es 

^lel camino* 
Traueffùra, quc con aflucia fe cn- 

cùbre , la edid la demueflra. 
Confìdéra (]uan abominable cofa 

fea el blasfemar. ' 
Los aiborocadores fon la ruyna^ 
• ^delaRepùbika. 
La fofpecha es pofifofia de la^ 
amimd. • • (ella- 

Quien coca la pez, manchaflè con 
Ko persigas con palibras malas 
aldifunào. 
, De nécio cs hazcr tjurla del Mae* 
ftró. " ^ 
FoMejanìos a lo vedado,y deffei 

mos las cofas negidas • 
No te offenda el próTpcro fiitcef* 

fodeJosnialos* 
La peré9a foménta Ics viaos • 

Para el Hoxo ficmpre es fiefla . . 
Losdcirulascntranas no fe rin- 

den conpalabras. 
£1> que mucho balaga^ pone aiTo- 

chan9as* 
La lifónja es defiruydon de los 
\ Prìncipes, 

£1 fofifia fuèle bufiir por ihmde^ 

cfcaparlc. 

* DelaVrudenciate imprudeiteia* 

Andacon Ics prudéntes,ynpau- 

ras roeneiìèr cfpuéias. 
Al fiuio f^ fuér^e le agrida • 
Pódéra ttts fuérfas ances queaco»!' 

tnem alguùaemprefa* . * 

I*a 
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laoc .fioncicnc la frentccon ca- Voccafionehadaumtì^dfellhiii 



bcllos, y por decras cs calua^ 
No cae ccincrariaiBCiice quiciu 

adeiante mira» 
Nodefpiértes làt mitfiMiàintm 

Soffre^ refrénatCj acuétdatr » que 

asdemorìr. 
La tardanza cs odiofaipéro di 
- fuéryas. ' - • 

£n ei puerto oaufga quìcn hicn fe 

conóce* . . 
£1 c^o del amo cngoidbi al cttut* 

Ho. 

Recibk beiiéfi40i Ci vcndèr 

bettid. 

£1 arrepenrimiento cs compané- 
ro del juycio inconfidcrldo . 

AX laftimado no fc ha de ciar cré* 
dico. 

Lo que de gaaa Te otfrécc»agréda 
, »l dóbk. 

Laopotcnmdàd àtm»Mt Mfe 
hadedexir». 

Mas prefto viene ei peligro^ fide) 

fe haze pococafo . 
Hafe de deliberar mucho riempo 

Io que de vQavczfehideailcn- 

tàr. 

Mo Hegues i la coofiilta anM<ie 

ferJl«ai4do« 
Seg6roes e^prémiode) cMàt. 

No te co la color^ que prefto fo 
paiTa 



pués es dudófo lo que ccaberd 
ja carde • 

qiliéco comprar» ^ to 



diètro i calim* 
timirà. 

MoH 4efi4tr le «Mn^evn p^^^^ 
faéMermmtétu. 

Sofrifciy raffrikatlirUóriatii sbe 

hai à morire 
L* indizio è odiofot nudàfor^ 

L$€€bio del padréwe invt^fié U €^ 
mmU0. 

Hjcfmr ieuefiàùé i^mAf U 

bertà . 

// pentimento ^ compagno dil giù- 

dicio inconfìderatò . 
Mr affiato non shà. à iUr %ré^ 

dito, 

iÌMplhsfbe s offerì fc€ wUmHriéh^ 
meHte$ fuue dcffi^tiente. 

Voppommté 0$ rigmoféorfi mm . 
sbiialafciMrem 

Più prefìo viene ilpericolOffed^ef" 

fo fi fà poca dima . 
Quello, che in pna volta fi haWa 
sìabilirej vuole vnaiimga 4eii* 
benafione* 
Non t'accoftéore al €^mfiglié frtkié 

d*0fiit€èiMnMo . 
llpremiodel Paeéreèfieém. ^ 
Non ti fidar nel colire ^ che preSio 
pafia 



Dctèn ci paflTo , abate Ja alciuèz; U/r//^/ il paffo^ rintth^^ia l'orgó 



glioj percioché è dubbio fo ^luel' 
losche arrecherà la fa a» 
Fogjtio pià iofiù smfcr^ffcbeprf* 

Non 
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Aigóna vez no le es*de piwccho 

OD^riiiltaytiiado. 
Pcndérad Mtàt la^ida;piiè$ti^- 

dic^cftà fegUro de lo di foa^ 

nana* • ^ • 

Dcxara de grunir la mugèr» fi na* 

dalerefpondiéres . 
El tcfóro , y el talcntono le cfcó- 

dasenelcàinpq. 
Nodes coaiés con èl calca&ur con- 

ttaelaguijòti.* 
AI fnentkófo connieàt fer mfiiKK 

riòfo. • ' 
Note cafes folamentcpOT eldo- 

te. 

El ratózillolfe cogepor fu indicio. 
No adfoitas la mugèr a tus fccrc- 

tos ; porquè parlando tcì^ i 

fierdèr i cntrambos . 
Deft^oes > borlarfr de les àfAir 

gidos. 

LosCiudadinOsfon potr la pol^ 
eia, y no por las murallas. 

Nò efcudrines ci abifmo de la Di 
oiniddd ,ni Ics profundos fc- 



Dichos PoHticos, y Moralcs- cxxxv 

trito . 

Effimina il fine della vita , perciò^ 
^ ehi nefiÀfé i /ké^M f9ifUf3 

ehtféràdmumt* 
U donna reciti di btmUmtft " 

^on le risponder Ai nkme • * 
Il teforo', e l talento non l afeonder 

nel campo • 
Né» dar calci col calcagno conerà l 

pàngolo $ 
Al bugiardo cmtMtenc héummim^ 
ria. - . 

Non t'ammagUareftlm^ t^^ 

dota* 

Il topolino ft piglia pel JmMiT^ii^ 
hìon dar parte detuoi fegrettMa 
donna ; perche cbiaccberando 
ftuaideràin rouina amendue • - 

E pa^U il burlarli de gU af- 

I Ginadinifmrptr U pnli^j^.e 
nonperlcnmragUe^ 

mninuifiig^rtahiSé 
nità ; nè i profondi fepiudM 



crétos del todo poderófo. 
£1 attuto nc^eia^f tomaodo pare- 

cèr<footro. 
En quitir diftébi d ptìncipiao- 
tes, difcréto . * * 

pcdara el concènto con grano 
defal. 

•Al Elefante conocerds por latro- 

pa, y por las garras al Leon. • 
NoprefiesluzalSol* 
Vela gòIomMkia no haze Mino 



Onnipotente. 

Vanuto negó^a figliandoli paré- 
re altrét. 

Sij difcricQ in m im difetti, a prm 

cipianti • 
Dicbiàr0iit(cè9Hìh0€eà(ìmjp'a^V 

fale. ' ; ;^ 
Tnconofceraì l Blefakte4dlair9^ 

ba, eH Leone dalle branche. 
Ifonprefiar luce al Sole, 
yna ràndine non faTrìmauéra • 



Dolce ef la guerra i loe no expe-Iléi g^rcrr^ i dolse è cb^ non i ba 

i fficrcadutia x)ffrccMa kèa^ìumtfoiiiaogkrubém^mrt. 

los i iH) * f^P 
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Los cafos venidccos fé an de uu- 

rarantcs. 
El pcfcadòrheridofehazecucrdo 
X^o fé xneu el ^apatéro en nias 

delachinèla. (cos. 
No atrójes perksddace los puér- 
RìnasdepIcTtaantiguonoie an 

ttMcàr» 
Encubrefe la culébra cn la ycrua. 
Leuantirrc de maóaaa es mUy fa- 

ludabic. (cévcs, 
Quantos hombrcs , tantos pare- 
No crah^as anillo^efìrecho • 
Nofiicaniesel faègo co la cfpada 
La monarquia es perfe&iffiino go 



£1 ca^adòr con d recMmo engafia 
^ alaue* 

£1 Luchadòren al^na manéra^ 
recompenfard fu huyda* torna- 
do à peleàr de nuéuo • fras. 

J>c(embuclue pretto las cofas ofcu 

Los viéjosdos viexesfoa ninos. 

Haiè de orar cerr^ al apotfénco» 

Cooiponèd en el verano los iddoc; 

La congcdùra confla de fenales . 

f s muy difricuJtofcvacIaràr las co- 
fas profundas fin cxemplo. 

Xa fer piente defouda la ^icl en las 

^ efpinas • 

jtos mUi^cM con la còocianadoii 

feertitnastnenos. 
X^dadea^bi addante de tu 

ìùd con bcuidaSf mediciQaSyXa* 

raues^yemplilftos. 
Nohagas votos mientras deua- 

néas, y ticmblas • 
JBl encantadòr quanto mas dic^ 

. itro» taxmuM dgttfcM)ic> ^ 

^ . • . . El 



Icafifiéturi s hanno àfreuedirf. . 

llpefcator ferito diuien fduio , 
JiCal^^aidio non fi mettd à^iudif^ 

€éf fià tbela pianèlla . 
Non gtnar perle iinanT^ a porci. 
Difcoriie di piai9 mtk» non s\bé»» 

noirinfrefcare» 
La fcrpe fi nafcónde nelVtrb^ • 
// Uuarfi à buonora e molto fd^o. 

« 

Quanti huómini , tan ti paréri • 
Non porUurcanéUo ftrcnp • 
Na ifim^ccarUl fuoco co lafpadd» 
La JDManbia è perfetti^m go- 

nemo* * * • 
Vy'€ceUa$ore cpt fifcbU inganìM 

Vvccello . 
Il Lottatore ricompenferà m alcun 

modo la fuga » tornando à com^ 

batter di nuouo. 
Spiégé preSio le cofe ofcure . 
1 vecchi fn$ due viehefanciulU* , 

^ffetMe il wko nella Hate . 

La con^hiettura fi fà dafegni» ' 
E difficile afiai dichiarar Le cofe prò 

fonde fen-ù^a efcmpio • 
La ferpe fifgogUa dcUa pelle trà le 

fpine. 

1 miraeolieon Ja continuéSQ^O' fi 
iìimanntfmr^ * 

HabU cura da qui auanH della fM 
fanìià con beuàndey medUinèf 

fcilópph ed impidsìri . 
No far yo$i mene vaniggitC tremi 

0 

L'incantatore quanto pià efperto$ 
. tanto fik ita fyggirfi» ^ 
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Ei mofFadòr aftuipccho de stcl 

fcncillo. . 
Mocfiriues en arrìmo ilaco • 
Moobferv^ cóiniia las eflréllas. 
Lo$ > que lacgo coQ^en fon le 
oidos cn poco • ; / <' 
Losafnos fe rafcan vno à otre. 
EJ, que es muy efperto desbara- 
tarà las minasi fabcerraneas del 
enganadòr* 
Tente dentro de tus limltes. 
^iégra la mudanfa de la$coras. 
li vefitdo fea galàn, y no coftófo. 
Mas vale cenèr linifcàcordìà» que^ 

vcngarfc. ' 
Quando diéres preceptos , fea el 
* difcurfo claro ,y noprolixo- 
Los de affabJe condicion confór- 
Eianfe có Ics mal c5tentadi9os. 
las nqu^fisacribea i/i los liloa- 
^ gérpSyy Ia$ adunfidades los 
pnieuan«' ; * /manda. 



Il burlatore afiuto /caccia da Jc d 

fémplice . 
No/i ti fid4re appòggio débole. 
NoH ofieruar con ag^nsa Ì€ Sielle, 
aiueif cbefubit^ mteeJ^ofoHofii" 

Gliafinifigrinatm F'un Féihrù^ 
Coliti jche afidi è fperimentato^guar 
fiera le mine fotterrànee deW.in- 
gannatore . 
Stà fermo dentro a tuoi termini. 
Lo mut airone deUesaferdlégra^ 
Il veflito fta yago, e non difpefa • 
B meglio hauer mtfmeordiA^ che 

ymdkarfi. 
Quando tu dm precetti ^fiaU dif- 

corfo chiaro i e non lungo • 
Qudli d'ajfabil natura s*accórdan§ 
co qixche difficilmete fi cotetano» 
Le ricchÌ7^ traggono à fe gli adu- 
latori, le OHuerfitègli pruó^ 
nano* ' f^amla^ 



la cafta matròna obedeciendo» ! matrinà obbedendo 9 eo^ 



Gaiiancia coapéfi^dà de 

dano.' 

El carro lleua tras fi al buéy . 
Bufcas nudos al junco. 



GtMdagnoco pirdi$^09ÌpV^a7^o- 
■ ne%èdmto* ■ ' ■ 
il carro fi tira dietro il bue * 
Cerchi nodi al giunco • 



Xos efgnaiidores placicps riaen • Glifcbermidón Èrdticbi adirano 



fobre la n i de cabras . 



^i^fiai.Minérua el lechòn. il por&imflgnaà iriinerua . 



Billocodel becedéro és r^ de* 

b^oi;iemifcaiaj; - / 
Fotiténta la biuora en'ti &béÓ 
Nobnfquts^pan de tras erigo . 
Tomas la anguilla porla cola. 



[opra Lana die apre • 



U pianto di^Vberédi i rifomafcbe* 

No cercar miglior pane jche di gra- 
Tu pigli l'anguilla per la coda . 



Mas cerca ciiàn mis diaiies *que Stanno più vicino i mie denti à che i 

^> mie par enti. e comunemente di'- 

damo : Strigne fià la camicia^ 
cbtlgji»bbài€%. ^ 




Digitized by Google 



• • • 



cxxxvii j Dichas PolitJcos,y Morale^* 

EI nccio ordcna ai cabròn» Lofciocco magne il hecc^, 

Bu fcas agua en j a mar . Tu cerchi acifua in mare . 

Sè fìidòr s y prefio Ccatisas ci sij nudt^uadore^ pnHù 



dallo • 



7 hyim ti 



Xauas d 

ayrc- 

De vna vayaa de marfil lacas vxi^ 
cucbiiJo de plomo. 

DelatemfU's^a » y Deflamflan%a. 

Comics excrémbs» la fimplan- 
$aesn^« (cciua. 
La natiiraléfl con poco le con^ 

La principal falfa es la hambre. 
La templao^a principalmente es 

decente i los nobles. 
£1 èfiirir rompe elarcoay el aflo- 

xarel animo. 
F 1 niencìo adortia i lamugèr* 
Tener maòdo» ynoapcoueéhartcs 

tnoiefio» 
Las rique9as grangèan tfmMdia*: 
£1 rigor del cterccno (e ha de mo- 
derar con la clcmencia • 
De la dciìiaffiàda familiaridad na- 

ce menoiprecio • . • 
Datcpriéfla de cfpiclo; porqaeel 
taralo alcinfi al veloz. 



e iHÀgéftmnn* chiennn 
maUetutééi^t mra pagai^re. 
laui il nuutéu mii9 , e ftrcnóH 

Varia* 

D' vna guaina d'auório cani yn col* 
teUediptombù» 

Della Téperanza , td Intéperaza». 

rigSrit. 
LdnaturaficonientMdi ^«m» 

La principal f^lfa è la fame • 

La temperan:^ ctmuiem principale 

mente a*nobili» 
il tirare rompe Varco; e VauuiUrfip 

Vanimo* 
Il file$X!^ édéfM U doma • 
L^luMT coimmdè, ermgjmàH » l 

le ricebe^e procicciéiMiimidi^ 

Il rigore della leg%e fi dee modera* 

re con la clemenT^a* 
Dalla troppa domefUcbe^^T^a^ nafce 

difp'égio . 
^gr^t$M adagio ; perebcl'agia$9 
arriua il velóce. 



£1 beódoii fi mtfino echf la cut .'ti beóue À feUefiàdia la colpa fW 

pa,yiioalvmo. _ * -^-f^--- 

Decoias kuifiiiDas nacendiflen- 

Hones* 



Di cofe leggcrìjpme nafcmdifiea* 



Efcurccefu cftiaiacion el, quefo 

òà à la gu]a • 
En vino anionéflas éntre la& t;: 9as 
£1 dctféode mandar es vna bèltia 
miiy^òz • .(favòt 



fioni . 

Ofcura lafua riputa:i^onecoluiiCbe 

fi dà alla gola . 
Indarno ammonifci trà i biccbiértp 
lldefiderio di comandarti 'rmabt^ 
Stia molto feróce* 



£1 aidòr con bt ocìoficM fe i»2ci L'^ri/^rem/'ori o diiUia fmrire* 
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^1 mèdico parlètoesittsts pefido» 

que la tnifina enfemedid • 
lEiadilmoflpétéce la luSÉàsisiiy 
no la gcneracion • 



U midii^ hquhe i pià fafiidhfw 

V Adultero appetifce la iHjfuria^e 

non lagenerai^i '^ne 



£1 prodigo es là ruyna de fu cafa. lofctaUcquator^é Urouhéd^Ud 



A nUicfahiér^is fii mi&rk* 

La coiueoidìa fé ha de mièr tft 
, mas» qae los dinécoa » 
Lascarrà& nociencnetnptcho. 
Losenielcs no cÒforman entre sì. 
Tiene de que temer aquèl^do 

qufch los mas recclan . 
La poca comida cs ùtil , y. apro- 

uecha para la contempi acion. 
La coguiada con fu dolce canto 

nos arguye de peré9a • 
La hydropisfa, y gota fonliema- 

nas l^gi riiklas de la glotoneri \* 
ia pompa de los Principes es co- 
rno cera» que con el calòrfe 

derritc. • 
£s tardia te efcaflcfa enei hoi>»' 

dòn. 

Qge coTa ay peor , que vfar naaJ 

ddrrabijo»ydei<Kio? a , 

Los officiali^ nos yence» en la^ gli anifidìiè ci itiu^m nH bmrfi 

indii(kiiìRlanianiau#yeft eij per tempo ÀUnorurti end y^g 

velar. • • • 

£1 auartenro es el mas mifcrabie 

delos^mortales. 
Las Mufas aman la alternacion. 
Eh prefoida de }os anciaaos as de 
callar. 



NO» ì impréi^rar i vertUf U fM4 

miferia. 

Fià s'bé ia Rimr fé $ùmifdHk 
€beidémarh 

I crudèli non s* accordano frà loro* 
chi dalla maggior parte i lem^itOt 

bacagiondi^ emere. 

II poco mangiare è utile gt^gioué 
per la contemplartone^ 

V^Uét^ola €oifito dolce cito c$ton* 

L*bidropisiao e la ^ otta/o» fonlk * 
legittim iella goU • 

La pompa de Vrincipi è aguifa di 
cerai che col caldo fi firug^e « 

£ tardo il rifpàrnùo mìfonios cioè 

aU'vltim^M 
Cbccofa è peggifte,^^ ébt^i^l^ 
fittkéjifl fgmpoì 




lacuna» eflbdétTea* 

£1 cozinéro por mas n^cio > iqne 
fe^i Te acordari d^iì ouTino* 



ghiare . 

Vaudroèil pik mifcr4hU$ demor*^ 
tàli. 

he Mufe amano layicijjlitudini. 
In pr(fen:^a de'vcccU , ù éegUa^ 

tempdtifbai 4 tacére* 
l^né defiMafteUeeo/ep 0Hft^§ì$él 

yfjia dslU fiUlé fk «Kiìf^j^iro • 
// cudeo per gran J^alàrdo cb'^^ii 

fi49 fi morderà di fi fieffe» 

La 
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I.a quiaùdapazibie apag^ ia di(> 

fcordia. 
£1 oro por db cs'caro , porquc es 

rarò. 

El ayuno cs efcùdo en la tctacion, 

yen la tribulacion . 
£1 facigadocon cofas dcuéras^re- 

crée fé con donàyres . 

La efierilidid aiiioa ia Téada para; 

ci celibato. 
'JLaboJfadel ìibctileRi abietta. 
Là medìcacion Jlin difirafiion con- 
. uitrteelllanto eirr^zfjo. 
Aparta ci oydo de la uiuniiura- 
» ciòn . . 

El hoirbre blando , comou/do 

echa chifpas con vehemcncia. 
Los animiles brutos fe funanfaiu 
' con cJ bocado, y freno. 
El cicirpo ^uita la cr2ftè9^. 
•Là ^onfeffion es la^medicifta para 
el^que yerra. (xos. 



Dicho« Politico^, > Aloraics • 
ble apaea UdiC- la ttaeéuol auiìte 



ftaeéuol quitte fmor^ h iif^ 

l^oYo » per qitfRo Ì€€ro y fenVè 
taro» 

Il digiuno è feudo tiella tenUT^one» 

e nella triboia-^ione • 
Chi è ftracco dalle cofe grauijfi ri- 

crei con lepiaceuoleT^e. 
ficrilità ffidna il Jentiéro pe l 

celibato* 
U.borfadel murale ftÀap€rt4h 
La meditazione fén:;^ /uagolamen» 

tù cornette il pianto iH giébiloi 
Ritira l'orecchio dalla mormora^ 
! :(ione. 

Vbuomo piacéuole , fde^^ndtomaU" 

' da fuori fcintiUe di còllera. 
Gli animali bruti s*addiméJlica»o 

col morfo^ e col freno • . 
U tempo leualamaUnconéa* . 
la confef^onei medicina per eelÌH^ 

che erta. 



I.anmfìca recréà a los mclacóli-i La mufica ricréa i malincònici» 
iiafe de pónèr ia medlda del fu- 5; hd da porrje la mtffi^ra nel' vi- 

iknto. ) uere. 

Ìjos anibiciofos preténden con^ Gli ambi'^wfi à guifa d*illera pje^ 



ténàon con infolen^^ ed awAi^ 
q^ne, le cime* 
No» difpregiàr Pórftito ^ e*l pu-^ 



infolenda, yawhiciònldh cum- 
} bres» corno la y edra. 
I^o dcfpricics al huérésmo j y' 

fucnòr. fcho. pillo 

Los libros reprehcnden" (In ciììf4-|/ libri tìpréndon fen^^a roffóre» 
£1 Alna es acoiDodada para hs%*^uróra è accomodata^ ouero e 

Mufas. * • comoda per le Mufe. 

Saira por la mauana. de la cania ,| Salta del letto la mattma per tem'* 



comò dama. 
JLos eombices (ònla cadénadelos 
. delcytes 
,Ios. carbóines^en^endido^ a me- 
nòdo centelléan.»^ 
- ' . La 



po, come daino* 
l cottuitijon la caténa de' diteitii 

1 carbóni méfifeuintefcmtiUimok 
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la abundancia de los wanjives^VabbonddnT^a delle viuaade poru 



trahe consigo cofquillas torpes, 
£i> que anda en mdos , aborréce 

Los mo^ cSUn fas rinóiics,)r lo- 

mos co lacinta de làcontinéda. 
£1 monge es corno pixaro (uìitii- 

rio f n el techo. 
La oliua , quc lame el cabròoyiio 

echard renuéuo. 
No contièndas con yiéjosjporquè 

nofeenójen* 
Sufiìre con pacieiicìaias tìnas deli 

fnctòh • • I 



Porquc lademadadel venterò es 
' fentencia difinitiua ; no ay a 

quien apclar fino a ìa bolfa • 
Ni aùn cn la cafa rcil k hade^ 

rcynàr fin regia» 
£J i ; n céro no fe aptoc de las pifa - 

dasde^aRcAòr. 
£1 y ientfe caréce de orèjas. 
£1 glotòn pOGodiftade la fepul- 
' tura-». 

La gargànta d^l murmuradòr es 
corno candì in ficiondda. 

£1 ayrado mieDCceu muchas cofas 
afimi&no. 

£1 amor no labe órden. 
•Lagordóra fio aia ingenfo agu* 
do* 

La man9ina echò del Parayfo al 

primèrPudre. 
Cóformarfe có fus paffioncs,dana. 
Con banqucces,y ta9as pierden^ 

lòs luchadorcs fus fuerf as • 
La fornicaciÒQ cs maiiffiina pefiì* 

iencia^v 

De 



feco foT^'s^ veglie. 
Collii che è partigiano » à che aderé- 
fce ad alcuna JMoMe^bimodii 
piàéidue. 

bi cpI cintolo itila contingin?^* 

Il Mònaco c come f afiera ioUtarià 

in vn tetto . 
Col tuo s che'l becco lecca, noBWÈOt»^ 

derà fuor a germòglio . • 
No» contraflàr con veccìn # ftrcbi 
nons^adirino» ^ 
Soffèrta con fa^tino^ U^eènféfe 
deltofierh* 



Perchè la domanda deffofle ifen* 

ten^a dijjlmnuA , non vi è à chi 

appellare yfe non alla borfa • ^ 
Ne anco nella cafa regia s'bà da rr- 

gaarfenT^a règola* 
Il finciro non fi dìfiéAé dalia oìfie 

dilfMOV^tore* 
il ventre non hi oreccbu 
Il golófo è poco tonféia daUa fe- 

poltura. * " ' 
La gola del mormoratore i come 

vn canale infètto» 
V adirato mente in molte cofe i fe 

fteffo** ^ 
V amóre non sàòrdine. 
I La graffé'^ nw gènita ii$gé^ 
I acéto» * 

Il pomo fcaccii del Tdradifo il pri^ * 

mo Padre» 
llconfentirc allefuepajftoni, nuoce* 
Co* hancbéni , e co' bicchièri pér^ 

dono i Lottatori le lorofor^» 
lut fomiea^one i mkliffimapejll' 
len7(4^ r . • . ii 

Di 
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cxlij Dkho^ Poi itico5, y Moralcs. 

De Comédia fe haze Tragc ] la. Bi Comédia fifà Tra^ìiia» 
Note cJé^rcs del danode cu ad* 



' ucrfario . 

£1 perro buélue al vóaucp» y a là 

vengin^a. 
£1 f quo li (b fii|pcÉÌDr wfi A0 9 «oio- 

quéce* 

echa <j perder Jos paim» 
Losgordos no fon induAriofos. 
£1 rcrr edadòc iofuilOt csmooa^ 

por Hi i a, 
Q^en con arrogancia apcfeécft ca- 

cedfM andai ciégas • 
Qo^ iiuuncrables afiiotf fyiue- 

iires mòran oy «o dia fu las 

CiadMM! - . 
Vn honibre vano va zìa tòdo lo 

que fe le viene i la boc.i. 
EI Abogido cntre fus picyceantes 

cn la audichcia, dà bozes • 
La codicia es el abrigOs de ^ntra<> 

fiibJc , y fccréca conjaraciòn . 

La ;ibÉndaQcja cuséodi» liailio. 
T^Q vergnénca de espcmérce d 
eflupro delpuès del cafamiico . 

fii quificra medir las bodas coiLj 
ygual pcfo, y baia 5a; aofrcra 
cafadofeguoda veZ' 



Non ti rallegrar del d^BOdeliu0 

aimerfàrio. 
Il cane torM al TtómU^ > $4 aUél 

vendétta. 
CùUiÌ9 th^fè refifien'i^d Jn» fm- 
' periùn^ impaxT^fce* 
ha foitMké piàggia il fikidh 

volte routna le triade. 
I gra ffi non fono indurr ió/ì. 
Chi nei contraffare èfciocto > ^.«M 

bertùccia oHindta, 
Chi con arroganza afp^ifci céàte^ 

ite »và alla etica* 
Qiumti afinifaluaticbibMM cgr 
^idiuaUe cinàl 



hi couarde llimk caute » y d mi* 
ferablct grangéro. 

Ì>ela)ufiicia%elniufiici4.' 



vano manda fuore tutto 
quello^ che gli viene in bocca . 
L'Auuocd:o tra ijuo* Utigautiefcld^^ 

ma tiell'aadiénT^» 
Vautdiià è il r^ftigio , e latopiTta 

£ interina > e fegréta congiura* 
^*éhkSdÌv(ag(h$ra^f^iiùiiàiua^9 
Haibi vergogna di dare* m preda 

4H0 Huprodùppif*l maritaggio^ 
S* io hauejfi voluto mi furar congiu^ 
Ha jiadéra y e bilancia le noT^e ; 
non mi fatéi amm9gU4t0 ù je" 
conda volta. 
Il poltróne fi ebiama acm$%9 
miierotmaffm^fù* 

Della GiuAizia » ed ingiufiicia. 



Apreheudèd lufticialos qòc foys ImparAolagidllic^ia voi, che feto 
AiiìoneAi Jos , y a no menofpre* ammoniti^ ed à non dijpreggiare 



ciar Ics San&os. 



I Santi . 



%ì Cainélo no ^nerapot eiagMgc;- H Camèllo u^^énira per la emi§ 
sodciaagàja* j deli ago* 
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Di la venrajaal tnayòr; perdona 
,^l^ì iDcnòr 5 y juega ai^^^ial UÓ« 

po, que à Ics djdos. 
J^uarda de aigunQ lo que iniqui* 

n s oontraotro. 

^Alollarlasooéja% f^o. 
C^yP^ ci óyo, quc ci inifmo hi- 

Cobertéra digna de cai olla . 
El fcaiblunce dcfcubre al reo . 
La p<itria es mas aUogaida» qu&e| 
parentètico. 

]^ no defagradaritiiiii^adere* 

Óittìd* 

£1 p^bre donde quiéra cs airb- 

Intentar lo quc prohìbcs , es fin 
razòn • 

dura- 
to bien ganàdo k pi«0k #. y ia 

No trapa(Ìt$ Ia f4c|ilcsi44i^t«iu- 

Las cofas mal hcchas a folas,cfta- 
rin aj dcftiibicrto. 




Cc</; / maggióre; perdona al mmó^ 
re j egikócapiitùfio4Ua itóno-^ . 
la, che a' dadi. 

^Spi$t^ da alcuno y quello 0 tìketu 
C9mra vn' altro utacdU^U 

B^dapafiérgUtofém, tnowl^mi^ 
ear le pècore. 

Cade nella buca , cbeglifteffo fece» 

Copèrchio degno di tal piguéfta» 

il fembìdntepaléfa il reo. 

La patria éfiàc^Mgiwitafbt'tfa^ 

rmtiia. 
Il non é§fpì0i^ijf 

li póttero in qualunque luogo è ri- 
buttata* 9 

£' iugiuflo tentar quello x ckt tu 
proibijci» 

B^c€hé'3^e mule étcqmSÌ4jt9nom firn 
durabili • f 

tìHjééé ^kf 4'i ffui4agttam fi 
perfyfM fltrilHtìfmrie, ejfo, el 

Nom trapajjar la facoltà df^a tua . 

giu)tifdi^one. 
Le cofemalfatu ifolo > ( cioè Jìn 
fegrétp > yef ranno in paléje* 



Cò'conjuracioncs muy fecretas fc. Co» congiure Jegréte fidisfytm^ i 

dcshaacn Josmuy gr44e;^ reilcs. graiMimieJéreiti^ 
Magnifica cofa €9 ayiidalé^^^' ^<>/« Ji»ÌNfii^ f^Wf^ gU rf^ 

Fidi nt$fliémìimktm!^mf(f€r 

difèndere $ di/armati • ■ 
La terra coltiudta gre^$^ri' 

colte. - < v 

1,4 pace i'I compimento della legge. 
Il ^éfcouo poflo neHa fommitèdcl^ 
la €biefa^t!ifpl^i^iim0fmji0^ 
béH€biQ* ^ ^' ^ 

a 



' afligidoMw > > 

feiidèri ^difarmadQS* 
La tierra cultiuada. dfi giru^flos 

fcmbrados. 
La paz cs cujpplirniento de la ley. 
£i Obifpo puefto cn Ja cunibro j 

iBocarbAclò» 

£1 
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cxxxxìiij Dichos Poliiicos, y Moralcs. 

£1 Retòrico facari la verdid del,,// B^ttórico canetà di bocca la ve- 



que le contradìze, aun<}pe no 
qtìiéra. 

£1 hìpóai»cs herixuttio del coco- 
drilo/ 

A pequéfiocauéllo breue jrimoha* 

9adurjL^. 
JBì, que fe conoze culpaJo, pienfa 
que rodo fe drze del 



rifa à chi gli contradiet > ancBr" 
chi non voglia. 

li . . • * 
ji fkM cétttnB^ k»ue ftngbfa>» 

tura. 

chi fi conofce volpato, penfa che 
ogni coja fi dica di lui* 



Los hoiubres fen2Ìlios mcnofpré^ CU huominiffmplici boìmogramie'' 

ximmueho a los nìalsines • j mente m odi0 Uff te. 
£l,qac.inataaru Padfe» felia de Cl^ ammi^fiioiaàress'bààm 
-^ofò'en vnà'odrìna. ciré inyn' otfo. 



£1 inceftuófo no fe jaàanl fin ca* 
•fligo. 

Las caricias de Ja rtmira enga- 

i nófa fon mordedùra de ifpid 
forda. 

La gargantilla dei culpado cs ca- 

|èilro> que ie ahóga. . 
L^Rindignaciòn del que diffimula 

ckMfiilencidl pon^ofia. 
Del guinar tonto nace ti menoA 
precio 



Vincefitt^^ nm fi inmnri Jm^ 

gafligo. 

Le caré^s^T^e della meretrice ingan* 
neuole Jon morficafd,a d'djptdo 
fordo. 

il T^^^KP ^ capraio % €be h 

f off òca. ^• 
h^fdegno di colui che iiff^mda % è- 

peftden^fU yetéito. , - 
'Dal baUrdù mnmU^re nafce U di' 
fprigii. 



Los dodos r^landeceran corno / dotti rifplenderanno come Hel^ 



cftréilas. 
La olia cop^ndofeàM el-caiidèro 

fe qucbrari . ^ 
£1 Aceifla es comò topo j^^.in- 

daadégasdedia. 
Donde eoxéa ia doàrinai ladi- 

ftordistleuinta lasdines. 
Los tabernacalos de fos fbber- 
uios ferìn defarraigidos dtj 
quaxo. 

La fatyra defuei^on^ida mor- 

diendo cura. 
Obedéce a la nuòn eiy que J^uo 

bRelisiòn. 

Bon- 



ze. 

La pignatta incontrandoli eon^ fa 

Jecchiaj fi romperà. - 
VUHifia ìcemtédfat d^xdoté 

tié^ di giorno. 
Doue U dm9ÌMa :^ppi€w%la difeu^ 

diakmalxfimid^ " 
I tabemaceU de* fupcrbi faranno 

fnelti dalle radici» 

La fot ir a sfacciata , mordéndo mé' 

dica . 

Obbedifce aBa ra^iMe ehi ftgnt là 
KeUgioae» 



Dichos Polidcos, y Moraics. cxh 

Honra a los^e ?cs aii€iita|ar- onera queUiy che tu^vHéfitr tU 
De cuéro agèno .comi cocrias 

No prouóques con afréntas al (u- 
pcriòr . 

I^os decrétos de los anteceiTorcs 

fe an deabr:i9dr, 
Nopeunitas ti cUlod ai quc cs ra> 

Qual <s ci fcombie » tal es fu pll- 



Tea tnucbo relpeAo a la antigoe*- 

dad. 

El politico repnicua,y contradlze 

ii los rufticos. 
£1 ladrfdo dei majQin manifiéila 

al iadròn. 
Compadécete de ia imcbedttai» 

bredelosppbres. 
Aìlì'cs Ucieo rt^at , donde lich 

to matar. 
Corrige a tu htin ^no conchari- 
dad . ' 
£] labradòr fiégaia que iia fenn- 
brido. 



fiàdegli altri * 
Di tuóio àUfUi tagU.c^régitkm^ 

'Non prouocar canvillariHilfiéfe^ 

riore • • 

I decréti de gli anteccfiéri fi dih^ 
ben* abbracciare • 

Non permetter U .dMtmoÀ^bi èdo* 

uìrresiftere. 
Quale è ftmm^téikèU f^ féh 

Fortagran rifpiné^Vémtìàità^ 

onéro alla yccchiiT^a* 
il politico rìpruóuax e contradUe 4* 
Villani» 

l'abbaiar del san macino fcuópte 

ilUdro^ 
ComfMfeé dia, mlHmUne de'S^ 

neri. J 
M e Ikito rttikare » é^n'é UtU^ 

ommaT^arem / 
Corrèggi il tuo fratello ca* 

rità . 

II contadino fega »,i^miéte quello^ 
cbehà f eminato. 



Los valenrÓQCS h^jj^cn Ja cara al' Gli fmar^i^fi^^ig^on'ityifaMlTri^ 

Tribun41* bundle* 
AI que rec<Hidce fy% ièaidades» ferdéeutàebirUenifetUfuebnit^ 

pcrdónak» ti':/;^* 
\^dS cofas venidéras nofe an dc^ Le coje auuenire y i futire% non 

efcudrinar por fucrtes. s'hanno ad mueftigàr per forti. 

ffcucbimos de buena gana al •dfcoltiamo di buona voglia il ire" 

Prèdicadòr gni ciò fo. [ dicatòr gra's^ófo, 

Prohiuido cs fooàt fcnas de al^ £ proibito il porre fegni d'inféh' 

frèota. ' mia. 

Ciérra ta caia ala unéu; pofw Serré U $h4 eafa dia merhrice^ 
' qoè no te cofédc con fue me» che nom e^mtngfU eo^fitoi anip 
néos, 4 ' • ò gefii . 

n k VaduU 



crly] Dichos Politico^, y Moralcs. 



a !os infiernos. 



intèrno , 



I/>s porhidos ferànoftigodo^cn 1/ férfidi faranno g^igd^i Hlf^ 

ti fiicgo del infìcnio. / co deW infèrno. 

£1 truhindeiicarédocAè Jémdcu/ kufféu€ sfwiit^ aia hn$ém$ 

jcucoi/ipafifa* dalUtiM compagnia. 

Acercandc^ el ìtnbiérno , la ci- Upprefsanif^s* il Verno ^UcicógH 



gli cria dcxa al Septentriòn. 



lajcia il Settentrióne. 



Las ^ues k &u\i^ntnlA ft^diò'iGliyccelli s intrigano nella Undst 

fa liga . pània, 
£j, que no cxecuu al precepCO hà \ (^i non efeguifce il comandémonto, 

dcfcr for^ido a dio* • vi dee éfier forgio. 

Ia coftémbre de {lecar pffufca el 1/ cofiume di fuearo Maglia 



Schèda fucra Ja pidrc que elio* 

» uiére dctro, fànarfc ha la Daga. 
Los Sagrados miftérios p^rfe&4<- 

vnentc Ce an de tramar. 
L% crpia enganófa a fi a^ùm 

|K)neia90$. 
Loj^ idóneos andedigir f^cad 

^erdócio • 
No juijgues de tu fefior anieffa^f 

tnence* 

L«^s primiciftfi»^ y diczmos dcìos 
frudos Te an de^coafagrar a Ja^ 
Yglefia . ^ 
£1 juèz no experimentadoQoexa- 

nunelas qucrcìlas. 
ElAbid deflièrrederuMonaflè- 
, rioatosimodéftof; 
No ay colà efcondida, que no Cu 

ayadcpoblicir. 
Trafpàira e] rico lasjeyes, y esca- 
fligado e] póbrc. 
ouèja enconinendaile ^ÌQho 
{laraquèiaahógHC* 



tellétto* 

Cardata fuori la mareia ^cfjt farà 
dentro, guarita la piaga, 

I Sacri mifterj s'kaunQ à trattar 
perfettamente. 

La fpia ìngaimatrice d fefiefiaar^ 

ma Ucci, 
^el Sacer^oq^o itanao Àfcégfien 

gl'idònei» 
Non giiiditariel tuo fignwe fini* 

Uromante • 
Le primizie ,ele dicime de* frutti 

s hanno à eonfacrare alla Cbiér 

fa. 

II giùdice inefpirto non giudiebi 
lequtrile. 

Vuibàtef cacci dal fuo THonafiéré 

.gl'immmléSh 
Non v'i cofa nafcèHa » tìrn M| 

s'babbia da pale/are . 
Il ricco trafgredijce la legge ,cdè 

gaftigat$tlpàu^ro. 
Tu hai raccomandata la pècora al 
lugOtSftiocb' e* lafiré^oli- 



Las dadinag corropeik Jos fotps. [ i doni corréa^fauo i voti. (ua. 
Cofaftaesecbarfiieralabiiida. 



bnttàtMtiarfimi U p/id*- 

Li- 
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Lìcencia facidst, por iiicrfa » cs 

violencia. 

JSchas de ver la paja en la mmdeì 
ojo de tu conipa&éro » y no la^ 
vigaenlatuya. 

Qoien a & criamata^esouscnièl, 

que tigre. 
EI defuergoii^ado cada dia perfi- 

gue alinoccnte. 
El Abogado no atiéfldcàmibol- 

fa; finòalafuya. 
Paraquè coUiires al cucilo dej tour 

to*yaxórca8? 

La oiadréfira frocéra matdr al 
amenido. 



Licén'^a canapa fer for^s è vi^ 

Ttk fcorgi il filo di pàglia, ^$1U pM- 
pilla dell'occhio del tuo compi' 
gnot* vedi la tiMme nella tua* 
chioecide*l fuo pariOté pià erudii 

d*vna tigre, 
lo sfacciato giornalmente perfé" 

guita l'innocente. 
U^uuocato non bà Voccbio alla 

mia horfa'y ma alla fua. 
U che propófieo collari al collo del 

balórdo^ tnmiglie i 
ha macrigna cerca £amma'^are 
\ a figlidflro. 



La tia de los Jegitiinos es ifpera». . La T^ia de' legittimi è rigida yerf/à 

para con Ics baftardos. | ihaftardi* 

A vezes la cafia degenera de fus ha raq^ traligna talóra dafuoi 

abuélos. aui 
Alfar al vii hombrejes adocnar al 

gacodcpurpafa. 
Auòque vjfias^ a la mona de feda, 

mònajlèqueda. 
Teitiblcaffrcnra es deshonrar a la 

donzèlla bonéAa« 



Ve IfiFortalisé^y Flaquéfa* 

Teme la fortuna a los valktHesj y 

abfaaalos fioxos* 
La paciencìa Ce hueiga eoo coùs 

diifaB« 

Grande arma es la nece/Iiddd. 
£1 oluidoes el remedio de la$ in- 
jiirias. 

Adqiiiére vn Réyno qaien a Ai 

concupifcencia veace* 
£1 eafermo. ecb4do ea la cama^ 
. aàuamnfpltaàe^pbn. 

Lft 



hinnalv^are il yile,è come adcfnàr 

Utaitédàfcarldtto. 
Ancombe tu yefia la berttkqd d ife- 
tainuUaiimeito rimàn prtuccia* 
£' terribil vitupèrio dimorate la 
fanciulla onéfii^m^ 

Dejla f or^za, e Pufillanimiti. 

T . - 

La fortuna temeibrauifed abbàtte 

i poltréuh 
La fa:Qen7^ fi piglia guRo delle 

cofedure. 

La neceffità è vna grande arme • 
V obblio è il rimedio dell' ingiu- 
rie . 

Uequifia vn fyfgno chi yiuce la 

fua concupifciu^a* 
Viufermo cbegiaaemUUdc^utrÈ 
rapirà, fpera. 

k ìt ha 
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La-niofca tiene fu bazo. ha mafca hà la fua milT^a» 

La hormiga tienefii còlerà. La formica hi la fua còllera* 

Hafe de cetfar antes que defefpe* sibi ptà tofi^ i cefiaretcln è di/fi^ 

" rir. rarfi . - - 

Andar defterridomjuftaméce^ no Véfier bandito inpuflamentey ntm 

' cs cafìigOjfinòacogida. j è gafigoi mar effigio, 

AquèÌ€s verdaderanicnce vjJero- Quegli è yeramente'valorófo^^he 

fo, quc dà de manoaJ rriunfo. \ non ft cura del trionfo, 
Loque vna vcz deccrniinares>dale ^ffretta^ e follécita cofiantementi 

pr^a coDft^otemenc^i queUoycbevtkiifoltaharaldelh 

òerato» 

la gota rana la piédra«)rel «z^to hagocdabucdUpiéirOferacciSi^ 
feconfilimecon'el'vro* j fieonfàmucónFvSffo» . 

Hay cono foJJcfardn los dcJin- Oh come finghio:(7^erMnno i delin^ 

qucnrcscondcnados ! I quenti condannaci l 

Perdonando fé alcan^i trofeo. ; Terdonando acquila trofèo* 



Ijkuara vn coro quien ileua viu 

bezèrro* 
Cofiss repencroas paréceo nias pe«- 

fidas. 

LostnouimientosrebeMcsfi: han 
detednnr a (ngeciòn. 

Conferua la viatoria tjuc as alcan-' 
^ido. 

Sin guarda no'lfe aflegóraJa Ma- 

gcflad . 
£i barbaro afpiraacmeldid'* 
Los deffèos k augmemM con laJ 
dil4ciòn 



Menerà vìa yn toro , chi mcnayn 

gioucnco . 
Le cofc rtpemmi pMm» pià «e* 

Me. • • 

/ moìttmenti ribUU hanno à riiérfi 

àfogge7;iont* 
CoTìfe^HO^ la littoria ckebai ripor- 
tata, . 

Seneca g ardia non s*affiaira la 

Maefià. 
Il bàrbaro afptra à crudekà* 
l difidérj s'anménidno $on F indi' 



Profaibefe nos ferfolkitos, pero ci fi proèibifce Tiffèr foUetiti •.mn 

no el acudìr a nuefìros offi»! non già C attendere alla nofira 

cios . . ''I profejfione» 

Ama a tu cncmigo , y dalc de tu y^ma il tuo nemico , e dagli del tuo 

pan graciofamente ^ aunqueno i fanegro's^ofamtnte 3 ancorché no 

telopida. ' | tclocbiegga. 

Rebate l^s c^ffrentascoolaloriga'Jl'^am' gU oltraggi con lo feudo 

de la benignidid. I della benigniti, * 

El firilfitiMétodiefcBdocdtralos llfoffrtmento /orue dirotéUa rd^» 

dardos del quc te quiete inai* J tro t jfardi di chi ti ynol male. 

las he 
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* Dichos Politfcos, y Moraics. cxUx 

Las flcchas, que fé vcn antes,me- Le frecce che fi prcueggonoyferijcon 
nos hiércn. * ' meno . 

Ma più comunemente diciamo: Piaga antiueduta <^ai men duole . 
La bozina anide al valerofo , ofd* La trombétta accrejce ardimento* 

dia • ' al valorófo . 

La vandada de las grullas .lùn dur- il branco del e ^rù ancor dormendo 

micndoponc ccntjiiél iS. | mettete fent incile. 
Anda éncrceJ marcillo,y la yuque. yà trai martel loy e l'acculine • 
Elq perrcuerare,lleuarà ei ptcmio. Chi pcrjcuererà riporterà liprtmio^ 
in/ìgnes empréfas fc an de l^efegnaUteimi réjSs'hannoà ^er^ 
pcrfìcioriar cò la Jonganimidàd. I fe:^touare con la longanitmià» 
No fé ha de ejifadar del ho(pità\ì\J impiagato non hd da hauere à 

elllaga^o. . . • | f chi fo lo /pedale, ^ 

Lcs iTiuy viejos dccrcpitos pocg l vecchi affai decrèpiti à poco a po^ 

a poco defuarun. co vaneggiano. 

Entre los nianójos , y hazes de zi- TrÀ i couó nj e trà ifafci del loglio 
Zana, citici trigo. i il grano. 



El,q es recatado,no defcrcce có ci 

acrececamiéro de fu cópetidòr. 
Los judios fé circuncidan , y los 

Criitianos fc cinen con cilicio . 
El priméro engcndraJode la Vir- 

gen pura , y no ni ^nchada, am- 

para en las :ingufliis. 
El traydòrcaftigado có dcftiérro, 

adonde aport. ri ? 
Con fu capa cète j y broquèl anda 

de dia, y denoche. 
Con renios , y velas va de prifia a 

la tarazina . 
Con dichófo aguéro gozòdel ve- 

llocinogricgo. 
£n ningùna man èra fé ha de fa- 

càr el moniintc boco en ci ren- 

cuentro . 
Es cofa miiy liberal redimir caup- 

tiuos. • — 
EI,que cs depocoanimo^noalì^fra 

aco£islicróyca^«; ^ ^ . " 



chi è accorto j non perde niente con 
Vaccre^cpnento dclfuo riudle» 

I Giudèi fi circonciiono , ed ^ Cri- 
ftiani fi céngon con cilij^o^ 

II primogènito della pura , ed im- 
macolata y èrgine prutège nelle 
calamità • 

il traditóre punito con esilio dotte 

capiterà egli? 
yà di giorno , e di notte con la fua 

celata^ e col Juo brocchière . 
C»n remi, e vele và in fretta alfAr- 

fenale • 

Con felice augurio godè il vello 
greco , 

In nefiun modo s'hà k cauar fuori lo 
fpadóne à due mani rintuT^to 
nell'ajfalto. jc 

£' gran liberalità ri/cattare gli 
J chi ani • . y 

Colui eh' è di poco animo non affira 

. àeofeeróiclèc. 

ÌL iij Ji 
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£1 oicdrórocone de propria^ 

fombra. 
JjL lièbit quando ciémbla de mb^ 

do>fio nriralasredes. 



Dichos Politicos, y Moralcs, 



// fauréfo feme U fita pré^ 
ira* 

Lé iefre quani^ trema di faéra^ 

non guarda le reti* 



El Predicadòr tibio do fuba al [ li Tredicator freddo non monti in 

pulpito* 

Come ti conf olerà chi è oppreffo da* 

fito* propj gemici ? 
I monti partorirAme, nafcmrà vm 
f&po ridieeléfom 



pulpito* 
Conno te cófoJari quiencfti apre- 
tado con fus getnidospropios? 
Ijos iiìontes paririn» taxttà yOl» 
latòii tìdiculo • 

■ 

Difcurfo de la Fajfnn de Crijlo. 

Celebrò Crifto la Cena con los 

Difcipulos . 
Anunciò clarameote fu mueite a 

los Apoftolos. 

Y funeaincnte declarò ti auàmr 
^ la malddd • 

Y ùùiendù # loego enccè en ol 
hoeito* 

ProflrÀfTc entonces cayendp en 
tietra . 

Ypidiòquexlcàiiz de fi craipaf- 
Mc. 

Dexóloalaluedriode fu Padre. 

Y tan)bièfi de repéce ì»attò fiidòr 
de fangre 



ad airiigo ? 
Por ventura befaris aquien yà en- 

trcgafte ? 
Los mìniftros que affifttan^ ^ntre* 

tanto Je acomcten . 
Pafliiuafe a^^ueUa uoche entéra^ 

findonnir. • 
Ningiìfi dercan(b Uananmce'ie le 



Oicoffoddla Paffioa di Oifto.. 

Qrifto celebri la Cena co* Difce^ 
poli. 

VrediJJe chiaramente la fua morte 
agli^pofiolì. 

Bd Sifiéme dichiari fauiéndcUa 
maluagità» 

Bd vfeendo ; fiMto entri ueW or- 
to . 

Profiróffi all'ora cadendo in ter^ 
ra. 

E domandò àcbel calice da [e paf- 

fafie . 

Lafcidllo air ariitfio di Juo Padre. • 
£ ma dò ancofitoramvnfitbitofitm 
dòr di fangosi 



I>ì2efìiaiieinente, A que apottÉI» Meefomnemgte^IfLuhefaTft'tuyt^ 



néto^d amicò t 
Macierai tn fòrje chi già tu tra-* 

difti? \ ' ' * 
i miniil ri ch'cran prefentt,gli niét^ 

ton intanto le mani addàfio • 
Se ne paffaua quella notte jméra 

fcn'^a dormire* 
hfefiun ripéfo certamente gli f$ 

daua^ 



Con percofóncs, y bnfttadas cì^Con ijcape^ni^ efcbiaffi Vinno^ 



ino 



ccn* 
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« 

Dichos Politico^, y Moralcs. clj 

inoccnce «s malt ratido. cente è ftrapa:i^7^ato 



YJcuincafe vn grande albororo 

del pueblo. ' * 

Acompafiado de foldados es apre 

tàdoconataduras. 
Yes derprc9ado crucincentc con 

crudos a^ótes . 
LacabcjadclRcy infìgnc esco. 

ronadadetfpinas . 
Defpucs defto , puefto de rodillas 

por ellos es prouocado . 
Ved los cucros tiernos^del piadó- 

foSaluadòr, 
Queconduras riéndas fon 250- 

tadoscnJacolùna. 
Corrcnarroyuélos de fangre por 

todaspartcs. 
Ymanfocaminauapor las caJIes 

delaCiudid. 
Y lleuaua en fus hombros la bor- 
ea de la Cruz . 
Lamultitùdfe jnnrauai laspuer- 

tas , y vmbrilos • (patente. 
Yfuconfufiona cada vno efìàua 
Para el colmo de Jas atFrétas Jefus 

cres defnudado . 
Al viento, y al frio eres defpoja- 

dode tus veftidùras. 
Yfìendo judo, reputado con los 

ladrónes . 
'Como Capitin Se malhechóres 

ercs puefto en medio , • .> 
Los miembros fon enclauados,ef- 

tando tendidos los brajos en 

la madera. '^ ' ' ' * 

,Y los miembros fon atados con 

cuerdas cruéles. 
Los ncruios ,y venas juntamcntc 

fondefpeda9ados* 

Tam- 



£ léuaft yn gran tumulto di^ f 

folo . • - 

Accompagnato da' foldathé legato 

con legami m 
Ed è rigidamente lacerato con cru- 
de battiture, 
il capo deW inclito Rè è coronato di 

[fine. ' 
Doppo queHo mepo inginoccbioni 

daejji èprouocato. " 
Vedete la tènera pelle del pietófe 

Saluatorcy 
che con dare rèdine i frustata alla 

colonna. -, 
Córron rufcéllt di [angue d*ogn in- 
tórno •* '« ì 
Emanfuéto camminduaper leRra» 

de della Città. * 
E portaua fopra ifuoi omeri il pa- 
tibolo della croce . 
La moltitudine fi radunéua alle 
porte.ed alle foglie .(confiifione. 
Ed era à ciafchedun paléje la fua 
Tel colmo degli oltràggi GIESV 

fei fpogliato . 
Ai vento j ed al freddo fei/pogli^" 
to-dtHe tue vefie é •* * 

Ed effendo giuHo ^riputato co^la^ 

dróni. 

Come Capitano de malfattori fe* p9- 

fioinmeT^, 
Le membra fon confitte yftando le 

braccia diHéfe nel legno» ' , 

E le membra fon legate cw €ord(^ 
crudèli. ' ' 

t neruisC U vene fono infieme tiré* 
nati* 

i iig Ir 

Google 



ci i j Dichos Poli tico^^ y Moraies. 

Tambien las pkimsdje los piès U piante wicórM dt^fkdifym tré^ . 

£1 habkndodefpuis detta : T«w JE!g// p^rltinio poi.Anuéì 

gofcd. ! f€te. ' ^ 

Y guidando vn poquito no querw affaggiSdo yn po^bino^ non i/o- 

toniar 1 lena pigliare 

£ivit3igre>que Jitego lKiezclauan L'acéto y che fytifù mefcoUu^'^ 

con hièl. I M'^ • 

Ycmbeutdoen vna tfpóoja te Miin^pfoto in vnaffmgM lU$tù 
^ poni^n €0 lalMca^ . ' | . metféuano iu bocca^ 
SsLcandoUbtnMtìatìLÌamcò JiMdan4ofyoraUvoccvl$imain^ 

Padre, y cnconnacmtó d cfpjlj^ ««fi i/ f-difi , e wro^iJti^i 

tu en fus manos • fpìrifmdte 
Co cUiriprrczk) finain ctecrpirè. Con vn forte grido Hnalmetefpirò. 
Aiti acabòUobra deiaCOiidde'coji yf«i /'J/^^ra JalnudcUi 

Dcfpu^fCUyo entendiiDÌcnto,y Dapoi, qud'.imUem^eUnguapih' 



kngua podrd dezic 
Qg|nco Maria le. tuibò mtet ior- 
mente > 

Oliando miranaJierirfe/d cofta* 

doiiwrdenaiidó ? 
y Jas cntr nus de fu hijo^con hn- 

JH U$ Mtm^iijémmas^ 

£i fetido de au^Rta jad^giaoiiil 
meriee ièr enCiisado eoa «k 
bar9as. 

Eldcyguil edid entrc losanti- 

guos no fé ptohijaua • 
♦Los picùfos rrud.in putos wédo$ 

cn los bodegónes. 
Mandò el Icgisladòrrque ningu- 
' no vioUilb la cafa Imperiil . 
Boluiò' i fu cafa fin ie^oo db» Ja^ 

LoAioiuxóaes d^afc iianizgoeii 

• * -n. . " las 



Spanto Maria fi turbò interhr^ ^ 

mente, ■ 
Quando réi^fmrjfU coftato 

miei ' 

B levi/cere del fuo Figliuolo ijfcr • 
• tK^Jìfie con yna lancia ? 

Delle Azziooi yix^c . 

Cbiè detate ivn^ natura fingala^ 
re,.miritad!^er*mgrandit9een - 

Q^fgli, cVeràéèparietà» apfogU 

antichi non s'adottdua» 
I furbi trattano nelle tauérnefolo 

d'imbrògli • 
il legislatore contando , che nefiU' 

no viulaffe la cafa Imperiale» 
Tornò à cafafua fen^ ferita daV 

veeifione,. ^ ' * ' * 

1 magiatérieiuéOteiUorfo digrb^ 
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DichosPoIiticos,y Morale. clffj 

.^^ lasdefpenfas. v . > '^^c nelle difpenf€ . 

E/lc.rà fiigéto à h haiTibre el> que 
1 frcquenia IcS cafaS publicas . 
Enriqueciò v.1 p*:fìl géro conma- 

talctage , y proui/ion. 
£1 nino no qujVrc tocar pcchos, 

que ticnen Junires^y rehùfa ma 

niarios. ^. 

EJabftincnte fcacomola luz puc- 
fta en eJ candcJéro . 



Sarà fog^éfto alla fame colui , cht 

fr e qui ita i bordèlli. 
Arricchì il viandante con viàtico > 

eprouifione. . , .. 
Il bambino non vuol toccar mam- 
melle che hanno r/éi , e sfugge ti 
popparle . 
L'aflinentefia come la luce fosìa 
nel candeUiéro • 



DefauicindémedeJ c.Jdéa,porquè Lafciai d'habitar in contàdo^.per 

elìàua puell j muy léxos. | é[ser troppo lontano . 
Eì Concilio vniuerLJ en la prime- // Còcilio generale nella prima, 

ra junta anatematiza Jos cifmas , duna». T^a jcomunica le Jet/me^, 4 
ElCatóIico denoto c.bon ina Jos 11 Cattòlico dinoto ha in abbomlna- 
teniplos, y aras de Jos Iniìé-^ T^ione Uchiéje,e gli altari degl* 

J ri fedéli , e le jinagogbe degli 
Bbrei.*^ f 

Trattiamo di diamdhti.edicrifial^ 
criltaJenlà fena cercana. " - lo nella projjima fiera • 
El PeradorcnunciòJa dignidàd, il Trelato rcnun:^i0 la dignità, e 



Jes , y Ls fynagogas de ics 
Hebrcos • 



Trademos de Jos diamantes,y dcJ 



y eJ lifongéro pretendiò eJ cor- 
rcgimierito . 
Lacomejòn Jibidinofa cnfùciaa 

Joscn.»ninrados. 
Sea cJ iruJian alégre, o fea ecliado 

fu era. > . 

EJadiiiino fauorjbJc anunciò co- 

fas prófpcras à fus 'amigos . 
Encarccidan ente fuplico , que el 
buftardocruèJ pjgijc fu culpa. 
Claran cnte declarò el refràn en- 

mata nido • 
Tengo el teftamento en ci arca . 
Apartémonos de lasmaJas com- 
- panias . ^, s , 

En Jas Vniuerfidades fc facan vnas 
vczesi ìuz opinionts pcfegri-l 

El 



r adulatore pretende H JWae» 
Jlraro, 

llpi^icórelibtdinófo imbratta gì" 

innamoràti . 
il bufóne fi a allegrone fìa cacciata 

fuora. 

Vindoui'to fauoréuolc annuciòco* 

fepìófpere a*Juoi amici. 
Supplico insìan temente, che' l ba^ 

liardo crudile^faghi la fua pena. 
Dichiarò chiaramente il prouerùio 

inuiiuppato . 
Hò il tosamento nella cafia ^ 
Difcoflidmoci dalle male compa^ 

gnie» • < " 
hleile accadèmie fi mandano alle 

volte in luce opinioni pellegri" 

ne. 
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cliii j Dfchos Politicos, y Moralcs • 

EI tio materno, y paterno fon tu- ll'^^icmatemoy e fatirno fontutó^ 



tores de Ics fobrmos. 
EI labradòr juiita lamiès dentro 
- de la trox . 

En cofas dudofas es fundamento 
deJ ignorante ( fi los demsìs cò- 
cicrtan) no difcrepdr. 

« 

Cracias te doy , por auer declara- 
do, qiie me fanoreceras . 

Los Poétas coph'ftas fingen varias 
fibuJ:s. 

Importile al Paftòr contar las 
ouéjas . 

Micntras dexa el Ictrado fu oficio> 
no faca prouécho • 

EI Arquiticfi^o dcfamparò los al- 
ta: es, y Ics hogires . 

El Pcrlado hofpedò a lospercgri- 
nbs • 

i^ffirm'ò la promcffa con jura men- 
to . 

EI hermiVino mòradòr del dcficr- 

roJée iibros. 
El foliiariocùbrefe de veftido af 

pero. 'K 
El logrcro en ninguna parte cier- 

ra l i puerta ..1 logro. 
El aflùtocohécha al taymadocò 

fiieldo. 

La vieja arrugada Io quc quicre^;, 

fiiena. ; 
Elcrjaloenciregàfodefu madre 

fé haze regalòn . 
Eldiffolutoes efclauode labe/tia 

infernàl* 
Los benedórcs fc rebuélcan en la 

taucrna. 

Las 



ri de* nipóti* 
Il coiadino raduna U ricolta deti" 

tro al granàio • 
Nelle co/e dubbie gV ignoranti non 
hanno miglior fondamento > che 
(fé gli altri saccórdano ) di non 
difcordare» 
Ti rendo graT^ie per hauer dichid- 
ratoy che mi fau or ir ài» 

I Toéti frottolanti fingono yaric 
fauolcm 

Al pafìóre impórta contar le pé^ 
core . 

7\lentreilì><ktOYdi legge » onero il 
GiurifconfultOy lafcia l'vfficio » 
non caua util nefìtito. 

V Architetto abbandonò gli altari, 
e* focolari • 

II Prelato alloggiò i pellegrini. 

affermò la promeffa con giura" 
mento • 

il Re mito habitat ore del deftrt^ 

legge libri • 
il folttario fi cuópre di veBito af- 

prò, 

Vvfuràioin verun luogo ferra la 

porta aie y fura. 
L* a liuto foborna lo fcaltrito con 

fatarlo . 

La vecchia grin'^àfa fogna ciò che 

vuole. ^ 
Quegli ch'è allenato nel grembo di 

fua madre diuiéne dilicato. 
il difiolzito è fchiauo delia ùejiia in* 

fernale. " ' " ' ^ 

/ beuitóri fi vóltolano nelT ©3^* 

ria» 

li 
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Las branas con fus hechizos pro- 
curati alargar ia vida . 
Los comedianres no an depropo- 

nèr torpes efpeéèaculos • 



Dichos Politica^ y Moralcs. 



Le fireghecon le loro fitnoccbieris 
s'ingégnano d'allungar la vita, 
l comcdianti non héPino i froforre 
fo's^T^fpettóeoli. 



cappellièra, rifolé^émi egfilU 
dclUfiffiùnUfcià 



Con vngucncosolorófos, yadere- jco» languenti odoriferhedaccoHciét 
^ada cabcIJéra rcfplandéCen los 
cabellos de las fenpras 9(eyti 
das. 

Los jadanciofbs por alabàrfe fe 

impiden vnos à otros . 
Los que tocan pàdéros bayian cn 

ci vergèl • 
£1 mefonéro cuenta los gaflos cò 

picdrecicas. 
Rcparciò laiiiiHSfna pubiica al- 

gunas vezes à los Ciudadinoi^ 
Mi primo, hfjo del hemtjno de 

mi Padre fc fcntò eoa migo a 

alinor^ ir . 
La niéra vela con la aguéla> que fe 

qucxa » 

AfsihombreSyCoaiQniugéres ya 
crcddo^ parcicjpati dcJ San dif- 
fimo Sacramento por Pafqua. 



r 'péMtàtoriferrfaHtarji sUmfeii^ 

/cono l'vnl* altro* 
Que^che fuonanoi cimboU bàUan^ 
nel giardino . 

^albergatore cMtH h fftft €M 

pietrUT^. 
DiRriÒMÌ la limo/ina fMké4ku» 

il mio cugmof figliolo M fratello 
di miofadre^fì mefie à ftitir 9$e* 

co à far colaT^ont. ' \ 
La nipote vegghia con la noaaa, 

chefirammdrica. 
Cosi huominiàcome donne già adul" 
ti partirìpano per Fafjua del 
tijfimoSagramtntOt 



Hie alcan^ado con riìegos> del Hicon preghi otfié^ùdalCyiUé^ 



Abad prcndas deliberalidàd. 

Buélues lospdrpados al fucJo con 
defdèn . 

EI, que pufc cn mi lugir,pretcnde 

fuccedérnie. " 
Li>s Princjpes encrnibrddos foii^ 
decfaidò de Jos demis • 
tj2ien querri Ter efcliuo de m lo- 
co > aunqoe fea halag^o con^ 
gaflos ? 



te, pegni dimeralità 
Tu yolti fde^nofamcttte le folffirt 
, verfo^la terra» 

Colui y cì/to poft nel mh luogo, fre^ 

tènde juccédermi • 
1 Principi fourdai faao efem/dire 

de gli altri* 
Gin >orrà éffere fcbiano dHm fo^ 
:(p , benché fia adrfeato co» , io 
fpefe ì h 



Mi yérnocon fus pn'mos hcrma-lll mio gènero co* fuoi fratelli cngiti 



nos eftarà co liofotros en el mcs 
deSctiembre^odc Otìùbre • 
ficAfoquemi mugèrpariri den<* 

tro 



ftard con noi il mefe di Settem* 
bre y od' Ottobre • 
Tc»foi€belami4 n^liofmmrà 

tri 
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tro de ocho» o diez dias . 
Mas cflimoyo vnaaju.iibre de vi- 
no de San Martin j que dos cu- 

basdeccruézi. 
1m Capit^iics de cien foldados 

CDO&ft por las ealleson fiis co 

ches^ycarrcs. 
Losyifonos comiifiemente noeti- 

riSdeii lo$ardides de ia giier- 

ra^ . 

Quando yo roncaua, alguno a ef- 
condiclasmc faurtò la Dreti'n ;. 
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' tr,ì otto j 0 dieci giorni • 
lo flimo più vn hoccÀl di vino di 
San T^artiaoàchc dié€ botti di cer* 

uoqia . 

iCépttanidi cento foldati trionfa^ 
. cérri • 

i fùldatinouisi^nonmtMon tòmu^ 
ntnuntt ili ftratagemmi della 

gHtrra, • 

Qucindo io rufjauHi alcuno di nafto* 
fio mi rnhho il cintu • irto . 



La fobra de i a con iid a fe di à ios i 1 riliéui della menfa fi danno a ma*' 

criados f iiacomèr/ I gare a* jtruidoti . 

El teforéiofaca baftante gahAncia Uteforiérocauakafiéaol guadagno 

de las minasi delle minière* \ 

Vnparienfcileuòiru.ruegraBiu^l/^xf^rme portéatlafita fuoeera 

cho a^ùcaren vna efcudiil i . I molto i^ucczro in pna fcodélla* 
EI hortt iano riégd la hueru Q'ì^sx.nìJOrtolàno mndfiia l'ono fpargen* 

ciendo agu i . j do acqna • 

Arranca el caiiadòr dei trigo Q3iXi-\sudU L '^ippatotcdal grano ga^* 

dii! el joyo. ' • tile il lagno. * 

Deshacanic Ijs rreguas cerca de ^5/ disfarà la tregua intorni atta 

Pafqaadel Etpiritcì .Sando. ! Tafyua étUo Spirito Santo • 

No cs coQaéàllia(o cmcedètzb^lNonéeonuenienteeancéderUjiolnr 
folutamenreconttJiclióèorias* ) tamentecontradittoriè/ 

El alcahucce con doniyre engaaa 1/ ri<ffl.i;io con bella grai^ia ingan^ 

laram^n cn lupiiteri u n^ Up'Utdna in bordèllo^ 

Los ugoi eros j que dizcncoCasdu .GCi a doiar.i ^chedicono cofeambé* 
dol€i$> Qonieguen Jo qucafHr- guetnonégbiaoqueUojcbeaffer* 
man* mano. 
Elen b. ydòradiuinamentirasr el VimbrogUatoreindouiaahHgle : il 
jugiàrfe ddéyta condefordc- giocoSttore fi diletta di . ridere 



nadarifa* 



fmifitratamente • 



Lavii j<;cirallena deverrugas po jL* yeubiarella piena di porri 

c#ha,quc hjzo niaJ de ojo ali poco ^ che fece mal d' occhio ali* 
jiinlento dcJ n olir: ero . \ ^fino dei mugìidio . 

Ei.ficiui'a fo ror rciJ Cuda dia_» > | Co/^^i che andòà Uuorare per yn 

pideiuùi4uo« ^ ] giglio Ugiorno^ebUde il fiéo 

^-^^ » Uno. " J\i«* * 
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* doenelrÌQ. 

La echiaéra coidenf a à ccluzar 
cofiencantatneQcos. . 

Np qulfb hsttòr all'alfa .con eflri-* 
gcros. 

El criaJoagnàrdaalMayordonio 

Q^uicre ccbolJaSj y vnigips » y 

bufa manjires regaiados. 
£1] cerco oa obedé^e a Ips-inaii 

dado$. % ^ 
£ipint!pipe» porquè denìnguns^ 

manéra Ìc aparta de ios inur- 

muradóres , 
Ruégote, que te apartes del (alCo 

Profeta traydòr, 
£n la dcfénfd de nueftra familia_, 

* pkiguiéra à Diòs fauuitras -ale- 
gadoniicftras prerogatiuas . 

Deipuès de las fopas he fefiea- 

do.' » 
Los poderófos preténden fercn 

fal9adosen las cortes. 
£lpicaro ea la cozinaJimpÀalos 

platos. 

'La Rèyna con ìos cortefanos, que 
llcuan plumas, huelè a pafiilias 

Quìen no fe fugetarà alguo (anco 
al yugo por la corona <k ItfQ- 

tèl? 

£1 paftcléro dcfpucs que moliò vn 
celcinìnde han'naen lamuela, 
.cftandoléuda, la anaflo. 

Los criados defpuès del medio dià 
fe recréan con la merienda • 

JEIconualeciente no cona borea* 
lì^a, mlegimbres» 

ElCicografo diftingiiiò diicreta* 

mente 



nel fiume . 

La maliarda comincia ad amma^ 

tiare con incaniifi^m 

vclfe far lega cók ifiramé" 
* • » * • 

ri.. 

llferuidore affetta il Maìoriot^o 
nella pi a^p^a. 

Fiioie cipolle ^c brkioUsi rìfiéuci^ 
htdilicati.' 

Uùmaiio non vkbiiifct a' cornami 

iameiui* 
Mi maroMglio , perche in neffuna 
manièra s^allontana damormo^ 

rat ori* 

Ti prego , che t' allontani dal falfo 

Trofeta traditore. 
Nella dijifa della nofira Cafdta» 
piacéjje à Dio,€Ìfetubtiue£ìial^ 
legate le nofireprerogéUine* 
DofpaU^ufpi^edùìhnitQ à mfi:^ 
Tir giorno • 

I potenti pretèndono £ efifrinal^ 
I \atineUe Corti. 

// barone nella aiffiaa netta i 
piatti . 

La B£gka co* oortigidni , che por^* 
tano^Méicchi » sjà di ptofimi^' 
CbinmJ^inometterà qualche po-^ 
€Ó al giógo per la corsia dtaltó' 
ro ì 

II Paflicciere doppo che hebbe ma» 
cinato vno Hato di farina nel 
mulinojfiaìido liéuitaja [pianò. 

Ifer nidori doppo me^^^o dì fi ri"* 

créano conia merènda^ 
iUoniialefcenton^ mangi orkig* 

giy nilegémi. 
UQeógrafo diPànfe difcretamente 

la 
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tnente lapftguntadudófa. 
£nlutido Ilo» al fepuicro de fu 

Los CofTarios quemoleflan ci O- 
céano^ tiene cerrada U mar c.o- 
moconllaue» « 

fie las eofas , quefe haq^ t0» im* 

ZI eoctnigo airemetio eoa grande 

impetu a Jas comircàs* 
Son furiófos los que matan a Ci mi- 

fn OS» • * 
. £i vcrci Ugo ahogò al echiaéro en 

L?carcel. 
£1 homidda rindiò la ceraiz a la 

fcgùr. 

£] Énaftdàdo efiSdz aplka UH co- 
frotoerfias. 

Lcs mnch::cho$ indan i Cauallo 

en vna cafu larga, 
Los qiie gananan fucldo en la ba- 
cai la^dcsbaratidos promécex^ 
rt héncs . 
Efiecomojuèz eh tribuni! habla 
con forfct contrjilllff aftsftidos. 
Rcfarriòru caualleriàppr la ju> 

rifdiciòn del Ducado. 
Los cocbinos gi iinen en fus zahur 
das, y rebolcadéros. 



Ud^mémda dubbiò* 
Ftfkito di bruno pianjyal fipQlcro 
d^lUfitaìuè4m 

ICorfdri y che moleBano 1* Oceano, 
hanno ferrato il rn^re come con 
yna cbiau^* 

Delie colè che fi fanno con impe- 
tD» e ripofo • 

' , • • ' ' 

Unmicé^4ltii€on gfgftd^imf^ 

te frontière • 

Son furiofì qUelli^che ^a fe/tejp 
s ' ammaT^ji^ano • 

Il Boia ^ìrangoLò il maliardo nella 

prigione* 
l'omicida Jottmefi0 il céUo alla. 

Il cmémdamenfp esficécc fkf^ U 

contr^Herfigi t 

I rdgd:;^7^i vanno À caùallo in vna 

canna lunga , 
!^e* y che tirdudno ftipéndio nella 
battaglia,fiati rùjtthpro^éston 
oftaggi.. 

Costèi come gìtiiict nel tribunale 
parld4f0nftir$4^OBiraiUf$i4ti» 
Scompartì lafua sauaUetUptf la 

giunfdiT^ioue del Ducato » 
I porci grugni/con ne' loro porcili, 
e pantani* 



fntrciantc que fc llamana el Piló^ in tantoché fi chiamaua il Tiloto, 
to, la popa ieendere^iua a. ios 1 U poppa amdaua ad iuuefiìr gli 



penaftos . 
la brtsxa picada dd tioano con 

foga aprjétala gargaoca*, 



/cogli. 

la Srega ppnta daUafdnoSirigne 
conia fuaola gola* 



EJ cnfermo de piedra iiaite en pi | chi patifce di piètra fente nel belli^ 
onnbligo corno vna puQjafiiLra | co come vna puntura di ffiliet» 

Las Le 



cteai£kr. 
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Las cofas h^waim; 419^^ 4 

:. 4òronde4ndOt 
4^n994i)do la fi^tin^i no te» 

£1 enano lucha fo d^ia^ con ci 

hombrcdto, , ' 
I4Ì desbarbado-nfiarido qucbróme 

JasmcxilJasconi ci puno» 
Qgicace de ay ladfòn j paraq\uè te 

Tfu^tienes? . 
£1 cpronèl al^oyeptà con atcUd el Itf CpUn^éUo meffe in fuga con iftr4 



cxèrciro enemigo . 



Le cofe bumanc. imm# dL^im^mù 
9lid€ggiando, ■ ^ . 

Sofr4sléi»4»l*vc€ì/h»Ì90miÈ§ ne 

giHtì$4tt^efhHw ^ 
Il nano lotta in duello con ihomic* 

duolo* 

li mio sbarbato Marito nU tct^e le 

guance col pu^no » 

Léuati di f »ì ladrónr^f^^ke ti pi< 

. gU tu i titolitele 4mij ekt tu 



tegemmi Cefircit<^ nemieo r 



El cauaJio de rua gufla de yr fu ^l cauallo da pajféggio piace ^n* 



pa{lbàpa{ro. 
Hiriò con la efpada, la e/pai4a^ 
del, que bolula atris • 

Haliè al fiadòt ef€QQdi44i|icii|^ 
fviy^rojenlacarcel. 

IRafgò la caldea yi felJfida «- 

La efpófa predada falr^ de pU^cr 

con la cria en ci vifcntrp • 
Eltrucnuconfu ruydo^ P^^^* 

ftico de Jas poftrimerias. 

I^ueiip (o\>tP %i?«itv$pr4ÌM^ ari 
ba, ronca. 

£lcriado oq i{i]jto^4^;ì^ 

Aparteiè de aqcd ^umaluado par- 
lerò. 

DcgoJIarfean^fi nop^sig^fsi tri- 
buto y la alcauala* 

£1 Arciliéro CQderé9a la bal^ al 
Wanpo. 

Los nadai}érc$P9ipàj^>l,«gqib' 
CQneIppc{)p., 

£i portéro cRi en Tela en fi |móiv 

di dei patio 



I 



dareàbeiràgio , 
Ferì con la fpada > la [palla 4i co*, 

luiy che tornaua in diètro * 
Trendi il malleuador^ mortoM 

nafcoHo in prigione. 
Straecii U tenera gìÀfigHlata i 
Lafp0fagr4^id4fylt4 di^ont^f 

col parto net p^tre^ 
il fuonocol Jho romore è fro^oUico 
del giorno finale . ^ 

ruffa* ^^ 

V : WKffP¥^4^^f^9 padrone . 
jilloiimiji di fui il m^hagio ci^ 
calone* 

Ti fcannerdnno fenon paghi il tri" 

bàtOy e U gabèlla. J 
U Bombardière indri^a lfi tifila al 

berfaglio, 

1 not^m ffimn^Q 1(090. !^^l 

U portinàio reggbia ^el portico 

d^trdnditp . 



Elcaniadodel caimnodefcanfa^lL» flracco dal yìaggiq fi ripofa 

de fotto 
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tiebjxodelirbol*. 
Afficrrada^ldi^ incdkas rechinan.. 
ta» méms > iroen tra^ Ìos niari* 
nérosamtynaa iasvtlas. 

.Hofe dc occurrìrcon aJguncflQr- 
iio à la pcréfa . 

£1 fùbdito, *!juc no fe fugcta, fe ha 
de cchar a4as galèrjS . 

£1 ftnadèr anda coni gauach^* 

£1> quetalalas aldéas con incèn- 
dio/cs ac»rado<ktraydÒA • 

SlpiiebfotebAraile gente ami^ 
da,ycl elc^adròn milicadcba 
xodefu vandéra. (tèi . 

El renioìino fe trago al coruo ba 

£1 milaAo con codicia coge la.» 
prcfa. 

Que el alcazcrfircinii^ bakiar^r 
t:«r^ mipoita omcbo • ' 



£1 rhvi bullendodclafoeirtcpie- 

réne corno de fu origen. 
Los vdzitnos de ks v.uas fe piijUU 

en el lagir, 
£1 cauallero d^buefiosbrafos bià- 

déa.laianfa. 
Mo me apartarè hailfeqtie «Irrribe 
• «MI hachos el pinadkre ^ que no. 

fenìucuc. » ' 

El,quc es preguntado con impor- 

tunidad, fc pone Colorado. 
Los rios fe yé]an con lacicarcha^ 

delin bierno* ■ 
La baffura es de poco valòr • 
La pofiHa , y el orìn échaira pf r* 

oerlas tùbs que eflin debazo 

4eICi«10. 
Péro a las de alld ariba p m aùn la 

tiraniatoca* 

Los 



OS PoliOcos, y Moralcs. 

fotta l'albero . * 
^fferrMte le dmbore^ i eJhmpiJlri* 

na$90 le -pele * ^ 
S*ha a A ir incontro con gualche im^ 

pedimento aWinfigardh • ' 
llfùddito.che non fi fortomette^s'iut 

da mandar in galèa» 
Il Senat^e yà col Iucca* 
cMì^be rovina i €Ììàéi con mcin» 
' diùy i M€cufati di tradimento* 
La terra trabétta di gente armata^ 
e h [quadróne milita fatto la fua 
bandièra. ' (tèllo» 
La voragine s'inghiottì il curuo ba- 
iLnAbiacof^oMiiti figliala pre-» 
da. 

Che la ròcca 9 o'I paU:^^ règio fi 
cinga diMoétrdOf édigramtim- 
portanT^a^ 
il fiume và fcaturendo dalla fonte 

perpètua, come da fua origine . 
1 grappoli d^U'vif a fi pigiano nel 

tino» ' 
il Caualrere di buone braccia vibra 

lalancia» 
Nonmi eanjtrifin tanfo cheto non 
mandèitirri conijcnrèiifmo^ 
ehenonfimnone» 
Colui che è domandato con impor^ 

tunità» diuien roffo. 
Itiumi s'agghiacciano con labrina 

del verno» 
La fpa:^atiirai di poco valore» 
lat HptMa » eia réggina roui^ 
turno k €ofe » the fono /otto U 
deh. 

"Ma (luelle di eolafsi^ ne anco la ii'^ 
ranmde le tocca» 

Gli 
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£1 £iiangeiioefparge(bs<)jas£n- 
tre los HiifiiKMSitRiikfi* 

Là aguda fubtiléza del juèzno da- 
nari, no aiiiendo culpa . . 
De locos cs reàir ;por njinerias* 

(ozio porddcuydategiidè ci 
.catirro. * « 

£1 c0rifo coci{Mtfib :afpsi^Xando 

£1 conéjo boluiendo aia jar^a^ 

recobra aliénto. 
Los ladróltcsdc conformidid de 

ilruyéron los p romoncodos w 

diaantcs: 
Péro ci Tribuno roldadaYÌéjo vn 
. dtadoipucslosiicitóiio* 
Porqoè mreaféciQ lat efléncias 

con el presidio de la infanceria 

aJ pie de Jas penas« 
V donde quicra que y ua ; fi cn al- 

guna parte auiaxaeiias , fo 

efcondian. 
ERtónce^'éllos dcpiir&erp2cp de 

fu Yatàr» iigèrosYe arroiarcMU' 

Mua dcmro aMù|ier4ize(|Cn 

las cauernas» 
Giiay de aquèl» que dà efcindalo; 

porque ha de Ter quemado con 

efquiskor» tornientos. ■ 
•Ya que laxaiiìpatuliataàiÒ9 acpr 

germe he a aii caCu < 
£1 criidoroba Ja catnffii » ci pàni^ 
: ftitio»1osgreguefcos»y dbc^ 

nére al buérp^ • 
La cófonancia de la vihuéla,y del 
arco còbida iasfr^gónas a bayìit 

' Qn:in- 



Il VanPito [farge le fue faglie Vti 

^f^liftejfi Gentili. 
\J acuta fottighcT^T^a del giudice Bo 

nocerài non vi epcudo colpa, 
É C0fa da pas^ l'adirar fi fer luh 

gatteìle* • ^ 
Ln fMfù* iraf€mniamm$$ nmi U 

catarro* 
il ùmièrù cw fhmlufo fa/i§ 

camminò wakga^ 
Il coniglio tornando alla macchia t 

ripiglia fiato» 
1 ladìóni d* accordo diflrùflero i 

frwàQUiér} 1^9 giorno auanti: 

Ma il TriUmù faldato yeri&'o » 
giomadoppogliritMie. 

TercU fortifico Ufian^e colprtsi* 
dio della fanteria alle radici di 

monti . 

£ douunque anddua > fe in algun 
luogo eranoffelonchct fi nafcou^ 
deuano • 

ino all\ ra felo per lo fiupóro 
Mfmo rotore» agili fiigindrono 
n i gmfadi petnkh ie^4ecoi- 
uerne* 

Guai à colui che dà fcdndalo ; pef^ 
- che hà da effer abbrunato con 

efquiftti tormentié ' ■ 
^oècbèia campanella ètonàcajo m 

ritireràaUamiacaja. 
il feruidore ruhba la camicia > il 

fa'^zolmo f i fotMalTfpui B tjl 

berrettino al fuo ofpito» 
U armonia della viola t e deH! Ateo 

in a i.tA UJ'antcfcbsi Aballare^^ ^ 
' 1 Quau'- 



chi] 



Qg^iido Ubanioiikinda arrojt- 
da cu ci golfo, apénas el pilòso 

Su Altfza ci diade (b nadmieiito 

inftituyò foJcmncs ccrcmònias. 
El importuno compctidòr fc da 
pricffa de Ja otra parte del vado. 
Eì Cura difpóne Ja feiigresia fe- 

gàn la coitàmiH» de (ii^diof 

cèfi . 

Loflunalot eftin dipacados pir^L^ 
Jcis caldéroi hinu'enteedcl In- 

fiérro» • 
Los inficlesafluèlan las capillas , 

y ìos fagrufios de Jos témplos. 
£I,que fue mi efcl^uo^de^uès que 

fc le dio Jibertid, fc aliftò por 
^ foldiviatnlagtiemimiiil* 
El hombremoderido pfopófi>'de- 

xàrU pcré9a, y floxeddiiU 
unirle factdod boeido de U 

garginca » bramando efcupiò 

Hufta donde Ilcgard fa r^uìa del 

truhdn enioquecldo? 
£i gotdo r opaufièro (c pudit ìcon 

modórra )unco9lae€en/9as. 
ìmZ porfìadél Fiefidemedc^nò 

lamacanKa. 
Mienrras la mar fc alboróta con 
i borrafcas , los coflarios acooìe- 

ten la ysla con fus vaxélcs. 
dDcrribada Ja torre con vn rayo , 

cogiò de A>bcc£iitoloaddaper- 

cebidee.c 
La piilga^ elmofqukoriaabifpa, 

y la hoct^a, pùn^^ii» ... - 
Gam^loadias fin intemufionefa 

icer biAgri<isdel Réyno. 

£1 
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Quando Ub»tbetté, vi agitéUé nd 
Su*jUtn^99éM fùùmmtaimo^ 

nie il f^iorno ittlA fua natiuità, 
h' importuno n naie safrtttadalP 

altra parte del guado, • 
il Parrocchiano difpone laParroc» 

cbéa f€€oml9 fiiéém ji édU Jum 

diocefi* 

ddie loUmUiéMu^tm *i 

Gl'infedeli fpiamano le cappelle ^ e 
le franchigie de* tempii» 

Coltit che f» mio fcbidiM^ doppo che 
gli fi diede libertà t-f'^rolà per 

tinfinganli4hi U éappccAggmÉ. 
imhauergU emuntoil meamedel-* 
la gola 9 mugghiiado Jputò fa^ 
liuà • 

Sin douearriuerà la rabbm dtl buf- 
fóne impa'i^to ? 

llgféfio immutino fi cott/mménS 
mdmkco apuano atk tìmm • 

La pnl^Ém éd 9irrfiéMM9e JuegUè 

Mentre il mare s*dUera con tempe^ 

fle , I cor] ari affilano Vljola co' 

loroyafcelli. 
I{puinata la torre con yna faetta\ 

tclfeaU'imprmmìfo gli fponfie* 

rati. 

Lm puke fU ^^an's^ra » U vtff€ > f 

Vortiga pungono^' 
4»tfimi due giorni feu^ murmiJL 
fioncinltggere ifiórie del Regno, 

k il 
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fcAccufealfoientc* " ' 



£1 ctSM(k AbogUo dmann^iM 

dcró o. ' • • ' ^ • 
La c^lida firiie de forobréro al | La ceUu ferut di caffiUo 4I mo* 

monfìméro gigante, ' flruàfop^inre. * 

JEl cxércico niuàl de lèxos péica; ' L'ejército nauale combàtte da lì^lt-' 
péto per Uiilfàiiier'a'déf^ ^iimahfànttHìL'PÌtniélU 
cerca viene a fautnaivo». 1 ntda*prtj^4 



Las fartastahttiilcn la lagèna éh- / ranòcchi cantano nel fàntint^trà 

trehscanis, lecanne. ' ' 

Dcfcòhcertófiè a cafo ci pulgar Si fconnoife cafualpitnti il pòllice 
' ytqtiìMó. \ ' * ^ " ^ \ '-fininro. ' 
AgikHa gentt vildexa,quccl ver- Qufll 4 gente vile UfciMchel mmi--^ 
duj[(MT}c matccnielnitnre. f^il^n -m'amma:^ ctuMmenteB * 
Los (altcàdore^ nofitiCnoSf dtfoe- OÙ ajféjfini Homtni fiondò ifigi^ 
landofe aguardan a Ics fuy os . /««fi , affittano ifuoi • 



Vieti a9^;ititt( de his'gjilerits 

Jos nau/o$ gruefTos . ' 



JEl tfiòn qnemado , cn ci arróyo II tio^T^ne abbruciato y nel rujcctlo 

hazeruydo. ' ' | faromóre» 

TapàdocIpo5Eo>eòbarecl fuette. Turatoti fo's^o combatte il forte^ 
£1 Alguazil atrafìcfsò la efpida 1/ Birro attruuersò la fpada fino 



por les -ifOftfila^ del gdeeadÀf 
haft i la empufiadéra 
ÈlAìféÈtiMsin apaif4roacométt>^ 

Ja contraria multirùd. 
Boluiò fano , y (nino de vn [cruci 
encuèmro^ v m ' ^ 

De tos Fiuientèsyy no Finkutes. 

ÀI falmòniofiihAel pulmon^fléi 

alillat; * ' < 

La coroéja fabulléndofe cu hs 

ola», es kx\i\ de IiutnedM ) * * 
HarccriiJocon lechcdc ficraj. 
£1 cernicaio filua con ci pico a«- 

bierco. 



alla màniéÈpefkcóOoledtlSaf^ 

[affino* 

la contraria molUtudino. 

Torrìòfano jaluoda yn €ìudile^ 

M^tti. 

tic gli Animaci , td inanimati. 

^l félmóne gli mancM il polmdm$ 
etimi* 

Tuffadofi U eorndeeUd nettg emde^ 
5 éfegnO'fbnmiditÀ. 

E jjì aUeuàto à latte di fière . 
Il gheppio fijcbia col beceo afer^ 
to* 

li) l4 > 



Google 
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la Diedra y ma atrihe a fi isLpÀ)z.^ i4Mt^tmifdtiraà/è la paglia. 
I.aialC2rjy«ciypièdeJalivnaacaé- Utiumamtnt^s.t l^^tH^^ à 



ce por ìnterpoficion • 
Losfpeces pequenuelos,noias ba 
IJénas fé paiiaa dei efiancjue a la 
mar . 

Loscomécas, y prodfgios prono- 
fiican extraordinarias muda^as 
El arrebacadòrbuytteeocierraJas 

tórfolj^ en fu vieocre. 
El danfance defeflcQlaafiosrc ju- 

bilò anteayèr. 
De la vina coniefiuraris Ja ven- 
tajadcJavindimia. (cmh. 
•El caracòl cn ticrra cenagófa dcf- 
Loscarnéros fon mas (kbrofos >y 
gordos €0 vna paru » 91C co 
ocra • . \ 

En las pliy as de Efpafia fe luUlap 

niucnasballénas. « - • 
Por Ics refquiciosdclas vcntinas 

entra la Juz en el apolìcnto. 
La letra fe borra con ia piuma 

llena de tinta. 
De las brafas dei ii^roo re^ben 

losbanos,caIòr. 
Lacàfcara de la nu^ tecieiiceai 

punto fe4esbase«/. \ , 

La mano yzquiérda oomutiefnfn*-^ X^ man finiftra è comunfptente firn 
te cs mas flaca, quc la dcKcha; débole della dcHr^f^m^niraan- 



Mia 

tunafuccédefmr inttrpofi^iaue. 

1 ptfcificcinini, non llb^U^,(aJ< 
fanodalyiuMQ^^lmW- - 

■ ' ■ ; ' - 

Le cométcs ed i prodigi pr^nófiUia^ 

no flK4ordinarie mutaT^oni « 
UrépdcetanoMiQ.^jgffMifitc Ì€ 
tote nel fuo ventre^ , 

lllmt^difejfmtffmifisyUn^ 
lètaltrokri* 

DAÌla vigna conghiettureraiil var-' 

tdggio della vendémmia . (góf t* 

La chiòcciola ri fé fa in terra fa 

i castrati fon più faforétia egraj^i 

* • 

ÌHIU [piagge di Spagna fi imàttamù; 

méltehaléat^ ^ v 
Ver li fpiràgli delle finéftre e»rr<J 

ia luce nella camera # ^ 
La lettera ft cancélia^cpu U pinttOi 

piena d'ine hioHi'O* 
Ù4UUbraee della farmuìa^ U 

riceuon'il €*Ulo. 
llgfifm étU^tutefrifr^^, 
disfà . 



mas en los curdos es mas ro- 
bófta . ' 
Las ardilias fin efcaléra fùbé may 
ligeramenceeolas cumhi:es4e 
los arboJes « 
Con d orln de la carcóma fe pù* 
dren ioseaflafios. 



. céni è più robàfia» 

Gli fgpiitjtoli fdlgQno €^n grande* 
* i^rfi^tf fofra, U €im 4$ gli 
beri . 

Con la ^rina .iti tmrlp sinffidiM^ 
P0Ì€Mj{djin$* 



Los paflores guian fus ganados à I paftén guidarlo ijor^ k^fitdm aU 
lasdeiiciiiS. 1 Icpajcnjne. 

ui- !: I.; . • re/.- 
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QjiiUdii la cau(à ti cfk- 
ao. 

lui profcsi^iidòfa con et foceCo 

. (edefcàbRN* ' - 
£1 ronco cuMoantcs de la Uuuia 

grazna.' 

Con la nieue fon aias fértiks los 

campos . 
XI bianco pandi difilla roiamiel. 
£J cerbatilio marna los pedios 
- boé^abatù* . • ^ : 
Xos priméros princfptotian mene- 

ilér decUradòn. 
£1 anoprodu:fce las Inie^^es , y no 

laiféredad. (bràl. 
ti rendite del fenorio tocò al vm- 
£lefliércoidepalóaias dà vida^ 

dlasbci9as« 
Se vna efpéda efiroridid comien- 

9a i efclarecèr el crepufcolode 

la nialkina* * ' > 
£] (èlio di à entcndèr la fuerfa^ 

de la cfcricura . 
^acrihcafeel corderò fin màzilla. 
Trafpafsò con la punta del vcns- 

blo ei honibro dei laoaii^ quo 

echauaefpiimi^os* 
Lasefpefiaà niaf^s de hst- bo£» 

ques fé abiandan la tèia. 
Los confices>que Te ponen en el 

aparadòr>a muchos dan den- 
terà. 

La Villa eflà ccrcàda de tres foffos. 
La vid efià abmulancede farmien* 

tos.y vbaa« • 
La ttkf^iqsL proQÓca la sana dei 

coméri y delaniifinaiueneeo* 

doloazcdo#que c&i por ma* 

durar. 

Apa- 
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fetto. 

fifcuoprt* " ' ' - 
li tóco eoruQ ananti la piòggia^ 

gracchia. ^ • * • 
Con la Hìeucfo» fìà^ftnUi i cam^ 

fi • ^ 
// bianco fiale ésUilia pofiù mie . 
il cmmóno [uccta U-péff^ ce* U 

i primi frimifi bmm$ bifógno H 

éicbiara's^ime. 
Vanno produce le ricolte se non il 

campo. . 
il fine del dominio toccè la fom 
La co l o m bin a dà vita aeduoU* 

'IH k/na folca efeurità embnia à 
\ rifyb$4rar*it Étefufeplo àoUa 
- mmfnM. ' 

Il figlilo dimóSìra la for\a della 

jcrittura. ' 
Sacrifica/i l'agnello fen^a macchia. 
TrafiJJe con la punta dello Jpiéde la 

Spalla del cinghiale j ebe ma»' 

diua fuori la baua . 
Olifpefp cefpugli de'bofcbifi ram^ 

mérméano eoi vómem • 
Iconfini , che fi méeton nella ere* 

dém^a , fanno allegare i denti à 

molti . 

La terra è cinta di trefoffi • 
la vite i abbemlante di tfaleit^- 
d*Pke. 

lamefiérda prduoeulaife^ del 
mangiare ; e wètta H^a tmmiérp 

ogni co/a agra > che Sà per mèi* 
turare» 

iij J ecrai . 
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iipacicncanfe lo^enidp^ a^imios^lfiriii manfuinji f^fgùUn^mtlt^ 



en los v^lles alTiénos . 
Oc (4 i^Qi»Ìadc bumórcs e/(KM»id.4 

nacc la eiìferiiied44* • 
ÌM caqHAqiftfiacki^ con ci cc4 
boy y nolos arénqu^CQgaUen 

El fucnoes imagen de Ja muerce. 
L«i fantasia» y ei fueÓQ^^Qu fSkik^ 

£1 ciruélo ty cerèfi» J(ii pcum 
. ciosconUcfoii^a. 
Los cohómbros $mA»iWt co» 
M bMM8icks»qiic 4i¥iaa i 

gatas> arrafìran por e) fiiclo.> 

Los hakóties de improuirohizic 
roQruydocon lasaia&% > - . 
Las rcliquias de las cftópas, quo 

. tnocaUcbimenca. 
Troniron los Cieles, y Jm rCfiàCL. 
. dcliìiégomwiòkitifclàpagos. 

las lecrìnas , quc e(ita en los ef 
condrijos , ie inuéAr«»ucofì ia 
liinéma . 
hkvDkihì y próadel nauio, qua era 
de buelra, y (e abru> fe rebazc. 
Aisì km iC9gttàdoc« comoias aaé* 
<iias,rccn<kcrao co b rad. 



valli amène. 
QéU*éibb^niÌAV^a degli ImwÈtriJf^ 
fa nafce i'iuftrm^i . 

MéaiiéU'éfcaingbioniJkw 

il fanno è ima^ine della, morte* 
JLa fantasia fanno fon^tHONté'^ 

ri delie fantafim€* ' 
llfttsino, ed il ciriégkim^f^fifima 

$0k la ktmdt a > 
/ €0€Ómnf4luàMà 4$m0i^h 

fine, ftrdj deano per terr^ . 
/ faUóni aU intprouuii» fiw r#-> 

mòte con leale. 
Il residuo delle sìoppey che refiÀro- 

noy fÌ€wmÉrtà im fum tul €4m^ 

tniaOf 

fpondroMù ÌCieli^e U m^im ekl 

fuoe^m^tiUmp* 

Ineccfiàfjr che flan»on$'ripafiigU^, 
fi mójìrauo fa» la Lantétnn» 

L* albera, e la préa del vafcello che 
eradi ritorno^ saf^mSt fi rifim 
Casi le fagliala » ^eom k fipfkéfi 



lajpaja dcigidacoQ ti tmf>lifm£M pag^Ua jotsUa tiA fétètaas'» 

ieleninta* nalT^a. - 

Vn trifte aguéro inclina a liantos. yn mefio augtirio incli ta a' pianti* 
La efpiga prenada es coiubacida La fpiga grauida è combaUa$a dd 
dcvientooccideDCàl* (das. vento occidentale • (biti% 
Aiiuiocsfer abruclco de las déu* ,e aUegerimentoéjferalfolutoda'de* 
Lo €Osàéo fc digére vamÉaéh UUfio fi fntalttfce fm aum^tmea^ 

ncoiequeloaiìiido* $€tdH'l*arró$ìam . 

KtpueUQ fc Itfoailc crinciuD- il popolo fijàstm 4$ ^rmo £enté* 
desìi. T . la* 

• • \ L4 La 
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La ^o^a,yclrofUcrodc^(Mdea<le JU f^a^ti rmni»ùghtém*ml0^ 

fi olòr. I re* 

Mitz(c€Ì gordocarnéio para ios; s'mma^é il graffo céSnU fer 



cftrangenM*- 

mdei lacólert* 



gUjirmàefi* 
ha flcrnma >$nce la télkfg • 

Lusci^ éciuS proporcjoiud js dan Le fpe^ierie fr^rporo^ionAtc danno 
gudo comunnicnteal paJidòr. | camanementegufio al paldt» • 



La cirara no ìuzc fon deicooccr- La citata non ja /«««a /coBonts^ 

to. 



rado. 

ìlzurròqdci mcndigo*<ktiingu« 

na ma.iéra Te hinche» 
Korchuyusdel bttbocomoprq* 

Cercò Ja muralla de vn ancho ba- 

Jturtc en entranibas partes. 
La pofiéma Jlenadepódrc hierue 

con gufànos. 
£1 lìucigo corrupto efcuricc el 

vidno tranfparéntc . 
La 6iJa de lei Angcks bieoaiicn- 

torados es fobentna • 
Sérde ci pripcipio del tues |do 

Mayo Ics prados reuerdcccn. 
£d ei jniliérno todo cJ oroaco de 

Lo bianco deiparce h viOa. 
£1 piélago bana las playas donde 



Il T^uMo ìH memti$omMifiém ma^ 
nkOML s^mfte • 

Non fuggire il barbagiàmU come 

proìié^ieù tfokiméi fciagHwa. " 
Cinft la muraglia da ambe le parti 

con vn largo baluardo » 
La pofìéma piÌLa\di mdrcia belle 

con vèrmini» 
Il fiato gnaftoofeérail vcifaiy«yl 

parémom 
UfedUinii am^oU Mti ifou^ 

fitta ^ 

Dal principio del mefe diàUggio i 

prati rinuerdifcono • 
nel remo tutto l'ornamento degli 

diberi cade* 
Il bianco difunifce la ififiéi « < 
Il pèlago bagnalo fpi4ggem fUétt^ 

1 ^hin roéoito4i eékio^ lo c«fli^rt 



qtijcra»' 
Los itrónes róeti ci quefoy las 

nas , las nu/ues ^ y ias] aue*| le mnis € If nfoeeiiéoitp 

(uDiianciaescl JU«od40)CQCod6 hafoHafi:{a e ti fondamento delU 
iacantidàd. | quantità. 

Las parces del. Igiene eoa ci yclo Le parti della Tramontàia «ol 

encarcccn. j ghiaeeto inc4nn$ij£ono . 

£1 prccio de la vara dci.rafo cs il prei^o della eanna doi mfo i 
muygrjUHb* moltogroMiem < 



Priniéro el Abrogo Topiari de. la 

parte ad A^iii^oa 5^4uc I.ya. 

l ó a 



Prima l Osìro Mietè Min parto 

dtlf^ qiiii'jney ckf U ^Qi^e iajii 
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póTa dexe de caf ar galliiuis . 
Della dirpenfalklen placos itga- 

ItdoSé (lK)S* 

£1 tóffigo cardétio^ca Ics toéta* 

Conia tea fedefcùbrcn los bar- 
rancosfombrtos. 



d* andarci caccia di galline. 
Della difpéufa ijcQno putti rfg4- 

1/ toffico verdiccio fi§ea h midolle, 
con U fi^eol4fifyi$0frmta te b^l^ 

ombrofe. 



lakchu9aaùllapor l<astcxas cnìuciuéna yrU per li tégoli ndk 



lastiniéblast 
Las inades fc ch^fix^^m en la la- 
|;6na > los ganaéw mayóref fe 
)u tan cu las cumbt'es de los co-» 
- Uados. 

El Domingo es principio de la fe- 
mana. 

Et Firmamento cubrc el mundo,y 

loselementos. 
£o la?ezindid cunde el^l pe- 

gadfcoi 

Forquela crìadano barre mas à 

menudo la fàìa con eicii^as » y 

no la riéga priméro? 
El heno es coinido de ios bufa- 

nos, yvacas. * 
Conelpéynefc fjca las liéndres, 

y los piójos de los cabelios . 
Cérca del ceoira es terrible frio. 

De eofas ferteneekntes à értìfieìos* 



ténebre . 

he Anitre fi tu f ano nel lago :gli 
érmenti fi radu^éuto ueile cime 
de* eMi-^ 

La mmémeé i friiteipte ii fetti^ 

mina • 

il Firmamento cuópreil mMie^e 

gli clementi . 
nk vicinato fi diUta il mal conta^ 
' ' gif>fo * 

verghe laferua no ifpaT^^a pià fpef- 
fi U fèda #M| U grweka^en^a 
' nnndffia primaf - 

il fieno i mang 

le y acche . • - 
C9l panine fi cduano i lèndini j ed i 

pidòcchi de* caputi* 
Vicine al cUro jterriHl freddo. 

Di cofe apparecnenci adaitificj. 



£1 relòx de poluo, y ci comun fon ! L*oriuólo i péUttn ^ eH eammeifm 

nioftradores a Jos , que velaii-j, moHre de mintici che pàfianOy è 
. dclosnienùdos>quepaflàn. quei cho verghi ano. 
No g^ftes en balde tusalhajasen non confumar indarno le tuemaj-^ 



€o£tsde burla* 
La heredid ccm ci afadòn fe a« 

bMnda. . 
SI cacto yazfo de licòr es conio 
^ cuerponìuertofinfangre. 
BolÌ4 findiaéro , UaaiaU cuero . 
; • * Con- 



fersT^e in bagattèlle 
Il campo eoa la T^appa fi r ammor- 
bida. 

Vene voeo ii Uquére è eome >» 
. eerpo morto fea^afanguc • 

Borfafenza danari eMmdttenéie. 

il 
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Confumfò dcomiJòn h abundà- 1 il mangiatóre confumò lahbonian- 
eia de los tefóros^y <kla6réfea$«| ^i^adcttfóruedelCennate. 



Mi cofiido rqwriò los paAéles 

cn trcs pdrtes ; con migo , coii^ 
' mi curiada , y con mi primò. ' 
£1 Tegadòr ikna bitXQxAc cena^ 

da. 



fùrtd le mie eamke* len^él^teol^ 

léUMiìiaal fium* - ' 

U mio cognito /comparti $ paflicci 
in tre partii meco, con la miaco^ 
gnata, e col mip cugino • 
ti mietitóre riémpteU fua grami^ 



He haiiado Ter muy macilentas Hotrouatoleborfi4eglàMnm^$ 

iasboliasdelosalquimiftas^ ^ • 

Cincbeiita àios a > que me dcfpe* 

dì de los negocios • 

ì^o ac^bo de enrendèr eJ enigma 

dudófo deftc diléma . 
JBIexe de ròbie >yel cemòn en el 

cmìl del carro » ie quìcbran. 
£lBocciJlèrrebeiuò.toda .iacafa> 

y cJ^afo de mofcacèK 
La paréncefis fe bato eoa dos co> 

RNurj Yfia de cada 
Vn logico agiido interpretard en 

fu prouecho las propo^ciones 

probabks . 
Aùn no he audaocfao jugadanen 

mi oliuàr. 
RumièvQdialogodc vocabloSj y 

dipthongof imy ^dìficnlcofo* . 
Conyoavaramidìò el Geóoaécra 

cl efpacioque ayde laCiudid 

alaaldca. ■ • . ' 
LosAftrologoscontemplan fola- 
mente los planècas • 
Sacò ia ccrradura del pofi^Q » e 

hincò la parèd el'f acaa«o» ^ 
Acepillò cudofiunence rn banco 

deroUc*: , 
SirucnJasagugctaspira eljabòiti 

ylas 



Hatinquant'anuh €^4% lafeUdk^* 
dérei negòzi* 

Non Jinifc9 d intendere Venimmo, 

dubbiofo dt ifueÈìo dilèmma* 

t'affale di r Sucre , f 7 timóne neU4 

rotaia dei carro fi rómfono . 

// Bottigliere fi beuè tuttofi bic- 

cUérey el yafodel mo/cétdtUo* 

La parénte fi fifa €^ die xeMU » • 

yirgoki ima da ognitimda* 

Vn lògico acuto interpreterà inétH 

/i*^ le proj^oft^ioai probabili • 

t 

- • • • 

10 non ho arate aneóra otto ilaióra 
. nel tmo oliuéto. 

t^fcmindi vn diàlogo di vocdbpli » c 
4ittwi^i afiai difficile • 

11 Oeémna mifnrè U difiéon^Otcbe 
iddUcittidemédo^ . 

Gli AfirologicontémpUnofolameìk' 

te i pianéti . 
Gauò la toppa delCv/cìo dt^iietro, i 

ficcò nel muré l*»ntMO. : . 
Tiallò cnriofamentc vn .bétnèt di 

rinere* > • 

Le Aringhe firubm pel ginèèdBi* 

' ed 



cItx 



y las lìgas pira las mediai 
I/)s nianàies con lasbaUjas/o 

ponen en ia canéfla 
Reparò«Ì€arpintéro.el carro 

todevnarueda»* . 
Vn excciace Cdfmografo andino 

ci Oriencc , y Ponicnte. 
ti Maeftrcfila reparte eodiffcrcn- 

tes pJatosIacoini ia. 
A tudecciooquede fi degozar 

de] pernii^ ode la longanifi. 
£1 mercadèr trafpaffò de la eedu- 
- ladelpapè),allibrodeeaaa»el 

concier(o dela obiìgaciòa» 
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Defciilj òffe con juramcnto ddà- 

tc del ir"n baxadòr. 
Laa caiidadcs de lo^ prodjgios 

aiin a lo$ Aftrologo3 nofoa co^ 

nocUa»*' > 
1^ Cirujano con vna fangriajqiika 

elcarirro, matnolasbubai» 
Soffcgada la rcdónia »Jas hcacs 

poco a poco h^zen afficaco. 
Mi fiiégro cnccrrò cn vna arcaci 

jubòn> cjuc comprò. 
£i labradòr amontócuei efiiércol 
• para e I imbicmo. 
Los baJkAéros»tiiadóre$ de hon^ 

da , y ai^ebirot,tìéocn difieivn* 

tes pue Aos en el exército • . . 
Sigaflarcj) eldincro con regia, y 

niucjjcukaris los dados,y ios^ 

tiinrérprcccdcicnmaranò losjo» 
rapuiaa# laiparibolas > y los re- 

Ay mas energia en elepigrioM^i 

' qne etictcpiiiSp • 

. En 



ed i Untoli per le calT^ette . ^ 
le tanàglie con le maffan^iefl pi- 
g99o nellé panièra . 

d trMtWfM * ' ' ' 

ym" €€€ille^te Cofmografù f$or/k 

l'Orienteye'lVoni$M. » ' 
Lo Scalco compartiffe indifferenti 

piatti le viuandt' 
Reftialia tua elezione fe baiago^ 
der del fvùfmms ideila JaU 
ficcia» '■ ' \ 
Hmtircanie ricà^ daUe pélì^ 
dicarta nel gitunéU^ llaeeérde 
deU'ekbHge. 
Si purgò congiuramemUauamiaU' 

^mhafctaéere . 
he analità deproatgj nè mena agli 



H Carnee ei falaffo lena il 
birra i ma nm iimalfrm^Je^ 
KipofiuÈhÈemAfa^Ufeeeu Àfei^ 

€0 i poco fi -pà pòfando • 
llmiofuocere ferrò tn yna caffail 
giubbone cb* e* comprò» 

Il contadino ammóntica $ileiim 

pelyérne* 
l baleHritripitkaaefk di f rombo* 
U t e é*at$e kamne neUe{énk§ 
' difer&ui pùfie*> 
Seeon règola » è mifura fpemdenti ì 
danari sfuggirai i dadi tele cor* 
te. 

l'intèrprete fuiltippò gUoracoUM 
faffàfeief ed t pronérbj • 

E pii energia neWep^rmnma^ehe 

àelùpitdffiQ* ; •/ — 

Kel 



s Poiitico$> y Mor^res. d« x j 

JipciiìiicòiideiaSactiaia eftiiL^lN^/ ^mttmiedtlUUgnfiia Hann^ 



ainariJIas , y las vchs de fcuo. 
Luegoen p^ilfiiiHloHencrorroca- 
re quiniencQs reaies ca oion^da 
devcliòn. 

MfiPil^^ « y ei agr j£ firuen 

mago. . 
A ridai iMinangascon heui 

lkta> aparta con ci ccdifo Ja^, 

cnida , la hjiina dcJ faJuado. 
Por Tcntura piisi/le juntaméiccn 

ci arca las auciiiius^yksmié- 

Cm ]F§MÌitb4Ìét9a pe& el ima 
losnacldoaa^ul» yaloscAiw^ 

Ernie la p«lto% y ra^uéca ;ay vn 

tcnòr reciproco . 
i^yèr la crMda iauàel paitf Uòo» y 

cortinas eii cj rio • 
Ueocy k €>Ua> la caldcm,^ ci 
. xamidr vino tioto . 

vn horpicil a fu cofta« 
Y munècfr ei miravo lugslr ija ha- 

zèrLeftamcnCQ. 
Borro vn rcnglotf t^ue auii cala.. 

margcn dcJ pcrg^Uiioo^ conia 

piadca cipaii>a. . ^ 
Aunqttc iéa «J^ litio anéjo, cm to- 

.da dtoib punte biiAr • 
O U glocòa vira qne fé te a dnca 

qoe juoio al no hurcaik los 

Ay n.cjòruicdicfna,quecl balfa- 
jmo de la bolla; pura Jas apoiii^ 

No 



candéle di ftuo • 
Subito pafiato Gennaio ^camhie ri 

rame • • 

Umaeentìtoie^ OMét^H pietra 
daén^lkréi ^ 

Legate Umani cen yna fiUiétfa, 
Uferua fépara con io HaceioLt 

farina dalla Jémola, 
Tdné^t tu ài^rtc infume neLUdlf* 



€mvpui MmtU pefn U patte 4 
jTM» > €be firn MTi ità^ ed à gii 
Mfwnéri • 

Trà U palla , e la raccbtita y'i va 

tenor reciproco . 
lén la ferua lauò il padigU^Ui^li 

sonine nel fiéme- 
Empeéi la pignatta, la €éiiaia^^i 

boccaia lupiaaval^ 
Sluciia dmuk 9ifikaiijlU^iaivt0 

j pedale Àfuejpefe» 
E mori nello Hefio luogo fea^afkf 

tejìamentù. 
Cancellò vna f4ga , che era nella 
margine della catta pésaratfQ» 
la futra pomice^ 
Ancorché il lm9 fia veeaU$%^ «k»* 

tedtmfoQ fi pai filare • 
O lÀghiùetaueguardaehteif'appa* 

ne, (he afcant» al fiume fUli^ 
impaperi. 
Si truoua egli nttglior medi ci f- a , 
chel baljamo delia borfa f$r le 

fefiéjoe Mia mefisàì 
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ìio voy^ fReflódoalacaniicct£at 
pdrque efti nuiy iéxos dt^nd 
cara» 

Con Jogro tengo de pagar el a- 
bolociojque biziflc de mi fmm- 
lia^ . 

Aludiéndo a la etiniologia»a$ có^ 

metido vn folecifmo. 
la noticia de la Ftlofofia morii 
, fc ha de «ofenar con regia ^ 
JEchòa fondo ìaetUtixsL dtì Con- 

fnl cn el cftanquc. 
LaF guardas del Cailiilo an juga- 

dolapagj. 
Las cofas, que tocan ami nuera^, 
- me la^ atribuyo ai miscoqfto co^r 
. .fas « que mcpMeri^a^n • 
Reci'bede buenagana el tratode 
) Zuygaàlm. 

El texido cs mi manta , y e! callo 
de Jas plantas es mi callido. 

Las cfpófiis en Wnécia con Jos 
€uerooS)X)iiehazeQcon Josca- 
uel Jó9^anóiiciiui Ìos de fiis óuir 
rfdos • 

Confifcin&Iaf riqut9as deoUé* 
rotixnado, porel Fifco 



iojton vòfpeffo Ma htiberta^per* 
" the fià troppo liiném ià^fa 

mia* 

Ho à pagÀr con vfura [a gen^alO' 
gUy fbc tu Jacésìi delU mid cu- 
fata. 

jiUHdHo Ma etimoi^g^é^ai 

me ffoi^B folecifmo* 
Lé fiienq^a della Filofùfn monde 

yhaiminfeinar$on:rtgola ; 
Città à fondo la Hé^ki d^l Cmfolo 

nel yitédiù* • - & ^ 
Le guardie del Camello hanno gio^ 

tata la p^ga . 
Le eofcj che tóccano alla mia nuòra 

me le attribuiftoi me'v4§lfi^€0* 

fe^ che mapparténgano. 
^céui di baona voglia laefMMftr^ 

faT^ione, od ilpÌHàier^i'*im$M 

pari, 

il tetto èia mia copèrta, e*l callo 
dille mie piante è il mio calT^drC' 

Lefpofein Feneo^a con le cornar 
che fi fanno coJuo'capM^aanH" 
q^ioMé fneUedt^ lorùmarM* 

4 

Confife anfi le rieebhs^M tmto 

pentolaio dalPifcHe. 



Alinófie para cozer vn gallo al pfareccbiéjjì per cuéccrw gallo 

cantar del gallo. | al cantar del gallo. 

El dialèttico deshaz^ las objedio- \2l Dialettico disfà le obbiezioni del 



De$ dei difpucancc vna a vua 
Cercò el efp^ciodel jardincoiu* 

parèd depiedrasduras. 
Las insignias del Obilpo fendei 
biculo, la mitraj y lo qae cuel* 
ga delia. ' 



difputamtead vna ad vna» 
Cinfe lofpa^odelgiavdéno eon m 

wntro di pietre dnre • 
Gli ornamenti del Vefeouo fono il 
tafidnCi lamitrat eeioebèiaef" 

fa pende 



Cicira la piierta con la tXcX\cz ^yAStrr a la porta co la flangayefcbég--- 
. raxa la ieàa^que eAi tu ia cuéiu già le legna che fono nella canti- 

; Mu-* na^ 0 grotta • Molti 
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Vacbos cn.lugar decobrar Ja fa- 
I en los banosy la picrdcu dei 
todo . 

Eibolkaéro abflMi h aljaua a- 
Ul iUjOSiiiaoii afarifa ladlèncta^ 

delacofa. ^ - ^ 
Excekoceniente cfculpiò la imi- 

gcny fcrricjanjacn marmol. 
£1 JibFcroenqpadccpainuyi biella 

Vn Teologo aticeayèr d^rptitade 

Fijica .C0»MDMàiAiiadco; « ^ 
£1 bròcii de la «apatie cebrc fé 

Tintéro j cuchilio , punzòn , pa- 
pcl> tÌDta> y pJumas, fon losin- 
ftruinentos deJ efcrkiino . 
El paiacio fe ilafira. nucbo/Coiiu 

las vidricras . 
IiOf|(aptze$ lindos^]^ta»c«lgadùr 
tascuii6b${e^iswn€n Fiades. 
£lciiif(UAodbGa4a»KiteiMde io., 
fama • 



xxiij 



Molti tn cambio di rihautr La {ani-* 

tà ne bagni » U pérà(mo 4iffa$tQ. 

, . . . ✓ 

l^imbtrciatoYt Aperta U fmritta% >^ 

aggiéUégMl berfdglh é^- 
la di ffini's^fmt abbraccia ttficn:^^ 

della cofa» ; ' ' 

Scolpì eccellentemente Immagine ^ e 

fomiglianT^a in marmo . 
Ù Librai» lega beniffimo t librié 



rn Teologo ter l'altro d^ipmà di 

Fi/icacoa 9» MateHM^HO* 
La bocca del yafo di rame fi tara 

eoB "pn panno Unox • 

Calamaio > temperino j puntaruól s 
carta$incbioflro ,e pennCy fono 
gli frumenti dello fcrictorc . 
U lialaT^'^ s'iUuSra affai cojnic in\ 
^ nettiate • J. • - 

I tappéti belH 9 tà i ifaràmenti cU"; 

riofifitéfonoiuFùmdrac ' 
Vtmpidflrù tana fnor la^nukàa 
della rogna 



£1 ruyfenor canta de otra manér^^ il rufìgnuolo ca ta altraraente che'l 

quccipapagayo. - pappagallo' 

J^a compkxiòn ft colige frinci- La compleffiene fi c^nofce primi" 

palmente de ia dirponcion. palmenxe dalla difpofi^ione. 
Lasoprallabradaséebfr^ titli* LÒieoft^a^rate €olbnrè^oinfia^ 
mthasdecobre^diiisQnmaho.r firediramefiAranoajfaié 



fi} AlbaaildidNMa'^rapa deyèiib 
à vna parte de ia parèd • 

fii Bordadòr corto con iastixéras 

ios flaecos de ia ropa • 



veAido dki à uu medida • l^uefio vcfiito € àmto dofio 



Di cofas iné^aemitet 



ìl'MnraMre.dkdevna manodi^ef", 
fo ad ima parte del muro . 

il Scamatare tagliò con le fèrrici 
i fiocchi d eli a T^i marra 




ra àaiiLacnriofitÀfupfliràal difetto Oli 
cfiilo ; lo ^ 
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éflilo mas polldcvcti efu órden 
decofas varias. 
£1 gcinapdn cjnfado rcQtóflè en^ 

utxude la efcaléfa. ' 
A quc propAiito me li mcerrom* 
p|do»ìeftaiKloen oompania do 
canalkfos? . 
El Dnkoiiohaiiido bntniUtctte 
incienfael aJc.ir • 



5, V 



lo iiile pià terfo m quesì'drdin^ 
dico/e varie . ' 
// facchino (ir acco fi poftàftdére 

in capo delia fcgla» ■ 
^€be propófito mbaitÉi^iHnrr^t* 
tù\ iìando io in iofkfaptié 4i 

il DUk^nù fimniù fmr€m(M tiih- 

cenfuFaiiire* 



Trcs dias gaflò en contar los di- j Tre giorni cénfumè in eontar i da^ 



néros, queauù ganado en el 
jucpo . 

^rque fuyfteayèriiaofar fiu^ 

naeflra licencia ^ 
OfisirentJt MoiiaflèriOi con- fii té^ 
talm finìdadoeti qoatro afioi. 
Guardarè toi a)o$ , y los piictcos 

h afta la Qn^rcfma* - 
£] rozio en Ja grama fcnil esde 

fcrenidid. 
Klilabradòr guarda lasvellotas» 
y losgaruaDfosen Ja cueuà. 
Sfcriuiò anco tomo$ de miféri- 
coniia) y otfos etneo de Sacra, 
fncnroi* 
Los libros facrados jy la$ eftrip- 
turas fandas arrincan las hers:^ 
gfas s quenaccn. 



£J eJcbro purga losfaii^iss» «Ihi- 



nari , che baueua vinti nel gi- 
uàco, 

'Perche amlafte Uri J bmUare fmf^a^ 

Quaranta ^on^lftéfjM^htéfo eu^ 
< tratabéfitndéiiin quat^ÙrmU 
Serterò gli agli , ed i f$m fiuQ À 

Quaréfima.' 
ha rugidd^\neU'efba è fcgnù dift^ 
reniti • 

Il mio contadino /erba le gbiiniei 

ed i ceci Ì9it4MÌna , 
Serifia cmju0^ lOM» di wAp»k^^ 
dia 9 ed altri cinque di Uffa- 

I libri facri , e le fante fcrittU' 
' re fuélgono le eresie j ebe nafce», 
\ no.^ • ' • . 



gado,yeibafo. 
Di éfittn a mis r 

ine aguanUUlèii . ^ 
SAotDàda^y toilc corno f« £uc(k 

tn vna ^hArdade lecfaéoes. . 
L cbixo é èAc ù co ay mas de qua- 

renta mil ducados. 
Rcparte a los fuyos ks per^s ma- 
duras, las puchas, y ci arrct# 

i)Mttdiantediiàa)tiila4^.fu u- 

tèa, 



L'ellèboro purgale reni , d fegator^ 



eia milT^ 

tidaa /quc^ jj^/^^i órdine alle fi^eeameeéteìekè^ 

m'afpéttil^fen^inpia^a. 
Stérnnetfee v e tofiè «Me # V /o/?^ Ut 
*unafielU^tpefei^'*^ 

Sotto quefto facco fon pià di qmh 

vanta mila ducati. 
Compartifccafuoi le pere mature^ 
lapolénda, el rijo. 

fittdeitteéiéieciéte^éetfttejeàm^ 
- fi- 
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' rèa traHocad^mente* 

Ei^quemoraen CiU alquilida^es 
mcncficrque paguc cadamcs^ 
o cada ano el alquilèr . 

Canea Umiiinacanciòii&era de 
ti'empo» 

Cofa Clara e$# que ay algunotile- 

. irómosy^ue leiiaman trafgos. 

La ruperficie cxccrièr del apofsé- 
to es conuéxa 9 y la iiicerìòr, 
concai»* 

EI faftre con hiJo negro remiénda 

' las n^cdiasen la cicnda . 

pefpauìlael n^echérodcia lam- 

• para^ qne tùà eniatidio <ie 

YgIéGa.«. \- ' • - 

L^tsauesfacansi fili hijuéloft de 

Josnidos* 
Lachó^a derimas de alniéndro 
iruéntràs niéua^es acogidaa ics 

£i Bodegoiìéco moja ci pan co la. 

ercudiUadclcaJdO*. . 
FreyòlospeMjCODaiéytejy pi- 

• niiéntaentolartAii» «n^ 



pito À rouéfcio 
Colui, che iU À palóne y hii6%na cM 
ti la paghi ogni m^jc , od ogni an- 
no» 

Canta U msdéfima €0m(óiu fuor a 

di tempo., 
B cofa (biarotfbefi ttuónau^ aku^ 
mUménj ,che fi cbiÀmam follétti 

Ltf Superficie esteriore della ca- 
mera <ii conuéffa ^ e linteriore% 
concaua. 

Il fdrto con refe mro rajfétta le 

cal'^in bottégét . 
Smóc4:oU il luminèllo dtlU lampa- 

nuà^bt iuilmi^Tio dilU Cbìi^ 

fa.' • M 
Gliyccéllieàuanodenidi ilorofi^ 
' gito Imi . 

La capdftìia di rami di mandarlo 
^ mentre néuica > è re/ugiù a pa- 
siori . 

CoHe intigne il fmt uolUfiodtaa 
dei htodo • • . 

Ffi^t l f^i ^ » ^ pepe U€Ua 
foditU 



No publiques otra fez, naodosde | ffenpublicar im*altra yolta modi 



hùbUr àcfuUdos . 
El granjzo haze grande eftrigo en 
ias \ihos y y ef toruelÌ40o£idi>* 
de ci erigo candii! • . 
Los gorriònes hazen grandi4oK> 
dj&>alascfpigafii 



parlar di fufàtì, 
Lagràndine fa grande flrage nelle 
vi^ne, ci turbinoi/euoii Ugrano 
gentile • r . 
Le pdfiere fanno gmuUfimù dau* 
ruoéUliefpighi . 



Sm bntOfC^l^^Mij 2guzlo8.Sen7^tnrur€ukÌ94,arén49eda€^ . 

. ■ I > ^ ^ua i muréttoriuòu pouuo fu/U 

loro lauoro* ^ 
Uarco baléno i Jegno di buon tem- 
po. 

Mia fpa's^turu t 0 dd laidmo fi 
fiUoHtrpàlUtio. 
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aibafiitamo pmedtQ haaérfii 

obra\ 

£1 ureo del Ciélo es fefial de buea 
^ ,tiennpo« \' 
De la vafiàra ,ycftìércQlfe iiaze 
dmoladir* 

Lle- 



diW] . Diche» Politi 

Ikuòi la priu^da voa. cCwìcnsL* 
de fvtckdió; con cójrocnai olòr 

fc in/ìcionau j. ei ayre • 
Apartafe del trona^dcfcchando 

elceptro. 
£1 gaJàpago en la pucote bufca^ 

pocdpè(cai>uilirrc« 
Mièntras Te d«eèiii«ia parctoiinì 

mn^almrcò.m nino» • 
Losoifiosde £Ì6s adbs d«fte« 

tandoios fc fuftenuu con man- 
- teca, y puchas . 
Los Fi ayles cancan hy mnos , fal- 

nDos, y ancifonas en ^1 coro. 
£1 Xirtaro inculto retiegando del 

paganifmo, le hize iìél Chrir 

ftiaoo. ' ' 
Et Padre -de familta ha de tener 
. ias ricndis , y el gouierno de 

Jos i 



Sy y Monlcs • 

Torti alCagmmmo im4fpùrté it 

'. .fucUAmeMCol cuieaHiuo odori 

$*infcttaua Varia . 
S>* allontana dal trMO rifiutando lo 
' fcettro. 

Lofcfiuggini nel fo»U cena f$r' 
y.doiu [cappate. 

MMTi la leuatrUo mdugiaua » U 
■ mamdjgUefifrocièimvnUtho^ 
1 iamUaidi dm unni fuhito che fi 

diué'T^anofi fofiéntano con bur^ 
roycpuppa. 

I Frati cantano hinMhfalmi,ed au- 

tifone rulcoro* 
llTartaro inculto^o /aleatico rin^ 
negando il ^agunifimofifecefe* 
dilcrifiiam.' 

II Tadre difamigtiabaréa temr le 
ridinii e^lgouerno de* fuoì / - 



uyos. ^ I ' 

Eftandofenràdoenlafìna ^pjfla- Stando à fedire nella fedia jpafia^^ 

ronfoprame^ fette fantafime* 

Ilfigliuoloycbe nacque morto il 7«- 
< drttOefsiamfia'teladifarole. 
Ter tanto egkmm^monà mentirei* 
•UiSbKfà ittfiedi • - 

Poiché i tempo afciutto ^vfcirin$o 

<J paleggiar vn poco . 
Bi doueje'tii incannatore^ cheprO'^ 
curi tanti diHOìe^ di maritag^ 
gi? 

llgnatterodicucinaarrojltilcap'' 
•\ pone^mllofcUdioneMopilotti* 
IcMrre caKida$ efiMU bamto do^ 
uts^a d'incenjo, a di r^^iai 

I circoii delle sfere fi fanno nella 

cartapècora con le fé^ìe. 
J germogli degli alberi pedi triboli 

fi 
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ron encinDa de mi fiete farafnias 
£ihijo> que naciò muerto el pa- 
drctfciciò éOa tela de paJabra^. 
Por rato no falleceri e^^tniéfìcras 

elJaéAiiufértéiipiè* ; 
Vi que haze eiempò cnxuto, fal- 
' drciiiOii a pafTeir vn rato.- ^ 
De donde eres eng iiadòr, que 
procuras taocos diuóixsio^ de 
caiamientos? 
El mo^o de cozlna affò el capòa^ 

cttelaftidòr) )r le pringò» 
l4B tierras calfeacesjjr ftitìiesdè- 
nenaÌHUidanciade inciéalb, y 
resina. 

Losci'rculosdc lasesfér:ìs fe ha^ 
zen enei perganrano có ci cópàs 
^^^^renuéuos de iosi|bode« » y. los 
^jf/f^ . arbó- 
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abrójos fecórtanea .el mes de fi tégUm^ «e/ mf$ di Dicémr 



Dizicmbre. 
DefpQ^ del fonido^dela tmnpé- 
u refpóde el Ecaen d coltàdo* 

£1 mochillèr vcllófo manchò ci 
lecho del Capitin en el patio. 

£n hs c irgas, y talegóncs de la^ 
monéda cfiin las ayùdas do 
coftade los hombresdearmis. 

Lasartériasdelosói^nos , rodi- 

. Uas, y codos eftio en ditteren* 

* tespnefto* 

OfFreciò los facrificips , y ofFrén- 

das por las almas de fus hijos. 
£1 catàlogo, y cométo de la Gra- 

macica e/lin debaxo deia em- 

préncadel imprcflòr. 
Eldefcomulgidofe lleualèxof al 

oiriérro en el ataikl. 
De jos poroSf y agugérosde laro- 

dilla llagada, fé leuantà poflillas 
Qualquiéra fucciliòn es perece** 

déra. 

Con los (bplos, y rcfpiradcras de 
iosfuellesfe enciénden lo$far« 
miéntosen los hornos • 

£n los hojfos > y fuelos hnecos ef- 
ta los eftropiéfos de los coehtt 

Defpuèsdel (ermòn , y Credo fo 
hazc la Comuniòn. 



hf€. 

Doppù ilfim$ idU irmiens ri- 

// bagagliéne pelàfo macchiò il Ut' 

tò del Cdpitdno nel cortile • 
Nelle fome^e ne*/accbittidelU mo- 

uétaflanno gli aiuti di CQfia de 

gli buomini d'arme» 
Le artèrie degUérganiì deìle gimee^ 

€bia%edeUe gtmUté Baimo ì» 

differemti luoghi* 
Offerì ifacrificj , e le offèrte f^r le 

anime de /koi figliuoli, 
il catalogo j i*l comete delU Gram- 
matica ftanno fotte Itórcolodel* 

lo Itampatore* 
Lofcemunicato fipoHéà feffeMir 

Iwtano nella hard» 
Da' perire éd kuehi del ginieeUe 

mpia^itonifceneheUe* 
Q^alfiito^lia fucceffione é morta^ 

le* 

CoYoffi , e conglifpirdgli de^ màn^ 

ticis'aeeéMdonei ferménti nelle 
fornaci» 
Nelle huebe » e nd ^rine 
t Hmmogl'ineUmpi ie*e9cehj. 
Doppo U prèdica , rV Gred'j fi fa U 
Comunione • 



£nlas chofasdc los paflores no Nelle capanne de* paftori non vi fo» 



ay Camus , fiuanaSi oiaimolia- 
dasdeprécio. 
V£ndereenlaftria>a$afrin, pio- 
. ipb>eftano»coiiits^g6dÀ^ 

àicriuacej y alatòn. 
Las azcmilaslieuando el xergòn, 
el paueUòn , y otras^^hajas de 
cafai tiran cozes. 

Mién- 



no letti , len^óit^ né guaufUli 
di prègio • 
Nella fiera fi yende v^erànos pieL 
ho » A4S»9» nme^ harnUj^^ 
^olfof ed ottóne* • 
1 muli portando il faecéne j il padi- 
glione » ed altre mafiari:^€ di 
. e^a, tirano calci, 

m 2aen* 
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Miéntras el 111090 de caualics fa- 
cauaaguadei pozo^fc lecayò 
la hcrrada, 
J«05iiróncs fr/eccD^ycogordan^ 
cntre auelbnas» y no ea batto 
deoUéròs» 

Las aniéjas , y nauo» dan tQnquè- 
ra a Jas pica:&is» 

Preftò ]os braferiJlos de mefTajIos 
nìantèles,y coda baxiiJa de pia- 
ta al repoliéro , 

Por vna fuence» y vn xatro de pla- 

. tamealcanfoclicctaarjo vfui 
buen officio* 



Mentre il mo^T^o dsHalìa attigneu* 
acqua del pcq^,gUca/fi il bi^' 
^ónciuolo • 
i ghiri créfcono 9 ed ingrifiaae trÀ 
U nocciuólt 9 § uùM in ttmt 4m 
pmuiai., 
l pijélliy i U rape fann^ affio€€àrf k 
gd^^ere . . . . . 

Tre fio gli fcaldauiuande j le iotia" 
glie , e tutto' l fornimento itéir^ 
gento al credenzière . 
Per vn bacino 9 ed yn boccale 4par^ 
gentcUJegméOtio m*mpe$rò M 
intém'cfficio* 



Vn alguazii por hurrar ma tsaau^Fn bino per rMéore imàfciipU 



deambar, fue«horcado. 
la borea es el puij)ito de Jos njal- 
hcchóres. 

Mi compancro , guc apénas Io 

ap ùnca ei boao^uu^ yà iw icn-^ 
guas. 

Conlosffadóncs fe acomòdan^ 
los ténóncs en el campo • 



d*ambra,f$é impìccAtc* 

La forca i il fulpito de* malfate' 
tori . 

il mio compagno > che apùéng gli 
fpMni^U Éurba^fà gsàfei Iì9h 
gue» 

C9B ie :(4pf$ s'éccémedoM le %Qlle 
nelcempo* 



Por las canilcs corre Ja n ipup der- Frr U cobìU corre U neuefiruiin • - 

' rerida. | 

Boticario k IJama en Cà{ldhno SpcT^iale fi chiama in Cafligliano 



por los bqce^ » qii^ (ktoe^cn ia^ 

borica . 



per gU alberellipcbe tiene nella 
fpcT^ìeria 



^fifcara fe dJxp en Caftelkno d^ Mafcbera fi difiem Cafligliano da 
flas dos palabra9rJ^^& Cara* qnefie dne pnrdle » PiA» e Féieeia» 



asen fo vida en las cauanas • 

Luego borrarè tu fobrenonabro 
de mi libro de memoria . 

£ftando affcntado ai cAriuo deJ 
cocIie,inedexiua Ueuaria cap- 
pa dei ayrecilip, que conia . 



poAl 



k J 


. 




Il 



loT ^iu nette CMfnnne • 

subito cancellerò il tuo cognóme 

dal mio libro di memoria. 
Stddo à fedire alla portièra del cóc' 
. cbio , mi lafciaua portar yia la 
cappa dal ifenticaUoiCbefi^fiaua» 
ìtémdo il frete con la fida ^ando; 
U Sagtefiine repetè, pna » e dne 

yolte 
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Sott'a Ver Amen. 

[lalqonéra que violare à fu Se- 
. nor, con ra9on feri condenido. 
Los Soidddos en Jos inuernadcros 
, • tiéoé cftufys^cfcanos, y efìéras. 
chiì'^iiiakl^icxérciroen los alo- 



volte ^men • 
Chiunqucvioltrà ilfuo Si^noreyfne'^ 

ritamente farà condannato • 
1 Soldau nelle fian'^e da yernò ban^ 

no fìufe^ fcabellh e ìiudie . 
La ciurma dell efército negli allog- 



j^*J^uien«os del verino miéntrasi gidmenti daflate^mentre forbii 
•^•^^Ifa/i^Iy^cfgida alfanges, fce le fpade j le fcìmìtdrre , ed i 
^^i^ .^x^- j^.... pugnali jlafcìai Capitani» 



pitanes 
énde rcglr 



f:»Tfl'-1fiftl5pe/q4ja^ prete 

Jos fuyos, y oJuidafele dcfen- 

*to.tartaniudo fm confideracian.^ 
^gtriata^à fu p^drc, y con Ja pala.» 
.•"l^quicbra el coiodriilo , y las 
enzias. 

!a Ampana dcf piérta los percjó- 

fos, y dormiiónes à Mi/la. 
Quj^uléra amanccbada ha de fcr 
' •/a9ptida con zurriaga, y varas. 
EI Cura rienc ciiydado de infor- 
mar a Jos capazes en Jos princi- 
pios de los diez mandan iéros. 



il Caporale pretende di reggere i 
fuoijefifcordadi difèndergli» 

Lofctlmgudto fenT^a confìdera^o^ 
ne ammd'^a fuo padre » e con U 
pala gli rompe coUétola » e le 
gengie. 

La campana defla gl*iftfigardi , edi 

dormiglióni À Mefia» 
QuaiftHoglia concubina bada ejfer 

fruftata confruHa # e yerghe. 
Il Tarroccbiano bà curad^ftruire i 
capaci^ ne' principj de* dieci co^ 
mandamenti • 

£1 vano hubladòr Juego enei in- li/ i^ano parlatore fubito pagherà 



ffemo pagari la pena con ef- 
corpiónes. 
Rogò al hiftoriarfor,que efcrmief- 

fe.las hazàaas de los fuyos. 
Ay algunos tan golofos > que co- 
. men los huèuos có las cifcaras. 
El defijergonifido f^n tcmòr, en 
dos manéras re^fiiò al enrofca- 
do dragòn» fallendo por d po- 
ftigo, .i 
Micntrasnoquebrantas la dièta, 

témplate con las copas* 
Aiargòclcabiidofobre las bigas 
del valcòn pira paficir rnas ve- 
zcsenioabrigido* 

La 



nell'inferno la pena con ifeor'^ 
pioni . ' 
Vregò I*ifi6ric0yche fcriuefle le pro^ 

dcT^T^edefuoi* 
Vi fono alcuni sì golófì , che man" 

giano le voua co* gufci-^ 
Lo sfacciato fen^a timer e in due 
modi refiflé all'attorcigliato dra 
gàncy vfcendo per l*i^fcio di dié- 
tro . 

Mentre tu non guàfli la diita » tém* 

perati co' bicchieri . 
'Allungò iltauolato fopra le traui 
del balcóne > per andar aUe volte 
àfpaff > al copérté • . 

m ij La 
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La 6arcbi$td» e lofibifo fiiAo'Jt^.. 
albetù j anteunéfi e /€à94fglif(H\ 
ftanno $tel faU$^méire, / . 
VinfidUtin, dm O^fyf^M 
tratajtétii mùrf^^ljeàthrjro f'^: 

UOHeper dittisi fi4f/^u»^^^ 

Begli forfcfinztot^, '^^^JpfiS' 
forò vna ifèfcpèaì ^ 

VeMh per trenta'i^4ikHt(f^^ 

caUttUfignatii.' ^ ^ 
il pef(tai<Hrèj€dieiò da* Ugbiji 
cbiglic^ igriUit td ipiptftrfUjd 

Lafantéfca inj aponi la Càmtf Ì0ft4j 

i calcètti nel fiume . 
li baco dafetM y onero ilfilufitfi 
fugge rodare dèlCafiénv^ip : 



La barquilla^yelerquife iaf^rac^o 

enei falado mar. 
£1 aiTechadòr» que eftaaa:^l:e la 
entradaycayò muerco de catarro 

£1 bodcgonéropordichos^y plc- 

y tos i ningùno cs aborrccido. 
Pordichacsficcion,que vnaabii^ 

pa barrcnò vna bexiga? 
Vendi por tréynca marauedìs d 

xarro^ y la olla. 
£1 pefcador ahuyeotò delas lagu. 
. *nas, lascónchis, las fang^ftas, 

y Ics murciclagos . 
La fregóna enxabonò Ja camifa^y 
• los efca rplncs en el rió. 

f,\ gufano de feda huye dolor de 
enxènxo, 

£lcorcott4domaza ci cinzm&tao Jl gobbo pefidla c0inéM^ cé^f^. 

coalaaianodelalnMrèz • ^ ' — * ^ i-x.. . 

Sftàn pueftas las redes al rededòr 

Wdelasfeluas. 

Dcshazcn las mugcres ci cfti?nbrc 
^ coniaruccabolreandoelhufot 
E) patricio noblc veftido de vna 

ropa morada fe parò ealasexè- 

quias al fin del fermòn • ' 
Cnmple perdonir d ios aduerfa- 

* riosiyoorrarfamemorjadelos 
borrad6re«r * 

jufto cs, que el Icgisladòr caftigiie 

al que por fu culpa , no Te echa 

dcverlaJéy. 
Como el fediénto affé ci alfa del 

• Tafo; afsi la charidid aflè la 
ocafion dd bkn hazèr* 

NMie pticdè apelir dd ' joek » que 
llamamos fupréino 



OaUo dd mortaio di^MOsff t:^% 
Simmo teftknd mmw^ dUjfm 

ne. : • • •' . 

Le donne disfanno là' ftame, con la 
rocca volgendo il fufo ... *^ * ' 
Il patri^o nobile y editto d*vna7^^ 
marra pauona's^a fi fermi ndle 
eJftjmi0ìdiin€ddla prìdka. . 
Coniùe9$fnéemft è ftf atmpfa^ 
rjj e. c^tcMan ìal^ mmwi4' ' 
dagli fcartàfacd. 
Egiuho y che i' legislatore g^flighi 
colui 9 per la colui colpa non fi 
conofce la legge» 
Come l'ajktàtodàdipigliq al ma-' 
nico del vafo ; così la caritàph J 



glial'oeiafione del ben fare* 
Neffdno pui appdlàr dnì 
che ibiawùÀmo fuprémo. 



i 



Dcffcatrabajar,porque viene hìpesidera affaticarti ipmbe yiene 
-, nochc» la 
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«nochc 5 quando «àdie pue^e 
£n^vanó difpiìtA; Aibdloientc de 
, ' .lai cofas efpecoladuas SLqùèl , à 

' quièn Diòsacuia de ciccia hm- 

* . chttda. . ^ • . 

£1 verdudéro fabio no dllma en 
Uì^s 'ì3i cadéna de qro» queJa 
^ Vf botboJlitadclugua. 
irjtólPO ia cai dei albafiir debaxo 
;.jr^ < M tafc^at $ aiftì to gloria del 
' *'^itfiùìn^cìmelpefode JaliumiK 
•i, • *did facilmente fc abixa . * 
;.|^ogeri cfpinas de maldicièn el, 
qiieinjufiameacc rcprehèndea 
^* Itìsinocentes. 
Si al Angeltqoe prioicro cayò>eaa 
/ vfeuerameiice caft^à la juiiicia^ 
diiittia » quieiibo temeitt? 

* iiiB^&ilosqQece ftuoiecen en las 
^ iaduèrfidades ; paraquè jqo te 

* jùzgues pòr dcfamparido. 
Mìf3L iicoìftc à Dios prcfente,pa- 

raquè en ci juycio^te apatie de 
loscondenados • \ ^ 
Et, ^uccultiua la iièrra ^ yno re- 
tterécìaàDìàs»tuWj«cDaino« 
Si la fai es hecha paraquè loque 
, fefafóna con ella, tenga fabÒF^ 
hay df la fai j que no ucae fa- 
bòr. 

Comp iòs conejos para fii defén- 
< ÙLi «Usi ìos ioldados pira' de- 
flruyrlòsenem|gó|>haÌE£iiiÌQa;s 
No aitiesj^s coTas iMmeatàiicasj 
. j)araqùè«ao pet£«:as para^ 

fìenipré 

No quet^r hazèr bien^y dilajtallot 

. pocodifféren. 

£^ ^ quc faa4 ìuz ?o libro perni. 



U n9tH^ quando ntffàn può • 
Inééhno dijpuufonilminte delle 
, eoJefpccuUtiue colui ^ che Iddi^ 

il vero f auto non iflima più la eol^ 
lana 4*^ro»$beUgélld;igpUdelC 
acqua • 

Skéme la caUénd del muratmfit^ 

IO il ealcdgHe; così la glena del 

mende fottoU pefe deU'vmiUd 

facilmente s' abbuffa. 
Coglierà Jpine di maladi'^wne co^ 

-lui > cheriprinde ingiuHamente 

gl* innocenti . 
^laffH^i^dmna cafiigò sìfe^ 
' * neramente P^npele^ ebe prima 

j ebinon temerà ? 
VCeÌ4i eeléro, che tifduorifcen nelle 

anuerfitài acciocbétu noh ti^iu^ 

dicht per abbandonato . 
Guarda fempre Dio prefentCi affin^ 

cbè nel giud$;^Q ti/épan da*con^ 

dannati • 
Cpluis cbecoltiua la terrone naa ri- 

uérifce Dio, s'affaiicaiadame. 
Se*l fole i fatte pf r dar fapére à 

quelle cofeycbe con efio fi fiagiS^ 

nano; guai alfale , che non bà fa- 

pére. 

Sicomei conigli per loro dififa^cesì 

i Soldati per dìfittig/jere i lor0 

\ nemici fatmemide. i ' 

SeuamarUeefe mmentoHee^ac^ 

eieebe $a non perifya per fem-' 
pre. 

Non yolerfar bene, e differirtelo^ 

poco differenti. 
Gelm^fbe manda in[lme y» libre 
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dófi), aparéja pin fi comida, n^BO , appànnebia pér fkfma 

que ha jde corner en el infier* viua da^ che ha da mangiare neW 

tlO. infèrno. . 

Menòrpenaés eflàrayuoOf E minor pena lo flar digiànOicbé 
corner /in tafla. mangiare fen^^a tajfa» 

Como diloxo Zingano con ci en- Sieome il pigro ftc€biont con U 
xambrede las auèjas» a&ì el co- feiamuMi 4fi ; così Pingnkn^ 
gino del pecado con el eximen 4^ peecMté V^n l'efUmhta itUa 
delaconcxtncìa lècooócr* i^eUn:i^fi€0n$fc$. [ ■ * \ 

loquoderpìércaJairajferecayga Quello y chef uegliaU ira ^ fi €MÌd 
de cu nìcinoria,paraquè no cóc-| della memoria , acciocbetu non 
res cJ hilo de la amiftid . tagli il filo deU'amici^ia . ' 

De nécio es g^ftar el dinéro anccs Ecofada {ciocco f pènder il danaro 
quèconfìdéreiaganaucia. auanticbe co sideri il guadagno. 

A todos ies es concedida Jicencìa ^d ognvno è conceduta Ucén'i^ 
pifeiadquiriraaéres joibmitftì- " d" atqni^ .rk^h^ ginHà^ 

Comò las coerdas del laàd recréan Sifomt k €orde del Me$ rieréém» 



ci animo ; afsi la confuéla ai 
jufto. 

El hnéfpcd rico reciba al hué^d 

pobrccomoaCrUio. 
£1 fniìcionado con la peAilencia 

de laen)bidiatdexa rodala obra 
* delacbaridad imperfé(fta« 
'£li que fi (ttpróximo prouóca con 

afFréntas^anùia la lèy de la cha» 

ridid. ^ 
Como el caldo dà guflo al pala* 

dir a.alsiel derécho agrida ai 

]uAo« '* • 

Q^e aprouecha leèr libm à ios 

quenocógtn frufio dellos? 
Todos ios padres de(lean, que fus 

hijos féan iibres de feruidùm- 

bre . 

£1, que gufta la dul^ura de la pe- 
nùencia»ha2tlacnàciopdr fus 
pecado6.« 

Cruèl 



Inanimo, così la fede con/ola U 

giuHo. 

L* Off ite ricco ricéu4ilp$n€ro€Qmc 

Cnfto* 

chi è infem dalla pefle dellHnHidia, 
Ufcia tntta la féMma dpìb^ co* 
rùifimferfietts» \ 

Colui > chepr^oea U fii9 proffiàié 
con rmnpogne » annuUa U legfi 
della carità • 

Sicome il brodo dà guflo alpalatOp 
così la leggi piace al giujUé 

m 

è 

Gbigiém Ingn Uri, ic^biro s elm 

Tutta padri desiderano, cbè ihro 

figliuoli fièno liberi da ferui* 
tu. 

Colui, A cui piace la dolce^a della 
penitene Jafacrif ciò per li Suoi 

pwati^ * - 
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Cruci cs la cmbidia, quc fc huclga Crudèle è Vinuidia , che fi ralléj^r^ 



éelUMéo delle ferkf, ì^fertófie. 
E paT^a tenèrpié sùtuo d^appigi^ 
fMr*aé altrui U eufu» €b§ Mfe-^ 
polcro,in€UÌ tuftejfo baiadejier 
pofto . 

Chegióua egli la ttr/a aU'audro, 

ft andò giacendo i» letto ì 
Mentre tu mangi il pomo yicino 
alfdlbero della naue , penfd ut 

mule coméjiù fono l'éikro yh^ 
tdto. 

Sieome le frecce degVHiAercìatóri 
pinetrauo i corpi; cosi t prefenù 
de trafiggono i cuori • 

E minòr yergógna il non bauerni^ 
fóti^ebe vedérgli corrotti con 
iutemperuus^a* 
jtcdocii tu muoia bene , fà di me» 
flthe iifodisfàr beue ul Urico 
dell A vita* 
-No offènder neffunoquadotupoffa^ 

e trouerii la giòia della pace. 
Gonuiine affai à tutto il ponolo il 
Gouermaorcumutèr del ben pA> 
blico. 

AJBiucbi£otMr4fiaJmomt9Ìmcefiéf^ 
rio cVdU ptrtéctfi del fomuiu 
bene. 

Como cantari alabanfis à Diòs\ Come canterÀ lodi d Dio coiài , che 
V ci, que concicrta aiuiiiad para fa amiciT^a per là fuoi peccati 

fus pccados co ci inficrno ? nell* inferno ? ^ 

CI, que no eilima en nada d mal Colui» che non ijiima niente il mal 
^ la cuipa^, cs ju&o quc fo^e della colpa , è giufto eh' e' fughi 
bdèoda dcla pena • ^ \ UdébitodeUafemt. 



con el cacdcfiii de Jas heridas. 
Ncccdddcs tener mas coenta de 
alqoilar Jacafii lem>s , que del 
lcpulcro,en que cu mifmo as de 
fer pucflo. 
Qiie le aprouéchala bolfa alana- 
riéco,eflado echado en el lecho? 
Miéntras comes la nianf^a junco 
alin^ldcJanaue, pienfa en^ 
ci nul comctido- debixo del 
irboiTcdado. 
Affi comò las flechas de los faeté- 
ros penécran los cuerpos , afsì 
las didiuas de los Reyes pene- 
tran los co rafónes. ^ 
Menòrafircncaes careccr de niè- 
tos, que verlosdeibagidoacon 
deilemplan^ 

Paraqoè m«ér«s hieiif cs' menefièr 
' cumpIà^bicQ con ti caigo de k 

Vida. 

A niidie ofFéndas quando puedas> 
y haJIaras Ja joya de la paz . 

Mucho conuicnoacodo el pueblo 
ti goumadÀriamt^f delbico 
cooiào» 

Paraouè h obra fea baena^ ne- 

nmèr que fcu parcicipantc del 
fumobien • 



Por k)e^ecadcs comeridos fé ha 

de offrecèr facrifìcio pira al- 
canjar jkrdòn» 



^erlipeccuticommeffisbu iuoffe- 
rir facrificio^per ottener fer^ 

dóno • 

m iiij ^n 
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En qualquiéra regiòn del mundo InqualfiuogUapatfedelmoudojlc 
las llagos del Crucìfixo desha- fidghe del CrociJfifiQ disféumo ie 



osen las redes del demonio • 
Como las ojas del ilamo bianco 
coti qualquièr vìento fe amè* 
uend ?na parte >y a otta» a&i 
laslenguasdcl pueblo co qual- 
quitra ruydoanidenvn cero i 
lascofas. 
Mas vale darci do, quc reccbillo. 
Quando podas del àrbol d lamo 
inà(il>n0 pienfes quc tu era 
diflfercncf» 
Del hombre debien, pocoimpor- 
ta lo quc refi ère ci vulgo 



retidempHh» 
Sicom UfirmuU iil pioppi biaiicù 
€ùn fuélfiuoglia wto fi immo- 
Ji^iii quà , t*n li i mi 1$ l$9tgue 

del popolo con ognt romore ag^ 
gmugatkyn^i^ro die co/e* 

E meglio déire il dono^cbe ricéuerla* 
Saltando tu pHidoU* albero il ramo 
mutile , non fenj^n é'é^er dé 
quiUodiffltrtntt. 
teimmo ita iene foco importa 
cii che riferifce il volgo, 
El Principe, queréyna fin regia, cs|// Vrincipey che regna Jen^^a rigo- 
bafiU£:o 9 qu6 dwama pon^ó- 1 U^è iafilifcbios €bc /farge re^ 
• fia. lino.^ 
Sabe à nécioqaien no faboréa la \sà di J ciocco chi nomgafia Ufali^ 

fal> qae di £ibòr a todo* cbe difapare à tutte le cofe • 

la china delcammolafttmael pie Lapktruz^ delia arada fa wtala 
corno el cfcrupulo de cpocìcn* al piede, coma lo fcrupohdelU 
eia al animo. H colciin^a^alVaaimo. 

A la prófpera fortuna del {ohér-ì Mia prof pera fortuna del fuperbg 



U30 no le bafta el fegudo lugàr. 
£J organo refonandoen la bóue- 
«ladel tempIo,aùn a los galipa- 
gos defpierta alegria • 
Poco vale efiir bueoo > eignorar 

la moerte ccrcina; 
Mas ilufire es la vniòn , que nace 
de la charidad, que la perlascu- 

y o ptfdo nace de la caiieftiX* 



nonlebafia il fecondo luogo • 
Vergano rimbombéindo nella volta 
del tempio, muou$adallegre^4 
anco le rehuggim'. 
Vogo gtoHé lo iiarfamo ^tnonfa^ 

per la moree yicina. 
E pià illuflre Vvnione che nafee 
ddiU carità , che la perla , il cui 
frei;go lutfce dalla tarejlia t 
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N O M E N C L AT O R.. 

ò Hegi(bo de algunat cofas curiofas , y uecdla- 
rias de faberfe à los eftudiofos de la lengua 

Efpanola. 

NOMENCLATORE, O REGI STRO, 
ddsim curio/e , e neeeffarie i faperfida^Hmlitfi . 
td amatori dtU» iingM Sfagmtia . 



DIÒ». 
]a Sandiilima Trinidad, 
ci Sandiilìmo Sacramento, 
el Sando Cruci£xo* 
la Virgen Maria» * 
Nucltra Semna» 
los Angeles* 
los Arcéngeles» 
losScrafines* v ' 

los Chcrubincs. 
ias Dominaciones» 
losSantos. 
losApófloles. 
los Profccas. 
los Pacrìarcas* • 
loiMardits» 
los CònfeffiSres.» 
ci Papa. 

ci Padre Sanfio» " 
ci CardendI, . 
ci ArfoblfpQ* 
OWfpo. 
Canonùo» 
RadoDtto» 

Prcdicadòr«^ 



I 



I T A L I A N Q. 

U Santijfima Triniti^ ' 
il Santi fimo Sa^ramen(<i*^ 
il Santo Crocififio. 
la vérgine MariéU 
U Madónn^h 

gU Ungili.: 
gU AnifnfU,^ 



iClHrubinu 
UDomina^oni^ 
i Santi* 
gli UpoHoU^ 
I Trofeti* 
ifatriarchU 

iìàinbtù 
i€onfe{ìùri^ 
il Tapa, 
il Padre SantiK 
il Cardinale. 
Vjlrciuifcouù. 
VéfcoHo. 
ÌCMÓnicò » i cM$m^ 



Mai- 
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clxxxvj Efpanol. 

lAacAtodt CapiJia» 
Clérigo. 

ArchjprdU. ' . 
Sacriitia* 
Capcllin. 
, MonaziUo* . . 

Mifla. ' • - 

Ayudardtnida» 

Diàcono. 

Subdiiconot • 

SaneiKlcro. 

Afotapérrds. 

Majrordómo de la Yglefiaw 

Kdigiófo. 

Friyle. 

Fraylccìllo. 

Monja* 

Abdd. 

AbadeiTa. 

Ptefentado* 

Priòr« • ^ 

Abadfa» 

Priorado» 

Cotnendadòr. 

Encoiniènda» 

Cantóres. . * ' • 

Contrabajo. 
Concraico* 
Teoor* 
Tiple.^ 
Orgaiìifta. 
Organo. 

Flautas del Organo. 
FuéJles. 

Ja Yglèfia. ^ 
Blóucda. 

Naue de la Ygkfia* , 
ci Campanario^ ò la Z^aie* 



• • • » t< l* k i 



las 



Italiano. 

MafHro di CapfcUa* 
Prete. . , 

Arsipretem ^ ^ 

$4grefian$» . , 
Cappellano m 
Ckérko. 
Sacerdote* 
Mefia. 

SeruirlaMeJfk» 
Diàcono. 
Suddiéamo. 
Spat^T^ore» 

Ca€aé$émù (rem 

Iléàtwimo diUiCbUféh €hi Fri§ 
B^Ugiofo. . 
Frate. 
Fraticello^ 
'Mònaca* 
^bate. 
Badefia. 
Dottore. 
ti ifl Priore. nii 

^ -^Morato. 

Commendator».^ /' 
Commènda* 
Cantorim 
Bafio. 

Contral$09^Jim^%t 
Tenóre. 4. 
;^S^im^ » ò $opfim*\ 

Organifla* 

Organo. ^ * 

Canne deir Organo» ' 
Mantici" . p 

LaChiefa^ 
layolta» 

ìiaue della Cbiefoé r 
l Campiti è)h téWÉè 



.il 




EipanoU 

las Campinas» • - ^ 

clCimbórÌQ. 

Arcidas. 

CapilU» - . . . 

Coro. . • . . 

Aitar. / 
Pila del BaupciTmo • 
PtladdaguabèiiUila» ^ 
Yfópo^ ò Solìlpos. 
Sagrario. * 
Sacrifìia* • ^ 

Incenfarfo* '4 

Cetros. 
Kelicario* 
Reliqittas. 
Cru2, 

Panosdeenticrro. . » 
Andas de muercos. 
Ataùd. 

Mortàja* 
* Tumulo» è fepulcro, 
Sepultura» 
EncìérFO. 
Cimentério* 
Scpulturèro, ò foflero» 
* £QÌutados del encierro* 

■ 

' Cepo pira las limóihas* 
Lamparas» 

Hachas.^ /* 

Blindòoes. 

Candelcros. 

Velas, òcandélas. 

Cirios. 

Mano de ludas , ò MatacjWdclas* 
Mancéle» del Aiur<t 

CaXadelCaltf. 



Italkitio» xbtnvij 

U Camfoncm^ 

la cupola» 

gli Archi. . . 

CappclU. 

Coro* 

Altare* 

nUMBattefim. 

Afperges hifópo. 

Luogo, doHeJianno li €0fif4gr§*^ 

Sagrestia. 

Turribole. v,- ' 

Inceafo» / . 

Scettri* ./ ^ 

Reliquiiriù. ( \ 

Hjliqtiie» .> ^ 

Croce* . ' i 

Tanni da feppellirem- \ - 

Barelle da morti. - . < 

Baraf ò Cataletto* 

Lenzuolo, douefi cumeUmàn^^ 

Tumulati ftf^ro* 

Sepulura» 

cimitèro. 

Becchino, i Beccamorto* 
Huomini > che accopagnoBQ il mQr^ 
torio veftiti di bruno. 

Cadetta per UUmófinc^ - 

Limp4ne* 

Toreté 

Geripo^* — . 

Candetlim* 

Candele, ò fàlcolcm 
Ctri. 

Smoccolatóio. ^ \ 

T Quaglie dell'altare^ 
il Calice* 

Té- 
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Vinag^tit» 

Corporilcs» • 
Hijué:a. 
ci Cinon. 

Solfa delps Cocpocalcs^ 
MiÉiì. 

BegiflrosdelMìflj^ 
Facifiòi.AtnI, 
la Pax. 

laHofiia. 

Fo»mas , ò fórmulas» 
la Caxnpioa de aljar* 

tanèriMiflà» 
MifTaoantada* 
.^iiTaJBefida» 

Cingulo. 

Eftóla# ' 
Cafùlia/ 
Capa de Coro» 
Sobrepellia» . ' \ 

rcfar Maytkes* 
ViVpcras. 

Confi flètas» , 
Rcrponfos. 
Aniucrfarios* * 
Oblada?, ) 
£rn;ka. 



* ^ 
1* 



AmfóUem 

U Corporale* 
la Valla* 

il Canone della Meffa. . 
Boy fa iti CorpwuU^ 

Segnali 
Hheggio*^ 
UVa€€. 

rHofiia. ; 

i Cotnmunicbm. 

la Campana y chefifu^M quémd^fi 

leua l Signori» 
fonare è Mefia. 
Meffa grémée, i ìàeffé tmiìMUU 
Meffét pÌ4Mé 

H Camice. . 

il cingolo, 

ilManépohm 

la Stola* ' \ 

U lianéta\ ' ■ . " 

iire Matt$iém^ 
yefpro. 

Gompiéta* Zì^^i,. • ' - 
Siefponfi. 



JDig^nidades tep^f^raleu j Digniti temporale 



Réy- 
Pxmdpc* 



Ccafi« 



Vrimjpc. 



y Efpanol. " 

Grandùqac. 

Archidfiquc. . 

Archiduquefiiu 
Bdarquès. v * * 

Marquefà. 
Condc. 

Condéfla. 
Vizcóndc, 
Baròn« v > 

Ouallcro. 

CàualIerodebibiCQ» ' r 

•Hidifgo. 
Nobic. . ' 

Gentilhombrt» 

, *■ 

' Friuado dealgun Piiacipc»^ ' ' 

Offi€Ì4l€S di lu^ioéé « 

ChanciUir; \ - v 
Prcfidcntf • i: ^ ^ • 

b3Jdò^ ^ • 

lucz.* 

Alcalde. ^ • : 
Procuradòr# 

ECcTmih<h V 
Yribunale^ ò Aodiènciaa» 

Camara del Confcjo. • 
ChaudJJcria. » 

Begidores de la Ciudad* 
Corcegidor* 
Secretano* 

Secretano de £Aido» . > 
SecittarioRcal* 
Abogido. 

AbogadoFifcal. 

i . Cor- 



Icaliaoo* àxxxix 

ArcUu€éU • * ^ 
Arcbiducbejfdf 

Marcbefe* ' ' ' 

Tdarcbefd. 

Conte» 

ContefiM. ' ^ 

Barone. 

cittadino» 
Nobile» 

Uuomo di beWafpettOf ( e parlando 
largamente) Gentilhugm» 

MiniftridiGiiiftìtui^ 

Cancelliere» • * ' * 

^refidente. 
Auditor Cm * 
Giédìce» * 

TrocuratQPè* 

N9edi$^ ' 

Tribunali * o Audien^iii 

Camera del Configlio» 
Cancelleria» 

Rettoria òFodefiÀ delUCittÀ» 
Fodefià. ' ; ^' 
S^retario» 

Segn$ariB di Stéf$è - . 

AuHOcaiìi^- < ■ 

AmocatQ Fi/cale» ' • 
*rr#. * ' 



cxc Efpanol. 

Corchete, ò Porquerònt 
Soplòn. — 
AUayde d^la QbceL 

liauéfode la CitecU 



Vcrdugo • 
Horca. 

Pocro» 



Torménto* 

Tormento c|c h gwrrnclit. 



Arrafìrar. 
Atanizear* 

Ahorcàr* 
fikirodar» 



Dcftcrrar» 

Ponèr à la vergucnja. 



Italiano. ' 

Bino, òferuiton del Bino. 
Spia. 

Guardia delU prigfOM€ s Mnù 
géilo. 

Pùrtinaiotòfoluiftketitnebtkimii • 
' della eireerém 

Boiaj ò Manigóldo* • • * 

Forca . 
f rubiate. 

La fune ; rna in Jfpagnuolo è diffè* 
rente flrumeuto , che à nòie iu . 
vfo in quel MithoU dartrattà 
* di eotrda» 
TormentOm 

Tormenté della carrtkola , eiai 

della funCi ò corda, 
.\S:ralcUareyòJir^a%arem . . 1\ 
Attanagliare* 

Abbruciw* ; 
Impicearfé 

^rrotan | mai» ttabénm i m < 

^Bandire > ò confinare. 

Torre > Emettere alla vergogna^ 
cioè alla mepUua* 



c. 



li 



Titulos , ijue fe ban de dar ejf ì^ff^ 
Hot Àffodagéamdefirfynàs, 



t 



Bfcripiendo al ^psuif pmdri % icriuendo al Tapa fi porri 



Beatiffimo Padre^ò fìàdsti^Uk&Q. 

BcatJiHnio# 

£n ci fobrefcrico de la carta fe ha 
de ponèr^ 



Titoli) che s'hanooi daxt in I(pt*. 
gnuolo ad ogni fotte di pocfoAe. 







7T*. 





Otìauo, ò 
A N ucfì ro Sando Padre* ^ ■ - 
Y fi Je hibìm$ fc Wstarà i de^r« 
Befo los faii6os ptès de Vueftr4 



Beati ffimo Padre, ò Padre Santo • 

\BeatiJJimo. ' ^ ' ' 

foprafcrttta della letiera fi 

hàà porre y 

M Nofiro sam iadraVrboM 

OttauOf à ^ 
M Hofira Smeto Padre. 
MféglipSrlanoygU t'haueràiiirt^ 
Bacio i Santi fiedi di f^ofiraSaU'^ 

tìtà. 
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EipanoL * 

SdoAidad , ò Beackód : ò Bcfo 

tos(knàospie$« 

Titithsde los Cardenales^Tatrùtf^ 

' ADonCarl08dcM«dictt»C9ide- 
• ^ nal de la SanOa Yglefia de Ro- 

nmi afiadkndo Ips ticulos> 

cadavno tiene* 
A vn Patriarca. 

' A Pon N* de uì » Pacnatca de tal 
parte, 
A vn Aryobifpo. 

A Don N. Pedco^cfetal # Arfo- 

bifpodetaJ parte* 
A va Emperaoor le di titolo 

de Sacra Cefarea Magc/lad ; ò 
A la Cefarea Magcièid de Don 
N.Emperador de tal parce,con 
fus titulos. Sacra, &€• 

* Al Rey de Francia fedirsi» 

Sacra MageOad Cinflianiflifiia, ò 
Sacra Ma|^^aea1& ' 

Al lley Chriftjanifltoio de Pran* 
eia, y de NauarraDGnLuysde 
Borbon. j : . • 

Al Rey de Efpana^ 

Sacra Catoijca Mageftad ò à 
DoaFeJipe de Aoitria Rey Ca- 
eolico de fi^paoa: t a&idieiido 
losdeoiistitulos* 

Alos hijos de fc» Rèyts lesdfeen 
Alteza , y los varóncs ticncn ci 
apelJido de Princìpcs : y à Jas | 
hijas fe dize IrK nras , dandoics 
tambièn el ticuk> de Sereniflì- 
tnos, y ScrpniffiiDas;. 

Alas fflapeiatriccs^yK^iiatfc 



Italianot CKy 

tiiàf ò BeMtudine : Z Bacio i 
f49ti Piedi mi 

Ticolide' Cardinali , Patriarchi» 
ed Arcùiekoui. . 

a Doit CMrk deMiéifi$ CétiMe 
della Sima Mefa di JlfMM ; ag^ 

giungpiditi titoh*cbe€Ì4fcbedH- 
nobà. 
Ad yn Patriarca . 

A Don hM $éUc 3 BéUri^rcéi di tal 

paele . 
Advudtìtciutfcoue* 

dimu. Ti€tmditdc^JÈr€u4f€0^ 

uoditalpafte* . . 

M Imperaiére gli fi dà tifala 

di Sacra. Cejdrea MaeftÀ , ouero p 
Alla Cefarea Mae (là di Dan hT. 
Imperadore di^ talfurte^^aa' /uqì 
titoUjSacrOà C^^* 
AtJif di Fr èrnia fi^ dirà. * 

€ra1dMefiÀ^&if.è^ 
Ul Grifi ioni ffim% H Fmneia , e 

d$ HoiurniL D.. Luigi: di Barbà^ 
ne • . 

AlUàdiSpaj^na^ 

Sacra Cattolica Maeftà, ò à Don Fi^ 
diff» d*Jmfiria Cattolico di- 
. SfagjjtM L ^utfgmdégà altri 

A' figlimeli J\è dmmb^ AUr 

Alterai ed i mafchi hanno ileo» 
gnome di Princifiy. e le figUuole 
le chiamano Infante^ éaudo loro 
.fimilmente il titola di StreuiJJì' 
mi, e Sarmffmt. 
Jdk Immatrici^ U^fidirà^ € 
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.cxcij Eiptnol* 

diri, yefemerdde la niifmsu 

nianera, que i fus m aridos. 
AIos Pyncipes de fangre Rcal, 

ratnbien los liaman- Aitezas # 

péro no Sereniflinios* 
Los Obi^MS^ Abides > y AbadéA 

(i$ fe tratànde Stiiom Rcue* 

rendiffima. 
A los Grandes, quelleuan laEn* 

comìenda > ò habico 9 que Ileua 

el Réy j y i los Duques^ Virré- 

yes> y Enibaxadóres fe Ics ti 

titulo de £xcelenc]'a. 
A ios^farquefes» Condes , Viz- 

cmdcs, ò Bapomii» fe Ics dd Se« 

fiofìa* 

A los fSenerales de fasOrdenes , 

. fe Ics da ci titulo de Hcueren- 
dillìma Paternidad. 

A los Prouinciaics, Priorcs,y Do- 
lores, yMaefirosde Reiigio- 
fos Ics diacn Pat«cmdad ioU* 

* tnente^ 

A los cxros Fiiylca^ksdal» . 
Al ReneieiMlo Padte Fiay N. de/ 

la Orden de Santo Domingo , 
. que Diòs guarde : y defpuès en 

la carta , Vucflra Rcuerenza . 
A los Caualleros, Hidalgos , luc- 

aes » Cièrigos , Mercadéres > y 

otras gentes , diale, cìciilo dù 

Merced :ai$l» 
A Fùlén&dt tal^que Dios guarde, 

ò A Foldnc N. blùdi y vida, en 

tal parte. 
£n el fobrefcrito de las cartas fe 

Eone folamente ci nombre de 
i pcrfon a>i qiàca ie eicnue^e* 
fiainanéra# 



Italiano. 

fmmrà nella ftejfamdnleréi^cke 
d loro mariti» 
A* Principi del /angue Règio danna 
ancora dell'Alteq^^ma non del 
Sereniffimo • 
A'refcoui^jkMif e Badiffefi di di 
SigumaMmterendiffima. 

A* OrmidijcbepùrfaMùUcemmén^ 

da, ò hahttOM che porta il Ré j ed 
a' Duchi , yiceriy ed Ambafcia- 
dori jfidÀ Ursi U titolo d'Eceel-- 
lenT^a • 

A* Marche fti Conti > Yifconti , ò Ba^ 
Toni • fi4à loro Utitolo di Si^ 
gnoria* 

A' OeneralidegU Ordmhfidà il 1^ 
solo di Paternità l^euerendijji- 
tna , ^ 
A' Frouinciali 9 Priori ^Dottori, e 
Maefiri delle Religioni danno lo- 
ro/olamtìÈte di FMtetmtd» 

AgU aieri Fraeifi dàloro # 
ài tifdnendo Tadro- Fri ìf^ delf 
Ordine di San Dominico^he Dio 
guardi: e dipoi nella lettera, yo* 
flra Hfueren^a . 
j(* Centilbuommii Cittadini^ Giudi* 
ci, Treti,Mercanti, ed altre gen* 
, / j# danno loro titolo di Mercéde: 
eotì , 

Al Tate di OalOf eheDìo guardi, ò 
Al tale N'falute , e vita • in tal 
parte. 

Nella foprafcritta delle lettere , fi 
pone folamc te il nome della per' 
fona, alla quale fi ferine in fue^ 
fta goifa^ 

ATie^ • 
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Efpanol 

A Fedro cai , en tal parte : es i fa- 
ber el nobre del lu^9ad6deefti 
Los principìos delascarcas,que 
fe efcriaen , ipii CODIO fe figoen* 
Al Papa. SanAo Padrcr 
Al Emperador.CcfircaMageftàd. 
Al Rey de Francia. Sire. 
Al de Efpaiia. Senor. 

Y à ninguna otra pcrfona fc hi de 
ponèr cofa alguaa debijo de ia 
Cruz 9 queiè balze en lo alto del 
papèl» ni tampòco acabéda la^ 
carta > fino -el nombre Iblode^ 
quìen la efcriae. 

Y cn todos los dcmis fobrcfcri- 
tos , come yà etti dicho > no fé 
dd ningùn titulo , ni i nidie fé 
efcdue Senor# fino elnooibre i 
folas con ia cMdàd » ocaiida* 
des» y cargos, que tiene la per*» 
fona» a quien fe cftrine« * 

ììombrcs de los ciehsf j algunas 
cofas GeUfiidles • . 

JEl Ciclo. • ' 
Cielo empireo» 
Cielo crillallino. 

Ciclo Lundr» o dcla Luna» 

iascAréaai, 

las cabrfllas» 

losPIanétas. 
e] Sol. 

la Luna. 

los dos Pólos. 

el Polo àrtico. 

£1 Polo antàrtico* 

el Equinócio. i 

d Tropico del Canao» . 

«1 



Italiano, cxciij 

oi Tietro tale > in tal parte : àùiil 
nome del luogo doutgU i. 

ipmcipij dette lettere 9 ehefifcn- 
UMie tfene teme ifcgue^ti^ 

Al Papa» Smito Fadre* 

Air Imperadore. Cejdrea MaeHÀ, . 

^l ny di F rancia. Sire. 

A quello di Spagna» Signore. ' 

Ed ànejiun altra perfona fi ha da 
porre cofa veruna fotte alla Cro* 
cey che fi fà nel luogo alto del 
glie jiie tampoco fimt^ialette^ 
rajfenemilnomeprQfriedi cU 

" la ferine. 

Ed in tutte V altre f opraferitte j co - 
me di già fi è dettOy non fi dà nef- 
fun titolo, ni à nejfuno fi Jcriue^ 
Signore ; mà il nome foUmente 
con la qualità , o qualìtadi y eca^ 
ricbcj^ckebi la perfona i ékifi, 
ferine • 

• » 

Nomi de' Ckìiy e d'alcnnc cofc 
CeleilU. . 

il Cielo. - . 

Cielo Empireo» 

deh Crifinttino. 

Ciele lunmres è éelU Lnna. 

lestete. 

le Plèiade, ò le Stelle fnlfntari * 
iVianetip « ' » 
il Sole» 
la Luna* 
i due Poli» 
il Volo artico. 
HVoh mutartìeé^ 
l*£qmne(^. 

il Tropico del Cenerà. ... 

. • lì ti 
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cifcìv Efpanalv 

el Zodiaco» 
ci Zenic. 
las Nubes^ 
la Niébla. 
d Hcmisfcrio, 
ci Globo. 

Aries. 

Tauro. 

Gemiius* 

Gaocer. 

Leo. 

Viigo» 

libra. 

tfcorpiòn. 

Sjgtirio. 

Capricorno» 

Aquario* 

Pifces. 

ci Ciek> CriAalino» en el qnal no 
sof figura dinguiia* Los Aotì* 
podiis. 

Gramatìca. 

Ketórica. 

Dialè^ca. 

Mùfica. 

Acìcnìérica« 

Geomecm* 

Aftrologia* 

Piucur«i , como.alguaos qiu^en« 

la Theologìa* 
bfitofofia. 

b 



ti Ztnit. 
le Kuuofe* 
la UebbiUm: 
(Bmisfiro, 



Italiano* 



•» J 



I diS4kì $^gm. 

Tàuro* . ^ 
CemWf 

iJbré* 

Scorpione» 

Sagittario» 

Capricòrno» 

Aquari». 

Tcfci. 

il CieloCrifidUin^s nel fnalekim 
èH^U iféféeà . Oli MHp^ . 



Le fecce Arci liberili* 

Gr amàlica. 

Kettórica» 

DialiaicéU 

Mùfiea. 

Antmedcà^ 

Qeomtria* 

Aftrohgia. 

futura r carne 4f «>H ?^^ip!|0i 
Alccc SdCQze» & Atti* 



la Teologia^ 
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Ja Medicina* ■ " \ 

las Lcy€$* 

la Efcricura. ' ^ ' 

ci cafier de los inftnimcncoèm6* 
fìcos* 

la Cofmografia* ' - . ' 

Ja Poesia. 

las Matcmatjcas • 

Las parttSf y mimbros M 



La cabéi 
Lt coronìiia. 
ci colodriUOi òcogóctf. 
la mollerà, 
loscabellos» 
U nuca* 
las/xéoes. 
lafrcocc» . ' 
lasccjas. 

Ics OjOS. 

los parpados, o pcftanas»^ 

ci bianco del ojai 

la nina del ojo. . " 

cUagnmildelojo« 

lacuencaikl<>}<K 

lasoréjas. 

ojos rafgidos « ' ♦ 

ojaélost 

ci oydo* 

la narìz. ' 

lasventanas dciaaarìi« 

lasnarizes. 

narizróina. 

nariz àgiiiléna« 

lacarajioclroftrob 

laspccasddioilro* 

vnlundr. 



V, 



U Medicmsm 

le leggi, 
la StrittUTd. 

ilfoMU£liarmimtì0fiA 

U Cofmografia» 

la Voefia, 

laMatmatiea* 

* * * * 

Le patti» e membtadd €«q^ 
ilcapOyiUtifiM. 

il CUCUT^olo. 

li cranio* 
i capelli, 
lanuca. 
le (émpie. 
lafroni€. 
le ciglia^ 
gli occhi. 

le lappole , ò palpibri. 
] il bianco dell'occhio^ 
U pupilla de ir occhio, 
il cantóne dell'occhia, 
la coffa dell'occhio * 
gli oréeeki^ à le orécchie, 
occhi granéise he» fanU s 
occhietti^ od occhini. 
lorecchiOyòPyditO* 
ilnafoy àie narici. * 
i buchi dfl $4(fo^ 
le narici*^ 

nafo infranto j kfdiMMiaia^ 
nafo aquilino, 
la facctOi ò Utrifo. 
le matchicM à Im^gj^ M «4^ 
néQ* 
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cxcyj £fpanoI# ^ ^ 

la verrùga. -v^n 
cara oyófa. 

la mexilla, o el carnllo. \ > . .. 
Jaboca.*.- .... t> . ;/ 
boquifumido. 
los làbios. 
las quix^das* 
Jascnzus. 
las muclas. 

losdicnccs. -r. 'irr.-^i 
loscolmillos. , , 
dolor de muclas. 
. facamuélas. . * • / 
tóuadelosdientes, 



t. Il ■»<»••' 



•1 • * 
9 « «t « 



ncguijon. 
la lengua. 
ci paladar. 
ci fremilo, 
clgaznitc. 

lagarganta. y- 
la, n iièz de lagarganta» 
la gulilla. 

la campanilla , o galIUIo, 
ci cucilo, opefeuczo. 
ci to9uclo. ... 

la barua. 
las barbas. 

ci bigóre, o mofiicho. 
ci bÓ9o. 

ci clauo de la barba* ^ 

• ■ I.**.-- 

los caxcos* 

el fcflb. 
ci celebro, 
ci cuerpo. 
los hómbros. 



.» 



el 



Italiano. 

il porro» 

yifo bucherato dal aiuòlo» 

laguanciAyolagota» . i 

la bocca» ^ :« y^^-ì 

che ha la bocca indentro. . 

i labbri j 0 le labbra, ^-r-- ^ 

le ganafcicy o le mafcélle, 

legengiucy o legengic. . 

i denti mafteUàri» 

i denti» >.i^^,i^r.i^itJ[ 

le T^ftne» . , <ìr ? a* 

dolor di denti» * 

cauadenti, T 

il calcinàccio de* denti : cioè quel 

giallume, che fi pofa /opra ejji. 
tarlo, che rodei denti, 
la lingua» 
il palato» 

10 fcilingudgnolo, 

la §iró:ii7^a» o*l gorgo'^le y o U 

canna della gola, 
la gola, . ' ' 

11 nodo delia gola» 
ilgorgo'^^le, 

il gÓ7^:^n. 
il collo. 

la parte plàgroffa del collo tprejfo 

alle [palle, 
il merito, 
la barba, 
la bajétta» 
la lafiUggtne» 
il pi7i7l> della barba^. 
il crànio y 0 Colatura della tesìa , 

o7 capo, 
il f elfo, 
il ceruéllo» 
il corpo» 

lefpallcy oglihómeri» 

il 



EfpanoL 

clclpinazo. ' * 
las cfp^Idas* t- - 
loslomos. 
lacoliUo. 
elpecho.. 
los pechos,&ìbtfms* 
ci eft6inago« 
las tetas* 

ci pe^ònde lascecas» 
ci vicntrc* - 
la barriga. 
eIoiiibli|o; 
clcinpcync. 
la yngte. ' 
elpendcjtf*' 



* M . ». 



el collido, 
las coAiIlas* 
la terniUa. 
ci coracòn. 
clhlgado» 

lp$ bofes # o Uni toott 
ci béco* s • . 

lahièl. 

las entra nas. 
la afladùra* 
la bcxiga. t '.. 
ias tripas. 
losintefiisM 
la fangre. 

los.huéflbf* 
lasyenas. 

lasàrtcrias. 
losnéruios. 
losbrafos^ 
losfobico€. 



los morciltot delos biazos* 
dcòdo« 



Italiano, cxcvij 

il filo delia fchiéìka* 
le {palle, » . 

le reni, i lombu 

il groppóne* l ^ ' " 

il pitto. 

U poppe, oU mmmftié - - 
^^ihflomaeo* 
le poppe. 

il caph^olo delie poppe* 
il ventre^ il corpo» . . ' 

la pancia* . . . ' ' 

il bellico. . i . . . . • 
il pettignóne* 
l'angnindia* ■ . * ^ 

i peii^^^fimff ^ittenméé^ 

; mrgognefe,pemiéc€Uoi 

'il co flato. • ■ • • *. • 

Ucóslole. *. . 

$1 tenerume* 
il cuòre, 
il fégato* 
i polmóni 

il fièle. 

glUnterhrt^tì^e9js 

U cerasèlla* ^ * ; 
la yefcicét* , 
lebudélla* 
gfmtefiini* 
il f àngue* 



5 



C4 



Uveiu. ' 



leoftMe* 

i nerui* 

le braccidy od i brdcci. 
le ditéila , o le concauitÀ fottQ 4Ue 

braccia* * ' 

i pefci delle braecid* 
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lacanilJa dd hu^Op 
lamunéca, .'A^r,^* 

la rrano» .^iv^i •• . ■*'; 

manodcrécha. ; . 

mano izquicrda. ; © c^a^c-^ v 

la palma. . .c':it.«' ;inc 
Josdédos. .^-v/^j^ . 

laycma dcJdcdo. '-^ -^A^fto- 
las junturas, o ios artéioSat-i^^*.*! 
las vnas. ^ * .:* - - . 
ci bra^oderéchOi o izquiérdo* 
cldedopulgar. 

dcdo indice, o con que fe fcnila. 
dedo mediano» ode enmédio* 
dedo anular» o del cora^òn* 
dedo menique. »c.u»iv^o > 

padriftro del dedo* Moii^-: - 
las cadcras. \ 
latnalgas. ^ .^-ìVa-j i 

lasaflcntadéras. * .oi^^V* 

ci culo, 

ci ojo del culo, o faluonòr^- • /. 
lasalmorranas. 
Ios cojónesy o compàfiónes. 
ci carijo,Ia pija, o el miébro viril. 
ci cono, papo, opcndcjOf 
Ios mùslos. ^ . 

las rodi! las» . 
las piérnas. 
las pantorrìllas. 
las efpinillas^ o canlllas. 
Ios pics. 
Ios tourllos. 

Ios taJónes , o carcanires • 
iat plantas de Ios piés» 
la gargintadclpiè. 
ci cmpcyne del pie, 
dcdosde lospies^ 



Italiano, 

Vopo del braccio, - ''^r\ ^ 
il polfoycioè quella parte ^ ch'i tri 

la manoy // braccio. 
Umano* .;a<. 
man dritta, odésìra* 
man fini fi ra, o manca» 
la palma. 

Udita, oiditi. ■ * . 

il polpafiréllo del dito. - r^f^^i 

le nocche ^ le congiunturt^ 
leyngbie. -V 

il braccio dritto, o finifiro» 

il dito grò fio, 0 pollice. 

dito indice , o con il quale s^accena. 

dito meT^T^ano, o del me'3^. 

dito annuiare, o del cuore. 

dito mignolo. - .r.: 

pateréccio del dito. 

i fianchi. 

le chiappe, o le natiche, le mele* 
le natiche. 

il culo. 'Ic^i 
il buco delqulo. 

le morfei, 0 le mordide. \i 

i tefticoli , 0 coglióni. 

il caT^T^o, 0 membro virile. 

la natura della donna,U fica,p9tta. 

le co/ce* 

i ginocchi, ole ginocchia* 
le gambe. 

le polpe delle gambe. 

glifiinchi. 

i piedi. 

le noci de' piedi. 

le calcagna , o i calcagni* 

le piante de piedi. 

il collo del piè. 

il collo del piè. 

le dita de* piedi» 

falli* 



callos. 
£iiuiQÓQe$* 



EipanoL 



calli. 



Italiano* cxdx 



ycRidos firé bómbm* 

£1 fombréfOv. 
clcaytèl. ^ 
dcintilla» 

c\ cordòn. * 
la toqullla. 

el penacho # o las plumas* 

gar5Ótas. 

beca» , ' • i 

górra» o bonice* 
quicarrc la gorra» ti hottéce^jD^tl 
(ombrerò» . . » . 

birrcce, 
birrctillo. 

bonéce de dormir, 

medilla del fombréiùfc . 
liaidadel fombréro» 
jooko del foffihrèro. 
gorra de rìfo* 
fìéltro. 

fombrcrodcpaja. 
fombrerilio» oiònih&afco* 
el jubòn* 

laropilia* « < . > . 
tn fayo» 

Toacfiéia» o fo colteu 
cofeadeàniiK»' - 

ojilesdelaropiUa* . 

botónes. 

hormilJa de los botóoes. 
corchete macho* 
corchétcli^iabia; 
lapretinai. 



VeAiddabuómiiii* 



< • 



iUair/U9. 

il cordóne» 
f U treccia* 

il pennaccbios o U fiimi* . 
airóni. 

ws*U caffilU , U hmtUi 

berettino di tafftttid - * 
berrettino. 

berrettiao da tener quddofi i$rmià 

cujia. 

medaglia del cap fèllo* 
tefdf o/sUmM cappello, 
^éOpifciùdHcdpfeO^ 

feltroi 

cappèllo di paglia, 
cappelltaor^ capJ^Uett0» 
il giubbóne, 

wtcùUéttùé 

*llt d^ÌM9^^^tt90^ 

bottóni* 

anima de* bottóni» 
ganghero» odyBciiteUa». 

magliétt4* :>.^..v 

il cin$utia$^ 
lot il > tt iiv ìpm^ 



fejé 

/Hi 
Mrr 
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ìos guantes. À\V, 
guances de ^mbar. 
guantes de polulllo, 
loscal^ónes, o valònes. / 
cal9a encéra» 

cal^óncs acuchiflados. i ^ 
cal9Ónes de lién^o. .jr> ^ 
jaraguclles , o doniinguillos , o 

gregucfcos. 
faltriquèra, o faldriquéra. : rj^i 

cinta. V 

Jiftòn. - ' i '^^^Jf^ 
agugéta. 

hcrrctc, o cabo del agugcta. 

calcctas. ^«nW^s;**^ *i 
cfcarpincs. ^ -i,^ 
médias calfas* *tS ^ * 
médias de leda. - 
mèdiasdepano. * n^vli^-^ 
quadrado de las médias» 
rocdias de punto. : . ; > \vS^' ^ 
ligas j'cenpgiles 9 o atapiérnas. 
papato. - t-lst. ju .4»;^ c y 
papato enchanclctadOii^.r 
papato alpargatado. 
^ipitos de cordouan. V** • ■ 
^apitos romos. 

papato*: puntiagudos. (la$,&c. 
^upitos a dos, a tres,a quatro fuc- 
cmpcyne del papato, 
talòn del 5 apice. 

Ì;apatos de cordouan tapetados . 
□eia del 9apato. 
^apatos con corcho. 
cinta de los fapkos. 
pantùflos. 
Tira del Rapito. 

chi- 



* Italiano. 

t guanti, 
guanti d* ambra* 

guanti accodici póluere odorifera. 

icalT^ons, . ^..v 

calT^a intéra » cioì alla SpagnuoU • 

calT^ni trinciati. 

cal'^ni di panno lino, 

Caiani lini da portar di/otto» 

tafcay ed à Roma faccoccia* 
nafiro» ^ % 

naflrodtfeta* 
§iringa* 

puntale della Siringa* 
buchi per le Hringbe* 
cal'^ctteline, 
calcetti, 0 [carpini, . . 
calT^tte^ftaffa, 
cal'T^e , 0 cal:i^tte di f età» - 
cal^ di panno, ■ : 
la mandorla , o7 cénio della cal^a, 
cal^e Àgucchia • 
cintoli^ 0 legaccio* 
/carpa, - . „■ 
fcarpaieacaiuSla. 
[carpa aperta da' lati, 
[carpe di cordouàno* 
[carpe [puntate, 

[carpe appuntate, . . ( &c* 

[carpe a due , À trcy à quatro fuola, 
il collo della [carpa, 
il calcagno della [carpa, 
[carpe di cordoudno camó[cio • 
fuola della [carpa» 
[carpe con [uuera, 
naft ri delle [carpe* 
pantofole^ 0 pianèlle* 
correggiuélo della Jcarpa, 0 raffili- 
tHrédeUa[carpa* 



chìncla* 

capa . • 
capa con captila, 
ferreruélo j o herreroclò • 
fcrremélo conhaUmérts* 
balandhUu 
capóte. . 
fàjro raqnéio» 

* . ■ 

efpada. 

tirosdelaefp4da. 
tahalù 

talauirce. ' 
viném ' > • 

ojadee(pida« 

cfpida negra. . ' 
cfpida bianca^ 
cfpàda de dos cortes, 
efpada dorada. 
efpada embami^àda. 
cfpida pauonida. • 
cfpida ackalida* 
efpada placcida* 
conttei. « > 

punta de la efpada. • . . 
candì de la efpada. ■ • 
. lem o de la efpada. . 
vndefcanfo. > 
cnpunadùra. 

pu4odcefpida« >^ ' * 
pomodcefpida. 
guarnidon, o guardasse elpada. 
efpada meilida. * 
daga> opunal. - - ' 

ropa. 

ropadc Icuantir. - ' 
ropaaforràda. 

lopj^aiònAdadcpcllcjos» 



ìUniUé* ■ ' y 

fcappa^ 0 ferraiutflo. 
cappa con ti €affucci§. 
ferr aiuòlo, 

ferraiuólù con imétun..^ * 
palandrino. 

yngherefc^fOedfueatùèkmilli'- 
che lunghe fmé Utt$rr4i , - > 

Jpada. 

pendagli dilUfpadOf 
armacòllo» i ^ • ' 

pendaglio . .. • 
fòdero* « . 

fopvmfiderù. t ' ■ ' - • 
Unkidifpada. 

fpada da comhittm* • • 
fpada di due tagli. ' . : 

fpada indorata. w - . ... 
fpada inuerniciata. 
fpada di color di piifraJ. " 
fpad^ imbruMka^ 
fpudé nmrg€»té$ém 
ilpunt4U» i . i , ' 

punta della fpadit» 
canile della fpadàà . . 
fpigheno della fpada. 
i elfe della fpada. ^ . . ■ 
impugnatura^ manico* ... . 
pugno di /pad a. manico. • « 
pomo di fpada* 

guarnizioni t oguérdicdiff^dé^ 
fpada mta$^S$am 

pugnMe. ' : • 

':^imdrra. 

'Rimarrà da portar per aafa • 
'^^màrra foderata. (pelli. 
peUkcia^ o ^mirra foderata con ^ 

ca- 
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*CCIJ 

caniifa. 

cucilo. t '.JiviU.V/ 1^ o: u. • 

nianga. / ^ ^ j 

cuello de lechugUiJJa, 
cucilo de encaxc. ,^ <du.ui>. 
va Iona. . ..vì-^^j^m-V 

* valóna con puntas . ,:.:ìi;iikU 
valoncica. ^ri.v-, 
cuello almidonido. v,>t\'A\ > 
cucilo abiérto. - • ' 7- ... 
trenfa. .* Uj.jiV'". 
almilla. . ' ' . .aS^i. 

punos. ->'t^4\W' 
bucltas. ^ ,,1^; 

Eani9ucIo, o licnjo de narizcs. 
ótas» KA. 
bótas picadas, blancas,negras,en- 

ceriidas. .v?r. 
borzcguies. . 
cncordonadcra, o abrochadéra. 



yeflidospara mugires. 



Camlfa. 

gorguéra^o baxko. 
cófia. 

cofiade rcdezilla. 
almilla. ^ 
gargantilla* 
9arclllos, o arracadas* 
chapines. ^. . 
chinélas. 
capatillas» 
DOti'nes. 



V 



Italiano. 

eamìcia. 

collare* i / ^ . 

manica. .fitì'(r>a. 

collare à lattughe. * ^ òr* 

collare d'intuglio.:^,. ,x 6\ ' 

collare Jémplice» *nt . 

collag e à merletti. 

collarino» .liòfer. • . 

callàie inamidato» 

collare alla Spagnuola, e co AMldé, 

cordellina. -V'frèx. 

camiciuóla» , . . ; 

maìiichini à lattughe» 

manichini Jémplici. rinuerfcie* 

fa^^lettOyOpei^uóla. 

fliudli. 

ftiuàli trine tatii bianchi y neri» 

cerati. 
bor:^acchini. 

affibbiatura , od abbottonatura • 
Vefte da donne. : 



Cernir 
gorgièra* 
cuffia. • 
cuffia fatta àreu. 
camiciuóla. 
rcT^o. 

orecchiniy pendenti, 
pianelle alla Spagnuola 
pianèlle* 
fjcarpe da donne, 
/carpe fottili da donne. 



chapmcs con virillasde piata, 0|p,4;,^//e a//a Spagnuola cercbÌ4fi 



de oro. 
brindèles de los chapincs- 
corpino^ o cuerpczillo. \ 
jubòn. 



con piaftre d'argento» 
nafl ri da pianèlle. *: 
bufl$. 
giublóne 
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faxas. 

mantéo y o faldellin m- 
vafquina.. , 
faya. 

faya entcra. 
faboyana. 

manto» , 
manco de anafcórc»^ - 
manco con puncas. 
manco de foplillo. 
coIIar« 

coca. •. A ; .. i 
apretadòr de la to^a 
arroj adillo, 
rcbózo. 
cadéna. 

buelca de cadéna* 
eslauòn de cadéna* 
farta. 

fartadeperlas. 
farca de Cora les. 
farcadcaljófor. • 
nianillas, oajórcas* . 
arracadas. . • 

fomja,oanillo», 
memórias. 
fortija de fello, 
cinta. 

inandìi, o delantil, o auantal. 

eftùche. 

péyne. 

péynede marfil^ . 

tran9adéras. 

efpéxo. 

tijeras» o tileras. 

dcdiJ. 
bazerillo. 



• »• * 

■ . 

• * - 
w.t 



• • • 



' .iti. ';- 



Italia no« cciij 

fajce. 

gammurrinoy rohetta, fchltino» 
gammurrino. 
J^iay 0 z^itndrra* 
faia intéra» 

z^imàrra fatta alla Sauoiaria» 
manto , o velo grande. 

manto di [cotto, ^' ^ - : , 

manto con merletti, 
manto fattili ffimo . 
collare* 
velo, 

naHro da legar il yelo. 
vn a forte di velo, 
velo da<:ofrir il vifo» 
collana, - * 
filo di collana, 
anello di collana, 
fil':^, 

fil':ì;a di perle, 
filT^a di coralli, 

fi iT^a di perle d* oncia. ìtir^ ' 
[maniglie, * 
orecchini y pendenti, 
anello. 

anelli legati inficme per memoria» 

anello da figillare. 

najiro, 

grembiahy ed in Roma fparagrebo, 

flucciétto, , 

pèttine, . - 

fittine d'auor io.- 

naìlndacapo, 

jpcccàiOjfpera. 

fo rbiciy 0 cifoie. 

ago. 

anello da cucire, a dttdle, 
torjéllo , 0 gHanciulii^sba tenerui 
gUj pilli. . .. . 

ffil' 
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alfilèr. 

tocàdo para éottakt* 

pafìoderoUro. 
agua de roftro. 
aluayilde. 
bermeUÒQ. 
aftytc. 

alGolièl»oaixtbòl« 
trcn9as« 

ratinasi 



gtcn<2s« 

caucIJo cnfortijado . 



**^aiffia da dormire. '' 
panno da nettar il rifa* • 

acqua da Uuars* il vi/o* - ' 

biacca, 

cinabro. • • 

li/chi beìkttOm 

treéiie. 

TieeL » . 

ricci , 0 treccie . • 
capello inanellato, o ricciuto* 



$*duuerufca , ch'i impojjibile foter trouare i nom prùprij ài ^uefii hd* 
hitì^cJiinÀodigtremtìiBognUuo^o. 



niugèr. 

n)*irido, y mugcr* 
padre, y madre. . 
padrcs. 

abuéloyoaguclo; 

abucla,oagu€la. 

vifabuèiOk p TÌiagu&Io. 

iptrabfttCia»o fifagucla* 

tartarabnéio. 

tarcarabucia» ^ 

hijo. , . ' < 

hija. 

nièto • 

niéta* 

bifniéca# 

bilbiéta» 

tarraraniéeo» 

tartaranièca» 

alnido. 

tio» . i 



tta< 



Gxadi dì patcaudob 

« « ■ . . . 

Jftuém. 

donna. 

marito, e moglie* 

padrCi e madre. 

ilpédre^e lamadre^i^initorh . 

ilnonnOf odatto^m - * ^ . 

la non»éh od aua» 

bifnoimo^ 0 bifduOé 

lifauo. 
hifàua. 

figliuoloy 0 figlio. ' * 
figliuola^ 0 figlta. • • 

nipóte da canto di nonno. ' 
nipóte da Càuto di n0Mm. ^ 
bifnipótc* • ■ ' 

Hfnipéte» 
ff$tàp6t9^ 

pyonipóto* 

figlidftro. 

figliditra» 



tia • 

ibbrìnot fobriàa, 
hcrminoy bemutiui. 
priiiìo» Ininuu 
primo hermino. 

prìn)0 fegundo. 
prima fecunda. 
cnnado, cunada. 
fucgro, fuégra. 
)rerno,oucra* 
padraftro. 
madriflra. 



IO. 

madrina* 

ahijido. ' 
ahijida. . . 
compddrc. . 
comadre. 
parientcsdcfl^OSi 
oéudo. 

dèudocefcina 
aKido$* 

parentéaxo. 

bódas. 

Cafa. 

cafadlamalkia. 
cafa de madèra. 

los portales* 
losjcimientos. 
ci vmbràl. 

cl9agiian, oa^agudn» 
las parédes. 
lasefquinas. 
losrincónes. 

topuercas; 

ci patio. 



ci i 



nìfóte da canto di :qo ^ o 
fraiéU9»foréUM^ • • 

€ugmOf cucina, 
fratelcugtno. 
fratel bifcugipo* 

forella bifcugina. • 

cognato, cognéta* 
fuóctrosfuóméu 

comdre» 

figMccio» 
figliòccia, 
compire* 

comdrC' - 
fannte. 

parmefiretfé , . 
amfederait* 
parentado, parentèla» . . 
le no^. 

La Caia» e le Tue patti» 



Cafa. 

^afa alla malki^a^ doi 
eafadiligndm* 

\i pòrtici** * . 
i fondamenti, 
la Jóglia» ■ ■ 
l'andito, 
le mura. 

i cMtisoUcantwtite 
ieantomf^Ufm 
le partt% a gli vfii* 
iUortUéiiadhp 
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el corri!, 
trafcottàl. * 
cfcaléra. 
efcalòn. 

defci nfo de la eCctiìéval 
cfcalcracmpinada. 
paflkmano de la cfcalcra» ♦ 



« 

• • », *. 



cfcalcra de gallincra • 

efcaléraarsgofta. 
cfcalèra de piedra. 
cfcalcra de madera» 
fala. 

quadra. • 
apofsénto. 

retrcce, oefcritório. 



hi 



Itdiiaoo. 

la corte dietro alla cafa* 
il luogo dietro alla corte* 



..VI, 



V» 



c tolta- 



^ecamara» 
alcóua, o alcdba. 
entrefnéio. . 
vn quarto de cafa . 
cafa de muchaviuienda. 
Oratorio. 

Captila. ' 
cozina. 
la botilleria* 

Iacnéua,obodéga« 
ci texido. 
^^ ajutéa. 
Thimenéa» 
^gar. 

«lores, obalcónes. 
-iu^da , o necefT^rias . 



la [cala. ^o:^ 

10 fc alóne »ofcagli6ne. ' * 
/ pianerottolo della fealayil rif^Oé^ 

[cala ritta, o ripida» • • ' - • 
cordóne della fcala, cioè doue fi ap-* 
pòggi an le mani per /alili > o 
Scendere. ^> 
[calai pinoli, cioè fcalacome quel* 
Icj che i polli motano fui pòUai^m 
/cala sìretta* 

[cala di pietra. - V^' 

[cala di legno. 
fala. 

ftanT^a* - 
càmera, 

fcrittóto , 0 ^udio ; il luogo doue 
1 Vbuomo fi ritira à fìudiare ^ o à 
•n I fcriuere. 

la guardaroba. ' • ^ 
yn camerino fatto nella fala. - 
palcomorto. (7i« 
t/w appartarne» tOiO vn piano dica'- 
cafa di grande habita'^^one* 
Oratòrio* ì&a 
Cappella. • - . 

cucina» 

la bottiglieria , cioè il luogo doue fi 

dada bere, 
la cantina^ o cdaoua, cella. 

11 tetto. 

Uloggiay oilterraT^* 
il cammino^ 

il focolare- -7 ' - ? 

la caténa del cammino, 
i balcóni* 

l'agiametoM neceffario» od ilcefio. 
il letto. 

co. * ^ fot. 

j Coogl 



EfpanoL 

cofre,obahùl. 

colgaci ùras. 
tapjzerìas« 

quadros* 

recracos. 

aparadòr» 

mefà* 

bufère. 

iiilas; 

tahuiéce. 

banco, 
banquilloé 

cfcano. 
Tcntàna. 

affoniirie a {a fCQtiwu- 

ventam'Ila. 

cocctido» 

«arco del cnmlda» 
tacauilladtl eocerldoi 
balcónes. 
varindas* 

réxas. 

palomir« 

nidodepaldmas» 

pajir. 

cauaJleriigjU 

eAiblo, . ' 

peicbrc. 

pozo. 

CdìàctO* 

garrùcha. 
henida* 
brodi del poso. 



^ Italiano. C3CVÌj 

capa* *^ ' / 

pétramétui» 
tafei^rk* 
quadri- 
rit Tétti. 

latàuoU* 
il tauolino^ 

lidie doue fi fé^9W,4pp^ggÌé^M 
fpsUe* ' 

ffdia dén^ npn fi póffonù dpp9ggi4t 

li trètfùuoU /patte* 
banco* 9 panca* . ^ 
banchetto, opancbtttam 

banco, o jcabillom 
finéHra. 

farft alla. fine§ira^ 
fineflrella» 

impannata % o tela ineer^fa detta 

finefira. 
ultelaiadelfimpamt^^K. 
HandttotA da ferrar Pimp^n^a^ - 
balcénim . - ' t - ; . 

balaufiri* 

Vinfcrriate* 
gdofiaifinéfira* 

la iolombaia. (lómkim 
iheSiaùi é'inidade fieeietii, oee^ 

il paglidie^ 
lafiaUa* 
Balla, 
la mangiatóia*, 

il po^T^o.. ' : • . ' 
fecchia» 

la carrinolag ocanmetéL^ . 

Ubigenciuólo»^ 

€0per€iio del p^^^ 

fnnt 

uiyiii^od by Google 



ccvìij EfpanoL 

cuerda del pozo* - 

algide» o cifiéroa. 

fucntc. • • ' * 

pila. 

efiioqoe* 
hncrta. ' 

jardìn. 
hortclano. 
jardìnéro* . 

Mefà. 

fcntarfc i la mc(a. 

tapéccj o aiquecifa* * • 

(illas. 

mantèlcs. 

feruillétas* . 

fai ero, 

cachiUo» 

cuchillodecachas. 
tcncdòr, o horquflla. , 

cuchira. 

cuchara de oro. » 

cuch4ra de piata. ^ 

cuchiradealatòn* 

aguamanìh 
picoAdagoaniaiiik 

larro. 

faente. ^ 
pano de mapos, otoalla* 

' piato. ' 

piato de lo^a, q de barro* 
piato de pelare, 
platodepiàu* - 
pelcre. 

pladllo* . 



Italiano^ 

fune del po^^T^o. ' " ' . » 

cisìérnay o conferna <t4cqM4, é 
fon tCyO fontana. 

frégolo del fi^XK?* * 

bùTtùUn^. ' 

giardiniere» 

La Tiuola con le viuande » ed . 
altri apparecchi* \^ 

TduoUy 0 ménfa. 
mhterjiàeJkdM. 
tappéto» 
fédie, 0 féggi9le. 
letouaglie. ' 

lefaluiettesoditOHagUùUni. « 
Ufaitéra. . , 

coltèllo* ' 

coltèllo col manico d'ofio» 

Ilaforebénéh oforckuu 
ttewelndio* 
^cucchiaio d^ oro» • 
cucchiàio i argento* 
cucchiàio d ottone, 
mefcirobba^ boccàle* 
teeeuecio della mrfcirobba^ . 
boccile, 

boccale f miféra» 
biuinotbéicile. 
fciugatoip» 

piatto* , . 

piatto di terra» 
piatto di Stagno, 
piatto d'argento» 
Sagno» 

pUtt^eOfpiattettò» . 

Digitized by Goògle 



! 



Efpanol* 
ivuerplatillosde argino; 

efcudiUa. 

brarcrllipdeinciGi» 
méfa. 

barrcno. • 
olla. 

oiiavidnida* 
pgchcro» 

afTadeJaoiJa. 
flafco • 



cfcanciadòr. 

vino . 

vino redo, 
vino aguido. 

vino quo fe vi i via^lgcc • 

vino bianco* 

vino tinto. . . 

vinoafié/d. 

vino darete , 
tino duicc . 
▼ino ^rio« 

morto. * ^ » 

arrópc • 

calabcOda* 
▼ioopmo. 

' 6:aguico , ò traguiilo de vino . 



aguar el vino . 

ias iiézes del vino* 
agua. 

agna iHa. 
agna calièote* 
?gua tibia • 
nièue • 



yelo 



Italuiiiot cdt 

mdar dicendo nud tvw iidU€m^ 

fcadelU. 

fcéldauiuandc . 
màdia doue fi fai fa^t . 

catino . 

pignatta , ì péntola • 
pignatta inu$tria$é^ 
fipiéUtiag. ... 
ngimemar U fiouiglicisie rafa • , 
mAticc^dilU pignanM* 
fiafco» 

rnéfcercy cioè dar da bere . 
colui icbemifce* ò dà ({a^tere^ ' 
yiH0* 

vino gagliardo s i gNmde • \ 
•^ino ém$uufuato • 
vmo, cbeinforT^at è] eie dUmU 

aceto* che figliai fuoco • 
vino bianco, 
'\vinorofo ; e non fi dice nero • . 
vino vecchio • - 
chiaretto. 
y$no dolce . 
vino agro^ od offro» 
mofio» 
fapa»^ 
mtflarda 

y ino bianco mef colato col rofiol 
vino pretto . puro fcn^;^ acqua . 
vn ferfetto > e comunemente dicii' 

mo, vn gdccioldt yinom, ; 
annacquarla vino, 
la feccié fiofatufa del yino . 
acfUM • 

acqua fredda, frefcu. 
acquacalda* 

aequa tièpida. , , - [ 

neue. niéue*^ 



• * # 



bigitized by Google 



ccx Eipanol • 

jrclo. * * 

ta9 is , o vafos « ' *' ' 

ta9a peoàda • 

ci caldo* 

fópasé 
pan . 

mojirelpan. 

pan reziénce^ ò ftdco. 

pan duro. 

pan blando I. 

pancalièiii«» 

■pan -de t rigo. 

pan de cencéno • 

pan cenccfio / • 

cortesi de pan . 

inigajòndclpaa«. 

miga • . 

cantero de pan . 

pan bianco. 

pah mobófo • 

pan priéto , ò negro . 

panezillo . 

pan mal cozido. . 

cozèr ti pan • 

carne . ^ ' 

carne cozìda • 

carne cruda • 

carne manida-. - 

carne ceiuda» 

carne aflida. 

Io cozido . 

lo aflPydo . 

ca9a . 

trinchco> ò lajadoc* 
trinchar la carne, 
gallina* 

polla* 



auc 



Italiano* 

ghiaccio é 

bicchieri i ò taT^^e* 

to, à difficuUi. 
bicchiere co' tndmebi • 
il bródù » 

pane» 

intignere il pane,» 
pan frefco • 
pa» duro . 
pan mòrbido • 
pah eaUo. 
fàne di grano • 
pane di figaU» ' 
pane à's^mòjcioè non liéuitOm . 
corteccia di pane . 
midólla dei pome, 
briciolo • 

orliecio di péne • * 
ptn bianco.' 
pan muffdfo . 
fan nero. 

^panetto , ò panino, 
pane mal cotto . 
cuocere il pane, 
carne* - 
$arne cotta* 
g0Tnt cruda. 

carne frolla j chi tenera # 
carne lejfa. 
carne arróSio. 

il lejfo . 
VarróHo . 
faluaggiume. 
taglière • 
trinciar laeatne» 

gallha* 
poBifira* 



£Q>axiol» 

auc . 
aueziUa. 

pechàga degaJlioa» òcapòn* 

cadérade pollo,' * 

pollo. 

capon . 

alon de gallina ^ ò de capòn . 
menudillos de gaUio^s * ò do 

aues. ' 
cafioncs* 

pltunos • 
gallo • 

créfla de gallo j ò gallina • ' 
efcaruar las gallinas • 
piuo* 
pauòn . 

fayiao, « . 

perdìz. ' 
codornìz. . . • ; 
lìèbre* 

lebraflòn. ' - , 

perdigóncs . . 
conéjo» . - 

pàxaro» . . \ 

lechònl 
lechonzfUo 
lechóna« 
tozino* 

pernii d^tozino* 

torrézno. ^ 
ganfo,òpato«*«- 
tortuga. 
galapago. 

anfarinOf 4 patifio • 
palocniìno. . 
palóma torclga • 
tàrtttla. 

cogujàda» • • 

zorzal. ' i 



cor- 



vceeMù. 

uccelletto 9 ci 0UgM€tt0^ • 
polpa di galliiM > ò di cdpfmm • 
cofciadi pollo • 
pollo, 

capfane . 

i ala di gallina , ò di cappone . 
frattaglie di poUiycioe fégatOyCUÓ^ 

riiC ventrigli di poUifò d*Tài 
penne maefire 3 imo:^com^ 
piutne^ ò penne, 
fallo. 

crefla di gallo , ò di gallina . 
il ra's^lare delle galline ^ . 
gallo d* India. . 
panane • 
fagiano. 

fernice . . ; 

eotornéce. quaglia • 
lepre. 

lepròtto 9 i lepróne . 

Ifiarnotti. > 
coniglio. « 

yccelloy ò augèllo. • . 
porco di latte . 
porcbettodilatnm 
Itroia. fcrofdm 
eame fecea* • ^ 
cofcia di carne fecc4* 
profciuttó , . . 
oca , ò papero - * . 

teftuggine. tartarucéh 
teflugginemafcbiù^^. 
Paperino . i ' 

i^eiombo terraiuòlo, 
folombdceio . eolemènUé ^ 
tòrtola. 

allòdola, i lodola. 
tordo* 



. ccxij EfpanoL 
mdo. 

fimnoolUk 
carnéro* 
gigóte . 
ouéja • 
cabra, 
cabtòa* 
siacbo. 
coiddo* 
cabiico • ^ 

bucjr» 

papida^de buéy* 
vaca . ^ 
cucrnos • 

ternéra. 
nouillo. 
puerco« 



•^afiio»òcor9o« 

ciéruoj, ò yenidp. 
crijo . ' * 

puercoefpia* * 

ardilla*^ 

pepitória* 

huénOf ò gaeuo. 

yema deguéuO* 

Clara de guèuo • 

cafcara de gucuo. - - . 

gueuo frefco . 

gueuo guéto» 

gueuo duro . 

{acuo pira forbèr • 
ueuoeflrellado* 
coitilfai dekuciioi. 
cii&Uda. 
enfalidalcaliiQa. 
Icchùga. 

cogóllodelechùga. ' / 
ojadeiecbuga. 



rcafiana 



gfgonoi ò Uc€betu dicajlrat0 
pècora • 
caprd • 

agnello • 
capretto* 
tue. 

la giogaia del bue m 
vacca m . " 
corna • 
yitélla. 
gioueueo • 

porco cingbuUe. 

caprióio ciprio l 
ceruio . 

riccio, fpinófo* 
sflrice. 

fcoiàttolo*^ * 
cibrio , 
vóuo • 

ilniorlo.fòilroSoiitll9Ìito. 
latUarAfyóuOm 
gufciòétyouo. 

•póuo frefco . . 
yóuo fianth • , 
yóuo duroyò fodo%^ 
róiiod^bere* 
vóiéo affrittellato • * 
frittata i è pefm d^lttltO. 
tnfaUta* 
mefcolan^a* 
. {lattuga. % * 
l^r«r/io/o di lattuga . 
U^glia di lattuga • 
Tna w 



Digitizc 



EfpanoL 

vnalechùga, 
cfcaróla. 
borraja . 
ber9a j ò còl • 
rcpóllò, 

troncho de berja • * * 
chìcoria • 
^anahória • 
azéyte. 
vinagrc • 

azeycéra^òalcuza. 
azcyiuna. 
aicapdrras. 
falmuéra • 
agriz . 
naranja. 
cafì:o denaranja. 
càfcara de narin ja 
oaranja dulce • 
naranja agria • 
naianja agrìdulce • 
cidras • • t: 
Iiir.ónes. 
litxias • 
tfiClóne$ • 
pep/tas de melon* 
peplnos • 

berengcnas ..' , A * *V 
quéfo • . 
qucfoftcfco. 
quéfo ancjoi * ' 
quéfo pira railar« 

quéfo rallado* 
quéfo podcidd^f * v» ». 
quéfo lleno de gufinoc. 
quèfo deoucfcr. 
quéfo de vaca • ► ' 
manteca de vacar 
oìancécadcpuerco* 



•n • 



na* 



Italiano, ccxiij 

yn ce fio di lattuga . . • " 
cndiuia* • * 

borrana , ò borraggine» t 
càuoU • j • i"*' ' 

cmol cappuccio • 
cófiola di càuolo • • ' 
radicchio . cicória • tofnafole • 
caròta • ; 
olio • , * • 

cito. ^ .''ciy, 

I t/^e/Za , vafo da tenerui Volh • 
oUua» ♦ . jì'J 

cdppari» • ^ 
Ifalamóia» "^eir^.: 
agrifto. \ì^tTL tV' 

melarancia . arancio .'rrT -.h -j 
\fpicchio di melarancia» .;r*r^ • i 
di melarancia* ' iriii i^l'i*. 
melarancia dolce • • > : ir*:.r, : , 
melarancia forte • * ' 

melarancia di rne:^o fapSre . 
cedri.^ . ^ 

limóni* . .-^nn i^-si^ 

melangole • 
popóni yò mellóni • 
\femi di popóne • 
cetriuóli . 

petonciani jcd in Roma marignàni • 
càcio y ò formaggio • 
cacio frefco» 
ctfc/d vecchio • 

;o grattugiar e^ ò da grattare* 
càcio grattugiato » ò grattato • 
cacio guaflv. (di bachi* 

càciovermmofojò pieno diyermini^ 
cacio di pècora • 
càcio di vacca « ; 
burro yàbutiro» 
fi rutto • 

O ìli f$¥ 



Digitized by Google 



ccxiìì] E^anoL Italiano. 

nata . . . ' /.•a fior dì latte . 

quSxada* 
fuéro . • , • ^ 
pimicnta • 
afafrdn • 
nuèz mofcita • 
nuèz. 

piérna de nuèz • 
clauos. 

efpécias • 



/^zrre rapprcfo j ò giuncata , 
il fièro» 

pepe. . / , » 

T^ffaràno . / 
noce mofcadà • .' i^v J S ( 

«Off . ... 

me'^o [picchio di noce • 
• cil garòfani. 



/ 



gengibrc. . •suVr 



pimienta . 
auellànas 
la miél* 
pandi de mìéi* < v 
mièi virpen» • • 
miei aneja., . : ■ 
epximbre - 
aucja. 
a^ucat • ' 
a^ucar de ret^ma . 
a9ucaren pan^ 
a^ucarado . 
redóma • 

redomllla • . 
bóte. 

bocija > ò flafco • 
bota de vino • 
^arr ifa,: ^ . ^ 
cantimplòra • 



V, 



cannèlla . . ^.vs>\^' ó , •. ; 
^ngéuero . . >\. 

ftpi lunghi, 
nocciuóle . 
mele. 

fiàuo di mele • fiale • 
mele vérgine . ,i 
mele vecchio, .^r. s) <* ' * 
fciàme . ,5 
pecchia od ape. . ijrj^'^ i. \. . 
T^uccaro. ^'ìiì>'n^i% * 

\uccbaro rottame. .. . 
':^ccaro fino, ,Br • 

in:^uccaraty . '.. ' \ 

caraffa , ó guafiàda . .^t^ ; „ 
^ K^ ìVv iv, \carafirtay ò ampólla t(i ifì^'P^ •; 



■ 4 t 4. C ■ 



c2paradòr 
almor^àr • 
comér . 
merendit • 
cendr» 



ha* 



alberèllo . 
alberello grande j òfiafco in farmi 
d*vnabotticina . . ; 

fiafco. ' ^^tì 

4 di vino fatta di cuuio • 



* • y 



-■■4 u 1' 



caraffa . 

bómbola > c/o^ w T^4t/b 1// vetroy 9 
ti/i metallo da rinfrefcar l'acfié4à 
creden':^a^ 

/lir collaT^ione la mattinà* ^..' ^) 
degnare j ò mangiare è. b ... 
merendare . ^ ^ / . ' ' 
cenare p •c-i ^."^v 



Efpanol. 

hazèr colaciòn • . . : 
principio • . • 

* • * 

poftre. i ^- 

mondacHentcs .... : 

cchàrlabendicioii. . 
dar Jas gracias . 
daraguatrànos. 
a]9ar los nuptèlcs . 

^pQfientO' CQH fus aderif$s 



Apoflento. 
efcaJcra. : 
gradas de Ja efcalcra . 
dcfcanfb de ia efcaièra 
puerta. 
cerradura . 

agugéro de la cerradàra 
ilaue . 

Ilauehuéca. * 

llaue macina , ò loba » 

Uauede canuta •■ - 

guardas de la Jlaue • . * 

pefliiio delaiiaue. 

aldiua • 

cerrójo. 

gózne. 

quicio^ 

ventina. 

vidrièra. . .' ' 
fueio enladrillado » > 
tedio, 
clfócarrcn. 
bigas . 
bóueda • 
madéro . 



. Italiano. ^cxv 

far colaT^one » 

antipàftoj cioè tutto quello,:, che fi 
pone in tduola al principio del 
definare • 

le frutta , chi le cojk ifltime delU 
tduola • 

fiuT^T^cadenti . 

dar la henedìT^ione • ' 

rènder le grao^e . . c ' : . . : 

dar l'acqua alle mani • 

fpareccbiare.leuar vìaU tnagéia. 

Camera co* fuoi paramenti,, 
od abbigliamenti . 



> I 



t • 



càmera, 
[cala . 

gradici fcaloni della fcaìa . 
pianerottolo , ò ripofo della /cala* 
porta, ò tifcio . ■ \ . . . 
toppa y ò ferratura. . . 

buco della toppa^dou' entra U cbia^ 
chiaue ' . (ue* 

cbtaue fémmina . * ^ 
chiaue mafcbia , fioè nou bucata « 
chiaue fémmina , cioè bucata^ ; 
ingegni della chiaue» 
l' ago della chiaue. 
campanella della porta 
chiauiHéllo» 
zànzhero . 
cardine • perno . 
fi né/Ira . 
inuetriata • 
terréno mattonato 
tetto . 

la grondàia* 
traui. 

volta» . ; ■ 4>-. 

corrente. 



* • 



CCXVJ 

alhaccna,* 
cfpéjo.^ * 
colgadura^ • ^ 
panosdcFlandeSé. 

uhuréee» 



£ipanoL 



banco . 
banquillo* 
•ama* 

camnHiU^* 
annamidecama. 

pittces» ò tablàs. . 

tomillos* 

nìai)9anas de la cama* 
cielo de la cama . 
varas rfehicrro» ' 
Tatasdepaio* 
xergòn». 
paja • 

cotchòn ^ ' . 
fituana* , 

fauanalimpia. ' 
piérnade fauaiia*' ' 
echàr fauanas liaipics cn la cama . 



manca* 
cobettòr.' 
colcha. . 
almohldà • 

cortinas. 
rodapiès* 
gotéradelacama. 
cabecéra • 

los piesdelacama* « 
dibruidòr. 

va(kK»4e orali* 
cal^tadòr» 



* * 



\ 



armario fatto nel muro • 

fpecchio . • ' 

paramenti . 

panni di Fiandra* 

fidié.èféggioU. 

ftàUi €h$ non hi douefi polfoMO 

appoggiar ie lfrM€Ìs.' 
bancà, òhmcm*. 
banchetto, òfcobiUù* 
letto . 

letto mòrbido » ò féf[ic€ • 
legname del letto* 
^olonn9% ^ tauoU Mlat^ » 
xdti» * 
pomi del Uno • 

€iolo detlmo* 
bacebootedi fifro* 

bacchette di legno 
taccone , ò pagliarUdo . . 

paglia* 

materafio » è mter^a .. . . 

lenT^uSìo . 

Un^ólobiéneo^ è pulito. 
telodiUnnétOé. 
métter ntlUm knxyàl^Hmtdn'% 
ò pulite . . " . ^ ; 

coperta* ,, .4 

coperta • • • 

coltróne . " 

gU4UCÌsU* 

cmrtiue % ^ / 

cortinàggio . 
bémdinìlUdetlem. . 

eapeT^dle » . ^ ' : - 
i picdt del letto • . . i 

il pitàie»ò cantaro* , • • • . ? . 

l'orinale* ' . « 

yefia deir orinale • 



Digitlimr^oogk 



£ljpafioL 

vcladòr . 

cmddèro . • * , 

defpaiiiladètas • 
Tela • 

vela de cera • 
vela deféUQ» 
buféte. 

chimenéa • - " ' 
hogar* \ • .'ivi'».'- 

losniotìllot. 
ialeAa* 

lena menùda. • ^ « ' 
lenagorda* 

carbòn". • ..... 
hazdelena.*' ' . 
lena verde. 
defiQeiiu9ar fei life^^ 
leiiaquénoaide. 
JenamofUa. . * - 
lumbre • • 
hazer lumbre • ' 7.> • . - • 
encendèr la lumbre'. 
matar ia lumbre . - : 
liegirfe^ d la liilDtMce* 
Jlatna • ' 
iCcna. 
lefcóldo. 

ceni9i . • i , . 

humo . , 
homèro» 



losfuélles*' 
carbòn • 
biafa. 

centèlIa^òcbiTpa 

echarchifpaS. 
tizon • • 
aciaair* 



Italiano» ce&vij 

lucmiire* 
candelière • 

fmoccolatóio • 
candéla . 

candéla di cera. . 
candéla M feno» 
tauolino • 
il cammino» 
il focolare . 

gUaUri^icapifuùM • . . . 
le legna . , . 

legna minute* 
legna grofif . . .: 

carbóne, 

fasieUodil^aaffyfaiénf 
legna yerdi . - 
tninuq^ar te legna. . 
legna » che non àrdono • - 
legna bagnale, 
fuoco. . , 

far fuoco . , . ' i 

accènder il fuoco . 
fpégnere , ò fmor^^are il fupto • 
aceojiarfi, odaumin^ffi ài fuoco ^ 
fiamma . , 
carlfóne accèfom 
eenigia* 

cénere. , i 

fiUggine^òfuli^inim 
fumo • 

fummaiuóloy ò luogo nel eammno 

doue firagùnail fumo* 
il foffietto • mimici • . 
carbóne, 
tràcie. 

fcintilla > ò fauiUa • 

mandar fnori fcin^tilk ^ 

(tifone. , 
attirare ^ 



ccxviij jBfpaqoI 
pa juélas de ufte • 
llares • 
pala. 

badi] • 

tcnÌ9as. ' 
eflràdo» • > . • 

alhómbra . 
fiindade aimohada.^ 

cofte» 

cefto* • 

canófta • 
canaflillo . 
cfcufabarajas. 
efcouiUa.^ à iiiapiad^ 
efcóua» 

sfango de la cfcéoy • 
baiT&» • 
barrendéro* 
bairttra,ÒTa£naia» 
muladir » 



r : 



A •* ■ ■ 
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cozina ^ 



cozinéro* 
co2in£rà* . ^ ' . 
111090 dècó2ioo* 
picare de C02ina». 

chimcnéa, 

canon de la chÙQClléa» 

josmorxllos* • 

elhogir. 

los llares • 

la pala • 

la horquiIJa» 

las teni9as. 

enlardadòr* 



Jetu* 



^ . « A «. 



Jtabi 

solfanelli • 

lacaiìna del camittOm , 
pala. . - . 

f detta, 
k molli • 

10 strato • 
tappeto , 

fèdera del guanciale • , 
fot^ì^rcy ò tamburo . . ^ 
panièra • 
panière . 

canefira^ i pnnira.^r 
pamerMo . i 

panière, che fi chiude. 
fpà'S^la, ò fcopetta.^ 1 

granata y 0 fcopa . 

moìjico delia gi^mgf^k 1, 
fpasfx^re. 

fpaT^^tura 
monto di fpa's^tur^ « 

La Cucina» e rH^q 

»/^,. .*v->.- ., i . 

CHcina^ 

[cuòco . ' ' . 

Icueiniéra. 
gudtterodi omina . 
baróncy i birbóne^ obtfià k cun 

cine . gudttero • , .a 

cammino . 

/tf ctf»B4 </e/ cammino . 
Wi , 0 capifuochi , 

11 focolare* 
la caténa dcUammMO • 
la pala. » 
/4 foniM . 
/e m«0i. ^ . ^ 
lardatóia. ' . , • 

G 



! • 



► 



lefia. 

Jumbre# ... 
Jiama • 
àfcufis . 
refcóldo^ 
ceniza* . 
bollili, 
humo • » 

atizadòr. 
aiTadùr • 
parlllas • 
cafo » 
la fàrtèn* 
farcenilia. . 
cuch£ra« 
cucharòn . 
cucharilla. :'ì* 

clpumadéra'. 

almirèz. 

mano del almirèz» 

tnortèio. 

majad&o* 

caldéro • . f ^ 

caldcrillo. 

caldera. 

olla. • • i 
afla de la olla. . ,v 
oJia vidriida. 
oUadecéiiH^.* 
òllade barro* 
olla de hieno • 
puchèro. 

puchcnllo,;àpacbcruo • 
cobertéra. . 
cfpetérat^-'^lL - " 
alnÀfe» 

candcléro • 



Efpanol* * ^ ' lMliaii& ^ tOfìx 

fuoco f 
fiamma» 
. i . I carbóni accefi . 
^ ' i\i I ce/t^ia^ cioè cénerg €Mé^^ 



t 



t ^ 
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« 
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céneri» 
fumom 

attÌT^ar il fuoco . 
attiT^atore . 
(iidióncò ipédóùù 
la graticola . . ! 
romaiftàlo , d4 cauar acaua,^ 

cuccbiMo, \^ 
cucchiàio grande* ' ■' - 
cucchiaio fkciolo . « 

cucchiaia da fchiumarc . • 
mortaio di bron'j^o • • 

peHéllo del mortdiéi • • 

mortaio di phtru. ^ \ - \ 

fenéUodiUinOè 



vjji \fecchtetta. 



. ,» ^ . 
; i ^ . . 

♦ iv^ .... 
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caldaia. ^ ' " 
pignatta , ò pentola, 
manico deUa pignatta* 
pignatta tnuetriata» 
pigna^a di rame» 
pigwàltM di y V- / ' 
pignatfà dfjvflf^ ' \ 

pignattino 
coperchio t ò te fio* 
f pedóne y fcbidiém*^ 
fornello y o pignatta fatta in /or- 
-ma difomella da dijiiilaro* • 

l fucér- 



(ìoogle 



IcaKanou . 

fhéiccio f ò cinch Ì4 JirùJb$Mr IKr 

eofe di cuciìid • t 
piano» 
^ pianino 

[ffi^ierk. 

Lasdemas cofasie veancfiel capi- L*altre cofe fi reggano nel Capito^ 



cax Eipaool* 

canail. 

rodillajò&egadcra. 
piato» 

pUlllo, -, ^ 

ta)idor • 
efcudilla* 
cuchitlo • 

erpéciat 



1 ' \ '■ ?^ 



tulodek mefa* 



Ciudadaoo > ò vezlno • 
muro. 

muralla. . ' 

foflo, ò caua; / 
contrafoflo. \ 
baluàrce • n 
coocrapiàco V 
torre. 
torreòn. 

ali! éna. / . • , , , 
fattéra . - 

troncra • , ; 

garita. 
terrapieno* 
srtilieria* . < . 
fentinéla • 
pofia« 
ronda , 

einotnbre >òrenal« 
puentc leaadi(4. 
puerta • 

piie<ta€aedi9a » ò rafiilio 



I0 della tànola • 
Cicti» Strade, Piazze , ed altri 



1 Qinadino > ò che bibita nelU Citti* 
muro . 
muragli4. 

fojio . 
contrafel 




■ 

• Vii ' 



toBtramréy 



torrone • 

, mèrlo della mHragUd» 
cannonièra» .\." • 
cannoméra . 

/4 c4/ff^r4 d$Ua fentinellai 



.5;^ terrapieno 



pali** 



artiglieria» 

fimnélU* 

piaTiia deità fminélU . 
la ronda* 

il nome , o7 contrafegno ^ v . 
ponte leuatiió . 

porta . 

Jcrackufcém, 



Efpanol- 

palado reil. 

pia^uéla. 
niercado* 
baratiHo. 
férias», 

cncruzijada. ' 
calle. 

calleja, o calli'juda. 

calie fìn falida. 

A donde fale ella calle ? 

b^rrio* ^ 

arrabiles. 

fuente. 

fuentecilla. 

foportif. 

▼niuerfidad • 

Coiégio. 

Yglefia. 

Ja Yglefia majròr* 

Monaflério, 

Conucnto. 

cafa del Arf obifpo • 

ca(a del ObiTpo. 

xnercadèr* 

hombre de negócios. 

oficiah 

tendéro. 

labradòr. 

labradóra* 

jornaiéro. 

imprefsòr» . 
pintòr. 
cfculcòr. 
pintdr. 

pintàral témple« 

pinrìralolio* 

platéro. 



* « % • 
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Italiano* ccxxj 

palalo redlcjo ré^io 

mercato. * ^ 

fiera fredda. ' " . • 

La fiera, ,»i?tjr \^ . 

incrociata, tribbio» 
flrada. • 
Hradetta, Uraduccia, o chiaffuólo* 
flrada fen^a riufcita. »'m ; . ' 
Doue riefce queHa flrada i . 
contrdday contomo, 
i borghi» 

il foritelo la fontana. '\ ^v-I 
fontanellay ofonticélla^ ^* ^- 
pòrtico. 

ftudio publico . .Aecadimid^ 
Collègio. . • . 

Chiefa. 

il Duòmo, la Chiefa Cattedrale* 

Monafléro. 

Conuento. 

cafa dell* ..irciuéfcGuo. 
cafadePVéfcouo. 

mercante^ o mercadante. l 
trattante^ negoT^ ante » trafficante* 
artigiano > od artista • 
bottegaio. 

contadino. \ 
contadina. 

mercenaario , o colui cbe[UH0ra 

giornata, ópera^ 
Stampatóre, 
pittórey dipintóre* 
fc ultóre, 
dipignere. 
difignerdfrefco. 
diptgner à olio, 
oréjice^ od òrafo. 



ccxxij Efpanol. 

bohonéro. 



tiénda. 

cienda dcjoyeria. 
faflre. ^ . • . 

calzetéro. 

remendòn , o 9apatcro de vicio . 
fombreréro • 
cor don èro, 
calderéro. 
aibéytar. ** 
herrador. 
herrérou 
ccrrajcro. 
carpir téroé' ' . * 
aluardéro. 
fìlJèro. 

aluanir- . • . 
cantero. 



empedrador . , * . .v- 

carrcttcro. . ' . 

ladriJIcro# ' : . 

vidriéro» ...... . , 

olJéro, oalfaharéro^ . -v 

ropcro. • »jr 

ropauejéro. , . 



rcgaton. 

mefonéro. 

tauernéro. 

bodegonéro. 

venta. 

venterò» 

panadéro. 

hornéro. 

erbolario* 



Italiano^ 

colui j che vende diuerfe cofcy com^ 
coltelli 5 ftuccietti , pèttini , e fi^ 
mili j e quefti tali foglion comu- 
nemente éfier FranT^fì. 

bottéga. 

merceria , o bottéga di vellettaio» 
/arto» ^ .u>^^,4. 
calT^ttdio» 

ciabattino, or, .c'.s » 

cappellaio, . . À-rt' » 

cordo» aio, ' v v ..... 
calderàio. . . 

marefcalcos che mèdica k beflie* 
manefcdlco, che ferra. . • . 

fabbro, .. ^ jji , 

magnano, t'^.,.. 
legnaiuolo, 

baftiére. «vr • 

f e lidio, 
muratore. 



fcarpellifìo, cbelauora le pietre per 
lefdbriche. 



impietratore . * o f I : . V !-pfy; 
carrettière, 
mattonàio, 
vetràio. > 



.:3 Ì/'j v -:. • 



. . • *4 
' fo* 



pentolàio^ cpafaio, 
bottegàio , z;e»(/e vefliti nuoui* 
ferrauèùchioycolui che compra rob- 

bevecchicm 
rigattière. * . 

albergatore i boHe. 
'hojìcy che vende vino, 
hofie^ che dà da mangiare . 
hofteria in campagna* 
hosìe in campagna. ' * * . 
fornàio^ che vende pane, 
fornaio, che cuoce il panCé . . 

fmplicijia. Google 



pozero. 
ulcabafluras. 

harriéro. 
hazemilèrob 

mo^o de mùlas. 
mofodecauallps* 
còrrèo, 
còrrèo apiè* 
pofiellòn. 
medico, o Doflor. 
bocicirio* 
botlca. 

cirujano. ^ 
baruéro. 
facapócras** 
« 

maédrodearmas» 
niaeflro dedan9flB. 
pura* 

alcahuéte, 
alCcthucta» 
echìzéra* 

echino. 
facaniDète • 
lauandèra. 
tintoréro. 
^urradòr. 
violéro. 
^apatéro* 
elpadéro» 



ìtmbtes de ^tmai ptìtMki 



yetturdle, 

y et turale j cbeferuead T/n Sigaor 
, parti celare» » 
vetturino. . . 

torneremo corriera* 
cornerò ÀpiedL . 

pofii^Uone* \. 
"Mèdico , 0 Dottore» • . 

Spedale. • . 

Ufpci^eriam 

il cerùjico. . /. k . 

il barbiere%o barbiero. 
barbiere j o certifico , che médkf k • 
crepature. ' . , ^ 

^ fcbermidore. 

ballàrinoy 0 maeSro di ballè» 
puttana* . ^ 

ruffiano* , ' 

ruffiana* 
yfirega maliarda, 
'"regonefmaliirdù» 
re^àneria^maUa^ 
auadenth ' •t.k . . 
^umdiioi^ * 
tintore. . ^ 

cuoiaio. ' : - 
liutaio* 

calT^laio» .V:.'. ' 

fpadàio. . , .\ 

Nomi d'Amie dl^gucrra^ 



Gelida. 



Celata. 

'ttOi 



n 



oogle 



ccxxiiii Elpanol* 

celidadccncaxc. 
creila de la celida* 
correòn de la celida. 
morriòn. 



Italiano. 

celata con buffa, 
cre^a della celata, 
naftrh o ftringhc della celata. 



baucra. 
la gola, 
la vifèra. 
ci peto, 
el cfpalddr. 
la cora9a. 
clcoflclcte. 
ci rlftre. 

ios bra^&les , o brazalétes. 
lamanopla. 
las e/carfélas. 
las grèuas. 
botines, 
efpuèlas. 

ruedas de las efpuclas. 
heuillétas de las efpuèlas. 
Jalan^a. 
Ian9a de fortija. 
tro9o de lanfa. 
ginèta* 

ma^a. * ' . ' 

cuento de lanca. ^ 
ina^a de torneo. 
Jauallna. 
veniblo. 
cfpada, y daga, 
picca. 

tela para juftar. 
contratéla. • 

palcnque para tornear de a ca- 
uallo. 

^ tablado para Ios juczes 



morione. 




• 


bujfa. 


^. 




la goletta» 






la vifiéra» 






il petto. 






gli f f allacci • 




• 


lacoraT^* 






ilcerfaUtto» 


• 


* 


la refla. \ 




rs . - u . 


■ f * V f * 

i braccialt* 






la manopola* 




'• 


lefcarfelle» 






icofciali* 






ftiualetti. 







<5" '•'1 

le girèlle degli /peróni. * 
fibbie de gli fproni. , J,^ -, 

la lancia. 

lancia da correr alV anello, 
troncone di lancia» 
la corféfca, .-^ . 

yn bafton ferratolo maT^'^ ferrata, 
calcio di lancia. 
baHone da far la barriera* 
arme in afta da cinghiali, 
fpiédo . 

[padane pugnale* 
picca. 

lìT^a pergioHrare. 
contrali':!^, 

fteccato per t^rneggiare à caualU\ 

0 per la barriera» 
palco pe' giudici 



padrlnos para las juftas , y tor- padrini per legioftre, e tornai 
^ - barriere. 

correr air anello* 



ncos . 
correr lafortija. 



ine- 



igi.izeri Dy 



Goqgle 



EfpanoK 

mcncftrllcs. 
trompétas. 
caxas, o aumbórcs. 
darlnes. ^ *• 

pifano • 

correr al cftafénno. 
librca. . * 

Cauallo coft fus jafn^s , 

Freno. 7 
freno de brfda. 

freno gìrléte. 
' barbadai * * ' 

camas dei freno . . / 
las riéndas. 
chapas. , 
loscftriuo*. 
las acciónes. 
lascinchas. - 

mia. 

capara^òn. 
grupéra. 
pretil. 
arjon. 
tcfléra. 

gualdrapa. • ' 

hcrradùras- . . 
los clauos. 
Jas cHncsi. 
pecho. 
la col. * 
tirar cozès ci cauallo. 
corcóuo* 

corucca, o corbcta, 
hazcr coruccas. . 
cmpinarfe ci cauall9. 



Italiano^ ccxxy 

ì pifferi. 

i trombétti^ h trombe. ' 
tamburi. 

[ordine. ' f\' ' . 

fiffaro. 

córrer al f4r acino , od in quintdnM. 
liuréa. 

Cauallo co' Tuoi abbigliamenti» 



man- 



Briglia. ' 

briglia per caualcare con le iiajft 

lunghe. • ' 
briglia alla giannetta» • 
il barba^:^ale. • ■ ' ^ 

le guardie della briglia, 
le rèdine . 
borchie. 

le ft affé. . ' *• 

giiftaffiii. , ., 

le cinghie. 

fella. .ÌM-^-^ir : • 

fopr afella ricamata» 
la groppièra, 
il pettorale, 
l* arcióne» 
lateftiéra. 
la gualdrappé* 
$ ferri. 

i chiodi. , r ' 
i crini. • • 
il petto. • 7 

// calcio. 

tirar calci il cauallo. ( dare 
coruetta , o falto per non voler an* 
coruétta. 

farcoruétte. - • " .* * * 
r/:^!^4rf ' in piedi il cauallo, od ifial" 
berars' il cauallo. 

. L' p 
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ccxxyj JE^aaoI. 

manta. . ■ 
inanciilesw ^ 

ccuada. ' - ' • 



itah'ano. 



.Vira 



. cabcftro. 

pefèure. ' 
aldtua para atar el cauallo. 

cafco del pie del cauallo. * ' 
cauallo de buena para. ^- o 
pafl'cdr bicn ci cauallo. - ' N * 
cauallo> que Te huella bicn» 



copeftd, i ."o^ 
gremluMl, 
iidda, 

capéftro. 

la mangiatoia* 

campanelUy o anello di ferro fer 



haxer mal a los cauallos. ^^'j^ \ 
Mmv onenpués , ...^'-t ^ 



^aril cauallo» 
vnghia del cauallo. 
cauallo, che para bene. . 
pajfeggiar bene il cauallo. 
cauallo , che ali^a , e batte i piedi im 
terra bene, ( hene,, 

maneggiar yn caualloycioé caualcar 



Armi ofFcnfiuc . 



Artilleria. 

tirospedrcros. u 
tiros rcforcados de batlr. ""i'^y ^ 
tiros de campana. ^* . / 

cukbrinas. . : ... . , 
eimenles. 
falconétcs. 
niorteréces* 
póluora. 



cucharapafa echar la póluor^» 

fogon, 

carretas para artillerla . 

cncaualgar la artillcria. 
0iorquécc.. 
arcabiìz. 
pedreiial. 
cfcopéca. 
bagucta* 
rucda. \ 

cuerda doarcabuz* 
cepOj oculata» 



.•Vi 
.4^ 



^ Artiglieria. _ ' 

ri rò • cannoni da tirar pietre» 
tiri , 0 peT^i rinfor^ti.d^ battere* 
tiri da campagna, 
colobrine* 

fmertglu , . . 

falconétti. ' * . 

mafli, 0 mortaretti. , - \. ' 
póluere. 

cucchiaio per métter la pAlkCre. • . 
%l focone. ^ ^ 

sarrette per l'artiglieria. , 
incaualcareV artiglieria, 
mofchetto. ' 
arcbibifoy o fcbioppo* 
ter:^aruólo. 
arcbibufo à ruota, 
bacchetta, o batppalle*.^ ' " 

eordada arcbibufo^ 
culatta» 



^^5 



ElpanoL 

nfcadòr» o facacrapos» 

ferpentin. 

ci gatilJo. 

piedra del pedfcnaL 

cormlios. 

el niuelle. 

la llauc. 

tahali. 

£adòr. 



V- ^ 

•aV:-. 



erpidaderua. 
efpida de vn cortc« 
cfpada negra, 
efìóque. 
hojadeerpid^» 
cfpaldarafo. 
▼ayna, 
conterà, 
alflmgc. 
montante, 
rodéla» 
broqifcl. 

jaco> o cota de malia, 
coriya. 
cucra de ante. 
caTco. 

guantes de malia. 



* CoUresdiucrfMS9 
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Italiano, ccxxylj 

rafiiatore. ' ' 
fcrpenttne. 
il cane, 

pietra del terT^artélo . V ed u -r.T 
leviti» » ^ 
le molli. t,-: 
la chiaue* ^ i . • ; i 

armacollo» • ^ - . . ^ . 

pajfamdnoy 0 nafir$ 9 col qu4l^fi IM'^ 
gaV ferramelo alcolUy , vi, . / 
fpada da portare d fpdjfo» 
fpada d'vn tagUo. . . ^^x^^-., ' 
dafchermajo fpada di marrx. 

Hgcco, i^'it f; oCi 

lama di fpada. ' 
piattonata* 
il fòdero, 
il puntale, 
fcimitàrrayftorta» 
fp adóne à due mani • 
rotèlla, 
brocchière, 
giaco. 

corà'3^.»> ..\., 
colletto di ante, 
celata^ o fegréta. 
guanti di maglia. 



Bianco. 
negrOf o pncco» 
Colorado, 
grina. 
azùl. 
verde, 
encarnido. 
pardo. 

pardo frajrléfto, 



1- 



■ 1co- 



Colóri diuerfi 



Bianco, 
nero* 

rofio, 
fcar latto. 

aci^urro , 0 turchina» 
verde. 

incarnato, 
bipo. 

^b$gio fratino 9 ofratefco^ 
^ ' P * 



leonido* 

vcrdemdr. 

girafolado , o trocatiKfo 
amarillo,oxaldc, 

pagizo. 

purpura. 
colombinó 

bcrmcjcr.' 



V luliano. 

[verdemare. 

ìfurpura. 
ìcélombino» 
i Acolor mifcbio* 



• • • 



aiofziUo» * 
Myo. ... 
alazàn* 

rùzio* 

rùzioròdido. / 
tordillo. 

• ouéro, o obero. .* 

r 

Galcras. 
ecbar.d g^era$f 
gale49as; ' 
galeónes. 

tiaaes* , ^.ì* 
nauesdcaltobordc. 

fragatas,o&ctia$. 

vcrgantìn. ^ . 
tartdna. ^^v,, 
efquifc. 

barca. , 
barca fin qudU^ 



Sdurò Mn$€Ìéi$Om 
morillo* 

{duro* . . 

leardo. 

UMrdo retato. _ . 

Il Marc , ed alcatii noni 

di vafcelli* 



nmandarin^àléà* 

galea:^e» 
ìgaleóni* 
naui. 

nani d'alto bofdOi 

fregate^ o faettie 

brigantino» 

tartdna. 
fcbtfofobatéllo. 



1^ 



» 



• . - \\barcafen7ia Urii^ :^ .y. 



• a 



Emanili* 

Icbol» o mlfiiL 

las velas. ' - • 

axnaynar las velasr 

las marónus* 

lapróa. 

lapopa.^. 

elgoaeroalte 

la tormenta. 

las ólas» o ondasi 

la calma. 

laboninfa. » 
naréta* 

snaréta forda* . 
nauegar. 

losgminétcs» o proélcs« 
los marinéros* 
los giledces » ò fi)r;ado«« 
ci c6mkrc« 

clpilóto. . ]' 

elpatròrtdelaaaue* ' 
clcorbacho. 
dfifcócho,. • ' . 
lo$remo9te ' 
lascàdéiutf* ' 
jQibaii€Ot» 
lacrnxàu ^ 
ci eflanceròL 



ìiombres de alpiMsfices^ 



VaUéiuu 
atiìn* 

ùdmòikm 

follo. 

trucha. 

carpa, 

cenca. 

lamprca. 



« ♦ 



lUytle* 

ìammaindrc, cioi ealar U inU* 

canapi. /'\ 

U pi ^ra , fréom 
la poppa» 
il timoa^t 

la calma , la bonaccia, 
la bonaccia* 
marina, 
marétta fordom 
nauigare» 
ipfuiéfi. 

i mandane émarbui. 
i galtitH , ù forxati • 
il corniti jod aguq^Jnih 
ilpilóto. 

il padron della naue . 
il corbacchio , o UfmfUB 
il bif cótta. 

lecatémté, 
ibanèln. 
Ucotsia.* 
VMbcTo. 



ijtbaUué^ 

falmónt. 

foglio, 
trota* 
vn carpio* 
tinca, 
lamprèda* 
imptkHUh^ 

yna 



« 



p I 



. . . 



« 



estis^ Efpandf. 

pefcado cecidi* 
arènquc. 

anchóuas • 
raya. 

cabef udo. 
oftias,o oflióncs. --^-v-ì^y 
anguilla. •* • " 
bacalilo. ' ^^j^^^^'^ 

abadcxo. 
fiualo. > 
cfpinas « . 
fcamas. 



• 9 tati 



^Igunosnomhra dcfrutd* 

Man9an2. .'•^'^^ììA 
camucffa. Jf ****! 
bercngcna. •♦^•i vr 

pera. 

pera bergamóti. 
pero. 

durafno. . 
mclococòOi •v.^w 
cirucla. " ' • 

aluarcóquc. - ' * .>aìV3^ 
ccrmcna. ^ 
granada. 
higo. 
brcua. 
mcmbrlllo- 
mora, 
guinda. 
guinda agria. 
pc^òn de guindas. 
gumda garrafal* 
ceréfa. 
Yuas. 
nifpcrO. 



■4 ^ k 



.ir. 3 



-^wtf /orff di pefce faUtù 
aringa- 

fardclle^of Ardine* ' 
acciughe, od alici» 
ra^^^a* 

vH pefce, che hàgran C4p$» 
óftricbe, ♦ 
anguilla* , 
merlu^o» 

mirlui^T^» 0 
pefce cappone» 
lijcbe* 

fquamme , fcaglit. '^^ 



Alcuni nomi il frutti* 
mela appia* 

petonciani , o mari^naM. 

pera bergamòtta' ; 
mela panaia , o yergata* 
péfca* 

pefca cotógna. ^ - 

albicéccay e bacóca, 
pera mofcadella. 
melagrana, 
fico • 

fico primaticcia^ 

mela cotógna» 

mora. 

vifciola* 

amarajcd* 

gambo di vifciole. 

véfciola marchiana • 

cinigia, 

vua. 

néfpoU» ^ 



foma* 

madrono* 
dici]. 

cadrioa» 

pepino* 

narinja* 

limòn. 

cidra* 

lima. 

ponzìL 



lechéga. 
cardo* 

percxìl» 

acclga. " 
▼crea. 
repoUob 



f(^rba. ^ 
dattilo • 

fusdna» , * i 

cetriuiU. 

meUféndé, granché 
liméttc» 

melàngolo^ 
limò» pow(/ii$* 



iper lapigdf^l^ 



• 



borrijas» 
crpinago. 

TcrdulJ^a. _ * . 

yeruabuena» ^ 

filui3. * . * 

remerò. 

mayorina» 

ìtùmbns deMtgumu tUéf Uofo 
de feda , faHos j y Ww^^ 



Brocado. 

brocado de tres alcof . 
brocidq ordinario • 
brocatéles* 
damafco* . 
terciopélOb 
tcrciopélp UaiiQ* ^ 



Lanàiam 

cari; 

petrofemboh 
biètola* 
cauoU. 

cauol€4fpeÌ€€Ì9* 
caròta» 
borrmta > d hmaggim* 
fparapo. 
porcellana» 
menta* 
faluia . 

yamerino , • rofmariwé* 
inamoMà^épfrfài 

Nomi d'alcnntleie d'oié; di fiMt 
dipanai bui» e &BÌIf* . 



Broccato* 

broccato di tre alti» 
broccato ordinario. 
broccateUi» 
damdfc00 
yellé$o. 



•« 



yellmfo* \^<^ 
^^^^eUuiQfimpUcolifch^ * • ^'^ 
ter- ' ''^'ì p 4 



Google 



ocxxxìj Efpanok 

tcrciopcio labrado. 
terciopclo Jrigii • 
rafo# 

rafoprenfado» 
rafoliiS)». • 

chamettcc* 

goruion. 

chamcloteconaguas. - 
laniUa» 

vettori* - 

mezclilla. 

tela. 

Iien90» 

olanda. 

caoìbtiy* 

mU^ ^ 
qaitiU» 

eflopiUadecafnbtty* 
liénco cafcro* 
aogéo. 

Dj»Mice. 
ffbbi. - 

carbiindo*^ 
cfnierilda. 

turquefa* ■ ^ ^ ^ 
perla. [ 
aJjófar, 
amatifia* 
faffro 



yéiyU^ ai opere* 

rafoHampat09 

rafolifeiom 

taffettà. 

grofiagrana» 

€ÌambeU4$t9* 



€iafnbett9ttùi MUé 
turano, mocééfio* 
fanno* 

fanno luehepHOp 
fanno finOm 
réftia* 
pannò 
jttU. 

fMwnòMitOf teléh 
telabatifié* 

b'ifìo* 

renfa. ' ' ; , 

fanno linófonfiUrù» 

renfa fina* 

fihnéénte. 

panno lino aafaUngOm 

aan^tnkch. 

Pietre pretiofe^ 



Diamante^ 

rubino* 

carbonchio* 

fimraUo. 

tunbma* 

perla» 

feria Concia k 

amatila. 

Zaffiro. 

topa\ia*' 



piedn ymdii» 

granite, 
màrmol. 

marmol Ja{peidbb 
iionicrifuu 

m 4 

Vino» 

Tino bianco , o tiatOb 
▼inoclaréce. 

vino acédot oig/pg» t 
Tinò dolce. 

fjnoliK^catèL 
Tinogriego.. 

maJuasu* 

carncro, . ^ • 

ouéj'a, * 
cordéro. 
corderiUoJ 

cabra* 7« . < 

cabrÒQ* 
cabr/to. 

buéy* ^ 
vaca» • 
coro, 
cernerà, 
bezérro. 
nooillo* 

{>uerco« > 
ccfaAtia. 

le2hoQcfllo^ , , . . 

cezina. 
xdualì. 

cieruo, 0 veaadó. 



franatino* 

didfprom 

Manno» ^ 
marmo maccbiatém * 

Alconiiioiniditmty camitfaluag 

giunu» ed yccqlli. 

.> 

x/iif 0 bianco • o roj^0« 
vinochiareffOm 
Tino forte^ 0i ègro • 

inno mofeéulétto* 

vino greca. 

maluagiam 

caftrato* 

pècora. 

agncUom 

ag^dit9^t) ^ 

cépréu 

èec€OJ( 

ine. 

yucca, 
toro. 
yitéUa. 
giouencom 

pofìco^ 



t < 



V* I. 




carne di bue folata- - 
cignale à o cinghiale» 

céruh, 

cafriélOfùcdprio» 



•V A» 



cetxxiiij EfpafioL 

cor^uélo. 

giaio. 

liébre. \ 

lebiaftòn* 

conéjo»ogaf»p* 

taxu^o. 

perdis* 

codomir, 

cogujida. 

goTondriiuu - ' 
bencèjo. 

ruylcfi<MV 

palóma. * 

palómatòtdiau 

ganga. 

papagiyCK 

grajo. 

gràja. 

iguila. 

gar9a* 

frulla, 
alcòn* 
gerifaltc* 

Oiilino. 
comcalo. 



UHOihc. 



4as farns 

El alua. 
la manina. 



Mcdprio» 
uepre. 
Ufróne* 

iafio. 
pirnice*- 

róndine» . - * 

rondóne* ^ • 
tordo. 

roftgnuólo. • ' * 
$olomba» 

eolombaccscy cohmélUk 

pappagdto» - i 

comacchióne* 
cornaccbÌMf 
\aqmla* 

aquiletto , 0 i^Mi/tf giouanc» ' * - 

gerifakQm . 

nibbio, 

fot(4Hcnf$ 0 gheppio. 

Lepatùdddìiedellanotte.^ - 

L'AlhhoPMférs. ^ ' ' 

Ì4 mMkm i htM* bota. ^ 



1 <'\ 



i'i^rtf i^ri imzodì %uàdQ i c^d$. . 



media nochc. ^- 
*cncr€dosluces. 

a! anochecciv * * 
al amanecér* 

• 

Los dUs de kfimdHd • 

Domingo» ^ ' • . • - 

Xuncs. 

Martcs. 
Miércolcj, 
lucues. 
Vicrnes. 

Siibfldoy o Sauado* 
Semina. 

Los Mcfes dH jlUo • 
Hcnéro, 

Hcbrcro , o Fcbrfro • 

Mar9o, 

AbrJl. 

Mayo; 

lùnio. ' ■ • « ' . 
lulio. 

Agoftó. ' r. / 
S\;cÌ€iTibrc* 1: 
Oaùbrc. 

Nouicmbrc. ^ 
Diziémbre. ^ \ 
Quantos tcncmos del mes f 
QuaQtos dias trahe éfte met ? 



Zms quntro parM del ^Ho* 



Inuicroo. 
PriI^a^c^a. 



Italiano, ccxxxv 

i»f^^4 none* 

al barlume » cioè quando n^n ibcn 
chiaro il giorno % ni o/cura la 
fui far della fera» V . i ( notte» 
fui far del giorno^ 

I giorni della {ctdraim • 



Doménica. 

Lunedì, 

Martedì. 

Mercordh 

Ciouedì. 

Venerdì* 

Sàbbato. 

Settimana^ 



■ I 



Ve- 



IMQfideU'AQno. 



Gennàio, 
Febbraio. 

Miir'3^^ 
aprile. » 

Giujrno» 

Luglio. 

Agoflo. 

Settèmbre» 

Ottóbre- 

Noy/mbre* 

Dicembre» ' (fei 

Sluàti nhabhiamonoi di quello me^ 
iìuanto è quefio me fi i o quanti dì 
bàqueflomefe? 

Le quattro parti dell* Anno, 

Inuernoy a ^erno, VeruSta* ■ 
frimatiéra* 



Cioncale 



ccxxxv j EfpanoL 

Verino, ò Eftio. 
Otóno. ^ 



; Las Tdfquas. 

Pafquadc Nauiddd. 
JosReycs. . - 

Pafqu.i de Rcfiirrccion. 
Pafquadcl Efpiritu Sanfio. 
las <iiiUcro Témpoias. 

US fieftas de ìfueftra Sctiora. 

La Purificacioii, o Candcléra. 

U Anunciacion. 

la AlVumpcion» . s 

laNauidad* 

la Prefcntacion. " 

la Concepcion. 



FI N. 



Italico. 

Eftatff ò State. 

Le Pifiiuc. 



?afqua di Ceppo, ò natale^ 
l*Epifania. 
Tafqua di Kefurre's^one. 
Pafqna dello Spirita Santo. 
leiluattroTémpora. ^ . 

Le fcfte della Madonna . 

La'Ptérìfica'^oney ò Candelaia 
rAnnunciaT^tone* 
l' Affun'^^ioncy VA^unta. . 
laNatiuità. ' 
UFtefentao^ione. 
la Concedane. 
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De' Dialoghi. 




Talogoprimo, per Leuarfi la mattina. iìj 
Dialc^o fecondo, nel qual ù, cracu di com-' 
piafc^ c vénder gioie. ^ ... zvii j 
Dialogotcrzod'vnConuito. xxx 
Dialogo quarto ua 4i4 taipici^ e VM vetturi- 
no, ed vna Ofteilà. . ^I^j 

Dialogo quinto tra due Paggi , nel C[ual fi conténgon© 
l^i gli oidiaarj ragionamenti ^dxc i Paggi éiglioa ùi tra 

:;>:-for€>* . Ixvj ^ 

Dial^o (cilo j nel qual fi tratta di iQoJtc cofc curioftt c di 

pklogo ietdmo ti^ vn Sargenrc ^ vn Qtpprale , ed vn^ 
i llbldato /nel qual fi tratta della Milizia, c delle qualità 
%^BkcdcuchaucrcvnbuonloIdatp« xcvij 
pial^OfOCtauo , nel qual fi diicorris d'alcune cofeapf^* 
V :^tpnchtial viaggiare per Ifpagua. . , cxiij 



4 » 



.» » » 



T A V O A 

De' detti Politici, e Morali . ; 



DF Ila Virtù , e del Vizie in connuio 
Della Prudenza^ ed Imprudenti. 

DclfeKTcnTpcranza , ed Intempetanza. 
Delia Giuitizia , ed Ingiù ftizia. 

Diftoiiò della Paffion di CrUta . . 



csqbt 
cxxxiij 

qcxxviij 

Ddle 



i • ' , 



Delle azioni vmanc. ; ' . fMM 
Delle cofc, che fi fanno con impeto, cnpoto. " ci vii) 
Dell* cofcanimatc, ed inanimate.^ ' clxiij 
Di cofc appartenenti ad artifici. clxviij 
Di cofc indifferenti . , cjxxiij 



T A y o A 

del Nomenclatore . ^ 



DI Dio, di Spiriti, c di<:o(c à ciò appartenenti, chxxt 
Di dignità temporali* dxxxviij 
DiMiniftridiGiuftizia- clxxxix 
De* Titoli, che fi danno, fcriuendo in Ilpagnuolo. cxc 
De* nomi de Cieli, cd*alcunc cofe celelli. cxciij 
Dellefettc Arti liberali. ^ * cxciv 

Delle parti , e membra del corpo Vmano. cxcv 
De* vediti da Huomo. . . i . cxcix 

Delle verte da donna. ' ' - ccij 

De' gradi del parentado. «iv 
Della Cafa, e delle Aie parti. * ^ ^ 

Della Tauola con le viuandc,e con altri apparecchi- ccviii 
DclliCamera ?oMuoi paramenti. ccxv 
Della Cucina , e delle lìie maflcrizie. * ccxvii j 
D'alcune cole appartenenti ad vna Città > Piazza , ed ad 
altri particolari. ccxx 
De* nomi delle Arme da guerra, e da gioftre . ccxxiij 
Del Cauallo co* fuoi abbigliamenti» ccxxv 
Delle Arme ofFenfiuc. • cjcxxvj 

Di colori din cr fi . ^ • ccxxvij 

DcUicqlorijò pelami di caualli* ' • * ccxxriij 

Del , 



